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pob6JieMa aKTUBU3aLMM U UHTeHCHQUKALMY TI03HABaTebHOU

JleATeJbHOCTH yYalluXcs U CTYAEeHTOB Bcerja Oblia 0JHOH U3

HanboJiee 3HAUYMMBIX B NpPaKTHKe 0Oy4eHUS HHOCTPaHHBIM
A3bIKaM B LIKOJIaX U B By3e, I03TOMY IIOMCK HOBBIX METO/I0B U TEXHOJIO-
Ui 00y4eHHs, MO3BOIAIIMX 3QGEKTUBHO UCN0Ib30BaTh COBMECTHYIO
N03HaBaTeJbHYI0 JAeATeJbHOCTb NpenojaBaTesis/yuuTens U obydae-
MBIX BCerJja 0CTaéTCA Ba>KHbIM BONIPOCOM CHCTEMbI 00pa30BaHHUA.

[IporpaMMa pecny6JMKaHCKON Hay4HO-NIpaKTH4eCKOW KoHepeH-
LIMY, I0 MaTeprajaM KOTOPOW cOCTaBJieH COOPHUK CTaTeH, OXBaTHUJIA
IIUPOKUM KpYT NMpo6JieM: JTUHTBOKY/IbTYpPOBeAUeCKHe acleKThl A3bIKa
¥ KOMMYHMKALM{, KOTHATUBHbIE aCTeKThl f3blKa U KOMMYHHUKALUH,
A3bIKOBas INYHOCTDb U pedyeBasi KOMMyHUKaTHUBHasA [leATeJbHOCTb, KOM-
MYHHUKATHUBHBIN NOTEHLMaJ JeKCUKO-TpaMMaTHYeCKUX U CTUJIHCTHYe-
CKHX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, IPOLecC Npeno/iaBaHus MHOCTPAHHBIX A3bIKOB
Y MeXKyJbTypHasd KOMMyHHUKaLHA.

[Ipu 3TOM OBbLIM OTpesie/IeHbl 33/jaUH, CTOsAIMe CerofHsA nepes npe-
noJiaBaTessIMU M YYUTEJAMU MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB. [lepBad 3ajada -
dbopMHpoOBaHUe COLMAJbHO OTBETCTBEHHOM JINYHOCTU. Pelenue sTol
3alayy — 3TO COBMEeCTHasi OTBETCTBEHHOCTb Iepej 06IeCTBOM By30B
Y aKaJleMU4YecKoro coob1ecTBa, KO0 U CO001ecTBa yIUTe e, TOpoj-
CKHX U PalOHHBIX OpraHOB yIpaB/eHUs obpa3oBaHueM. U BTopas 3a-
Jlada - GopMHUpOBaHHE KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHIIMH, MO0 HAaBBIKU
3¢ deKTHBHON KOMMYHHUKALIMU CTAaHOBATCS UCKII0YUTEIbHO BaXKHBIMU.
Heo6xoauMo, 4TOOBI, HAYYHUBILKCh YIIPABAATbh KOMIbIOTEPAMHU U po60-
TaMH, JIIOAU He NOTePS/IN YMeHHe 001aThCs MeX /Ay C0601 Ha OLITOBOM
¥ npodeccuoHaJbHOM YpoBHe. Y 3/leCh BaXKHYI0 pOoJib UTpaeT 3HaHUeE
Y yMeHHe UCI0JIb30BaTh MHOCTPAHHbBIN A3BIK.

CornacHo MHpOpMaLUK, NpeACTaBJIeHHON B HAyYHbIX My6JIMKaLU-
X, B HacTosilee BpeMs HauboJjiee 3¢pPeKTUBHBIMU METOJaMHU 00y4YeHHUs
CYUTAIOTCA Te, KOTOPble OCHOBAHBI Ha JeITeJIbHOCTHBIX U AUa0TOBBIX
dbopMax Mo3HaHUs, NO3BONAIMX CTYAEHTAM U y4alMMCS LIKOJ ObITh
OTKPBITBIMH /11 00y4eHUs U aKTUBHO BKJIIOYAaTbC BO B3aMMOOTHO-
IIeHUs U COTPYAHUYECTBO C OJHOTPYINIHUKAMH; aHaJIU3UPOBaThb COO-
CTBEHHYI0 Y4eOHYI0 1eATeJbHOCTb; peaju30BbIBaTh CBOM TBOPYECKHUH,
MIOMCKOBBIY U HayYHO-HCC/IeJ0BATENbCKUI TOTEHLMa; TOATOTOBUThCSA
K Oynylei fesoBod U npodeccuoHalbHON e TebHOCTH; OTCTaUuBaTh



CBOU MO3ULIUY, yMETb BOCIPUHUMATb KPUTHUKY U paboTaTh HaJ, CBOUMHU
OlIKMOKaMU MPU MOCTOSIHHOW OMOIIU U IO ePKKe MpenojaBaTelis

@®opMupoBaHUE HABbIKOB NMPOPECCUOHATBbHON HMHOS3bIYHONM KOM-
MYHUKallMM TpeAlNoJiaraeT HWHTErpalyio UCIOJIb30BaHUs CHeluasau-
3MPOBAHHOTO SI3bIKOBOTO MaTepuasja U CobJofeHre nMpodecCuoHalb-
HOM 3THUKH YCTHOTO W NUCbMEHHOTro o61ieHuss. COBpeMeHHble METO/|bl
00yuyeHus AOKHBI CO3/jaBaTh aTMocdepy Ha 3aHSITUH, B KOTOPOH CTy-
JIeHTbl 4YYBCTBYIOT Ce6s YBEPEHHO U CBOOOJHO, YeMy CIIOCOOCTBYET
NpaBUJIbHO NOJ006paHHbIA U MHGOPMATUBHO HACHIIIEHHbIN S3bIKOBOU
MaTepuas ¢ y4eToM npodecCuoHaIbHbIX UHTEPECOB CTYAEHTOB U KU3-
HEHHbIM HHTepecaM LIKOJbHUKOB JOCTATOYHOTO BbICOKOI'O YPOBHS
CI0KHOCTU;UHULIUMPOBATh aKTUBHOCTb CTYAEHTOB, 00ecreyruBaTh pas-
BUTHE KPUTHUYHOCTU MBIILJIEHUS], CTUMYJUPOBATb 0OMeH L€HHOCTHbI-
MU CY/JAEHUSMH; YUUTbIBATb HHTEPEChl 00y4YaeMbIX, pa3BUBATh y HUX
»KeJlJaHWe TPAKTUYeCKU UCNO0JIb30BaTh aHIJIMUCKUN SI3bIK B peaslbHbIX
(1o BO3MOKHOCTH) U YCJOBHBIX MPOU3BO/CTBEHHBIX, JE€J0BbIX, UCCe-
JIOBaTEJbCKUX U MEXJIUYHOCTHBIX CUTYaLUsX OOIIeHUs; amnesaupo-
BaTb K JIMYHOCTU CTYAEHTA B 1leJI0M, BOBJEKaTb B yueGHbIA Ipolecc
ero 3MOIMH, YyBCTBA U OLIYyIleHUs], COOTHOCUTbCS C €ro peajbHbIMU
NOTPeOHOCTSMY, Pa3BUBATh €ro peuyeBble, KOTHUTUBHbIE, TBOPYECKUE
CMOCOOHOCTU; MOTUBUPOBATh CTY/IEHTOB, Jejasl UX IJITaBHbIMU J1eCTBY-
IOLIUMU JIMLAMU B y4e6HOM Mpoliecce, akTUBHO B3aUMO/IeMCTBYIOIU-
MU JIpyT C IPYTOM U IpernojaBaTeseM;Co3/laBaTb CUTyalluH, B KOTOPbIX
CTYAEHT OCO3HAEeT, YTO U3yueHUe CleluaJu3UpPOBAHHOTO aHIJIMUCKO-
ro fI3bIKa B OOJIbLIEHN CTENEHU CBSI3aHO C €ro JIMYHbIMU [03HABaTe/b-
HbIMHU, BOJIEBBIMU U JeSITEJbHOCTHBIMU KayeCcTBaMH, a He C IpeaJsio-
»KEHHbIMU TpenojaBaTesieM 33aJlaHUSIMHU, NpPUeMaMu U CpeJCTBaMUy;
OpraHU30BbIBATh CAMOCTOSITEJbHYI PabOTy HajJ S3bIKOM, oGecreyu-
BaTb AuddepeHHalU0 U WHAUBUJYaJU3ALUI0 yuebHOro Hpoliecca;
npeAycMaTpUBaTh pa3inyHble GOPMbI ayANTOPHOU pabOThl: UHAUBULY-
aJIbHYI0, TAPHY10, TPYNIOBYI0, KOJJIEKTUBHYIO, CTUMYJIMPYIOLIEN aKTUB-
HOCTb 00y4YaeMblX, UX CAMOCTOSITEJIbHOCTb U TBOPYECTBO.

CO60pHUK cTaTell MNpeAOCTaB/sIeT BO3MOXHOCTb O3HAKOMJIEHHUS
C JIyYIIMMU NPAKTUKAMU MeJarorMuyecKuid [esTeJbHOCTH B CpPeJHUX
Y BBICIIMX Y4eOHbIX 3aBeIeHUAX U SIBJISIETCS 3aJI0TOM pelleHusl Mpo-
6JieM ¥ MO3UTHUBHOTO PAa3BUTUS COBPEMEHHBIX TEHAEHLUHU B CUCTEME
obpaszoBanus [IpugHecTpoBckoilt MosijaBckol Pecny6 k.

H.o. 3a8edyroujezo kagedpoll UHOCMPAHHBIX SA3bIKOB
A.A. AAky6osckas.



MHZBOK%/II?I”I’I(%DOBCQ”ICCKMC Aacrnexkmol
}IjblKa u KO/I/I/I/IyHI/IKCI%MM

0.C. BosikoBa,
B.A. /IuTBUHOBaA
(Bosazozpadckuil 2ocydapcmeeHHblil yHusepcumem)

KopnycHblii aHa/IM3 COLMAIbHO-TeHAEePHON cTpaTUPHKALUHN
pevyeBbIX AKTOB U3BMHEHHS B 6PUTAHCKOM Ky/IbType

B craTbe mnpeAcTaB/eHbl pe3yJbTaTbl KOPNYCHO-OPUEHTHPOBAHHOIO
aHaJM3a NPUCYTCTBUSA B YCTHON peyd HOCHUTesled 6pUTAaHCKOr0 BapUaHTa aH-
[JIMACKOrO fI3blKa PeYeBOr0 aKTa U3BUHEHHUS, IPe/ACTaB/eHbl JaHHble, CBUJe-
TeJIbCTBYIOLIME O KOHBEHLIMOHA/IbHOCTH YKa3aHHOI0 3HaKa BEXKJIMBOCTU U €ro
JUCIIePCUH B MEXKJIUIHOCTHOM OBIEHUH MeX /1y peCTaBUTENISIMU PA3HbIX CO-
LMaJIbHBIX IPYMIL.

Kamouesule c108a: KOMMyHUKaL K, KOHBEHMOHAJBHOCTb, PeUeBOH aKT, U3-
BUHEHMe.

%OpMaTI/IBHOCTb KOMMYHUKAI[UU MPUHSTO COOTHOCUTD C MPE/ICTaB-
JIeHWeM O TOYHOCTH BOCIPOUW3BEJIeHUs 00paslia pevyeBoro Io-
BesleHus. [Ipy 3TOM HcC/ieloBaTeIM OTMEYAIOT, YTO B XO/le PeaIbHOI0
o0lIeHusl Ha6JII0/1aeTCsl BapUATUBHBIM XapaKTep peaju3alldd HOPM
00IIleHHs, 0 YeM CBH/IETEJIbCTBYET pa3HOOOpa3ve BbIGOPA SI3bIKOBBIX
Mojesiell u3 obuiero GpoHAa KOMMYHUKAaTUBHOM KoMneTeHLIUU. Bapua-
TUBHOCTb 00'bSICHSIETCS PA3JIMYUSIMU B YCIOBUSX OOLIEHUs (THUI CUTYa-
[[UH, ee OTHECEHHOCTb K HHCTUTYIIMOHA/ILHON WUJIK JINYHOCTHOU popMe
JIUCKypca), pa3HOM 06'beMe 3HaHUH 0 COLMaJbHO PUEMJIEMBIX MOJIEIAX
3TUKETHOTrO IOBEJEeHHUs, a TaK)Ke JUYHOCTHLIMU UHTEHIUSIMU, MOTH-
BaMU U 3MOLIMOHAJbHBIMH COCTOSHUSIMH O6LIa0IUXCA. B JaHHOM Hc-
C/le[OBAaHUM TPe/ICTaBJIeHHEe O BapUAaTHBHOM XapaKTepe peayn3aluu
KOMMYHUKAaTUBHBIX HOPM MbI MIpe/ijlaraeM OTpe/leJIUTh, KaKk MparMaTH-
YEeCKY10 KOHBEHI[MOHANIBHOCTD. C Halllel TOYKH 3PEHUs 3TO HeXeCTKast
CUCTEMHOCTb KCIOJIb30BaHUS SI3BIKOBBIX CPEJCTB U GOpM OO6IIeHHUS,
C OJTHOU CTOPOHBI, Tpebyolas BeJleHHs peYH B COOTBETCTBHUU C NPUHS-
TBHIMU B OT/IJIbHOU JINHTBOKYJ/IBTYPE HOPMaMU U TPAJAULIUSIMH, C APYTOH
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CTOpOHBI, TparMaTH4YecKasi KOHBEHIIMOHAJbHOCTb YKa3blBaeT Ha OTHO-
CUTeJIbHO JIM6epanbHbIN BbI60OP GOpPM peyeBbIX LeUCTBUH C yYeTOM I0-
CTOAHHO MEeHAIOIMXCA YCI0BUM 06I1leHHs, He0OX0JUMOCTbI0 COOTHeCe-
HUs KOMMYHUKaTUBHBIX HAMepeHUH cobeceiHUKOB [/IuTBUHOBa 2017].
OTMeTHM, 4TO CO3JjaHUEe CUCTEMHOIO ONHMCAHUA THUNOBBIX GOPM peuw,
XapaKTepHBIX JJI OT[eJIbHbIX )KaHPOB JUCKypCa WU KOMMYHUKaTHB-
HBIX CUTYalll, Ipe/CcTaB/geT 3HaYUTebHbIe CJI0XKHOCTH, U UX IPEOJIO-
JIeHHe BO3MOXKHO TOJIbKO TPH UCN0/Ib30BaHUU TapaMeTPUYeCKOTOo MoJ-
X0Jla K AJaHHOMYy Bompocy. [locnefoBaTenbHasa paboTa 0 COCTAaBIEHUIO
KOpIyca NPUMepPOB pPa3HbIX THUMNOBLIX KOMMYHUKATHMBHBIX CUTYaLU{
Y UCII0JIb30BaHHUe NPUEMOB KOPIIYCHOT'O aHa/iM3a M03BOJIsSIeT UCCIe/0-
BaTe/I0 MOJYYUTb JOCTAaTOYHO OObEKTHBHBIE JJaHHbIE O KOHBEHLHO-
HaJIbHOCTHU Habopa peyeBbIX aKTOB, COOTHOCUMBIX C OTZAe/JbHBIMU THUIIO-
BbIMU KOMMYHUKaTUBHBIMU CUTyallUSIMH, UJIM YCTAHOBUTb HEKOTOPbIE
3aKOHOMEPHOCTH UX MCII0J1b30BaHUsA cobece JHUKaMH.

06bexTOM HabJII0/leHUs B IPOBOAUMOM HaMH HCCJIe[0BaHUU SABJSA-
€TCS peyeBOM aKT M3BHHEHHUs KaK KJIMIIMPOBaHHas popMa paThyeckon
KOMMYHUKalLM¥, 3apUKCUPOBAaHHOW B OpPUTAHCKOM KOpIycCe YCTHOW
peuy, MpeAMeTOM HCC/Ie/l0BaHUA Ha JAHHOM 3Tale CTajl acleKT ero Co-
LMaJbHO-TeHJIePHON cTpaTUdUKaLUK, B 4YaCTHOCTH, ObLIO MPOBEJEHO
KOJIMYeCTBEHHOE U KayeCcTBEHHOe CpaBHeHHe NMPUCYTCTBUA paTUUeCKUX
peyeBbIX aKTOB U3BUHEHMSA B [iBYX KOpIycax OpPUTaHCKOM YCTHOH peuw,
JatupyeMbix 1994 u 2014 rr. [BNC1994; BNC2014]. Heob6xoAnMOCTb
obpaiienuss Kk ¢opmMaM UM3BUHEHUS] B OPUTAHCKOM TpaJULMU OOILEHHUS
00 bsACHAeTCA 3apUKCUPOBAaHHOM B paboTax MO0 KOMMYHHUKAaTHUBUCTHKE
NOTPe6HOCThIO IMYHOCTH COXPAaHEHHUS CBOEro «Iulay» (socialimage B Tep-
MHHaX TeOPUH BeXXJMBOCTH [Brown 1987]), u B ciyyae HapylieHUs HOPM
00611[eHNs1, TPUYNHEHNS Hey00CTBa, HAaHECEeHUs ypOHa «JIHLy» cobece]-
HUKa aKTMBU3UPYETC KOHBEHLMs UCIO0JIb30BaHUSA ClelMaJbHbIX GOpM
peuu JJ11 BOCCTAaHOBJIEHUS YTPa4eHHOT0 UMH/XKa BEXKJ/INBOT0 Yesl0BeKa.

B xoje KopmycHOro aHaiM3a HaM{ NpoBeps/ach THMIOTeE3a O CO-
[JMaJIbHBIX U TeH/IepHBIX Pa3/JINYUAX B UCNO0Jb30BAaHUU PeYeBbIX aKTOB
W3BUHEHUs1 B OpuTtaHckod Tpaguuuu (I am sorry, Pardon, Excuseme,
etc.), B 4aCTHOCTH, B HEKOTOPBIX paboTax M0 reHZiepHON JUHTBUCTHKE
[Pearson 1995] yka3biBaeTca Ha pa3/MyMsd B peyeBbIX peI0YTeHUAX
110 U3BUHEHUAM y NpeJCTaBUTe/ el Pa3HbIX COLMAJbHBIX IPYII, ONU-
CbIBaeMBIX C y4€TOM TaKHUX MapaMeTpPOB, KaK yPOBEHb MaTepHaJbHOIO
Jl0CTaTKa, 060pa30BaHHOCTH, MapKepaM OTHECEHHOCTH K Pa3HbIM Ipo-
deccroHaNbHBIM TPYNIIaM WJIM TeHJEepHOCTH. B ocHOBe ucno/b30BaH-
HOM HaMM MEeTOJAMKHU NpOBeJieHUsl aHa/IM3a ObIIN NpHeMbl KOPIYCHOIO
aHaJM3a, M03BOJIAILME TOJYyYUTh KOJMYeCTBEHHbIE JaHHbIE 10 3aJ10-
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»KEHHBIM [IJI TOMCKa JIMHTBOIIparMaTH4eCcKUM NapaMeTpam (Hamp., 1o-
WCK pe4yeBbIX aKTOB U3BUHEHHS U CTATUCTHUKA) U MapKepaM COLjMaJIbHO-
ro cTaryca cobeceJHUKOB (T. €. IOJydeHHe CTATUCTUKH 110 COLHaJlbHbIM
napameTpaM KopIyca YCTHOU peun).

Jlanee B cTaTbe MpeAcTaBJeHbl JaHHble KOPNYCHOTO aHa/lu3a pe-
4yeBbIX aKTOB [ am sorry/ Sorry u Pardon, KoTopble yKa3bIBalOT Ha 0CO-
OEeHHOCTH COLMaJbHOM U TeHJepHOW KOHBEHL[MOHAJIbHOCTH PeYyeBOro
noBeZieHus. B yactHocTH, dopMa usBMHeHud I am sorry / Sorry noka-
3aj1a CaMyl0 BBICOKYI0 YaCTOTHOCTb YNOTPeO6JeHU B MEXJIUYHOCTHOM
obueHun. Kak caenyet us Tabaunel N2 1, ato 963 caydas B BNC1994
U 657 ciaydaeB B Kopnyce BNC2014, mpu 3TOM peakLuy pecloHJeHTOB
Tpex Py BeICIINH KJ1accoB B 1994 r. 3aHKMMaroT 75 % OT 06111ero yncia
npumepos, B 2014 r. - 58 %. Kopnyc 2014 r. dukcupyeT He3HAUUTEb-
HOe yBeJIMYeHHe NPUMepOoB aKTa M3BUHEHUS B peud NpejcTaBUTeNeH
cextopoB C2, D, Eno cpaBHenuto ¢ 1994 r. (275 cayvaes, 42 % npoTus
237 cny4aes, 25 % COOTBETCTBEHHO), YTO yKa3blBaeT Ha paclIMpeHue
30H NPUCYTCTBUSA aKTa U3BUHEHUS B KOMMYHUKaTUBHOW KOMIIETEHLUH
JII0Jied, pOCT IPUMEPOB B KJiacce E 06bsCHSAETCS BKIIOYEHUEM TEHCUO-
HEepoB B IPYIILY JI0Jel C HU3KUM J0CTaTKOM.

Ta6auua Nel. CTaTUCTHKA COLMATIBbHO CTPAaTUPULUPOBAHHOTO UCTI0Ib30BAHUS
pedeBoro akTta [ am sorryB BNC1994 u BNC2014

Pa3smep kopnyca

[lapameTphbl A6c.yact. | Hopm.yacT.
(MJIH. c/10B)
<+ | = <+ <+ < <+
— ()} — —
- faion | S| S| S| 8] & | §
social grade classification Sy b N S N
Z =z Z Z Z Z
m | m =) =) /@ =)

Higher managerial, administra-
tive (A)

Intermediate managerial, ad-
ministrative, professional (B)

Supervisory, junior managerial, 252 | 65 17550 143.04| 13 151
administrative, professional (C1) ) ) ' )

Skilled manual workers (C2) 58 | 28 |45.74|35.28| 1.2 0.18

Semi- and unskilled manual 38 | 23 |509613625! 07 0.63
workers (D)

Casual or lowest grade-workers,
pensioners (E)

209 | 140 [ 88.76|72.18| 1.6 1.94

265|177 | 94.88|60.63 | 1.6 292

141|224 | 7898 (83.29 | 0.7 2.80
963 | 657
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AHanu3 crnenUPUKHA C KCHOJb30BAHWEM aKTa W3BUHeHHd | am
sorry / Sorry mo MapkKepy TeHJlepHOCTH cobeceJHUKOB MoKa3aJs BbICO-
Ky!0 YaCTOTHOCTb NPHUCYTCTBUS pedyeBOro aKTa I am sorry B *KeHCKOH
peun (67 % B 1994 u 65 % B kopnyce BNC2014, cm. Tabauiy Ne 2).

BTOpBIM MO YaCTOTHOCTH OKa3ajocCh BelpaxkeHue Pardon. Kak cre-
AyeT U3 Tabauipl N2 3 3HaYMMBIX OTKJIOHEHUH NPYU CPaBHEHUHU €ro Mc-
[10/1b30BAaHUA B peyuHy pasHbIX conuaabHbIx rpynn B BNC1994 u BNC2014
He HabJII0AaeTcs.

Ta6smua Ne 2. CTaTHCTHKA MCIOJIb30BaHHUsI peueBoro akra I am sorry
no reHjiepuomy mapkepy B BNC1994 u BNC2014

[TapameTpsl A6c. JacT. Hopm.yacr. Pasmep Kopryca
(MJIH. c/10B)
< < < A < <
(o] — (o)} — —
(o)} o (o)} o (o)} o
Gender marker S N b N b N
= =z Z Z Z Z
/M =a) =) m /M /M
Male speech 319 231 312,41 | 47,94 1.8 3.64
Female speech 644 426 395,51 59.25 2,9 5.07
963 657

Ta6siuna Ne 3. CTaTHCTHKA COLMaNbHO CTPAaTUGUIIMPOBAHHOT0 HCIIOJIb30BaHUS
peueBoro akta Pardon B8 BNC1994 u BNC2014

Pa3smep xopnyca

>
[@)
o
o)
Q
Q
H

[lapameTphbl Hopm.yacT.

(MJ1H. €J10B)
< < < < < <
=N — [oN] i [eN) —
(@)} (=) (o)} o (@)} o

social grade classification | J S 3 N 3 N
z z Z Z z Z
m <o) [~ /M /m [~
Higher managerial, adminis-| 362 | 95 | 154.36 | 4898 | 1.6 1.94
trative (A)
Intermediate managerial, ad-| 109 | 93 56.23 | 41.86 | 1.6 2.92

ministrative, professional (B)
Supervisory, junior mana-| 122 | 37 |110.17 | 2450 | 1.3 1.51
gerial, administrative, profes-
sional (C1)

Skilled manual workers (C2) | 170 | 4 |171.16 | 22.64| 1.2 0.18
Semi- and unskilled manual| 97 | 29 | 130.08 | 45.70 | 0.7 0.63
workers (D)
Casual or lowest grade-work-| 10 | 216 | 20.11 | 57.03 | 0.7 0.39
ers, pensioners (E)

870 | 474
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CpaBHeHMe JaHHBIX C y4€TOM TeH/IEPHOT0 paKTopa MOKa3an0 BUAH-
MoOe JOMUHUPOBAHUE UCI0JIb30BaHUsl BbIpaskeHUs1 Pardon KeHIMHAMU
(cM. Tabsiny Ne 4).

Ta6sinua Ne 4. CTaTUCTHKA UCII0JIb30BaHHUS pedyeBoro akta Pardon
no reHjiepuomy mapkepy B BNC1994 u BNC2014

[lapameTpsl A6c. yacT. Hopm.yacr. Pasmep ropryca
(MJ1H. c10B)
Gender marker S = = = = =
[e)} (=) [e)} (=) [e)} (=}
Al N i o i N
O O O O O &)
Z Z Z Z Z Z
/M = = /M = =
Male speech 320 | 223 | 155.77 | 51.28 | 2.0 4.24
Female speech 550 | 251 | 188.74 | 36.20 | 2,9 7.07
870 | 474

WTak, Npy UCHoJb30BaHUU COLMATbHO-CTPATUPUKALMOHHOTO Map-
KUPOBAHUS KOPMYCHBIX JAHHBIX HaM Y/1aJloCh YCTAHOBUTb (aKThI pas-
JIMYUH M0 YAaCTOTHOCTU UCI0JIb30BAaHUS pedyeBbIX akToB [ am sorry /
Sorry u Pardon, caMbIX KOHBEHI[MOHAIbHO CTAOU/IbHBIX B CUCTEME HOPM
M3BUHEHUS] B OPUTAHCKOW TPaJUIMK MEXJIUIHOCTHOTO obuieHus. Of-
HaKO CTAaTUCTHUYECKHE JJaHHbIE TPEOYIOT JUCKYPCHBHOI'O 060CHOBAHMUS,
B YaCTHOCTH, B JlaJIbHel1IeM Ipe/iNoIaraeTcs IpoBeCTH JUHIBOIIparMa-
TUYECKUW W JMCKYPCHUBHbBIN aHA/NNU3 CUTYALUH C LeJibl0 YCTAaHOBJIEHUS
nparMaTHYecKUX MHTEHIUH obpalleHusl K akTaM U3BUHEHHUS B peyu
npescTaBUTeJel pa3HbIX COLUANbHbBIX TPYIII, B TOM YHCJIE, B PyCJie FeH-
JIEPHOCTH ¥ BO3pacTa.
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Corpus assisted analysis of socio-gender stratification

of apology speech acts in british communication

The article presents some data obtained by corpus-assisted analysis that
points to national specificity of the apology act realization in the British variant
of the English language; it is stated that the apology act as a sign of politeness
has conventional ways of realization and demonstrates social dispersion in oral
speech of various social group.

Key words: communication, conventionality, speech act, appology.


https://corpora.lanc.ac.uk/

(7<OZHI/II/I/II/I6HIJIC Aacnekmol }IjblKa
u KO/I/I/I/IyHI/IKCIIﬁI/IM - }ZjbIKO8CI}Z AUUHOCIMD
u }76‘16861}7 KO/I/I/I/I‘I/HI/IKCIWII/IBHCI}I aC}ZI’I/lC/ZbHOCI/I”lb

E.I0. UnbuHOBa
(Bosazozpadckuil 2ocydapcmeeHHblil yHusepcumem)

KorHuTuBHO-ceMaHTH4YeCKasA cnenupruKa METAKOHIENTA
«Inducement»

B cTaTbe npeAcTaB/ieHbl pe3yJbTaTbl CEMaHTUYECKOrO aHa/u3a [J1aroJb-
HbIX HOMHUHALUH, ONpeJessoluX KOIHUTUBHO-CEMAaHTHUYECKY0 HacCbllLleH-
HOCTb ¥ aMOMBaJIeHTHOCTb MeTaKOHIenTa «Inducement» B aHIJIOSA3BIYHOM A¥C-
KYPCHUBHOU KYyJIbTYpe.

Kamouesule ca08a: Teopusl JUCKypCa, pedeBOH KaHP, MEeTAKOHLENT, KOTHU-
TUBHO-CeMaHTHYeCKas HaChIIeHHOCTb, NOOY K /JeHHe.

(% Hay4yHOW NapafiurMe COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHHUA OTMedaeTcs
CIMIHMEe KOTHUTHMBHO-CEMAaHTHYECKOTO0 M (QYHKIMOHAJbHO-JHUC-
KyPCHBHOTO IMOJXOJI0OB K HM3y4eHHI0 (POpM S3BIKOBOTO OOIEHMS, 4TO
OTpaXKaeTcsl B CTpPEMJIEHWU HCCefoBaTesNed pPAacKpbITb CMbICIOBOW
M QYHKIMOHA/NbHO-parMaTUYeCKUM MOTeHIMal THUIOBBIX €JUHHLL
peudn, 06pa3yoIX MeTaJMHIBUCTUIECKYIO CUCTEMY AMCKypca. B yacT-
HOCTH, CMBICJIOBasg M YTUJIUTAPHO-LlEeHHOCTHas 3HAaYMMOCTb KaHPOB
Y TUIOBBIX QOPM KOMMYHUKATUBHBIX eHCTBUHN aHAIM3UPYETCA B paM-
KaX TeOPUH pedeBbIX :kaHPOB [/leMeHTbeB 2010] 1 Teopun KOMMYHHKa-
TUBHOM HOpMBI AucKypca [Kapacuk 2012]. UccnefoBaTeny npeaJjararoT
KOTHUTHBHOE OCMBICIIEHHE PeuyeBbIX KaHPOB M MHBIX GOpPM peuH, OT-
Meyas, YTO B IMIyOMHAX KOMMYHUKaTUBHO-JUCKYPCUBHOTO MbILIJIEHUSA
npe/CTaBUTE S OTAeNbHON INHTBOKYABLTYPbI IPUCYTCTBYOT CUTYaTHB-
Hble QpelMbl (MeTaKOHLENTHI), ONpefesdtoliie CTpaTeruu KOMMYyHHU-
KaTUBHBIX IeICTBUH B YCIIOBUAX TUIOBBIX CUTYallUi 001eHUA.
I[IpencTaBngeTcs, 4To U3y4yeHUe GOPM eCTECTBEHHOTO OOLieHud,
HapsAy € AUCKYPCUBHBIM aHaJW30M NparMaTUKU U CTUJIHUCTHUKHU pedye-
BbIX pOpM, TpebyeT OCMBICJIEHUA TJIaHA COZepKaHUS MEeTAaKOHLENTOB,
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reHepUpPYINUX METAJIMHIBUCTHYECKUE 3HAHUSA O JKaHPAxX U TUIOBBIX
dbopMax KOMMYHHUKATHUBHBIX ZIeUCTBUNA. B mpoBe/leHHOM HaMu HcCCJe-
JIOBaHUM 00BEKTOM aHa/M3a CTaj] MeTakoHLenT «Inducement», oTpa-
KAIOLIUN TpeJcTaBJeHue 0 TaKoM ¢popMe BO3AeUCTBUS KaK MOOYKe-
HUe, IPEeJIMETOM — €er0 KOTHUTUBHO-CEMaHTHYECKUM cocTaB. M3y4yeHue
IJIaHa CofiepKaHusl MeTaKoHIenTa «Inducement» onupanock Ha aHAIU3
SI3bIKOBBIX 3HAKOB, HOMUHHUPYIOIIUX YKa3aHHOE MTOHATHE B 001IEM Te3a-
ypyce aHIJIMACKOTO $13bIKa, YTO MO3BOJIMJIO YCTAHOBUTh IPU3HAKH aM-
OMBaJIEHTHOCTU Y KOHIIENTYya/IbHO HACBILEHHOCTH [J1ar0JIbHBIX JIEKCEM,
buUKcUpyOIKUX  QYHKIMOHAJbHO-NPAarMaTUYECKyl0 BapUaTHUBHOCTH
neppopmatuBa «IloOyx/eHue K AedcTBUIO». [lo JaHHBIM TOJIKOBBIX
cloBapel aHIIMHCKOTO fA3blka (B yacTtHocTH, CLD, MWD, OED, OLTh)
koHUenT «Inducement» accouuupyercs ¢ JeHCTBUSIMH IMOHYXZAEHHUS,
peanu3yoMM HaMepeHHe 3acTaBUTh JPYroro cjAejaTh YTO-TO, MPH-
HAITb HHOe MHeHHMe. [IporeccyanbHble COCTABJSAILINE 3a/M0XeEHbI B Ce-
MaHTHKE IJ1aroJI0B to persuade (cymb npoyecca: to make smb agree to do
smth, usually by talking to them and giving good reasons why they should
do it [OLTh])u to induce (pe3yabmam npoyecca: to succeed in persuading
or leading (someone) to do something [OLTh]). CoBMecTHO OHM yKa3bl-
BalOT Ha MHTEHLUIO «3aCTAaBUTh Jie1aTh YTO-JIMO0 C IOMOLIbIO JIMYHO-
rO BJIMSHUS WU YOEX/JeHHUsI», 3HAYUMBIM 3/I€Ch SIBJISETCS YKa3aHKe Ha
bopMy BIMAHUA - «pedyeBOe BO3/EeHCTBHE C MOMOIbI0 apryMeHTaluu
(reasoning - toinferbyinductivereasoning).

KorHuTHBHO-ceMaHTHYECKOe Pa3HO06pa3ye BOCHPUSITHS METAKOH-
nenTa «Inducement» B aHIVIOA3BIYHOM JTUCKYPCE OTPAXKAETCS B CEMaH-
THKE [IeCATH [JIaroJioB, KOTOpble I0-Pa3HOMY U300paXKaroT IpoLecc 1o-
Oy>X/JleHHUsI K IEHCTBUIO U CPEACTBA AOCTHKEHUS JaHHOU UHTEHIUU: to
convince, tocoax, to cajole, to motivate, to stimulate, to impel, to urge, to
press, to command, to order.

O61el NOHATUNHON AOMUHAHTOM AJ1S1 HUX SIBJISIETCS UHTErpaTuB-
HBI} IPU3HaK «1epPOpMaTUBHOCTb BepOaIbHOTO JaBJeHNs 0HOTO Ye-
JIOBeKa Ha Jipyroro» (to cause someone, to do something), ofHaKo Npu-
€Mbl OKa3aHUs JJaBJeHUs IPU MOGYK/JeHUU MOTYT ObITh Pa3HbIMH, YTO
HaXOAUT OTpaXKeHHe B JuPPepeHHPYIOLINX ceMax 3HaYeHUH I/1aroJioB-
CUHOHHUMOB (cM. Tab/uLy 1), oTpaxkarouiux aMOMBaIEHTHOCTb U KOTHU-
TUBHO-CEMAaHTUYECKYI0 HACBHIIIEHHOCTh MeTaKoHIenTa «Inducement»
B aHIJIOSI3BIYHOM JIMCKYpCe.

Kak cnenyet uz Tabaunel 1, auddepeHypanns npoxoquT Mo napa-
METpPaM «CIoco6 COBEPUIEHHUs MOOYKAEHUSA» U «CTeleHb MHTEHCUBHO-
CTH AABJIEHUSI», YTO MO3BOJISIET YKa3aTh HA HaJM4uMe IpajyajbHOCTH
B BOCIPUSITUM CTENEHH KOMMYHUKAaTHBHOTO JIaBJIEHHUsI TPU COBepIIe-
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Ta6snya 1. CeMaHTHYECKHE PA3INYHs
MeX/y [JlaroJlaMu TeMaTh4yeckoro psaja «Inducement»

WHTerpaTUBHBIN
[1arosibt NpH3HAK JuddepeHnpanbHble NPpU3HAKU
to persuade | to cause someone by asking, arguing, giving reason
to do something
toinduce | to cause someone by influence or persuasion
to do something
to convince | to cause someone to make believe that smth is true
to do something
to coax to cause someone by talking in a kind and gentle way
to do something
to cajole | to cause someone by talking in a gentle way and being
to do something | rather nice(one is pretending to be nice in
order to get another to do want he wants),
to motivate | to cause someone | by developing an inclination for specific
to do something behavior
to stimulate | to cause someone | by encouraging to development activity
to do something
to impel to cause someone | by pressing on, inciting or constraining to
to do something action
to urge to cause someone to by force or press repeatedly
do something
to press to cause someone to by trying hard to persuade someone
do something
to command | to cause someone by directing with specific authority
to do something
toorder | to cause someone to | by command with authority, keep on telling
do something

HUHU peyeBoro akTa «Inducement». Tak, rpyrmma ryiaroJios to persuade, to
induce, to convince, to coax, to cajole 06'belUHeHa 001EN HJeel «yOexK-
JlaTh C IOMOIIbI0 apryMeHTOB», AJIsl HUX XapaKTepHa MHHUMaJsbHasl
CTeNeHb JeMOHCTPAIMU MPUHYKAEHUS, HO KOKJIbIH M3 HUX XapaKTe-
pu3yeTcs CBOMM CIIOCO60M NOOY:K/AeHHUs, TaK to coax, to cajole oTpaxa-
0T HaJIMYMe HEeMCKPEHHOCTH NMPH BBIABIKEHWH apryMeHTOB, Tapa to
motivate, to stimulate yka3bIBaeT Ha aKTUBU3AIUIO AeATEJbHOCTH KaK
OCHOBHYIO I1eJTb TPUHYK/IeHUsI, CTeNIeHb BJUSHUS B HUX BbIIIIE, IJIar0JIbl
to impel, to urge, to press, to command, to order OTPaXXalOT BBICLIYIO CTe-
MeHb UHTEHCUBHOCTH IaBJIEHHUSL.

18



TakuM 06pa3oM, KOTHUTHBHO-CEMAaHTHYECKUH aHa/N3 yKa3aHUH
Ha MPUEMBI U MYTHU JIOCTHXKEHUS 1eJTU «y6eJUTh / IPUHYUThH KOT0-TO
K YEMY-TO» [T03BOJIUJI BbISIBUTh MPU3HAKU KOHIENTYaJbHON HAChIIIEH-
HOCTH MeTakoHIenTa «Inducement», OTMeTHUTb, YTO OKa3aHHE JaBJie-
HUS WIM TNIPUHYX/EHUsT MOXKET OCYIECTBJATHCSA C MIOMOIIBI0 Pasiny-
HBIX JIEWCTBUH — peueBbIX aKTOB Y6eXK/IeH!s, KOCBEHHOTO WUJIU TPSMOr0
NPUHYK/IeHHS, SBHOTO WJIM CKPBITOTO JlaBjeHUs1. KOMMyHUKaTHUBHBIN
neppopmatuB «Inducement» xapakTepusyeTcd COOCTBEHHOM HHTEH-
ueld - BOJIeU3bsIBJIEHUE UHUIIMATOPA OOILIEHUs, HAaNPaBJeHHOCTb Ha
AKTUBU3ALUI0 MPOJBIDKEHUS JPYroro 4eJoBeKa K MPUHSATUI0 YKUX
MBbICJIEH, K COBEpILIEeHUI0 JIEWCTBUS WM K OTKa3y OT HaMepeHHs ero
coBepuinTh. ComocraByeHue audpPepeHIUPYIINX MPU3HAKOB JIBe-
HA/II[ATU TJIaroJIOB TO3BOJISIET BBIJENUTh IIECTh KBAJUQPHUIHUPYIOMIUX
XapaKTepUCTUK MeTakoHLenTa «Inducement»: 1) ybexxgaTb ¢ momo-
1IbI0 apTyMeHTOB (to persuade, to convince, to motivate), 2) HacTOUYHU-
BO y0ex/1aTh, MO/ICTETUBATh, OATAJKUBATh K JleUcTBUIO (to stimulate,
to induce), 3) okasbiBaTh JaBieHue (to impel), 4) oka3biBaTb MOCTOSH-
Hoe JaBJieHue (to urge, to press), 5) oka3blBaThb AaBJeHUE C IOMOIIbIO
aBTOpUTETA roBopsiiero (to press, to command, to order), 6) 0Ka3blBaTh
JlaBJIeHHe C MOMOIIbI0 BO3/IEMCTBHs Ha 3MOLMU U TNCUXUKY (to coax,
to cajole). UHULMaTOp NOOYXKJEHUSI MOXKET 3TO AeJaTh € 60JIbLIEN UIU
MeHbIIIeH CTeNeHb0 HACTOMYMBOCTH, YTO MO3BOJISIET FOBOPUTH 0 GoJiee
MSTKOH, HEUTpaJIbHOU WK 60Jiee BJACTHON TOHAJbHOCTH KOMMYHUKa-
TUBHOTO MOGYXEeHUs], 0 KOCBEHHOM /IaBJIeHHUU C MOMOIIbIO JIECTH, TIO-
XBaJlbl, HACMeEIIEK.
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Cognitive and sematic specificity of metaconcept “Inducement”

The article considers the results of semantic analysis of verbal nominations,
that define cognitive-and-semantic tightness and ambivalence of metaconcept
«Inducement» in English discourse culture.

Key words: discourse theory, speech genre, metaconcept, cognitive-and-
semantic tightness, inducement.

VIK 81'27
E.A. [loropenas
(Ilpudnecmposckuli 2ocydapcmeennuiil ynugepcumem um. T.IT [lleguerko)

Auanor Kak 3¢¢PpeKkTuBHaA GpopMa COXpaHEHHS MEKKYILTYPHOTO
KOHTEKCTa COBPEMEHHOT0 SI3bIKOBOT0 06pa30BaHuUsl

JuaJjior npescTaBiieH Kak 3¢ deKkTHBHAsA GopMa MOZepHU3AI N COBPEMEH-
HOW KapTHUHBI MUPaA S3bIKOBOH JINYHOCTH B YCJOBUAX GOPMUPOBAHUSA HOBOTO
HPOCTPAHCTBA KYJbTYPBbIL.

Karuesvie csio8a: o6pa3oBaTesibHas MapaJUrma, i3blKoBoe 06pa3oBaHuUe,
HOPOCTPAHCTBO KYJbTYPHI, IUAJIOTUYECKOe B3aUMOJAENCTBHE, JUAJIOT KYJIbTYD,
KyJIbTYpHas I106a113aLus, HOJUJIHHIBaJbHas JUYHOCTD.

yme B 310Xy Bo3poxzeHus 6blia BIepBble MPOBO3I/allleHa HOBas
HpaBCTBeHHasl JJOMUHAHTA BpeMeHU - 4Yes0oBeK LieHeH He I0TOoMY,
YTO OH CJYXKHUT FOCYZ,apCTBY; OH CAaMOLIEHEH, UTO OIPAB/JAaHO eCTECTBEH-
HOU ero MpUpo/i0H, B TO BpeMs KaK IoCylapCTBO U €ro o6l1iecTBEHHbIE
UHCTUTYThl GYHKIMOHANbHBI, UX CYLECTBOBAaHHUE OOYCJOBJIEHO JIUILIb
NPUKJIAZHBIMA COOOPAXKEHUSIMHU 3a60ThI 06 OpraHU3aI[MU ero Coluab-
HoOro 6bITHA. [losieM, B KOTOPOM IepeceKalTcss UHTEPEChl OT/eJIbHON
JINYHOCTH, 006J1a/jaolleil ecTeCTBEHHbIM [IPAaBOM Ha MOJIHOLIEHHOEe ca-
MOpa3BUTHE, U TOCYAAPCTBOM, PETYJIUPYIOIUM Yepe3 CUCTEMY 3aKOHOB
U MpaBuiI ee GYHKIMOHUPOBAHUE, BBICTYNAET Ky/JbTypa Kak ¢peHoMeH
COOBITHUS OT/ENbHON JIMYHOCTU U conryMa. O6ecnednBast IpeeMCTBEH-
HOCTb NOKOJIEHUH, 00'be/JUHSAS ITHOKYJIbTYPHbIE IPYIIIbI B €JUHBIH CO-
[IMOKY/IbTYPHBIN OPraHU3M 10 UMEHHU HAapOJ, OHa (KYJIbTypa) HE CTOJIbKO
COXpaHsieT TPAAULMOHHbIE OCHOBBI IYXOBHOI'O MPOCTPAHCTBA, CKOJIBKO
dbopMUpyeT HPABCTBEHHbIH KOHTEKCT B3aUMOCBSI3U IVI0OAbHO-IIU-
BWIM3AIMOHHOM, CaMOOBITHO-3THUYECKOM M JIMUHOCTHOW KYJIBTYDBI.
B Tpajguuuax pyccKoil MbICaM Bcerja 6blja IIMPOKO pacnpocTpaHeHa
aneJuUIsius K KyJbType KaK K BbICIIeH ccTeMe [l0Ka3aTe bCTB, IJIaBHO-
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My U eJUHCTBEHHO BEPHOMY apryMeHTY eCTeCTBEHHOr0 MpaBa KaX/o-
ro U3 HAapOJOB OCTAaBaThCsl CAMOOBITHBIM B CBOUX KYJbTYPHbIX MPOSIB-
JIEHHAX, HO 0053aTeIbHO ObIThb yCJAbIIIAHHBIM. COXpaHUTb CaMOOBITHO
MIOJIHOLIEHHYIO0 MapaJiuIrMy CBOero o6pasa >KM3HH, CBOeH 3THOKY/IbTYp-
HOM UJEHTUYHOCTH B UHTEPHALMOHAJbHOW CpeJie HApO0B MUpa MOX-
HO TOJIbKO B YCJIOBHMAX MHTEHCUBHOTO JHaJjora, KOTOPbIA NM0O3BOJAET
BNHCAThb NOTPEOHOCTH CBOETO HApOo/a B LIMPOKUH I106aIM3allMOHHBIN
KOHTEKCT, B KOTOPOM 0011je4esloBeYecKre IIeHHOCTH BOCIPUHUMAIOTCSA
KaK HOpMa, a YyBCTBa CONPUYACTHOCTH K MHOMY 06pa3y MbIC/IHU U NIOBe-
JleH1s 03BOJISeT IPUYMHOXaTb 0611lee JyXOBHOE 60raTCTBO.

K coxanenuto, nosi BIWAHHMEM COBPEMEHHOM TeHJEHLUHU K TUIep-
TPodUPOBAaHHOM TOJIEPAHTHOCTH 3aMaZHOT0 06pasla XXM3HU U3 aKCH-
0JIOTMYEeCKOH LIKaJIbl HAPOJ OB CETOAHA aKTUBHO UCKJII0YAIOTCA Mpex/ie
BCEro Te LIeHHOCTH, KOTOpbIe BCerja BbICTYNaau GyHJAMEeHTOM UCTHH-
HOU AYXOBHOCTHU. ITOMY pa3pylIUTeJSbHOMY HAaNopy NMCeBJOLLeHHOCTeN
TOJIbKO U MOXXHO NPOTUBOMOCTAaBUTb TaKOW KYJbTYPHbIM KOHTEHT,
B KOTOPOM MeXaHHW3Mbl OOHOBJIEHUS NPHU3HAIOTCA Ileeco000pasHbIMU
JIMLIb B TOM CTeNEeHH, B KAKOW OHU COOTBETCTBYIOT €CTECTBEHHBIM NpeJ-
CTaBJIEHUSAM JINYHOCTU 006 UCTUHHOM MepapXvU KyJbTYPHBIX CMbICJIOB,
BaXKHBIX /IJ1 LIleHHOCTHOM CUCTEeMbI KOOPAMHAT CBOEro Hapoza. Mogep-
HU3UPYSACh, HO He TepAs CBOeH MOpaJbHO-HPaBCTBEHHOW INpHUBJIEKa-
TeJbHOCTH, OHU MPOABJAIOTCA U CETOJHA B CaMbIX Pa3IMYHbIX COIMO-
KYJIbTYPHBIX GopMax.

Uneonorus XX Beka, cAesaBilasi aKLIeHT Ha MUpPoOINpeo6pasyollei
JlesITeJIbHOCTH JIMYHOCTH KaK 6a30BOM QOpMbl ee COLMOKYJIBTYPHOTO
6bITHA, B XXI BeKke IOCTeNEHHO YCTyNnaeT MeCTO HOBOM U/I€0JIOTHH, CYTh
KOTOPOU B aKTya/u3allMU KpeaTUBHBIX, TBOPUECKUX MOTEHIUH KK 01
JINYHOCTH, YTO MO3BOJIUT €l He TOJIbKO ONpeeUTb ONTUMAIbHO 3¢-
($eKTHUBHBIM BEKTOP CBOEH YHUKaJbHOW >KH3HEHHOH TPaeKTOpHH, HO
Y 00ecreYuTh BHYTPeHHE MOJHOLEHHYI0 CaMOaKTya/lu3al{io B CTpe-
MUTEJbHO MEHAIOIUXCA YCAOBUAX OOHOBAAMOIerocd Mupa. Takod
W/1e0JIOTUYECKUH MOBOPOT B NpolieccaX COLMOKY/ILTYPHOTO CTaHOBJIE-
HUS U QYHKLIMOHUPOBAHUS COBPEMEHHOM JIMYHOCTU CTAaBUT Iepes 06-
pa3oBaTeIbHOM CUCTEMOMN HOBYIO CTpaTeru4yeckyo Lesb — 06ecneduThb
BOCIPOU3BO/CTBO TaKOW BHYTPeHHE CBOOOJHOU U L[eJbHOU JJUUHOCTH,
KOTOpas OyZieT CIoCOOHA He CTOJIBKO COXPaHATb U YKPEIIATh, CKOJIbKO
TBOPYECKU MOAEPHU3UPOBATD KYJbTYPHYIO TPAJAULMIO B LIMPOKOM KOH-
TEKCTE MEX3THUYECKOTO U MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMO/I€ICTBUSI.

B KOHTEKCTe [JOCTHXEeHHUs 3TON I106a/bHOU LeJU CyLeCTBEHHO
BO3pacTaeT 3Ha4eHHe 00pa30BaHUs KaK COLMaJbHOI0 UHCTUTYTa, Gop-
MUPYIOLEr0 TPaKAAHCKUHM CTAaTyC U KyJbTYPHO-SI3bIKOBYIO UJEHTHUY-
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HOCTh COBPEMEHHOH JIMYHOCTH. [J06anusanus yCUIUBAET MPOIECCh
BPEMEHHOT0 U MPOCTPAHCTBEHHOTO COJIMKEHNST HAPO/IOB, UTO B KOHEY-
HOM CYeTe BeJIeT He CTOJIbKO K CO3/JaHUI0 HOBBIX KYJBLTYPHBIX MPOJYK-
TOB, CKOJIbKO K O6pPETEHUI0 HOBBIX U PACIIMPEHHUI0 MPEXKHUX CBA3EH.
JlocToiiHas oleHKa BO3POCLIMX BO3MOXHOCTEN B3aUMOJENUCTBUSA C APY-
UMY PUJAET CEro/[HS UAJIOTY UCKJIIUUTEIbHOE 3HAYeHHe, COZlepKa-
TeJIbHBIM GOKYC KOTOPOTO HalpaBJjieH Ha MPU3HAHUE CAMOTO YeJIOBEKA,
KaK 6a30BOro IeHHOCTHOTO (peHOMeHa, 6e3 KOTOPOro TePSII0T CMBICI
JIOOble PACCYX/IEHHUsI O CYI[HOCTH COBPEMEHHBIX MPOIECCOB KYJIBTYp-
HOM r100aJIM3aLMH.

CoBpeMeHHasi 00pa3oBaTesibHas CUCTEMa HAXOAUTCA Mepef, Au-
JIEMMOH - BOCIUTBIBATH XOPOIIO OGYYEHHOTO, TPAMOTHOr0, HO Y3KO-
npodeCcCHOHANBHOTO  CNELUANNCTa, BOCTPEGOBAHHOTO PHIHOYHBIM
THUIIOM COI[UAJILHOCTH, JIM60 (POPMHUPOBATH MOJHOLEHHYK JUYHOCTD,
CO3UJIAaTeJIbHBINA MOTEHI[MA] KOTOPOU OyJeT M0 Mepe COLUAIU3ALUU
060TamaThcsl KYyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM OMBITOM KaXK/I0T0 U3 3BEHbEB
TpUaZbl «IPOLLIOe — HACTosILee — byayliee». Bropoi noaxoj, kak Ham
Npe/CTaB/IsAETCs, CTAaHET He TOJIbKO GOPMON JUHAMUYHOU COIMAb-
HOCTH JIMYHOCTH, HO U CPEZlOTOYMEM TeX JesTeJbHbIX CHUJ, KOTOpbhle
TOJIBKO U QOPMUPYIOT MO-HACTOSLIEMY TYMaHHYI TBOPYECKYIO JIMY-
HOCTh, PallOHAJbHO BOCIPHUHUMAKIIYI CMbICI006pasyolie 30HbI
BCEro KyJbTypHOro Mupa. HoBbI THI panMoHaIbLHOCTH COLUAIbHOIO
MOBeJIeHUs] JIMYHOCTH Tpe/IoNpe/ieJieH YCUIeHHEM COBPEMEHHBIX TeH-
JIEHIIUN K KyJIbTYPHOMY €JJTMHEHUIO M0/J] BJUSHUEM IV106a/IU3al[HOHHbIX
MPOILECCOB.

[llupokass ryMaHuTapHas 06pa30BaHHOCTh KaK KJIIOUEBOU GaKToOp
$bopMUpPOBAHUS W PAa3BUTHS WHTEJIMTEHTHOTO CHEI[UAJUCTA HEMbIC-
JuMa 6e3 QyH/JaMeHTaJbHbIX KOMMYHUKATHUBHbBIX HaBbIKOB. [loHHMa-
HUe 3CTEeTUKH PEeYeBOT0 B3aUMOJIEHCTBUS, 3TAJOHOB, HOPM, MPaBUJI,
MOBe/IeHYeCKUX TAaTTEPHOB U CTEPEOTHUIIOB COIMOKYJIbTYPHOM >KH3-
HeJleATeTbHOCTH HEBO3MOXKHO 0e3 NMPU3HAHUS KYJBTYPHBIX JYXOBHO-
HPABCTBEHHBIX [IEHHOCTEN KaXK/I0T0 U3 Hapo/0B. B pycJie 3TUX pa3MbIil-
JIECHUH MEXAUCUHHUIIMHAPHBIA CHHTe3 (OPMUPOBAHUS KYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTa INaJiora BhICTYaeT BaXKHEH UM YCJIOBHEM COXPAaHEHUS Bce-
ro IPOCTPAHCTBA KYJbTYPbl, UHTETPUPYIOIIETO PA3JIUYHbIE CHEPHI «de-
JIOBEYECKOI'0 U3MEPEHUsI» COBPEMEHHOT0 MUpa. Besib Mpu M3MepeHUH
MPOCTPAHCTBA KYJbTYpPbl B KATETOPUSAX «MUpa B cebe U cebs B MUpe»
CyIleCTBEHHO MeHSIeTCSl TPUBbIYHAS HAIlMOHA/IbHAS U SI3bIKOBAs KApPTH-
Ha MUPA, U TIOTOMY OTHIO/Ib He CJIy4YalHO CTeNeHb [IUBUJIU30BaHHOCTU
obuiectBa (Hapoga, aTHoca) Guaocodrl onpeessaoT Kak yMeHUe yda-
CTBOBATh B JIMAJIOTe Ha MEXKYJIBTYPHOM YPOBHE.
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[Iporecchl KyJbTYPHOU TJI00ATU3aANMK PAJMKAJTBHO MEHSIOT Mpej-
CTaBJIEHUE O JIUAJIOTEe KYJIbTYp. ITOT peHOMEH Mpe/CTaeT Nnepej; HaMu
KaK eJJUHUIA AUAJOTHYEeCKOr0 OO6IIeHUs], KaK TEKCT UHOW KYJbTYpPbl
B 0CO60M KOMMYHHKAaTHUBHOM MPOCTPaHCTBe. KOHTEKCT B paMKax TaKo-
ro NIOHMMaHUS JUaJIora KyJbTYp BbICTYNAeT Kak yHUKa/lbHasA GOHOBas
cpejia mpollecca o3HaHus, BJAUsAWLIas Ha pOPpMUPOBaHUE MEHTATBHOTO
JIEKCUKOHA OU-(10JIK)JIMHTBaJbHOU JINYHOCTH, B KOTOPOM $I3bIK OTpe-
JleJIsieTCsl KaK yXOBHBIM CTep)KeHb OPraHU3YH0IIero Hayasia BCero mpo-
CTPaHCTBA KYJIbTYPHI.

Kak BuguM, B XXI Beke JIMUHOCTb BHOBb CTAHOBUTCHA COU3MEpPHU-
MOU C MUPOM, B KOTOPOM Pa3JjIMYaAlOTCS A3bIKK U KYJbTYPhl, HO HE UX
BO3MOXXHOCTH, a MUp, KaK BBISICHSIETCsl, epcoHasieH. Takol pakypc BU-
JleHUs po0JieMbl BeJleT Hac K MPU3HAHUKO 1[€JIOCTHOTO TPEXMEPHOTO
«f3bIK — pedb — AUCKYPC» MpeJCTaBJIEHUS O JUAJOTMYECKOM ObITUU
yeJioBeka. JluyHocmb - meopey Jduckypca, 3gpekmusHocms Komopoz2o
docmuzaemcsi mo/bko Ha (hoHe WUPOKO20 NPOCMPAHCMBEHHO20 KOH-
mekcma Kysabmypbul 0ua/n02u4eckozo 83aumodeticmgusi. 3Ha4um, moabko
KOppeasyust s13bIK08bIX U KY/1bMypo102UYECKUX MUNO08 3HAHUS KAK Koe-
HUMUBHOII YeHHoCmu, ompaxcaroujelicsi 8 AUCKypce s13bIK08oll TUYHOCMU,
Moxcem U JOAHCHA COCMagUmMs 0CHOBY COBPEMEHHOU Napaduambl S3bIKO-
8020 00pa3osaHus, obozaujeHHyr udeell HpABCMBEHHO20 80CNUMAHUS,
passumMusl U co8epuleHCMa8o8aHusi Mmeop4eckol AUYHOCMU.

[IparmMaTvka 3HaHUN B COBPEMEHHOM MHpPe UMeeT 0e3yCJ0BHYIO
[[eHy, HO TOJIbKO JyXOBHOCTh 06pPa30BaHUs, B MOJHOM OO'beMe 3TOr0
cJioBa, 06JsaflaeT MCTUHHOM LIEHHOCTbIO. B JIMHIBOAMJAaKTHYECKOM
NJIaHe 3TO 03HAyaeT, YTO UMEHHO AUCKYPC JIO/DKEH CTaTb BhICHIEH
e/JMHUIEN 06y4YeHUs SI3bIKY Yepe3 COM3MEPUMOCTh COOCTBEHHOU Ha-
[[MOHAJILHOU KYJBTYPbl C UHBIMU KYJbTYpaMU B UX JIMAJIOTOBOM B3a-
UMOJIECTBUU. B pycsie 3TUX pa3MbIIJIEHUH JUa/OT BBICTYHAeT Kak
dbopMa coxpaHeHHs] IIUPOKOTO MEXKYJbTYPHOTO KOHTEKCTA 00IeHUS
Y OTIpe/ieJIeHHO Mpe/[oJiaraeT KOHIeHTPAlUK BHUMAHUS UCCIe/loBa-
Tesiel Ha KOTHUTHBHO-MEHTAJbHBIX CTPYKTYPaX sI3bIKOBOW JIMUHOCTH.
B ucTopuyeckoil peTpoCneKTHBE OHA BIepBbIe MOJYYUJIA OJHOIEH-
HY10 BO3MOXHOCTb IJIYOMHHOTO CaMOCO3HAHUSI CBOEW COOGCTBEHHOU
YHUKAJbHON KYJbTYPHO-S3bIKOBOU HJIEHTUYHOCTH, SIPKO MPOSIBJSIO-
Helicss B KOHTAKTaX C UHbIMU KYJIbTYPHO-SI3bIKOBBIMU (HEHOMEHaMHU.
Be3yc/0BHO, Tako¥ MOAX0J MEHsIET XapaKTep COBPEMEHHOU JIMHTBO-
JMUJTAKTUKY, KOTOpasl MOCTYJUPYeT CETOAHS peasn3aliuio HOBOU Mex-
KyJIbTYPHOU MapaiIiTMbl SI3bIKOBOI'0 00pa30BaHuUs, Ifie AOMUHAHTON
00y4YeHUs BBICTyNaeT GOPMHUPOBAHNE HOBOTO KyJIbTYPHOTO CO3HAHMUS.
3HaHUelleHTPUYHAs TapaZiurMa COBPeMEHHOTO sI3bIKOBOTO 06pa3oBa-
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HHA MeHAeTCs Ha KyJIbTYpocoob6pasHyto, 6;1arofaps KOTOPOH NPOUCXO-
JUT MOZIEpHU3AL U I3bIKOBOU JIMYHOCTHU. Y Hee He TOJIbKO MOSABJISIETCS
BO3MOXHOCTb, HO U Pa3BUBAETCS CNOCOOHOCTb KPUTHUYECKU OCMbIC-
JIUTb LEHHOCTHU POJJHOU KYJIbTYPhbI, I0-HOBOMY B3IVISIHYTh Ha HUX C 110-
3ULUHN NPOCTPAHCTBA 06LeYES0BEYECKON KYJAbTYPbl U HA UHOM YPOB-
He COGCTBEHHOU caMopeasiu3allu OLeHUTh CTeneHb 3QPEKTUBHOCTH
CBOEro JMaJOrOBOTO B3aUMOJAENUCTBUS C APYTUMU. YTOOBI JOGUTHCS
TAKOTO yPOBHS JIMHIBOKYJbTYPHOU KOMIETEHTHOCTH JIMYHOCTH, He-
00X0AMMO BCEM 3BEHbSIM COBPEMEHHON 006pa30BaTeJbHOW CHUCTEMBI
dbopMUpOBaTh TaKyl TBOPYECKYIO JIUYHOCTb, B MEHTAJbHOM JIEKCH-
KOHE KOTOPOU 6y/lyT OpraHUYHO NepemnieTaTbCsl HallMOHa/lbHbIe U 06-
nleyesoBeyeCcKrue KyJbTYpHble LIeHHOCTU. Takol XapakTep 00IlleHHUs
MaHUdeCTUPYeT BHYTPEHHIOW NMOTPEOHOCTb COBPEMEHHOM JIMYHOCTH,
yJ0BJIETBOPEHHUE KOTOPOM HE TOJIbKO 06ecleuruBaeT ee MHTEerpaluio
B KyJbTYPHO-00pa30BaTe/JbHOE MPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOTO MHUPA,
HO Y IOMOTaeT el JOCTUYb FApMOHUYHOT0 B3aUMO/IeCTBHUS C HOCUTE-
JISIMU UHBIX KAPTUH MUpa B paMKax eZJMHOr0 POCTPAHCTBA COBpEMEH-
HOM KYJIbTYPBHIL.

Dialogue as an effective way to preserve the intercultural context

of contemporary language education

Dialogue is presented as an effective form of modernization of the modern
picture of the world of linguistic personality in the conditions of formation of a
new space of culture.

Key words: educational paradigm, language education, space of culture,
dialogical interaction, dialogue of cultures, cultural globalization, polylingual
personality.

C.H. Kapmasan
(MyHuyunaasHoe O6pazosamenvHoe YupescdeHue«CmpoeHneykas CpedHss
0O6weobpazosamenvras llkona - demckuii cad»)

Pos1b pogHOro A3bIKa NpY 06y4YeHUHU HHOCTPAHHOMY A3BIKY

B cTaTbe paccMaTpUBaEeTCs NPOLECC BJIUSAHUS POJHOTO sI3bIKa HA GOpMU-
pOBaHME MHOCTPAHHOTO f3blKa, HallpaBJEHHbIM Ha aKTHUBU3ALUI MeXIpeJ-
MeTHBIX CBSI3EH.

Kawuesvle caoea: Teopusi IMHIBUCTUYECKON OTHOCUTENbHOCTH, KOHILENT,
KOHTEKCT, MEXaHU3Mbl YCBOEHU A A3bIKa, KOMIIJIEKCHAs METO/IUKa.
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COBpeMeHHOG obpa3oBaHMe BCelles0 CKOHLIEHTPUPOBAHO Ha Pa3BU-
TUM JINYHOCTH y4alllerocs, ClIoCOOHOT0 U »KeJIalollero NpuHUMaThb
y4acTHe B MeXXKYJbTYPHOM 001IleHUH Ha U3y4aeMOM A3bIKe U CaMOCTOs-
TeJIbHO NpeyCcreBaTh B UHOA3BIYHOU A3BIKOBOM CUCTEME.

WHaVBUAYyaNbHO HaNpaB/eHHBbIN MOAX0J 3a MOCJefHUe ToJbl MO-
KopsieT o6pa3oBaTe/ibHOe MPoCTpaHCTBo. [lefarory Heo6XoAMMO HAaUTH
TaKTHUKY BBeJIeHUS peaJlbHOr0 MHOCTPAaHHOTO fA3bIKa B KJIACC, BHEJJPUTD
y4eHMKa B peasIbHYI0 A3bIKOBYI0 KOMMYHHUKaIMI0, 00pa30BaTh B LIKOJIE
peasibHBIN NMPOLeCC BXOXK/EHUA B KYJIbTYpY.

B.JI. Yopd oTBOAWI IPUOPUTETHYIO POJIb POAHOMY A3BIKY, T. K. KOH-
KPeTHO C MOMOILbI0 POJHOTO fA3bIKa, CO0OPa3HO OOBIYHBIM A3bIKOBBIM
KaTeropusM, YeJIOBEeK «pacdseHsieT» mpupoay. JIlo60W s3bIK TBOPHUT
JpyTy10 KapTUHY MHUpa.

B.JI. Yop fesaeT BBIBOZ O TOM, 4YTO COBEPILIEHHO NEPEBOJUTD C 1-T0
s3blKa Ha BTOPOM HepeasbHO M3-3a OTCYTCTBHUS B Pa3/IMYHbBIX A3bIKaX
CJIOB, TOX/JeCTBEHHBIX CO0OpPAa3HO CeMaHTUYeCKHUM Noka3aTesM [Yopd
1960; 174].

PonHoW A3bIK BBICTYNaeT B KayeCTBe IIaBHOM GOpMbI QUKCALUU
N03HaHUM yesioBeKa 0 Mupe. C I0HOIIeCcTBa YeJ0BEK yCBauBaeT HauMe-
HOBAHHUA Belllel, CUCTeMY B3aHMOOTHOIIEHUH B coobiecTBe. [loaToMy
JJ11 HOCUTeJIA A3blKa UeHTUULMPOBATDb CJI0BO — 03HA4YaeT BHEJPUTD
Y UCMO0JIb30BaTh €ro B KOHTEKCT pa3/IMYHbIX T03HAHUH U B3aUMOOTHO-
IIeHUH, YCTOABLIMXCA B KOHKPETHON KYJIbTYpe.

Tak Kak A3bIK ABJAETCA CPeJCTBOM Nepefjaud UJeH, BbICTynas 0oc-
HOBHBIM 00pa3oM B 06J1MKe clieiuGUYHON «yNIaKOBKU», IO3HAHHUS, IPU-
MeHsieMble IPU KOJUPOBKe U JIeKOAUPOBAHUH f13bIKa, HUKAK He OIPaHu-
YUBAIOTCA.

2-0M A3bIK CTAHOBUTCS HUKAK He MHOCTPAHHBIM, «4yKepOAHbIM» 110
OTHOLIEHUIO K POAHOMY, a ellle OJHUM A3bIKOM U KYJIbTYpPOU, KOTOPBIN
HY>XHO He TOJIbKO YYUTb, a «BIyCKaTb» yepe3 cebs, COOCTBEHHBIN pac-
CY[JOK U1 MMPOBO33peHHe. M3ydeHHe XOTb KaKOro-TO HEPOAHOTO fA3bIKa
00513aHO OBITb CONPOBOXK/JAaeMbIM UCCe[J0BaHUEM KyJbTypbl Hapoja -
€ro HOCHTeJd, IPU 3TOM JAaHHBIM Npolecc 0653aH TeYyb MTHOBEHHO,
a HUKAK He B OTZeJIbHbIX IJI0CKOCTAX [[anbckoBa 2007; 145].

[Ipu uccaefoBaHUM KyJAbTYpbl APYTOM CTpPaHbl BEPOATHA JIMHIBO-
CTpaHOBeZAuYecKasd UHTepdepeHLUd, IPU KOTOPON NPOUCXOAUT NepeHe-
ceHue NOHATHN NepBOro A3blKa Ha MOHATHUSA BTOPOT0, HECOOTBETCTBUE
cloBa U obpasa (K npuMepy, Ipy NpUMeHeHUH c0Ba house - oM Kak
COOpYy:KeHue, BMeCTO cJIoBa home - ceMelHbli ouar).

BHe/ipeHre O3HAHUH POAHOIO A3bIKA COAENCTBYET JIyyllleMy YCBO-
€HHI0 MaTepuaJia MHOCTPAHHOTO fA3bIKa U €ro COXpaHeHWIO0 B NMaMATH.
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[loToMy HYKHO CpaBHUBATh MOTOBOPKH U MOCJOBUIIbI, peYeBble U CU-
TyallMOHHbIE KJIMIIE, MPEIIU3UOHHbIE CJIOBA — CJI0OBA, KOTOPbIE HACTOS-
TeJIbHO MPOCAT 0COGEHHON TOYHOCTH B UCNOJIb30BAaHUU U HE BhI3BIBAIOT
ompeJieJIeHHbIX accoldanuii. Hampumep, paMuiviy 3HaMeHUTBIX JiesTe-
Jieli, reorpaduyeckrve HauMeHOBaHUS.

TpyaHOCTB IP0OGJIEMbI B 0011eM U ee acCoOLManus

C He0OXOAMMbIMHU HAYYHBIMH U IPAKTHYECKUMHM 3a4a4aMHU

OCHOBHOM MeTOAMYECKUHN KPUTEPUI 00y4eHHsI UHOCTPaHHbBIM f3bl-
KaM, 0a3MpyOLIUicad Ha ONOpe POJHOTO f3blKa W JIMHTBOKYJBTYDHI,
noJiyyaeT NPUHLUIUAIBHBIA CMBIC] B NepefoBbIX HHGOPMAIlMOHHBIX,
NOJIMKYJBTYPHBIX U MYJbTUJIMHTBaJbHBIX CO00OLiecTBaxX. M3ydaeMbli
Y POJIHOM A3bIK B3aWMOCBSI3aHbl B IpOLiecce 00y4eHUs.

Bce BeposATHBIe MeTOJbl MEXKY/IbTYPHOTO B3aMMOJEHCTBUSA NpHU-
3BaHbI CTaTh 006513aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM 00pa30BaTeIbHOT0 MpoLec-
ca, B ToM uucie U cpeacrsa UKT, npepiararmmye orpoMHble BO3MOX-
HOCTH JJ11 peasusanuu fgaHHoro npuHuuna. Cpeacrsa UKT npu atom
CTaHOBATCA 00653aTeJbHBIMU, HO OHU He MOTYT BBIIBUTb Te NPOOJIEeMBI,
C KOTOPBIMH CTaJKMBAIOTCA y4alllhecs, U He UMeT BO3MOXKHOCTH pa3b-
SICHUTB KaKoe-J1100 Jipyroe TpyAHOE A3bIKOBOE JeHCTBHE TaK e yCHell-
HO, KaK Npemno/iaBaTe/b, B CBOe BpeMs MUHYBIIMI BCe CTYIEHU U3y4Ye-
HUS Npe/CTaBJIeHHOro A3bIKa Kak HHocTpaHHoro [ykun 2006].

Poap UKT B mpouecce 06y4yeHHs] HHOCTPaHHBIM f3bIKaM TIXKeJO
NepeoleHUTh He TOJIbKO bJiarofapsi 6oraTedliuM pecypcaM U 6ecieH-
HBIM CIOCOOGHOCTSAM IJ106aJIbHOM CETH, HO M IOTOMY YTO KOMIIbIOTEPHbIE
TEXHOJIOTUH CTAaHOBATCA 0053aTeJbHOM U eCTeCTBEHHOM YacThlO0 Mpo-
1ecca 00y4yeHUd A3blKaM U KyJbTyp. ECTb orpoMHOe KOJIM4€eCcTBO CHelu-
aJIbHBIX CalTOB, NpeJJaralliux MaTepuas, KOTOPbIM CTAHOBUTCA AJA
y4alluXcsl UICTOYHUKOM 3HaHUH 4y>KOU CTpaHbl, yBeJUYUBAET UX KYJIb-
TYPHYI0 KOMIIETEHTHOCTb.

CeropHAlmHAA oO6pa3oBaTesJbHasd Cpefia CO3JAaéT MHOXKECTBO BO3-
MOXXHOCTeW OCBOEHHS y4yalllMMMCA f3blKa U KyJbTYpbl IPUHUMAIOIEN
CTOpPOHBI C TMOMOIIbI0 MUPOBOW ceTH Internet, rae mpegocTaBigeTcs
JIOCTYT K 3JIEKTPOHHBIM OM6/IM0TeKaM (Hay4YHO-TeXHUYeCKUM, HayqHO-
MeTOANYECKHUH, CIPAaBOYHBIM U T.J.), UHTePAaKTUBHbIM 6a3aM JaHHbIX
KyJbTYPHBIX, HAYYHbIX U UHQOPMALlMOHHBIX LIEHTPOB, 3HIIUKI0NEeAUAM,
cnoBapsM. Camo obunve HHGOpPMALMM Ha HEPOJHOM A3bIKE O CTpaHe
M3y4aeMoro s3blKa, BCTPOEHHOM B IV106a/JbHOe MHQOPMALlMOHHOE TPO-
CTPaHCTBO, MOMOTaeT NeAarory MojiBEeCTH ydallerocad K MOUCKY JIMY-
HOTO B3I/IF/a Ha CYIHOCTb U3y4yaeMoU Mpo6/ieMbl Ha HEPOJAHOM f3bI-
Ke. Y4aluecs NMojy4alT IHUPOKUN JOCTYI He TOJIBKO K KJaCcCU4ecKon
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UCTOpHUYECKH CHOPMUPOBABILEHCA COLMOKY/IBTYPHOM COCTaBJSAIOILEH,
HO U K COBPEMEHHBIM HW3MEHSIMMCA NMOJUTUYECKUM, PUHAHCOBBIM
U 006IeCTBEHHO-KYJbTYPHbIM YyCa0BUAM U3HU [l[losaT, ByxapkuHa,
MowuceeBa 2004;416].

B HacTof11ee BpeMa He TPUHUMATh BO BHUMaHHUe U He IPUMEHUTb
POAHOM A3BIK IPU 00Y4eHUH HHOCTPAaHHOMY 3bIKY OYKBaJIbHO Hesb34.
JTo cydaeTcs HellpeiHAMepPEHHO, BHE3aIHO.

[lo MoeMy MHeHHIO, IPUHIUIN Y4€Ta POLHOTO A3bIKa ABJISETCA OA-
HUM U3 60Jiee BeCOMBIX IPX 00y4YeHUHM HHOCTPaHHOMY f3bIKY. Beayuue
METOANCTBI PEKOMEHAYIOT UCN0/Ib30BaTh €ro Npu 00y4YeHU! y4alluxcs
MJIQ/LIero ¥ CpeJIHero IKOJIbHOIO 3BEH3, a ellle TeX, KTO B IIepBbIi pa3
NpUCTyNaeT K U3y4YeHNI0 UHOCTPAHHOTO A3bIKa.

Il1rocbl 1 MUHYCBHI BHEAPEHHS POJHOTO SI3bIKa
1pyu 06y4eHNU HTHOCTPAHHOTO

+YBeJIMUMBaeT BpeMsl IOTPYKeHHs B U3y4aeMbli S3bIK.

- 3ayacTyio BHeApeHUe JIMIIb HHOCTPAHHOTO fI3bIKA NMPH pasbsic-
HEHUH, HApUMep, rpaMMaTHYeCKUX MpaBuJ, TpeGyeT GOJbIIOrO KO-
JIM4eCcTBa BpeMeHHU. B uTore yvamuecss He MOTYT COCPeAOTOYMTHCS,
a y yJaluxcsl HayaJbHBIX KJIaCCOB MOTYT MOSIBUTbCS TPYLHOCTH C CO-
6JIr0/leHreM [TPaBUJI IOBEJIEHUS HA YPOKE.

+Pa3BUBaeT yBepeHHOCTb y4alUXCs B NMPUMEHEHHHM HU3y4aeMOTro
SI3bIKA.

- CHU>KEHUE YBEPEHHOCTH yYall[MXCsl, MOXKET HAMyTaTh.

+[103B0/IsIET IPUMEHUTb UHOCTPAHHBIN A3bIK B UCTUHHBIX aKTyaJlb-
HBIX 06CTaHOBKaX peasibHOr0 0OLIeHUs: JaBaTh HHCTPYKIUH K 3aZaHU-
sIM, y3HaBaTh HEOOXOAUMYI0 HHPOPMALMIO HA YPOKE.

- B HeKOTOpBIX C/ayyasx Mejaror MOXKeT HayYHUTb HENPaBUJIbHON
WJIM HEECTECTBEHHOU A3bIKOBOW MOJIEJIH.

+MHoroe 13 TOro, YTo TOBOPSIT U MEAAror, ¥ yJaliiecs Ha ypoKax
AHIJIMICKOTO fI3bIKa MOBTOPSIETCS M3 3aHATHUS B 3aHATHe, 6iarojaps
yeMy 3allOMHUHAETCs 60JIbLIast YACTh HY>KHBIX BbIpaXKeHUH.

- HeB03M0XHO mOCO/€HACTBOBATD y4YalMMCS B C/lydae BOSHUKHOBe-
HUS CepbE3HBIX MP06JIEM B IOHUMAHHUU S3bIKOBOI'0 MaTepHaJa.

+BHe/peHHe JIMIIb AaHIJIMHACKOrO f13bIKA HA YPOKax B HEKOTOPBIX
c/lydasiX MOXKeT MOTHBHPOBATh yUalUXCS.

- Ecnu yyamuecs B HayaJle He MOTUBMPOBAHbI Ha U3y4eHHE HHO-
CTPaHHOTO $3blIKa, MCII0Jb30BaHUE TOJBKO MHOCTPAHHOIO f3blKa Ha
ypOKax MOXKeT ellle 6oJIbIle YCYTYOUTh CUTYALUIO.

Wcxons U3 BblIeCKAa3aHHOTO, MOXKHO C/leJIaTh BBIBOJ, YTO POAHOMN
SI3bIK B 00y4YeHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY UTPaeT He MaJIOBXKHYIO POJIb,
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MOTOMY YTO YUUTEJI0 HEOOXOAUMO He TOJIbKO 3HATh, YEMY OH J0JIXKEH
YUUTh, HO U IOYEMY HY>KHO YYUTb UMEHHO 3TOH, BblIeJIEHHON HAaMU, Me-
TOAUKOH.

Jlutepatypa

1. I'anvckosa H.J., I'es HH. Teopus o6y4yeHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
JIMHTBOJU/IAKTHKA U MeTOAMKA: yuebHoe nocobue [Texct] / H. [I. TanbckoBa,
H. W.Tes. - M.: U3z, Llentp «Akazemus», 2007.

2. Yop¢ b. Hayka u asbiko3HaHue [Tekct] / B. Yopd // HoBoe B inHIBUCTH-
ke. Boimn. 1. M., 1960.

3. lllykun A.H. 06y4eHue HHOCTPaHHBIM A3bIKaM: Teoprs 1 MpaKTHKa. Yueb-
HOe Toco6ue AJis Ipeno/iaBaTesied U CTYAEeHTOB, 2-e U3/., UcIp. U Jo1l. — M.: ®u-
somatuc, 2006.

4. I[lonam E.C., Byxapkuna M.I0., Mouceesa M.B. Teopust 1 npaKTHKa AUCTaH-
[JMOHHOT0 06yUYeHHUs: Yueb. mocobue sl CTY/A. BBICIL e y4eb. 3aBeaeHu . [lof
pen. E.C. Ilosat. - M.: UspaTenbckuil neHTp «AkageMus», 2004.

Role of native language at educating to foreign language
The article considers the process of the influence of native language on
formation of foreign language aimed at intersubject connections activating.
Keywords: theory of linguistic relativity, concept, context, mechanism of
language acquisition, complex methodology.

H. P. MeJya,

T.I0. CemakoBa

(MyHuyunaavHoe o6pasosamenvHoe yupescoeHue «Tupacnoavckas cpedHss wikoaa Ne 3
um. A. I1. Yexosa»)

J/ieMeHThbI 3BpI/ICTI/I‘leCKOﬁ TEXHOJIOTUH Oﬁy‘IEHPlH
Ha YpOKax AHIVIMHCKOrO SI3bIKa B IIKOJIE

B craTbe mpeAcTaBJIeH ONBIT anpobaluy ¥ BHeApPeHUs TeXHOJIOTHH 3B-
pUCTHYECKOro 06y4eHHUs Ha yPOKax aHIVIMHCKOro f3eika B MOY «TCII Ne 3
uM. A. I1. YexoBa». B momolIb MIKOJBHOMY yYUTEJII0 aBTOPBI JIeJIATCS COOCTBEH-
HBIMU HapabGoTKaMU U KOHKPETHBIM METOANYECKUM MaTepHaJIOM.

Katoueswie csno6a: TexHOJIOTHS 3BPUCTUYECKOT0 00yUeHUsI, IBPUCTHUECKHE
IpHeMbl, HOBbIE TOCY/JapCTBEHHbIe 06pa3oBaTe/IbHbIe CTAHAAPTHI.
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g}laqaﬂo 2013 roza B mkoJiax [IpuHeCTPOBbS ObLI0 OTMEYEHO Kpali-
He KPUTHUYHBIM OTHOIIEHHEM Me/laroroB K MoJlepHU3al My 06pa3o-
BaHUA B pecnybJinke. C/ieiCTBUEM OKa3alHCh:

1. Henpekpawarowuecss cnopbl 0 codepicaHuu TPOrpaMM HOBBIX
CTaHZApTOB U O CMoco6ax UX BBeJEHUA B MeJJarorH4ecKylo NPaKTUKY
NPUAHECTPOBCKUX ILKOJI;

2. yoacecmoyuswuecs mpebosaruss YHO u MuHUCTEpCTBA K CONPOBO-
MIAEHUIO U pe3yJbTaTUBHOCTHU PabOThl 10 HOBBIM CTaHZApTaM U aTTe-
CTalMU yYUTE.

W BOT yxe 6-i TOZ MHOTHe TeJlarory 3a/jaloTcs HeOoJHO3HaYHbIMHU
BONpOcaMU: 3a4eM OblJ HYKeH 3TOT nepexof? OTBeTHI J0CTaTOYHO 0Ye-
BU/IHBIL:

1. cTpeMUTeIbHOE pa3BUTHe 0611eCcTBa U IM106aabHasd MHGOPMaTH-
3anus;

2. paclipeHue NMOJUKYJbTYPHOTO U MEXKY/JIbTYPHOTO B3aUMO/ieN-
CTBUA (0omKpbimue 2paHuy mexcdy CmpaHaMu, pacnpocmpaHeHue onsima
06y1eHus1 06MeHy, HegeposiMHoe pas3gumue mypu3ma, opueHmayus poou-
meuiell Ha nocmynsieHue ux demeli 8 BY3bi dasvbHezo 3apy6escos);

3. pocT npodOpUEHTALMOHHON KOHKYpPEHLUU U HEeob6XOJUMOCThb
06y4aTh U BOCIUTHIBATH «KKOHKYPEHTHOCIOCOOHYIO IMYHOCThY.

W, eciu paHblile Mbl TOBOPUJIH, YTO «/JJOJKHBI UATH B HOT'Y CO Bpe-
MeHeM», TO Telepb, CyAd M0 HOBOM MOJE/N BbINYCKHMKA IIKOJIbI, Mbl
«ZI0JIXKHBI 6€KaTh B HOTY CO BpeMeHeM, JIeTeTh NapaJljieJIbHO eMy».

B 2012 r. na KpaeBoll Hay4yHO-pakTH4YeCKOW KOHpepeHIUH
B I. XabapoBCKe ICHXOJIOTM MNpeJCcTaBUJIM pPe3yJabTaThbl HCCJIe[0Ba-
HUsl, HalleJIEHHOTO Ha ONpeJieJieHHe YPOBHA TBOPYECTBA LIKOJbHUKOB:
30 % - ypoBeHb TBOPYECKHUX CIOCOOHOCTEN B HAYaIbHbIX KJlaccax U Bce-
ro 3 % - y BbIIyCKHUKA.

JlaHHble pe3y/nbTaThbl BIOJHE OTYETIMBO JEMOHCTPUPYIOT OIPaHU-
YeHHOCTb BHUMaHHA 00pa30BaHUA UCKJIOUUTEJIbHO HayKaMU U TpeJ-
MeTHBIMU 3HaHUSAMM. B cBeTe 3THX NokasaTesed MoJepHU3alUd 06-
pa3oBaHMA CTajla He MPOCTO ompasjaHHoH, a KPAMHE nyxHoi! Eciu
paccMaTpuBaTh YYalUXCs KaK CTPOMTeJed COOCTBEHHOH >KM3HH, 3a-
Jladya nejarora He CBOJUTCA K MX 0OecliedeHHI0 CTPOUTEeJbHbIM MaTe-
puajoM B BUJe 3HaHUU. 3afa4a yYUTe IS - HAYYUTh «CTPOUTH AOM»
[XyTopckoit 1998; 29-30].

OfHO¥ U3 MHHOBALMOHHBIX NIe/JlarOrMuyeCcKUX TEXHOJIOTMH ABJIAETCA
TEeXHOJIOTHsI 3BpUCTHUYecKkoro o6ydeHus A. B. XyTopckoro.

3apox/eHne 3BPUCTUYECKOr0 00y4eHUs npousouno B /lpeBHeH
['peniuy 1 03HaMeHOBa/IOCh NOSIBJIEHUEM «MaleBTUKU» — MeToza GUJIo-
codpa Cokparta. CyTb MalleBTUKHU — B POXJEHUU UCTUHBI Yepe3 JHUajlor
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Y COGCTBEHHOE, CAaMOCTOSITEIbHOE UCCAefloBaHUE OOBLEKTOB JeHCTBU-
TenbHOCTH. CBOM MeToz COKpaT CpaBHUBAJ C «MCKYCCTBOM IOBHUBAJIb-
HOM 6abKM» M paccMaTpuBaJ ero Kak BHUJ, MOBHBaJbHOTO HCKYCCTBa
C TOH TOJIbKO pa3Hullel, 4To pusocod nomoras paspeliaTbcs oT 6peMe-
HU He XeHIMHaM, a My)>KUYMHaM, U POXK/JaJl OHU He GU3NYecKoe AUTH,
a HOBble MBIC/IH, UJleH, TIOHATUSA Aaxe Liesible Teopuu. becenysa c ydve-
HUKaMHU, BCTynasd ¢ HUMU B criop, COKpaT NpUBOAUI UX K COGCTBEHHBIM
OTKPBITUAM, CYXJeHUAM. [IoUCK UCTUHBI, TAKUM 00pa3oM, IPOUCXOANI
6Js1arozaps AuaJory - YYuTe b 3aZiaBas 061K BOMPOC, a , IOJIYYUB OT-
BeT Ha Hero, 3afiaBaJl CJeJYIOLIUN. YTOUHA, JaBUpPOBaJ, NPOBOLUPO-
BaJl U TakK Jlajiee 0 OKOHYATeJbHOT0 pe3ysbTaTa — CaMOCTOATENbHOI0
Hal/JIeHHOT0 yYeHUKOM OTBeTa Ha NocTaBJeHHbIN Bonpoc. Tak B 6ecesie
pOXAanoch 3HaHHUe.

CoBpeMeHHOe 3BPHUCTHYECKOEe OOy4YeHHe OCHOBAHO KaK pa3 Ha
COKPAaTOBCKOM MaleBTHKe. lle/b 3BPUCTUKU — NOMOTaTb YYeHUKaM
CaMOCTOATEJNbHO JOObIBaTb 3HAHUSA, ONpeJesaThb IeH, TPaeKTOPHIO
U coJiep>kaHue cBoero obpasoBaHus [XyTopckod 1998; 47-48]. [lpyru-
MU CJI0BaMHU — CAaM0006Pa30BbIBaThCA U HellpepbIBHO OTKpbIBaTh HOBOE.

®opMbl M METOABI IBPUCTUYECKOTO 0GYYEHUSA OTPAXKAIOT CYThb
COKPaTOBCKOW «MalleBTUKM», UX OCHOBHOM 3ajjauell ABJIAETCI HAyYUTh
CO3/IaHUI0 HOBOTO 06pa3oBaTesbHOro pe3yabTaTa. Hanpumep: nsobpe-
CTH CBOU OYKBBI, XKMBOTHBIX, MaTepHUK, TOCYAapCTBO, IIJIAaHETY; MPUAY-
MaTb CUMBOJI UJIM 3HAK [/ 0003Ha4eHUs AHA HeJleJIy, T0/ia; AaTh ollpe-
JleJleHre MOHATHIO, ABJEHHI0; CPOPMYIUPOBATh MPUHLMI; OTHICKATD
3aKOHOMEPHOCTb; CKOHCTPYUPOBATh TEOPHI0; COUMHUTD CKa3Ky, 3araj-
Ky, HeObLINLY, pPUPMY, TPaKTaT; COCTaBUTb KPOCCBOPJ, POAOCIOBHYIO;
«0XKUBUTB» CJIOBA, TIepeBeCcTH 06pa3 C OAHOTO A3bIKa Ha APYTOH; U Jp.

JdBpuUCcTHYeCKOe OOy4yeHHe NpejnoJsaraeT CAeAyIOLUNA aITOPUTM
B3aUMO/IEMCTBUSA C YUYEHUKOM:

1. CHavasa yyuTeNb NpejlaraeT K pacCMOTPEHHUIO peaJbHO 3HAYU-
MBI 00BEKT AeMCTBUTENBHOCTH (MCTOPUYECKUM (aKT MU COOBITHE,
KaKoe-JM60 PUPOJIHOE sSIBJIeHHE, CHCTEMY 0O'beKTOB U Ap.). Ha ;anHOM
3Tale y4eHUK pacCcy>kJaeT CaMOCTOSATebHO U KOHCTPYHUPYeT COOCTBEH-
HOe 3HaHMe, WU NpeAnoaoxeHre. HU B KoeM ciydae y4uTesb He JaeT
€My y»Ke U3BeCTHOe U TOTOBOE 3HaHHe 00 3TOM 00'beKTe.

2. 3aTeM, MOJy4YUB COOCTBEHHBIM NMPOAYKT JAeATeNbHOCTH (rumo-
Te3y, TEOPUIO, ONpe/ieJieHHe TIOHATHUS NOJeJKY U T. [.), yY4eHHUK BMecTe
C yYHTeJIeM CONOCTaBJsAET CBOW NMPOJYKT C YK€ U3BECTHBIMH, KY/IbTYp-
HO-UCTOPUYECKHMH aHaJIOraMH — U3BECTHBIMU JJOCTHXKEHUSAMHU B COOT-
BeTCTByMWOLlel o6sacTh. HampuMmep, yyeHUKY (B HadaJbHBIX KJaccax)
npe/JaraloT HApUCOBaTh KAPTUHY MHUpa WJIU IPUIyMaTh CBOe COOCTBEH-
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HOe OTpeJieJieHHe CJIOBY «MHUp». BBIMOJIHUB Takoe 3ajJjlaHue, PeGeHOK
OKa3bIBaeTcs 60Jiee MOJrOTOBJEHHBIM K BOCIPUATHIO TEOPETUYECKON
MHOPMalU 0 MUpe, Tellepb OH [OTOB OCMBICIEHHO BOCIPUHUMATh
yKe Jjoka3aHHble GaKThbl U pe3y/bTaThbl UCCIeJ0OBaHUM, Y3HAaBAaTh MHe-
HUS U IPeJCTaBJeHHS JPEBHUX U COBPEMEHHBIX YYEHBIX.

«/logodbl, do Komopbix Yyesn08ek dodyMuleaemcs: cam, 06bIYHO
Y6excdaiom e2o0 6oabvle, HexceAU me, KOmopslie hpuuLiIUu 8 20108y
dpyzaum». b. llackanw.

OnbIT OCBOEHHSA 3BPUCTUYECKOM TEXHOJIOTMM 0O0yYeHMS B Halled
npodeccroHalbHOM JeATebHOCTH Hadasica B 2013 In. ¢ coTpyHUYeCTBa
¢ UJ0 «ditmoc» UHCcTUTYTa 06pa3oBaHus yesnoBekKa (I. MockBa), AUpeK-
TOPOM KOTOPOTIO SIBJSETCA AOKTOP NeJ. HayK, akafleMUK MexyHapos-
HOW mejaroruvyeckodl Akazemuu A. B. XyTopckOi - OCHOBOIOJIOMHUK
Y pa3paboTyuK TeXHOJOTHH 3BPUCTHUIECKOT0 00yIeHUS.

OcBoeHMe 3BPUCTUKM Mbl HayaJu C NOATOTOBKM ydallUXcs K yda-
CTHI0 BO BcepoccHiCKMX JUCTaHLIMOHHBIX 3BPUCTUYECKUX OJIMMIINAAax
0 TICUX0JIOTUH, GUi0codUH, aHIJIMHCKOMY A3BIKY, TUTEpaType U B y4e-
HUYecKux KoHpepeHuusx. CorsacHo TpeboBanusam /0 «3igoc» nepes,
KQKZbIM KOHKYPCHBIM MEPONPUSATHEM MbI MPOBOAUJIN C YYALIUMHUCS
3aHATHeE M0 LieJenoaraHyio. KoHnenuusa aBpucTUYeCKON TEXHOJIOTUH
TpebyeT 0653aTeIbHONM OpraHM3alMy 3Talna LieJiefioaralus U pedJek-
CUM TI0 UTOraM NPOBeJIeHU KaXK/I0TO YPOKa, OJIMMIMaAblI UM TBOpYe-
CKOT0 KOHKYypca.

Jasnee yyamuecs NpuCcTynaau K HellocpeJ,CTBEHHOMY BbINOJHEHHUIO
KOHKYPCHBIX 3aZlaHui. OT/IMYMTeNbHAsA 0COOEHHOCTb 3BPUCTHYECKUX
3aZlaHUH — UX OTKPBITOCTD, TO €CThb 3apaHee U3BECTHBIX OTBETOB HA HUX
He CYIIeCTBYeT. Y KaX/A0ro yYaCTHUKA NpeJoIaraeTcs UCKJIYNTENb-
1o CBOY, YHUKAJIbHBIN o6pasoBaTe/ibHbli pe3yabTaT. Hanpumep,

1. IOCBIJIKA H3 CIIA. Ce200Hs no noume mebe npudaa NoCbLIKaA U3
CoeduHenHblx wmamos. Ha Heti cmoum Hadnucw: «/IYYIIAA UT'PYIIKA».
Kak mut dymaewn, umo e snexcum 8 nocvlake? Onuwiu amy uzpywky Ha
aHeautickom si3vike? [louemy ee Hazsaau ayvuieti?

2. HAKUNA MATATA. B uzgecmuom myabmguome «Koposaw Jlee» dpy-
3bs bgeHka Cumbbl, manzycm TumoH u kabanuuk [lymba yuam Cum6y pa-
dosambcsi u notom necewky. [locaywati ee! [Ipudymati ceoti desus padocmu
HA QH2AUTICKOM A3blKe, KOMOPbIU Mbl CMOXCEWb NPOU3HOCUMb C Opy3bAMU,
Koada evl cuacmaugbl! Hanuwiu amom 0esgus, U ecau Xoyeub — Hapucyt e2o.

Harueit 3afiaueii Kak neJjaroroB 6110 — MOATOJIKHYTh K TBOPYECTBY
Y HeCTaHJapTHBIM H/JiesM B C/y4dae, ecid pebeHOK yCTas WX NOoTepsa
asapT, UJIM Y Hero «3aKOHYMJIMCh UJien», 10 ero MHeHu1o. Pe3ynbTaToM
Halel paboTsl 3a 5 JIeT cTa/v 2 3HAaUUTEJNbHBIX JOCTHXKEHUS:
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1. 12 npu30BbIX MeCT Ha BcepoccuicKUX AMCTAaHLIMOHHBIX 3BPUCTH-
YeCKUX OJINMIUAIaX U KOHPepeHIUAX (4 U3 HUX — 110 aHIVINKUCKOMY sI3bl-
Ky);

2. TEKCTbl YHUKAJIbHBIX 3BPUCTHUUECKUX 33/IaHUH (npeds10jceHHbIX
/10 «3tidoc» 6 pamkax oaumnuad), KOTOpble Mbl MOIJIM Gbl UCIOJIb-
30BaTh Ha ypOKaX AaHIVIMMCKOTO SI3bIKA. BOJIBIIMHCTBO 3TUX 3aZlaHUHN
OpUEHTUPOBaHbI Ha JIOCTHXKEHUE MemanpedMemHsIX pe3y/1bmamoas.
TakuMm o6pa3oM, nmpejJiarast yieHUKaM MX BBIMIOJIHEHHE Ha YPOKAX, Mbl
WHTErpupoBaJyd HaykKu: AHMIMHCKUE s13bIK, [Icuxosorus, ®uaocodus,
EcrecTBo3HaHue U Jp.

3a 5 siet cotpyanuyectsa ¢ IJ10 «3ioc» Mbl cobpasiu cBoeobpas-
HYI0 MeTOAMYECKYI0 KONUJIKY — Hab0p 3BPUCTUYECKUX 3aflaHul (6o.1ee
30) p1s1 pa3HbIX BO3PACTOB C 3BPUCTUYeCKUX oumnuaz L1110 «dipoc».
[lo aHAIOrMU C HUMU Telepb Mbl CAMOCTOSITETbHO MPUAYMbIBAEM 3BPU-
CTUYeCKHe 3a/JaHus.

CrefyroluM 3TAlioM OCBOEHHE TEXHOJIOTUU CTaJI0 CUCTeMaTh4de-
CKO€ HCIOJIb30BaHNEe 3BPUCTUYECKUX IPUEMOB Ha YPOKaX aHIJIMMCKOTr0
A3bIKa B 3-M KJ1acce, Iie YUTaeT O4UH U3 aBTOpoB — Mesya H.P.

[lepes Haya/I0M U3y4YeHHUsI KOK/0U TEMBI — 33/laHUE M0 1eJenoJiara-
Huw. Ha kaxx1oM 060611at01eM ypoKe M0 TeMe — 3BPUCTHYECKOe 3a/ia-
Hue (160 roToBoe U3 MeToAauvyeckod konuaku oT L[J10 «3igoc», 11ubo
aBTOPCKOe), KaK HalpuMep:

MY PERFUME OF ENGLAND. The exhibitions dedicated to the
presentation of perfumes and fragrances are often held in London. Imagine
that you are a perfumer, who is making a unique aroma of England. What
components would you use in your perfume? How would you call your
perfume? Please, explain your choice of components and give a special
name to this perfume.

[lo 3aBepiIeHHI0 U3yYEHUS TEMbI JAETSAM MPEJJIaraaoch BbIMOJHUTD
OJTHO M3 3BPUCTHYECKUX pedJIEKCUBHBIX 33/laHUI Ha BbIOOD: pedi/iek-
cua «Tounoe nonadaHnue»: «00Ha mema — 3mo 00uH 8bicmpe. B kakyw
o6sacmb meoetl Hcu3Hu oH nonaa?». Pegpaexcus «/lHe@HUK mMoux om-
Kpsimuil»: «3ano/jHume CmMpaHu4Ky co6CmeeHH020 JHEeBHUKA OMKpbI-
mutl, Komopulii 8bl HQUHEMe 8ecmu ¢ ce20dHsAUHe20 OHs. B Hem 3agpukcu-
pylime gce sawu omKpblmusi, Komopbule 8bl c0eaaau 80 8pems U3y4eHus
daHHoli membi? Baazodapsi yuemy eam amo ydaaocw? Jlaiime 8 Kaxicoom
cay4ae oyeHKy c0eqaHHOMy 8aMU OMKPLIMUI0 C NO3UYUU e20 8aHCHOCMU
0151 8aC IUYHO U 0151 BCEXN.

CrefyrolMM 3TanoM Halleid paGoThl CTajsa OLeHKA pe3y/bTaTHB-
HOCTH HCIIO0JIb30BaHHUsI 3J1eMEHTOB TeXHOJIOTUM 3BPUCTUYECKOrO 00Y-
YeHHUs Ha ypokax B 3-M ksacce. COBMECTHO ¢ pykoBoauTeeM MO yuu-
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TeJlell HHOCTPAHHbBIX SI3bIKOB Mbl NPOBEJIM Cpe3 3HAHUHM B 3-M KJacce
Y CPaBHUJIM €0 pe3yJbTaThbl C pe3yJbTaTaMU NPOLLJIOT0 IoJja 3TUX XKe
netel. 25 %-as pasHula B Ka4eCTBe 3HAHUH M03BOJISIET CJle/1aTh BbIBO/,
0 TOM, YTO 3JIEMEHTbI TEXHOJIOTUU 3BPUCTUUYECKOTO 00yYeHUs1 popMu-
PYIOT [T03HABATe/JbHbIN UHTEPEC YYalIUXCsl aKTUBHEE, YEM TPaJULIUOH-
Hble, IOBBILIAIOT KAYECTBO 3HAHUH YYallUXCs, a TAKXKe YIVIyOJISI0T Npej-
CTaBJIEHUE 0 IpeAMeTe, 0IHOBPEMEHHO PacUIMpPsIs KPYro30p yyaluxcs.

B nmepeBofie ¢ rpevyeckoro «gvptka» («38puka») o3HavaeT «f Ha-
1ies!» - COIJIaCHO MpeJaHuI0, BOCKIULaHUe ApXxuMe/ia IPU OTKPbITUU
MM OCHOBHOTO 3aKOHA FHJIPOCTATUKU. «I8pUKA» — OJULLETBOPEHUE pa-
JIOCTH, YAOBJIETBOPEHUSI B pe3y/bTaTe pelleHUs KaKOW-Aub0 3ajadyu
WM BO3HUKHOBEHHMSI HOBOW upaen. CoCOOGHOCTb OTKpPbIBATb HOBOE
3aJI0’KeHa B MPUpPO/ie YesioBeKa. B Ka/10M U3 HAC eCTb UCTOYHUK 3BPU-
CTUYECKOT0, TBOPYECKOTO, JIIOOOMBITHOTO U B KAKOU-TO CTENEHU I'eHU-
azbHOro!
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The elements of the heuristic educational technology in English classes
The article presents the experience of introducing the Technology of heuristic
studies in English classes in MEI “Tiraspol Secondary School N2 3 named after
A.P. Chekhov”. The authors present their own teacher’s toolkit and share their
practical experience with school teachers.
Keywords: Heuristic educational technology, heuristic learning methods,
new state educational standards.
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Formation of critical thinking in the process of Students’ training
in foreign languages by professional-oriented situations

This article considers critical thinking, as well as its formation in the process
of foreign language teaching of non-language specialties’ students in higher
educational institutions. The definitions of different scientists of methodologists
of critical thinking are given, the process of development of thinking in classes
on foreign language by means of professional-oriented situations is considered.

Key words: critical thinking, responsibility, teaching foreign language, case
study, methods of training, technology of development.

C ritical thinking is the ability of a person to evaluate thoughts objec-
tively and to check the lessons learned from experience, which im-
plies individual responsibility for behavior and choice of priorities as well
as increases the level of work with information, develops the ability to
analyze and make independent conclusions, and to calculate the conse-
quences of their decisions and to be responsible for them.

Critical thinking is a creative thinking that helps the student to de-
velop in personal and educational activities as well as helps in the choice
of the future profession and application of the acquired knowledge in
practice.

Many psychologists, educators studied the peculiarities of critical
thinking in connection with training and came to the conclusion that
transition to a new educational stage is connected with complication of
forms of training activity and possible intensive formation of elements of
creative and critical thinking, and also with occurrence interest in cog-
nition. In particular, it is possible to call psychologists and teachers An-
drey Vladimirovich Bruslinsky, Elena Dmitrievna Bobovich and Leonid
Vladimirovich Zankova and others who studied the problem of critical
thinking and its use in learning [Genke, Trifonova 2012; 87].

D. Halpern in his book “Psychology of Critical Thinking” writes: “Criti-
cal thinking is the use of cognitive techniques and strategies that increase
the likelihood of getting the desired end result’[Halpern 2010; 512]. In
M. V. Clarin’s opinion, critical thinking is a rational, reflexive thinking that
is aimed at deciding what to believe or what actions to take [Clarin 1995;
126]. With this understanding, critical thinking includes both abilities
and predisposition. Temple C., Meredith K. and Steele D. in their hand-
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book “How Children Learn: A set of Fundamentals” add the following
definition of critical thinking: “To think critically means to be inquisitive
and to use research methods: to ask questions and to carry out a system-
atic search for answers. Critical thinking works at many levels, not being
content with facts but revealing the causes and consequences of these
facts. Critical thinking presupposes polite skepticism, doubts common
truths, means the elaboration of a point of view on a certain issue and
the effect of defending this point of view by logical arguments. Critical
thinking involves attention to the opponent’s arguments and their logical
comprehension. Critical thinking is not a separate skill but a combina-
tion of many skills” [Temple, Meredit, Steele 2013; 58]. D. Dewey in his
work described critical thinking as “complex, human-centred, based on
the content of a network of activities involving the entire human being”
[Dewey2010; 25-27].

In the works of L. V. Zankov, for example, emphasis is placed on meth-
ods, forms, techniques of development of thinking of students, compre-
hension of educational material, educational problem: “Intensive spiri-
tual life is not a work of memory, but reflection, reasoning, independent
search of answers to the questions posed”[Sidon 2017; 32].

The student, thinking critically, possesses abilities to interpret the
received information variously, to argue the made conclusions, basing on
the available knowledge, representations of the interlocutor, to work with
various information, effectively use resources to solve problems, interact
with the information space.

Based on the acquired knowledge and concepts about critical think-
ing, itis possible to evaluate and describe the peculiarities of the develop-
ment of this thinking among students, in particular, students of technical
specialties. Technical specialties require critical thinking most of all, so it
is important that the teacher pays special attention to the development of
critical thinking, including in the English language classes.

In foreign language classes it is necessary to cooperate, to speculate,
to apply the obtained knowledge in practice. The function of the teacher
in the use of critical thinking technology in the course of teaching a for-
eign language in colleges and universities is to promote the creative pro-
cess, thinking, challenging thoughts and judgments, reasonable dispute,
in the ability to instruct and correctly set the task, to observe, to ask ques-
tions correctly, to support each student during the decision making, and
also to answer the question [Abzalova, Mazitova 2011; 283-286].

The Method of development of critical thinking consists in group
work, creative activity, active participation in the discussion, in the de-
velopment of the dispute during which students come to a compromise
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opinion, in the unvaluating judgments, as on the part of students, and on
the part of the teacher, in the generalization of all said during the lesson,
in the discussion of the way to solve the problem and the way in which the
conclusion was made [Solovova 2010; 184-216].

The Technology of development of critical thinking in foreign lan-
guage classes in colleges and universities allows to build equal relations
between teacher and students, to conduct a joint search of information.

For the development of critical thinking in foreign language classes,
it is best to use interactive technologies, reading and writing, listening
and speaking. The teacher forms the bases of communication, conditions
for cognitive activity, stimulates development of students, desire to learn
foreign languages, practically to use them.

The Technology of development of critical thinking consists of three
stages: challenge, comprehension of content, reflection [Eisenbach 2011;
109]. At the first stage-the stage of the challenge, the actualization of ex-
isting knowledge, awakens interest in obtaining new information, the
purpose of studying the material. The teacher should help to recollect all
knowledge of the given question, to examine the further work and study-
ing. Possible methods and methods of solution can be drawing up a list of
available knowledge, making assumptions by keywords, systematization
of material in the form of tables and graphic materials. The work is car-
ried out collectively or by groups.

At the second stage there is a comprehension of contents, reception of
new information, adjustment of the set purposes. The teacher should show
attention to work of students, to give new knowledge, to direct to the nec-
essary channel. In this case you can apply the method of active reading that
is to read and immediately try to find answers to the questions raised at
the beginning of the lesson. At this stage students work with new material,
work is conducted in pairs or individually, that is personal search and ex-
change of opinions-the basis of everything [Nikolaeva, Matorina 2017].

The third stage can be described as a reflection. At this stage there is
areflection, acquisition of new knowledge, formation of conclusions, set-
ting of further goals and tasks. The role of English teacher at this stage is
to return trainees to initial knowledge to compare initial and final conclu-
sions, as well as to serve creative material for reflection, practical tasks to
perform on the basis of knowledge and conclusions obtained. At the stage
of reflection the analysis, creative processing, and interpretation of the
studied information is carried out. The work is conducted individually, in
pairs or in groups.

The experience of application of different interactive methods in stu-
dent auditoria of technical specialties of the PSU named after T.G. Shev-
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chenko showed that the most effective and productive of them from the
point of view of formation of the English-language intercultural compe-
tence are the method of case-studies, role-playing and business games,
round tables, scientific conferences and project activities which are du-
plicated debates, brainstorming, presentations, active search for infor-
mation, creative professional-oriented and academic writing, drawing up
mental maps, work in pairs and small groups, solving problem problems,
creating a tree of decisions, etc.

Let’s analyze one of them from the point of view of their valuable
training potential and efficiency.

As an example, let’s consider the technology of implementation of the
case-study method on the example of a professional-oriented situation
called “Virtual Teams: New Professional Reality”. Initially, it is necessary
to create a problematic situation, to put questions, prompting students to
discuss topic and identify the problem. At this stage, the teacher should
help students by providing them with the necessary factual and linguistic
material.

The problem is as follows: the organization of work in a virtual team,
when its members are in different rooms, buildings, cities and even coun-
tries, in the last decade is becoming more relevant, and the word “virtual”
increasingly is associated with the word “problematic”.

Problems arise not only because of the need to adapt to different
time zones and tempo of performance of the set tasks, but also because of
psychological discomfort arising as a result of impossibility to influence
colleagues directly, at once resolve the controversial issue and jointly dis-
cuss the problem in immediate live communication.

At this stage students are given the task (individually, in pairs, in
small groups) to formulate themselves in writing the ways of achieving
success and describe possible risks associated with virtual communica-
tion. Students get acquainted with all the collected material, analyze and
discuss it, put forward hypotheses and write down their thoughts, ideas,
conclusions with their subsequent discussion in the group. It is important
that this independent work should be conducted in English. After finish-
ing the problem situation, the teacher introduces the students to a spe-
cific professional-oriented case: “The International Training Program”.

As arule, the case study is read three times. The first time-quickly, with
a view to the general content of the text and the primary identification of
the problem, the issue of problems; the second time-carefully, emphasizing
the important from their point of view, pondering the events and facts of
the case, writing down their comments and thoughts; the third time-selec-
tively, trying to find the answers to the questions in the text itself.
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Then the students are given their homework to write an individual, in
pairs or group analysis of the case with the staging of the problem and the
description of ways to solve it, attracting sources on a given professional
subject. Thus, students develop on skills in reading, writing, speaking in
professional English, train the analytical and logical thinking, and also
master ways of self-organization and teamwork.

At the stage of acquaintance with the principles of case examination
students should propose a universal scheme of analysis, which, first, or-
ganizes the whole array of material on the topic in a logically structured
form and orients students to step-wise analysis problems, secondly, stu-
dents can use it to present their ideas in class, and thirdly, in the process
of group discussion it helps not to distract from the topic and focus on
finding a solution.

Undoubtedly, this written work causes many difficulties for students.
However, the teacher, assuming such difficulties, should correct mistakes,
not criticize for “liberty”, but explain the shortcomings, encourage any
written work and give samples of correctly done tasks.

At the final stage, there is an oral presentation of the written works
in the group and their discussion. The Instructor, in accordance with the
scheme, gives the floor to all students to present their positions on each of
the points, starting with brief coverage of the problem and ending with the
answers to the main questions of the case, encouraging them to discuss. He
is a facilitator: he does not interfere in the course of discussion, interrupt-
ing students only to clarify unclear places or return their attention to the
discussion of the problem in the event of a retreat from the topic.

From time to time itis advisable to summarize the preliminary results,
which will contribute to a more productive and purposeful consideration
of the problem. The Teacher also helps students to solve culturological
disputes connected with the realities of English-speaking professional
discourses, about which students, as a rule, do not know. Moreover, he
necessarily gives students a speech cliché, which are used in the case of
English language discourse.

Such speech clichés help students to overcome the language barrier,
to have discursive correct language structures, to acquire the skills of
conducting business negotiations and to relieve tension in the process of
interpersonal communication. As practice shows, students are not always
able to listen and evaluate the viewpoint of others, trying to impose their
own position, rather than discuss, unnecessarily emotionally reacting to
criticism of interlocutors.

The disadvantage of the case-study method is the high time for its
organization and conduct, as well as the subjectivity of the evaluation of
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students’ activities by the applicant and the principle impossibility to de-
velop objectively, unambiguous and clear evaluation criteria of case anal-
ysis results.

So, today it is important that future specialists, along with academic
success, have well-formed skills of oral and written speech in both native
and foreign languages,are versed in information technologies, critically
thought, can work as a team and make independent decisions, are cre-
ative and proactive.
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®opMHupoBaHNe KPMTUYECKOTO MbIIIJIEHHA B poLecce 06y4eHHs

CTYAE€HTOB MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IPH NOMOLIH

npo¢eccuoHa/JIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX CUTyaL Ui

B AaHHOfI CTaTbe paCCMAaTpPHBAETCA KPUTHYECKOEe MbILIJIEHWE, a TAKXeE ero
Cl)OpMI/IpOBaHI/Ie B mmpouecce O6y‘16HI/IH HWHOCTPAHHBIM A3bIKaM CTYAE€HTOB He-
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npo¢deccroHaJbHO OPUEHTUPOBAHHBIX CUTYaI[HH.
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HHOCTPAHHOMY A3bIKY, TeMaTH4YeCKOe UCCJleJOBaHHe, MeTOAUKa 06y‘{eHI/IH, Tex-
HOJIOTUA PAa3BUTHUA.



(7<O/I/IKI/I‘I/HMKCII’I”II/I6HbII/? nomeHyuaan
/ICKCI/IKO-Z/?G/I/I/I/ICII/I/II/MCCKM.X
U cmuaucmu4eckux }ZjbIKOBbLX CIUCQCWIG

H.3. Manouy, C.B. Capakyua
(Ce0600Hb1ll Hezasucumbiil YHusepcumem Mosdogbi, Y/IUM, e. KuwuHes)

Heo-, Heosiorus, He0JI0rU3aKA KaK OJMH U3 BAXKHEHIIUX
apaMeTpPOB COBPEMEHHOMH JIEKCUKOJIOTUH

B cTaTbe paccMaTpUBAIOTCA I3BIKOBBIE U peYeBble HEOJIOTM3MbI, KOTOpEIE
MOSIBUJIMCH B PYCCKOM M pPaHI[y3CKOM I3bIKaX 3a MI0CJIe/HUE ABa AeCATUIETHS.

Katoueswle cn106a: He010TH3M, IeKCHYeCKOe 00pa3oBaHuUe, CTUINCTUYECKUN
HEeOJIOTU3M, CEMaHTHYeCKOe HHAMBU/YalbHOE 06pa3oBaHUe, OKKa3HOHAIU3M,
hapaxlegomenon.

JMH 13 CaMbIX aKTUBHBIX CIOCOG0B 06pa3oBaHKs HEOJOTU3MOB BO

¢dpaHLy3ckoM s3bIKe sBaseTcs Mozeab Néo + Adj.. néo-baroque,
néo-bourgoise, néo-colonialisée, néo-démocrate, néo-hébllénique; néo-
malthusienne, néo-médiéva; (unstylesaint-suplicien) néo-moderne, néo-
progressiste; néo-testamentaire; néo-gothique, etc. CieyeT OTMETUTDb U
mojiesib Néo + Nom (nomsdepersonneoudechoses): néo-caractere; néo-
cléricalisme, néo-clochard (s), néo-démocratie (neMoKpaTHs 3aBTpall-
Hero JiHsA); néo-économie; néo-frontpopulaire, néo-gaullismeu «uBecbMa-
SIPKOEHCOBpEMEHHOE» néo-macronisme, néo-isolationniste; néo-nazisme;
néo-nomadisme; néo-personnalisme, néo-plasticisme; néo-révisonniste;
néo-romancier; néo-rugby; néo-scientisme; néo-show, etc.

MHorue 13 3THX 060pa30BaHUI UMEIOT aHAJIOT B PYCCKOM SI3bIKE, OHU
JIETKO MEPEeBOJUMbI M UCIOJB3YIOTCSI C TEM JKe CeMaHTHYeCKHUM Haka-
JIOM, TUIA héo-bourgois, néo-conservatisme, néo-nazisme; npyrue e He
uMeloT anasora (néo-clochardisme, néo-scientisme) v nepeBofYMKa BbI-
HY)KJAIOT OTKa3bIBaThbCsl OT CTPYKTYPHO-CMBICJOBOTO KaJbKHPOBAHHS
HEOJIOTH3MOB OpPHUTMHa/la W NPUAYMbIBATh/CO3JaBaTh COOTBETCTBUS,
MCXOZA U3 00OILEero CMbIC/AA U CTUINUCTHYeCKOW ¢yHKIMU [BuHOrpazsoB
1978; 115].
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CnoBapsb HeoJsioru3moB I1. Kusb6epa cues1 HE06X0JUMbIM BKJIIOUHUTh
«Ha BbI6OP» TOJIBKO PsiZ 06pa3oBaHUH € YacTHLeH Né0- 1 JaTh pa3BEPHY-
Thbl€ JIeKCUKOorpadHiecKre CTAaTbHU AJIS TAKUX CJIOB Kak néo-capitalisme,
néo-capitaliste, néo-colonialiste, néo-colonialisme, néo-fascisme, néo-
fasciste, néo-frangais, néo-libéral, eadj: ounom, néo-libéralisme; néo-natal,
e-adj. [Gilbert Pierre1971; 335-386].

OHHM JIETKO [IeKOAUPYIOTCS U He NPeACTaBASI0T HUKAKUX TPYAHO-
cTel AJ151 nepeBOJYMKa.

OziHaKo B GOJIBIIMHCTBE CIy4aeB BCTPEYAIOTCS SI3bIKOBBIE U pede-
Bble HEOJIOTU3Mbl, 3HAYEHHs] KOTOPBIX 4acTO HEMOHATHO. CaMas 60Jb-
1ast Macca BbIGpaHHBIX HEOJIOTM3MOB 3aMMCTBOBAHA U3 JPYTHUX SA3bIKOB
W cedYac aKTUBHO HCIIOJIb3YETCSl HOCUTENSIMH PYCCKOTO s3bIKa. [ist
y6eAUTEeNbHOCTH HUXKE TPUBOAATCS CaMble aKTyaJIbHbIE:

Bonyc (oT s1aT. bonus - 706pbIi, XOPOIIN) — BO3HAarpaXk/ieHue, pe-
MHUS.

BeHauHr (aHr1. vending) -npofa)ka TOBapOB U YCJAYT C MOMOLILbIO
aBTOMATU3UPOBAHHBIX CUCTEM (TOPrOBbIX aBTOMATOB).

BuHTax (Jp. vintage) B BUHOJeNMU — BUHA WUJIM ypoxkall ompese-
JIEHHOT'0 T0Jja ¥ Bo3pacTa. B mupokoM cMbIc/ie CJI0BO «BUHTAX» B Ha-
CTosilLee BpeMsi — 3TO JI00ble 0 eX/1a, TpeAMeThl 06MX0/a, aBTOMOOUIN
U IIp. IPOLLJIOTo B COBpEMEHHOM HHTepNpeTaLuu (B CTUJIE PETPO).

BousionTep ($p. volontaire, ot naT. voluntarius) - JiM10, 0Cy1eCTBJISA-
olee ZOOPOBOJIBHYIO JesiTeJbHOCTh HA 6J1aro IMPOKOH 06LiecTBeH-
HOCTH 6e3 pacueTa Ha JIeHeXKHOe BOo3HarpaxjeHue. B ucxogqHoM 3Have-
HUU - JIMLO, J06POBOJIbHO MOCTYNHBIIEE HA BOEHHYIO CIYKOY.

I'ymitb (oT aHra. Google) - uckate nHpopManuio B UHTepHeTe
c nomouibto Google.

AepsaiiH (ot aHr1. deadline) - kpallHUM CPOK (jaTa U /UK BpeMs),
K KOTOPOMY [J0JKHA GBbITh BBINIOJIHEHA 3a/1a4a.

Apecc-kop (aHr. dresscode) - KofeKc ofex/ibl, TpeOyeMblii IpH Mo-
CellleHUH Olpe/ieJIEHHbIX MEPONIPUSATHH, OpraHU3alii, 3aBeeHH.

MepueHjaii3ep - TOBapoBeJ, YeJ0BeK, IPeACTaB/ISIOLNI TOProByI0
KOMIIaHUIO B TOPTOBBIX CETSX (Jallle BCETO B Cynep- U TMIepMapKeTax).

KimHep - npocTo y60piuK, yoopuiuua.

KyimHMHT - y60pKa.

KyimHMHroBas KoMnaHus - upma 1o yo6opke noMeuieHun.

KonupaiTep (0T aHI/I. copywriting) — cneliHaJuCT N0 HAKMCAHUIO
peKJIaMHBIX U IPe3eHTALMOHHBIX TEKCTOB.

Koy4 (anrz. coach) - TpeHep.

JIuKombe3 - Y4ye6HbIN npoekT. JIMKBUJAL s KOMIOBIOTEPHOU 6e3-
IPaMOTHOCTH.
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Meccex (aHII. message) - coobleHre, TOCIaHUe.

ITaTTepH (aHru. pattern oT JaT. patronus) — Mofesb, ob6pasel, A4
NoJpa)kaHud, WabJIoH, CTU/b, y30P, BbIKPOKKa) B COBpeMEHHOU MeTo-
JI0JIOTUH COLIMOTYMaHUTAPHOI0 3HaHUS — TEPMHUH OJIM3KUI K TOHATHIO
KOHLEMIUA».

PecenmH (aHr1. reception, ¢p. réception, HeM. Rezeption) - cjioBo
C OCHOBHBIM 3HaYeHHEM KIIPUEMY», «TIPUEMHAsI». B HallleM ceroHsAIIHEeM
NOHMMaHUM — 3TO MeCTO, KyZa, Tpex/ie BCero, nonajaeT UM KyAa, pe-
/e Bcero, obpallaeTcs KJAMeHT, 3aX0AAI NN WK 06pallaloliiics B Jto-
60e yupexxJieHue OT NapUKMaxepcKoU 10 pecTopaHa, XOTS M3HayaJbHO
3TO CJIOBO OTHOCHJIOCH TOJIbKO K CJIyx6e perucTpanuu MoCTOSJ/IbLEB
B TOCTHUHHUIIE.

CsioraH (aHrJ1.) - pek/JaMHbIH IeBU3, KOTOPBIM B CXKaTOM BU/e epe-
JlaeT peKJlaMHOe COOOIeHHe, YacTh J0JrOBpeMeHHON KOMMYHMKaLHU-
OHHOY MJIaTPOpPMBbI GpeHAa.

Crapran (aHr. Start-up - 3anyckathb), cTapTan-KOMIaHUs — HeJIaBHO
co3/laHHas KOMIIaHU4, CTPOosALIas CBOM OM3HeC Ha OCHOBE MHHOBALMY, He
BbllIe/lIas Ha PbIHOK WJIM e/iBa HayaBllas Ha HETO BBIXOJUTD U 06.J1a/a-
Io11las OTpaHWYeHH /bIM HabOPOM pecypCoB.

CynepBaiizep (aHru. supervisor) - 1) Hab/0AaTe/Nb, UHCIEKTOP;
2) MeHeJpKep, pyKOBOAUTEIb.

Tpenp (oT aHruiickoro trend) - HampaBJ/ieHUe, TeUeHUE, TeH/IeH-
usl.

®dpaHyali3M - KOMNaHMUsA, KOTOpasd NOKylaeT NpaBO Ha BeJeHUe
6usHeca (ppaHLIM3Y) 0] UMEHEM UM TOPrOBOU MapKOM, BO3MOXKHOCTb
00y4yeHHUsI U OMOLb NIPU CO3JaHUM OU3Heca y ppaHyai3epa U BbIILIa-
YUBaeT CEPBUCHYIO IJIATY (POSAITH) 3a UCNOJIb30BaHHE TOBAPHOTO 3Ha-
Ka, HOy-Xay U CUCTeMBbI BeJleHUd paboT PppaHyanizepa.

®puk (or aur. freak - ypoa) - k/ayOHBIM TaHLOp paboTarLIUA
B IPKUX U 60JIbIIMX KOCTIOMax. B coBpeMeHHOM 0611{eCTBe 3TOT TEPMUH
WCTO0JIb3YyeTcs /11 0003HaYeHUs JIofiel, KOTOpble 0/leBalOTCA B COBEp-
IIEHHO pa3Hble U HENOHATHbIE TPaJULMOHHOMY OOIECTBY KOCTIOMBI,
noBeZieHUe QPUKOB He COOTBETCTBYET 06I1leCTBEHHBIM HOPMaM.

®aiik (anr. fake) - nogzenka, anbiimBKa.

XepsaiiHep (ot aHr. headliner, head-liner) - aTo aBTOp 3aro/10BOK;
repoy 3aroJIoBKOB, IBO3/lb IPOrpaMMbl, BeAYILINI UCTOJHUTEND. [Cl10-
Bapb nepecTpoiiku 1992; CioBapb HOBBIX CJOB PYCCKOTO fI3bIKa cepe-
JnuHa 50-x - cepeauHa 80-x rogoB 1995; TosikoBBIN C/I0Bapb PyCcCKOTO
A3blKa KoHLa XX B.: fI3bIkoBbIe U3MeHeHUA 1998].

Jlekcn4yecKrH COCTaB fA3blKa He TOJIbKO TePSeT, B CBA3U C yCTapeBa-
HUEeM I10 TeM WJIM UHBIM IPUYMHAM, ONpesieJIeHHble CJI0BA U UX IPYTIbI,
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HO 1 6eclipepbIBHO U HAMHOT'0 MHTEHCUBHEE MONOJIHSAETCS HOBBIMU CJ10-
BaMu. PaccMOTpHUM 3TOT mporecc Ha COBPEMEHHOM JIEKCUYECKOM MaTe-
puaJe, mockoabKy nocaefnue 10-15 neT - 3To nepuoj, UCTOPUYECKUX
M3MeHeHUH He TOJIbKO B Poccru, HO M BO MHOTHX PerMOHax: B UX MOJIH-
TUYECKON U 9KOHOMHUYECKOH cUcTeMe, B Hay4YHOU, IPaBOBOU U KYJIbTYp-
HOM 06.1aCTAX, B MEHTAJUTETE HAPO/0B, UTO CAMbIM HENOCPECTBEHHBIM
06pa3oM OTpa3u/IoCh Ha CJOBAapHOM cocTaBe. K MosBUBIIMMCS B 3TOT
Hepuos JEKCUYECKUM eIMHULAM — HeoJI0OTM3MaM, OTHOCATCS, pex/e
BCero, 06pa3oBaHus, KOTOPLIX A0 3TOr0 He 6bLIO HE TOJBKO B JIUTeE-
paTypHOM sI3bIKe, HO U B JPyTUX OTBETBJIEHUSX HALMOHAJIBHOTO S13bI-
Ka (COIMa/NbHBIX U TEPPUTOPHUANBHBIX JUAJEKTaX, GYHKLHOHAJIbHBIX
cTUJIAX). Tak JUIIBb C TepecTPONKON BOIIM B PYCCKUM JIUTepaTypPHbIN
A3BIK: a2po-6aHK — 3eMeJIbHbIN 6aHK, adpecHblll — 06pallieHHbIN K ompe-
JleJIeHHOH rpyIe JIo4eH, akyuoHuposaHue — mpeobpa3oBaHue rocyaap-
CTBEHHOTO NpeJNpUSTHS B aKLMOHEPHOE OOLIeCTBO MyTeM BBINMYyCKa
Y NPOAAXHU aKLUH, aMObuyuo3Hocms — 060CTpeHHOe caMoJIlobue, aHmu-
PbIHOYHUK — IPOTUBHUK Nepexo/ia K ppIHOYHOH 9KOHOMHUKE.

Ilo HA3HAYeHUl0 HEeoJIOTU3Mbl MOXKHO pa3fiesdTbh Ha HECKOJBKO
rpymnim:

1) Ha3bIBAIOIME PealH U TOHATHSI, KOTOPBIX PaHblIe He CyLeCcTBO-
BaJIO B JKM3HU HAPOJA: 8eHYYPHbIl — HAPaBJeHHbIA HAa GUHAHCHPOBA-
HUE HOBBbIX HeallpoOUPOBAHHBIX UJEH, TPOEKTOB, CBS3aHHBIX C PUCKOM,
sudeoannapamypa, 2améypzep, 2paHm - popma BHebWpKeTHOT0 pUHAH-
CUpPOBAHUS HAy4HbIX MCCAEJLOBAHUN B BHUJE ONpeJeeHHbIX JOTaLUH,
dekommyHU3ayus, decogemusayusi — TMKBUAALNS UM Ipeobpa3oBaHue
COBETOB KaK OpPraHOB IoCyZapCTBEHHOM BJIACTH;

2) HasblBalOIIMeE fIBJIEHHUs], KOTOpPbIE yXKe HMeJH MeCTO B >KU3HU
061 eCTBa, HO HE MOJYYUJIH 110 TEM WJIM UHBIM IPUYMHAM, B YaCTHOCTH
W/Ie0JIOTMYECKOT0 XapaKTepa, CBOEro HaMMeHOBAHUS: AHMU/AEHUHCKUL,
AHMUCMAAUHUCM, 8HeCyOebHbIll — HAXOAALMICA 3a NpeJesaMH CyAo-
NPU3BO/CTBA, OCYLECTB/IsIEMBIN Oe3 CyAa U CJeCTBUS, 8038paujeHey -
TOT, KTO Z0OPOBOJIbHO BO3BpallaeTcs Ha POAMHY W3 3MUTPALUH, KO-
MAHOHO-610pOKpamuyeckull, eXcosuuHa;

3) o603HavawIINe peaany, He CyLeCTBYIOLIUE B AeHCTBUTENbHOM
’KM3HH, HO IPOTHO3MPYyeMble, BO3MOXKHbIe B GaHTa3UsX, IpU JaJbHeH-
IIeM PAa3BUTHHM HAYKH U TEXHUKHU: KUOGOP2 — IMOJY4eJ0BEK-TOIYPOGOT,
KOCMO/1em — KOCMUUYECKUH CaMOJIeT, KOCMON/AAH, 10epHasi 3UuMa;

4) ny61MpyloLLHe CJI0BA C TEM XKe 3HaUeHHeM. ITO MOTYT ObITh TOJIHbIE
(npeorpaduryeckre) CHHOHUMBI, TOX/ECTBEHHbIE 110 3HAYEHHUIO U CTUJIH-
CTUYECKOH OKpacKe: depid8HUK — TOCYAAPCTBEHHUK, 86pPHONO00AHHUYE-
CKUUl — YTOHUYECKUH, 836eUWEHHbI — TPOAYMaHHBIH, CYObOOHOCHLIU — UCTO-
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pUYeCKUH; CTUINCTUYECKHE CHHOHUMBI, T. €. TOXK/|eCTBEHHbIE UJIH 6JIM3KHe
M0 3HAUYEHHUI0, HO OTVIMYAIOIINECs] CTUIMCTUUECKOM OKPACKOU: depicasHbitl
(BBICOK.) — TrOCYAapCTBEHHBIH, depbMokpam (NpOCT.) — AeMOKpaT, de-
cmpyKkmugHblil (KHWXK.) — pa3pyLIMTeNbHbIH, HCMYpuK (Xkapr.) — MepTBelL,
3a6y2opHblii (pasr.) - ”HOCTPaHHBIN, 3ak0pJOHHbIU (pasr.) — 3apyOeXHbIN;
CJIOBA, KOTOpbIe 3aMeHSIIOT CYILECTBYIOIME CBOOOJHbIE CIOBOCOYETAHMUSI:
3akoduposams - MOJBEPTHYTb KOAWPOBAHUIO, UMMYHOdeguyum - CHH-
JpOM ITPUO6GPETEHHOT0 UMMYHOIeQUIINTA, UHBA/IH0MA — UHOCTPaHHas Ba-
JIIOTA, UHOEKCUpO8amsb — IPOBOJUTH UH/IEKCALUIO.

ITo cmunucmuyeckoil oKpacke GOJIbIIMHCTBO BbILIEyKAa3aHHbBIX He-
0JIOTU3MOB CTH/IMCTUYECKU HEUTPAJIbHBL, IeHOTATUBHBI U JIETKO MO/ -
I0TCsl JIeKcuKorpaduuecko pUKcallu U MHTEPIPETALUU: HapKomMagpus,
HedeMOKpamu4Hblil, HeKOH8epmMupyeMmocms, 00HONApMuiiHOCMb.

YacTb HOBBIX JIEKCUYECKUX €4UHUI, UMEET OTTEHOK CHHKEHHOCTHU
WM TPUNOAHATOCTU. K mepBbIM OTHOCATCS MPOCTPOYEHHbIE €AMHUIIbI
(c6ayamsb - UCTIONHUTD My3bIKaJIbHOE MPOU3BEEHUE, NOPHYXA — TIOP-
Horpadus), }KaproHU3Mbl (kauaka — TpeHaXKep Mo 3aHATHI0 60U6UI-
JIMHTOM, KQ40K — 4eJIOBEeK C CUJIbHO Pa3BUTOH, «HaKaYaHHON» MYCKY-
JaTypoii). Ko BToppIM NpuHaA/IeXaT HEOJOTH3MbI, HMEIOLHE OTTEHOK
KHIKHOCTH (UHBEKMuUBa - PyraTeabCTBO, UCMEOAUWMEHM — COBOKYII-
HOCTb OGILECTBEHHBIX OpraHU3alWH, IPymI, 06JaJaLIUX BJACTHIO,
MeduamugHblil, MeHMaabHOCMb),0pUIMATBHOCTU (Mai0umMyujue, Maio-
obecne4eHHOCMb, 60MIHC — TUL0 6€3 ONpesieIeHHOT0 MeCTa JKUTEeJIbCTBA,
onpouleHHble, cepmupuxayus).

Jlekcuyeckre eAVMHUIBI, UMEIOLIMe KOHHOTAaTUBHbIE 3HAYEeHUs], MO-
TyT BbIpaXKaThb NpeHeOpexeHne (KOMMYHSIKA - KOMMYHHCT), Heo06pe-
Hue (nupamudvuk - TOT, KTO NOATIKMChIBAET OTKPLITOE MUCbMO, NONyAUCM,
cekcom), IpOHMIO (deMoKpamu3amop — Kmo uau 4mo Coco6CTBYET Je-
MOKpaTH3alUU 0061eCTBa, omcudeHm — NOJUTUYECKUHN 3aK/II0YEHHbIH,
NoAAUMMYyco8Ka).

[lo 3akpensieHHOCMU 8 ynompe6/1eHUUHEOJIOTU3MbI Je/ISITCS Ha S3bI-
KOBble U peuyeBble. fI3bIKOBLIMM HA3bIBAIOTCS HEOJIOTM3MBI, MIHPOKO
yIoTpe6AsIoLIecs U , KaK MPaBuJI0, PUKCUPYeMbIe B CJI0BAPSX PYCCKO-
ro f3bIKa: pa3danaHcuposKa, pazbopka, paszocydapcmesieHue, petimume,
pecnoHdenm, pedpuHaHcuposaHue — TIOBTOPHOe UHAHCHPOBAHUE, pbl-
HOYHUK. PeyeBble (MX HA3bIBAIOT MHOT/IA OKKA3HOHAIbHBIMH ) HEOJIOTU3-
MBI I0/Ipa3/le/IsII0TCS Ha [iBa BUZA — aHOHUMHBIE U aBTOPCKHE.

AHOHUMHBIE HEOJIOTU3Mbl HE HMEIOT YCTAaHOBJIEHHOTO aBTOPCTBA.
JTo, mpexJie BCEro, CJ10Ba, KOTOPhIE, BCTPeyasich Ha CTPAHULAX NTeYaTH,
NPOU3BOASAT BlleYaT/eHHE HOBU3HBI; OHU He 3aQpUKCUPOBAHbl HU B Of-
HOM CJIOBape, HET [J0Ka3aTebCTBA TOTO, YTO OHH «IIPUAYMaHbI» UMEHHO
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aBTOPOM JIlaHHOT'0 Mpou3BeJieHusl. Takue cJi0Ba He UMEIOT aBTOPCKOTO
«SpJIbIKa», HE MOJIyYUJIM UMEHHO aBTOPCKOH U3BEeCTHOCTH. [lomo6HOr0
poJia 06pa3oBaHUsl MHOTOUYUC/IEHHBI, HAIPUMEP, B IPOU3BEAEHUSIX Ha-
IMX cCOBpeMeHHUKOB: A. Bo3HeceHckoro, E. EBTymenko, P. PoxxecTsen-
ckoro, B. llykmnna, A. CommkeHULAHA.

Bau3ky K peyeBbIM HeoJIOTM3MaM, HO UMM He SIBJISIIOTCS, TaK Ha-
3bIBaeMble MOTeHIMaJbHble Cj0Ba. OHU JIETKO MOTYT ObITh CO3JAaHbI
JIFOOBIM FOBOPSILIUM MO-PYCCKH MO MPOAYKTUBHBIM MOJEJSIM U JIaXKe 110
AHAJIOTUHU C UMEKLIUMUCS B I3bIKE PETYJIIPHBIMU U HEPETYJISIPHBIMU 06-
pa3oBaHUSMU. B KauecTBe MOTEHIIMATbHBIX CJIOB BHICTYNAIOT CYIleCTBU-
TeJIbHble, KOTOpPble MOTYT ObITh 06pa30BaHbl OT IJIaroJ0B MPU NOMOLIU
cybdukca -Hu(e); npuaraTesabHble, KOTOPble MOTYT ObITh 06PA30BaHbI
OT CYIIEeCTBUTEJbHBIX MIOCPE/[CTBOM MPHUCOEIMHEHUS K HUM cydduUKca
-CK-; Hape4¥s Ha -0 IPU KaueCTBEHHBIX MPUJIaraTeJbHbIX U T. 1. B ToJIKO-
BbIX CJIOBAPSIX COOTBETCTBYIOIME IPOU3BO/IHbIE YACTO He YKa3bIBAOTCS
NP MPOU3BOJSLINX IJIAT0JaX, CYIeCTBUTENbHbBIX U MPUJIaraTeJbHbIX,
a ec/Iv Y YKa3bIBAOTCS, TO He 00'bSCHAITCA. Kak moTeHLUabHbIE CJ10-
Ba BBICTYNAIOT HOBOOOPA30BaHUs B JE€TCKOUM peyu — OHU «BbICKAaKUBa-
I0T» U3 YCT peOGeHKa U TYT e 3a0bIBAIOTCS UM CAMUM U OKPYKaII[UMHU.
Tak, pebeHOK, KOTOpPbIXA YBU/JIeJ 3KCKABATOP, 3arpyKaloLiuid caMocBaJs
C IECKOM, MMPOCUT OTLA: «KYNU MHE NeCKo8amopy»; OH «IpUJyMas» CBOe
NOTEeHLMAJIbHOE CJI0BO neckogamop. Takoro poja 06pa3oBaHUsi MUMO-
JIETHBI, CO3/JAlOTCS aBTOMATHUYECKH, «aBTOP» MX OOBIYHO B pa3roBOpe
He 3aMeyaeT M TOT4yac 3abbIBaeT; pAJ NOAOOHBIX 06pa30BaHUN MOXKET
ObITb MPOJOJIMKEH 10 6€CKOHEYHOCTH.

TepmuHo02uveCKUe UHHOBAYUU — COLIMAJIbBHO OTPAaHUYEHHO YIIOTpe-
OJieHue MmepMuHo/102u4eckoll U hpodeccuoHa bHOl JIEKCUKHU, UCIOJb-
3yeMoH JIIoAbMU OJHOHN Mpodeccuu, paboTaIUMU B OJJHOH 06/1acTH
HAyKU U TeXHUKU. TepMUHBI 1 TPOPECCUOHATU3MbI IAK0TCS B TOJKOBBIX
CJI0BapsIX C MOMETKOU «ClleliuajbHOe», MHOT/|a yKa3biBaeTcs cdepa yno-
TpebJieHusl TOTO UM UHOTO TepMUHA: Pu3., Meduy., Mamem., aCmpoHOM
HUT. I

Kaxas 06/1acTh 3HAHUSI UMEET CBOI TEPMHUHOJIOTMYECKYIO CH-
CTeMy, KOTOopas B MOCJe/JHee BpeMsl UMEHYeTCsl MeTasi3blKoM. TepMu-
Hbl — CJIOBA WUJIM CJIOBOCOYETAHMS], Ha3bIBaIOL[UE CIIel[Ma/bHbIE TOHSITHUS
KaKoU-/11u60 chepbl NIPOU3BO/CTBA, HAYKU, UCKYCCTBA. B 0CHOBe Kax/j0-
ro TEpMHUHA 00513aTeJIbHO JIEXKUT onpeeieHue (Aedrununus) obo3Hayda-
eMOU UM peasiny, 61arofaps YeMy TEPMHUHBI IPeICTaBJSIOT CO60U TOU-
HYIO U B TO XK€ BpeMsl CKaTYH0 XapaKTePUCTUKY MPeMeTa UJIU SIBJIEHHUS.
Kaxas oTpac/ib 3HaHUSI ONEPUPYET CBOMMU TEPMUHAMHU, COCTABJISIO-
IUMHU CyTh TEPMHUHOJOTUYECKOHN CUCTEMbI IAHHON HaYKH.

46



B cocTaBe TepMHHOJIOIMYECKOW JIEKCMKM MOXHO BblJIeJUTb He-
CKOJIBKO «CJIOEBY», pasjdyanuiuxcsa chepoil ynorpebaeHus, 0Co6eHHO-
CTAMHU 0603HAa4aeMOro 06beKTa.

[Ipexxsie Bcero, 3To 061 eHayYHble TepMUHBL. KoTOpble UCI0/b3Y-
I0TCA B pa3/IMYHBIX 00J1aCTAX 3HAaHUU U NPUHAAJIEXKaT HAyYHOMY CTUJII0
pedu B LieJIOM: 3KCnepuMeHm, a0ek8amHblli, IK8UBA/NEHM, NPO2HO3UPO-
8amb, 2unomemu4eckutl, Npo2peccuposams, peakyus v T. [, 3TH TepMHU-
Hbl 00pa3yloT OOLMH MOHATUMHBIN QOHJ Pa3/JUYHBIX HAyK U HMEIOT
HanO60JIbIIYI0 YaCTOTHOCTD UCI0/1b30BaHUA.

PazsmyaroTca U cnenyasibHble TEpMUHBI, KOTOpbIe 3aKpelnJeHbl 3a
onpezieleHHbIMU HayYHbIMU AUCLHUIJIMHAMY, OTPACISIMU NPOU3BOACTBA
Y TEXHUKH; HallpUMeDp B IMHIBUCTHUKE nod.iexcaujee, ckasyemoe, npuiaza-
me/bHOe, MeCmMoUMeHue; B MeJULIUHe: UHPapKm, mMuoma, napodoHmum,
Kapduo/102us W Np. B 3TUX TePMUHOJIOTUAX KOHLEHTPUPYETC KBUHTAC-
CeHLUs KaxkJoW HaykHd. [AxMaHoBa 1969]. [lo Beipaxxenuto 1. banay, Ta-
KHe TePMHHBI «IBJIAIOTCA W/iealbHbIMUA TUMIAMU 13bIKOBOTO BbIpaXKEHUS,
K KOTOPBIM HEM30€XKHO CTPEMHUTCS HAyYHbIHM A3BbIK». TepMUHOI0THYecKas
JIEKCUKa, KaK HUKaKas Jipyras, ”HQopMaTHBHa, HO He IMOLMOHabHa. [1o-
3TOMY B f3blKe HAayKU TepMHUHbI He3aMEeHHMBbI: OHM MO3BOJISIOT KPaTKO
Y NIpeJieJIbHO TOYHO CGOPMY/IMPOBATh MbIC/Ib. OZIHAKO CTeNleHb TEPMHUHO-
JIOTH3allUM Hay4YHBIX TPYJOB HEOAMHAKOBA. YaCTOTHOCTD yNoTpebieH s
TEpMUHOB 3aBUCHT OT XapaKTepa U3JI0KeHUs, afipecaliiy TeKCTa.

Camoe TpyzHOe /15 HEOJI0TH3Ma — 3TO BbIABJIEHHUE CPOKA U «KU3HU»
JlaHHOT'0 00pa30BaHu4, T. €. JOCTOBEPHO CKa3aTh, KAKOM CPOK 110 BpeMeHU
JlaHHOe 00pa30BaHMe ABJIAETCA HEOJOTU3MOM, U KOT/a HEOJIOTU3M Iepe-
XOJUT M3 KJacca Heo- B OOBIKHOBEHHYI0 HOPMAaTHUBHYI0 eAMHULY A3bl-
Ka. JTO JJOBOJIbHO CJ0XKHas 3ajjada. B cBoe Bpemsa (1960-70 r. XX Beka)
JIMHTBUCTBI-CTPYKTYPAJUCThl NPUAYMAIN NPOCTYI0 KJacCHPUKALMIO Ha
a Heo/102U3Mbl A3blKa U 6) HE0/102U3Mbl peyu 10 U3BECTHOM JUXOTOMHUHU
®. ne Coccropa «A3bIK U pedb». B K/1acc HEOJIOTM3MOB fI3bIKa BXOJAT BCe
HOBble 00pa30BaHUs — TEPMUHBI U3 BCeX 00J1aCTell 3HaHUM: MeUIUHEI,
39KOHOMMKH, NOJUTHUKH, TEXHOJIOTHH, KYJbTYpPbI U T. Ai. OHU 0ObIYHO PUK-
CUPYIOTCA JIeKCUKorpadaMy U MX MOXKHO HaWTH B Pa3/IMYHBIX CJI0BapSX,
HauyMHasl OT TOJIKOBBIX C/I0Bapel /0 clieljialbHbIX TEPMUHOJJIOTHYECKUX
[JI0CCapHueB, B KOTOPBIX Pe/CTABIAIOTCA JaHHbIe MeTasA3bIKH.

B kJslacc Heosoru3MoB peyu (peuyeBble HOBOOOPA30BaHMUS; WUH[U-
BH/lyaJIbHO-aBTOPCKas JIeKCHKa) BXOAAT 00pa30BaHUsA, KOTOpble UMe-
I0T CBOEro aBTOpa-o006pa3oBaTesid, OTCIOla U Ha3BaHHWE «HEOJOTM3Mbl
MasikoBckoro», «HeoJsioruambl EceHnHa», «Heosiorusmbl llykimnHar.
JTHM HeoJIOTH3MaM IIOCBAIIEHO OTPOMHOe KOJHWYeCTBO HCCJe[0Ba-
HUW. BCMOMHUM XOTA 6bl TaKMe HeO0JIOTU3MBI CYIleCTBUTE/IbHbIE U IPU-
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JaratesbHble y EceHrWHa, o6pa3oBaHHble 6e3CyPPUKCHBIM CIOCOHOM
(nyneBoit cyddukcanueit): 6peds, 800b, Mopuib, Ack;, cyPduKcanibHbIE
Y IPUCTaBOYHO-CyddUKCcaNbHble 00pa30BaHUS: 10HCAHCUL, 6E3IMACHDI;
NPUCTABOYHbIE IVIATOJIbI KaK 8bL166UMD, 8bIPHCAMb U T. [l ITU HEOJIO-
TU3Mbl UMEIOT 0CO6YI0 MO3THYECKYI0 KOHHOTALMIO, OHU BCTPEYAIOTCS
B OpeJieJIEHHOM KOHTEKCTE, ¥ ,0BOJIbHO PEAKO MOTYT OBbITh UCI0JIb30-
BaHbI BTOPUYHO. OHU pOXKZAEHbI [JIs1 OHOT0 TeKCTa. Takue HeoJI0TU3Mbl
MMEIOT CBOI0 BEKOBYIO0 HCTOPHI0. Hampumep, rpoTecKHble HEOJOTU3MBI,
co3fannble Opancya Pabse (1494-1553) B snoxy Bospoxenus, u ce-
rOZIHS BOCIPUHUMAIOTCS KaK HOBOOGPA30BaHMS, XOTS UM YK€ MOYTH
500 net. Kputepusi BpeMeHHU [Jisi aBTOPCKOTO 00pa3oBaHUsI KaK-Obl
He CyllecTBYIOT. MOXKHO CKa3aTb, YTO 3HA4eHHe WHJUBUAYalbHO-aB-
TOPCKHUX HE0JI0TH3MOB GOpMHUpPYeT UX BHYTPEHHSsA popMa U KOHTEKCT.
JlBoiicTBeHHAs] MPUPOZA 3HAUYEHHUsI OKKA3HOHAJIbHOIO CJIOBA MO3BOJIS-
€T MepeBOJUYMKY yallle BCero KaJbKHPOBAaTb aBTOPCKHE HEOJIOTU3MbI
Y CO3/aBaTh CBOM «HOBOOGPA30BaHU», C006pasysich C TpebOBaHUSAMU
OpHUrMHa/ia-KoHTeKcTa. CieAyroniie NpUMepbl HAvIsAHO UIIOCTPUPY-
10T, KaK U3BECTHBIN pyCcCKU nepeBog4YUK H. JIl06MMOB, NOJHOCTBIO UK
YaCTUYHO KaJbKUPYsl CTPYKTYpy pabJie3uaHCKUX HEOJIOTH3MOB M 3Ha-
YeHHs] UX COCTABHBIX YaCTEeH, CO3/laeT B PYCCKOM BapuUaHTe-IlepeBojie
9KBHUBaJIeHTHble HOBOOGPA30BaHUSI.

«Au temps passé, on les appelait Machfoins; mais las ! ... ils n’en
machent plus. Noms de présent, les nommons mdche-levrauts, mdache-
perdrix, mdche-bécasses, mdche-chevraux, mdache-lapins, mdche-cochons;
d’autres mots no son alimentés. ..I'année prochaine on les nommera
mdche-étrons, mdche-foirs, mdache-merde»(Frangois Rabelais, Gargantua
et Pantagruel). «B 6bLible BpeMeHa UX Ha3Ba/lMU ceHOedaMmu, HO, YBBI,
CeHa OHHU yKe 6oJibliie He eAsaT. Mbl UX 30BeM 3aliyeedamu, bekacoedamu,
¢azanoedamu, ysvinassmoedamu, cBUHOEJAMU, — UHOU MHULIM OHU He MO-
Tpeb6.A0T... Ha 6yAy1uil rof UX CTaHyT 3BaThb KomamoedaMmu, OpucmHe-
edamu, 2...edamu» (Pabae ®paHncya, lapranTioa u [lantarproesns. [lepes,
¢ ¢p. H. JIro6umosa. - M., 1956).

V3BecTHBI peAKHMe MOMEHTHI, KOrJja CTUJIMCTUYECKHH, aBTOPCKUH
HEOJIOTU3M «IOKHUHY/I» CBOM KOHTEKCT W Mepelles CHavyaaa B paspsf,
S3bIKOBOI'0 HEOJIOTM3Ma, a 3aTeM B0o6lle CTaj] 00lieynoTpe6asgeMo
efuHuLel A3blka. Hanpumep, Heosiorusm B. B. MaskoBckoro npo3sace-
dasuwiuecsi, KOTOPbIA CETO/iHS BCTPEYaeTCsl B OObIAEHHO-[EeJ0BON peun
B 3HAYEHUHU BECTH JI0JITOE BPEMS «JIeJI0BbIE» BCTPEUH, KOTOPbIE JJaeKH
OT «J1eJIOBUTOCTHUY.

®paHLy3cKue UcCae0BaTeNH HEOJIOTMH W HEeoJIOTM3aluH, Jabbl
060WTH TpaJUIIMOHHbIE TEPMUHEI «néologisme, motnouveaux», npesJa-
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ralT Apyroil TEpMHH - «aKTyaabHas JeKcuKa» («les motsdel’actualité» -
JIOCJI. «CJI0BA aKTyaslbHOCTH»). OH BIEpBble OblLJI MCIOJb30BAaH HCCJIE-
noBatensmu Ilackanem llemune, Codueit @ypHbe, Posanom Jnoapom
NPUMEHHUTENbHO K HOBOOGPA30BaHUSAM, KOTOpPbIE MPOSIBJASIOTCI U aK-
THUBHO JOIOJIHAIT OOLeCTBEHHO-IOJUTUYECKHUH «JIEKCUYECKUM Meu-
3a», a TAK)Ke CBUJIETENbCTBYIOT O IPOrPECCUBHOM Pa3BUTHH 0CO60I0
«JIMHTBUCTUYECKOTO CHHXPOHH3Ma» BO QpaHIy3cKoM si3bike (Larevue
«LeFigaro», numérospécial, 2012: c. 7). O6bIYHO 3TO TeJECKOIHbIE HEO-
JIeKCeMBbI, KOHTaMHUPOBaHHble HOBOOOpa3oBaHud Tuna «Merkhollande»,
O3Hayawllye TaHZeM U CMEXHOCTb UJIe0JI0THH [iBYX eBPONEeNCKUX JIU-
JepoB. Opdorpaduss HOBOOOpa30BaHHUs MOBTOPSIET B TOYHOCTU daMu-
JIMI0 ObIBIIET0 PPaHIY3CKOro IPe3ueHTa.

Hollandiste n. m. - os1anuct, croponHuk @. Osanja. 3To JeKcu-
Yyeckas aMaJibraMa, 06pa3oBaHHasl MyTeM alloOKOIbl U apepesbl JeKceM:
Holland (e) + (activ) iste (Le Figaro, 2012: c. 11).

Mariniste (Marine Le Pen + activiste) - MapuHHUCT, CTOPOHHUK Ma-
puH Jle [len.

BcTpedaroTcs U caydau, KOrga OfMH U TOT XKe CTUJIMCTUYeCKUM Heo-
JIOTH3M HUCII0JIb30BaH B IPOU3BELEHUSAX JBYX-TPEX aBTOPOB, HO OH YIIO-
TpebJ/isieTcs B pa3HbIX 3Ha4eHUAX. [0SCHUM CKa3aHHOe Ha CJe[ylolleM
npuMepe:

Mopwb - 6e3adpdUKCHOE CYLIECTBUTENbHOE BCTPEYaeTCsl Kak
y B. Maskosckoro, Tak U y C. EceHHMHa, HO, KaK IIOKa3blBaeT CJI0BO-
ynotrpebeHre B KOHTEKCTE, B Pa3/IMYHbIX 3HAaYeHUsX; ¥ MasKoBCKO-
ro — B 3Ha4Y€HUH «COBOKYNMHOCTb Bcex MopiiuH» (1o H.II. KosecHukoBy:
60J1ee BepOSATHBIM HaM Npe/CTaB/sAeTCA TPAaKTOBATh CJOBO He KaK CO-
OupaTesbHOE, a KaK abCTPaKTHOE):

I'pumupyroT ropogy Kpynne! u Kpynnuku
rpo3siux 6poBei Mopub,
A Bo pTy
yMePpLIUX CJI0B pasJaraloTcsa TPYNHKY,
TosibKO iBa XKUBYT, XKUpes —
«CBOJIOYb»
U ellje KaKoe-To,
KaXKeTcsl — «6opLy».
(O6sako B wTaHax, 1914-1915)

Y C. EceHuHa - c/10BO UCNO/b3yeTCca B MeTadpOpHUYECKOM 3HaYeHUH
«MOPILUHUCTBIN, APEBHUH, yX IPEKOBY»:
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4 106U sTOT OM JepeBSHHbBIH,
B 6peBHsX TeNIUIaCh TPO3HAS MOPUb,
Haia neyb Kak-TO JUKO U CTPAHHO
3aBbIBaJia B [JO/IJIUBYI0 HOUb.
(«JTa yauna MHe 3HaKoMa...», 1923).

Mo>xHO, H0-BUAMMOMY, TOBOPHUTS O npoLecce 3anMcTBoBaHus C. Ece-
HUHBIM CJI0Ba, 06pa3oBaHHOro B. MasikoBCKMM, NOCKOJIbKY no3Ma «06-
JIAKO B IITaHaX» ObLJIAa Ha CJIYXy U MHOTMM XOPOIIO M3BecTHA. [HuKy/Ib-
nesa, 2010; 30].

Hcnosib30BaHKe B peyr TaKUX CJ0XHbIX 06pa3oBaHu, «cpabpUKo-
BaHHbBIX» HA OCHOBE IPKUX UMEH MOJUTUYECKUX JiesiTesiel, He OTpaHUYU-
BaeTcsl TOJbKO UHAMBU/YaJU3UPYIOIEH HOMUHALMEH, a CIOCOGCTBYET
dopmupoBaHUIo 06pasa c onpejeseHHON QYHKIIMOHAIbHO- IparMaTu-
YeCKOH HamoJIHAeMOCTbI0. [Ipy 3TOM co3JaeTcsi HOBBIH, aKTyaJlbHBINA
MOJIUTUYECKUHM KOHIENT, B Jpyrod TepMuHoJsioruu — HoBas C-peasnus
[Ppanuy3ckue u pycckue peanuun 2013: 5], koTopass TeCHO CBsi3aHa
C ompe/ieJIeHHbIM MOJIUTHUYECKUM COOLITHEM WJIM CUTYalUeH.

Ha coBpeMeHHOM 3Tarne, KpoMe npolecca 060ralleHus JEKCUKH Ty-
TeM MUHTEHCHBHOM JIEKCHUYECKOW HEeOoJIOTH3aLMHM, HAbJII0JAETCs TaKxkKe
paciirpeHue U 0GHOBJIEHHE TPAAULMOHHBIX 3HAYEHUH CJIOB, T. €. peyb
UJeT 0 CEMaHTUYECKUX HeoJsioru3Max (Bo ¢p. néologismessémentiques
unu néologismesdesens). Beab TepmuH néologisme (néo - nouveau;
logos - parole, discours) onpeesisieT He TOJILKO HOBOE C/10BO (€AUHUIIA
HOBas 1o GopMe U 10 COAEePKaHHUI0), HO U HOBOe 3HAYEHHE CYLeCTBYIO-
1iero B A3bIKe cJ0Ba. [Pruvost, Sablayrolles, 2012; 3]. Ho faHHbIe 06pa-
30BaHUs, TPAJULMOHHBIE 110 GpopMe, HO HOBBIE 110 COAEPKaHHUIO, B aH-
HOM CTaTbe He pacCMaTpPUBAIOTCS.

B 3aksitoueHHH [JAaHHOW CTaTbU OTMETHUM, YTO HA COBPEMEHHOM
3Tale B PyCCKOM sI3bIKe, KaK U BO QPaHIy3CKOM OTMevaeTcs CaMbli Ha-
CTOSALMHI OyM HEOJIOTU3ALUH JeKCUKHU. HoBBIe c/10Ba MOSBJISAIOTCS B pe-
3y/IbTaTe aKTUBHOTO UCIO/Ib30BAaHUS KaK BHYTPEHHUX, TaK U BHEIIHUX
pecypcoB oboraiieHrst 1 00HOBJIeHHUs 13bIKOB. KosinuecTBO HEOJ10TU3-
MOB — 3aMMCTBOBaHHS U3 JIPYTUX SI3bIKOB, B 0COOEHHOCTU W3 aHTJIMH-
CKOT'0, MPOCTO MopakaeT. CyLecTBYIOT caMble pa3JIM4yHble KaaccuduKa-
[IUY HEOJIOTM3MOB, HO EPBOHAYAJIBHO eJlaTeJbHO YETKO IPOU3BECTH
rpaHb MeX/y SI3bIKOBBIM HEOJIOTM3MOM U peuyeBbIM 06pa30BaHUEM.
[locniefHUH MMeEET CTUJIMCTUYECKYIO HAMOJIHSIEMOCTD, aKTyalu3UpyeT-
sl B ONpeJieJIEHHOM XY/ZL0’KECTBEHHOM WJIM MYOJUIUCTUYECKOM KOHTEK-
CTe ¥ B OOJIBIIMHCTBE C/Iy4yaeB UMeEET CBOero aBTopa. [locie upeHTH-
¢dUKaIMK HEOJIOTUYECKOTO 00pa30BaHUs B PAMKaxX TaKOW JUXOTOMUH,
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OCTaJIbHbIE KJIaCCI/I(.l)I/IKaLlPII/I CTaHOBATCS 60Jiee YETKUMU U SKCIVIMIUT-
HBIMHU. BaI/IMCTBOBaHHbIMI/I, C TOYKH 3pEHUA HEOJIOT'WH, CIEeAYET IPH-
3HATb TOJIBKO T€ JIEKCUYE€CKHUE €JHWHUIbI, KOTOPbIE MPUXOAAT B A3bIK
c 0603HaYeHHBIMH UMM peasuaMU U NIOHATUAMHU.

Z[BI/I)KGHI/IG HeoJioTru3anuru, He0JIOTU3MOB B JIEKCHYECKOH CUCTEME SI3bI-
Ka Tpe6yeT CIIELINUa/IbHOTO BCECTOPOHHET'0 U3YYEHNS, COIIOCTABJIEHUA U UC-
I10JIb30BAHUA 3THUX €AWHNI B pa3Hble IIEPHUOAbLI PA3BUTUA H3bIKa/H3bIKOB.
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Neo-, neologiya, neologization as one of the most important parameters

of the modern lexicology

The present article deals with language and speech neologisms that have
appeared in Russian and French over the past two decades.

Keywords: neologism, lexical creation, stylistic neologism, semantic
individual creation, occasionalism, hapaxlegomenon.
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1.0. CBepasioBa
(Xapkiscvkuii HayioHabHUll yHisepcumem im. B.H. Kapasina)

CyyacHi migxoau 50 ceMaHTHU3alii IEKCUYHUX OJMHULb

B cTaTTi po3rifAaThCs YUHHUKH, 1110 BIJIMBAIOTh Ha npouec GopMyBaH-
Hf JIEKCMYHMX HaBUYOK Y BULIOMY HaBYaJbHOMY 3aKJIaZi; HaBeJieHi IpUKJIagU
MOBHUX Ta HAaOUYHHUX CHOCOOIB ceMaHTH3alil JEKCUYHUX OJAUHUILL, HaZaHi pe-
3yJIbTaTH eKCIIepUMeHTaJ/IbHOI NepeBipku epeKTUBHOCTI po3po6JIeHUX MeTo-
JUYHHUX MaTepiaJiB.

Katwouosi cao8a: 1eKCHUKa, IEKCUYHI HABUYKH, CEMaHTHU3allisl, HAOYHICTb.

po6sieMa akTHBi3aLii opM i MeTOAiB HaBYaHHS {HIIOMOBHOI JIeK-
CUKH € OAHIEIO i3 HAMOI/MbII aKTyaJbHUX B METOAMIi BUKJIAJAH-
HAl iHo3eMHUX MOB. JlekcnuHi oguuuLi (JIO) pa3oM 3 rpaMaTHYHUMHU €
NOYaTKOBUM i HEOOXiHUM OyZiBeJIbHUM MaTepiajsioM, 3a JOIOMOIO0
SIKOT'0 3/1IICHIOETbCSI MOBJIEHHEBA AiSI/IbHICTD, i TOMY CKJIaJJal0Th OAUH
3 OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB 3MiCTy HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH. AJe CIo-
CTepiraHHA 3a HaBYaJIBHUM IIPOLIECOM CBifjYaThb NPO Te, IO CTYAEHTHU
Ha IepuIoMy poLi HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBU 3aCBOKIOTh, K IIPABUJIO,
750-1200 ciB i aKTUBHO KOPUCTYIOTbCS HUMU B YCHOMY | NMCEMHOMY
MOBJIEHHI, HAa HACTYIHUX Ke eTalnax [eBHa KiJbKiCTb C/iB 3a6yBa€ThCH,
a CJIOBHMKOBUH 3amac He JiMlle He3pOCTa€, ajie HaBiTh CKOPOYYETHCH.
CTyZeHTH BXMBAIOTb OJHOMAHITHY JIEKCUKY, MOBAa BUIVIJA€ HeNpH-
pPOAHBO, @ MOBJIEHHS N030aBJieHe JIeKCUYHOI BapiaTUBHOCTI, THYYKOCTI,
aBTEHTHUYHOCTI, i, K IpaBUJIo, He BiJiOBiZa€ NPUIUHATUM HOpPMaM CITiJI-
KyBaHHA.
06’ekmoMm Hawo20 AOCHIPKEHHS CTaIU JIEKCUUHI HABUUKHU B Pi3HUX
BU/IaX MOBJIEHHEBOI Jisl/IbHOCTI, npedMemoM — MOBHI Ta HaO4YHi ONOPH,
SIKi 101I1/IbHO 3aCTOCOBYBATH Ha eTalli ceMaHTu3aniiJI0. Po6oua ezinomesa
noJifiraja B HaCTYNHOMY. NiiBUIleHHS epeKTUBHOCTI GOpPMyBaHHS JieK-
CUYHUX HAaBUYOK Y Pi3HUX BUJAX MOBJIEHHEBOI JAiSJIbHOCTI MOXe OYTH
JOCATHYTO 3a YMOBHY Ileperyagay NPUHLUIIB opranisalii JeKCUYHOro Ma-
Tepiany i cioco6iB Horo npex’siBJaeHHs cTyAeHTaM. JIO Jo1iibHO BBOJU-
TU BUKOPHUCTOBYIOUM NepeKJaJHi, MOBHI Ta HA04Hi 3aco6y ceMaHTH3a-
uii Matepiany. 3aBsKY Takid nogayi MaTepiany 3poctae eGeKTUBHICTb
nporecy ¢opMyBaHHS JIEKCUUHUX HAaBUUOK i, IK HACJIiZIOK, MOBJIEeHHEBA
JISUIBHICTD CTY[I€HTIB NOKPALMTBCA 10 HACTYIIHUX NTapaMeTpax. B npo-
JYKTHBHUX BHJIax MOBJIEHHS CTaHe Oi/lblll ayTeHTUYHUM, y3yaJbHUM,
NpUOJIMKEHUM /10 MOBJIEHHS HOCIIB MOBHY; B pelleNTUBHUX — MiJJBULIUTh-
Cs LIBU/IKICTb YUTAHHS Ta pO3yMiHHSA iHIIOMOBHOI iH$opMalii.

52



Y3arajibHIOYHY iCHYI04i B METOAMI YsABJIeHHA Npo ¢opMyBaHHSA Ha-
BUYOK, MOXKHa CTBEP/KYBaTH, 10 OJHIEI0 3 HAWBaXK/IUBIIIKMX YMOB $op-
MyBaHHA AKICHOI JIEKCHYHOI HABUYKHU € IIPaBUJIbHA OpraHisaliga npouecy
cemanTuzauii JI0. Jocaimxennsa [Porosa 2001] cBifyaTh npo Te, 110 NpU
BHUOOpi CnocobiB ceMaHTH3allil JIEKCUKH BeJHKY pOJib BiZirpaioTb TpU
BUAM YMHHHUKIB: METOAUYHI, IICUXOJIOTIYHI Ta JIHrBiCTUYHIi. [lo MeTo-
JUYHUX YNHHUKIB BiJHOCATH €Tall HABYaHHA, pPIBeHb BOJIOAIHHA MOBOI;
KIJIbKiICHUH CKJIaJ ayauTOoDii; yac, BiZiBe/JeHUI Ha aKTHBi3allit0 HOBOI JIEK-
CHKH; TeXHi4Hy 3abe3neyeHicTb yu6oBoro mnpouecy. [lcuxosoriqni yuH-
HUKH BKJIIOYAIOTh BiK YYHS Ta piBeHb MOBHUX 3/ji0HOCTeH. JIIHTBiCTHYHI
YUHHUKHM BPaXxOBYIOTh XapaKTep CJiB (a0CTPaKTHi, KOHKPETHI, C1y>K60Bi);
BHYTDILIHI 0COBJIMBOCTI C/10Ba, KOTO CUCTEMHI BJaCTUBOCTI; KOHTPACTUB-
HY IIiHHICTb €J10Ba, TOGTO Te, 1[0 BiIpi3HSIE C/I0BO BiJ| CJi0Ba PiIHOI MOBH.

[Ipu BuGOpi cnocobiB ceMaHTU3anii HaMK OyJaM BpaxoBaHi BCi TpU
IpyIy YUHHUKIB. [{1Ib0BOO ayiTOPIEIO CTa/IM CTYAEHTH CTAPLIUX KypCiB
dakynbTeTy iHO3eMHUX MOB. EkClleprMeHTallbHUM MaTepiazoM Joci-
JPKeHHd cTasla TeMa «['a3eTH i )KypHaiu» (ckagoBa TeMu «MassMedia»),
sKa € 060’€KTOM BUBUYEHHA Ha 4 Kypci.

CnovaTky 6ys10 Bifiiopano 50 JIO no Bka3saHii TeMi. [Ipu Bu60pi cro-
co6y BBeZieHHs JIO MU BUXOAU/IU 3 TOTO, 1[0 iCHYIOTh NepeKJiaHi, MOBHI
Ta HaoYHi cmoco6u cemaHTu3anii JIO.

Ak cBiAUNTB NpaKkTHKa, NepekJaZHi cnoco6u HalyacTille BUKOpHUC-
TOBYIOTbCS BUKJ/IaZla4aMU IIPU PO3KPUTTI 3HAUYEeHHA CJIiB. AJle C/Iif mams-
TaTH, 110 NepeKaj Moxe IPUBECTHU 10 iHTepdepeHIil, OCKIIbKHA 06'€EM
C/1iB B pi3HUX MOBax He CIiBMaJa€E, TOMY Liel crnoci6 ceMaHTU3alil TOBU-
HEH CyIpPOBOJKYBaTUCS aHaJIi30M IHIIMX 3HA4YeHb c10Ba. Mu 3anpono-
HyBaJ/IU CTYleHTOM 3HAWTH NepeKJajJ HacTYyNHUX cJIiB: sloppy, stringer,
readable, controversial, seminal.

Jlo MOBHMX 3ac06iB ceMaHTH3allii BiHOCATh CHUHOHIMH, aHTOHIMH,
JNedininito Ta koHTeKCT. [IpUKIa U MOBHOI ceMaHTHU3allil HalaHO B Tab-
auni 1.

B nporeci po60TH Haj, IEKCUKOIO BEJIMKY POJib Biflirpa€e HAOYHICTh.
Ha aywmky I. B. Porosoi [PoroBa 2001], Ha04HICTb ClIpusie CHPUNHATTIO
obpa3y cj0Ba pa3oM 3 HOro mpeAMeTHUM 3HayeHHSAM; TOCHUJIOE aco-
LiaTHBHY 6a3y 3aCBOEHHS, OCKIJIbKM C/10Ba i MpeaMeTH (ABUILA, NOAT)
CNpUUMalOTbCA Ha TJi BifjpisKy 300pakyBaHOI AiMCHOCTI B MOBHOTI ii
YYTTEBUX XapaKTepuCTUK. OCTaHHIM 4acoM BCe IIKplIe NI0YUHAKTh BU-
KOPUCTOBYBATUCA HACTYIHI BUJM HAOUHUX OIIOP:

e CeMaHTHYHI «peuriTku» (grids);

e CeMaHTHYHI KapTH (semantic maps);

e iepapxiuHi giarpamu (hierarchical arrays).
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Ta6smng 1. MoBHi cioco6u cemanTu3aiiii JIO

CHUHOHIMHU back: support bar: refuse bid: attempt

AHTOHIMH to axe - to hire to allege - to deny | Ribald — polite

Jedininia | Attribution - the act of providing a reference to a source; citing
the source

Konrekct He is the owner of this business. He is a proprietor.

PoarsissHeMo omopu 6iabmn geTanbHO. OCKiJIbKY B aHIVIIHCbKiA MOBI
€ BeJIMKA KiJIbKICTh CJIiB, 1[0 BiJ0MBaIOTh crienndiuni peasii, ki He €
XapaKTepHUMH [JJis1 HALLOI KYJbTYPH, METOAUCTHA PEKOMEHAYIOTh BUKO-
PUCTOBYBATHU CEMAaHTUYHI PENIITKH, AKi OTOMaraloTb OCMUCJIUTH CaMe
TaKi BUIIA BXKe Ha eTalli ceMaHTHU3alil MaTepiany. [Ipuknag ceMaHTHY-
HOI pelriTKY HaZlaHo B TabJIUI 2.

Tabmuga 2. CeMaHTHYHA pelliTKa 110 TeMi «['a3eTH Ta )KypHaIu»

Newspaper Size Peculiar features
anewspaper with | Emphasis on such topics
a compact page as sensational crime
7 ‘ 4 . e size smaller than stories, astrology, celeb-
e |20 broadsheet. There | rity gossip and televi-

is no standard size | sion When it comes to
for this newspaper | language there are many

(I
(i
(I

format who find its language full
of slang.
-

Tabauus 3. CeMaHTUYHA KapTa 10 TeMi «['a3eTH Ta )KypHaIn»

Kind of newspaper People working for newspa-
national paper broadsheet local per
paper Reporter editor correspondent
daily paper tabloid columnist
Proprietor
Parts of a newspaper Verbs in newspaper reports
News and Features Aid allege axe backban
Home news Foreign news Business and Bid boost clash
money news Sports news
Regular features
Health, fashion, food. Reviews. Editorial
and readers’ letters. Obituaries. Classified.
PersonalTV and entertainment guide.
Weather forecast
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Mau. 1.

CeMaHTHYHI KapTU TaKOX CHPUSIOTh 3/iMCHEHHIO IPUHLUITY iHTe-
rpaiii 3HaHb B Ipolieci HABYaHHS iHIIOMOBHIH Jiekculi. [IpukJiag ceMaH-
TUYHOI KapTHu 1o TeMi «['a3eTH Ta }KypHaIu» NpeACcTaBIeHO B TA6 I 3.

Jis mpe3eHTalii AIKOCTEN NpeaMeTi BAOLIJIBHO 3aCTOCOBYBATH i€E-
papxiyHi giarpamu (AuB. MaoHOK 1) CTyzeHTaM GyJi0 3aPOIIOHOBAHO
rpajiyioBaHo poO3TallyBaTH HACTYIHI cioBa: absorbing, controversial,
fascinating, moving, ribald, seminal, shocking, sloppy.

Jlnsi nmepeBipku po6oyoi rimoTe3u 6yB MPOBeJEeHUN TPUPOJHUN eKC-
NEPUMEHT, B IKOMY BUIIPOOOBYBAaHUM OY/IM HAJJaHi MOBHI BifjoMOCTi po
L[iJTi i 3aBJj@aHHA AOCAIIKeHHS. AHA/Ii3 OTPUMaHUX JIaHUX CBIJJTYUB MIPO Te,
110 sIKiCHA yCHilIHICTh B KOHTPOJIbHIN TPy, Ika HaB4a/lach [0 Tpaju-
ninHi# Metoguni ckiaana 30 %, BifHocHa - 80 %, a B ekcliepuMeHTaJlb-
HiH rpyni akicHa ycnimHicTb ckaana 70 %, BigHocHa - 100 %. OTpuma-
Ha B pe3y/IbTaTi 0GPOGKHU JAaHUX YCHUX BUCJIOBJIIOBAaHb BeJIMYMHA estw’
ckyana 0.39, i, 3rifHO METOAy YAaCTOTHUX PO3MOAiNiB [[OTTCAAHKEp
1982], cBifunia mpo BUCOKY eDeKTUBHICTh pO3p06JIEHHUX MaTePialiB.

[lepcieKTUBHUM, Ha HAIl MOV, € Aajblle JOCTiPKeHHS TPooJie-
MU GOpMYBaHHS JIEKCHYHUX HABUUYOK, a TAKOXK PO3POOKA HABYAJbHUX
MaTepiaJiB Ta 6a30BUX YPOKiB JJIs1 3aHATH 3 iIHO3eMHOI MOBH, sIKi 6 Bpa-
XOBYBaJIM TEOPETUYHI AiaHi, 1110 6y/iv BUKJIAJIEH] BUIIE.

Jlutepatypa
Pozosa, I B, PabuHnosuy, ®. M., Caxaposa, T. E. MeToika 06y4eHUsT UHO-
CTpaHHBbIM sI3bIKaM B cpeJiHel mKkoJe. — M.:, 2001.
T'ommcoatkep P. OCHOBBI ICUXO0JIOTHYECKOT0 3KCcIiepuMeHTa:- M., 1982.

Present day approaches to the semantization of vocabulary

The article deals with the factors which influence the process of teaching
vocabulary in universities. The examples of language and visual ways of the
semantization of vocabulary as well as the results of the experimental testing of
the designed materials have been demonstrated.

Key words: vocabulary, vocabulary skill, semantization, visual aids.
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M. 1. KoB6aH10k
(Ilpukapnamcekuli HayioHaabHUll yHieepcumem imeHi Bacuasi CmegaHuka)

®paHny3bKuUil repyHAin y yHKIii BTOpMHHOrO NpeAnKaTa:
TEOpPeTUYHUI aCHeKT

B cTaTbe paccMoTpeHO ¢paHLy3CKUH repyHUN B GYHKL MU BTOPUYHOTO
npegukarta. 0603HaueHO TeopeTHYeCKHe B3IJIAAbl B COBPEMEHHOM A3bIKO3HA-
Huu. [IpociexkeHo CBSA3b IEPBUYHOT0 U BTOPUYHOI0 IPeJUKATOB pe/JI0XKeHHs.

Katouesvle cno8a: yHKLMA, TepyHAUN, BTOPUYHbBIH IPeAUKAT, IEPBUYHBIN
npejuKar, HpeJJoXKeHus.

(7:) O03BUTOK Ta CTAaHOBJIEHHA NPeAUKaTOLLeHTPUYHOI Teopii y BITYU3-
HIHOMY Ta 3apy06i>kHOMY MOBO3HABCTBi 3yMOBMJIU iHTepeC A0 [Jj0-
ciJpkeHHs paHLy3bKoro repyHzisa, HediHiTHOI dopMmu AiecsioBa (Bep-
60ina), y GyHKUil BTOPUHHOIO NpeAMKaTa pedyeHHs, KOTPUH, ¥ CBOIO
4yepry, 3aj1eKHUH Bifi roJI0BHOI (TIepBUHHOI) peuKaliil.

JlociiKyouy BTOPMHHY NpeAuKalilo ¢paHIly3bKoi MOBH, TaKi po-
BiJiHi JiHrBicTH, 51K €. AB10 (2008), 0. Anmya (2008), . KombeTT (1998),
M. ['epap (2008) Ta iHW, Haro/oUyOTh Ha BaXX/JIUBOCTI repyHAis
y OYHKII BTOPUHHOTO NpeJrKaTa peyeHHs, 10 peasi3yeThbCs 3a yMo-
BU NEepPBUHHOI NpeauKanii Toro camoro peyeHss [7; 10; 6; 13], 3o0kpe-
Ma, 0. Anmya 3ragye i mpo o6ctaBuHHI QyHKLT repyHAis [Halmgy2008;
45-47]. B. I. ['ax 3a3Hayvag, 110 repyH/iil Ma€e By3bky chepy PpyHKILiOHY-
BaHHA, y fAKIM 3aBX/JU XapaKTepHu3ye NpeJMKaT, MPOSABAANYU TaKUM
YUHOM 06CTaBUHHI QYHKIIii, a60 BUCTYNAE AK 4JeH, 3aJeXHUH Bij nep-
BUHHOTO NpeAuKaTa, 10 MOXe BUPaXXaTH BTOpUHHY fito [[ak 2000;
190-192]. ABTOp CTBepAXKYE, 110 NEPBUHHOI0 (QYHKIIEW TepyHAid €
pelnpeseHTallig 0JHOYaCHOCTI, Iapasei3My NepBUHHOI Ta BTOPHUHHOI
Ai [Tak 2000;197]. Jocaiipkyouu CTPyKTYpy GpaHIy3bKOI0 pedeHH#,
JI. TeHbep 6auuThb repyHAiN y GyHKIil BTOPUHHOIO NperKaTa, 1110 pea-
JII3yETHCS NPU MEpBUHHOMY i clliIbHOMY cy6’ekToBi. Ha iioro aymky, re-
pyH/Ai} o3Hayae CynpoBiiHy Ailo, 1110 BiJHOCUTBCA J10 KaTeropii 4acoBoi
nocaifoBHocTi [Tenbep 1988; 509].

[ ®. MopoukiHa onucye repyH/ii y GyHKIii BTODMHHOT'O Ipe/HKa-
Ta, AIKUW y CBOIO 4epry 3aJeXXUTh BiJi NpeJUKaTUBHOIO A/pa, BCTAHOB-
JIIOE 3B’A3KM SIK 3 OCHOBHUM IIPeJIUKATOM, TaK i 3 CyO'€EKTOM pedyeHHS,
pU LboMY QYHKIIOHYIOUHM K OKAa3HUK OJHOYACHOCTI Aili [Mopouku-
Ha 1987;7]. ABTOpKa 3a3Hayag, 1[0 Ti6pUAHa NIPUPO/a FepyHAisA yMOXK-
JIMBJIIOE BUOKPEMJIEHHS HAaCTYNHUX QyHKLiN: 06CTaBUHHOTO Npe/HKa-
Ta | npeMKaTUBHOI 06CTaBUHU. BUKOHY0UM PyHKIiI0 06CTAaBUHHOTO
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npejuKaTa, repyHZiil BTpayae 06CTaBUHHE 3HAUYEHHS i Moxe KBasidi-
KyBaTHUCh IK BTOPUHHUH NpeAuKaT 3 eBHUM Hab0pOM THUIIIB CHHKpe-
TU3My CEMaHTHKO-CUHTAaKCUYHUX 3HayeHb [MopomkuHa 1987;10-11].
OCKiJIbKY aHi B CEMaHTUYHOMY, aHi B CHHTAaKCUYHOMY, aHi B JIOTiKO-MO-
JlaJIbHOMY BiZiHOLIEeHHi repyHZiiHI KOHCTPYKILil He MOXyTb iCHyBaTH
0e3 NepBUHHUX IpeJUKaTUBHUX CTPYKTYP, TO, BiJIOBIAHO, IM HaJIEXKUTh
$yHKILiA yTOYHEeHH, 0TOBHEHHS, PO3TOPTaHHS OCHOBHOTO TBEp/XKEeH-
Hf, 1110 HaJIeXKUTh MaTPUYHOMY NpeAuKaToBi [MopowkuHa 1987;14].

T. ApHaBiesib BU3HaYa€ CUHTAKCUYHUU CTATyC repyHAisa 3a TaKUMU
byHKniaMu: 1) K KOMIOHEHT BepbasibHOI cMHTarMu (dpasu) obme-
»KeHOlI 4M TOIIMpeHo]; 2) AK CKJaJoBa 4YacTMHA HOMiHaJbHOI 4YM MpHU-
KMETHUKOBOI CUHTarMu (¢pasu), Koau TepyHAIH BiAjandeTbca Bif
s/ipa BUCJIOBJIOBaHHA (CYyO'eEKT + MpejuKaT); 3) K OCHOBA BepbabHOI
CUHTarMH, 3ajieXXHoi YM KBasimpono3uuiitHoi (kBasippacTuyHoi), To6-
TO K NpefuKaTUBHUH LeHTp [Arnavielle 2003; 46]. ABTOp MOSACHIOE,
110 TepyH/AId Ma€ NOABIHHUI XapaKTep, 3 0JHOT0 60Ky, BiH MOXe O6yTH
BUINIaIKOBUM, a 3 JIpyroro, — NepMaHeHTHUM, 110 3aK/JIaZleHUuHd y mpo-
11ec, CUTYyallilo, YMOBH KOHTEKCTY, BUpaXKalo4H 4ac, Cnoci6 Ail, npuuuHy
Towo. 3-noMixk QyHKLiN repyHzia T. ApHaBienb BUAinge GyHKLi0 10-
€/JHYBaHHS, MAa€ThCS HA yBa3i, 1[0 repyH/ii CiBBiJHOCUTD BiIHOLIEHHS
MiK IepBUHHOIO0 Ta BTOPUHHOIO AisiMU Ji0 cy6'ekTa [Arnavielle 2003; 44].
[HIIMMU c/10BaMy, repyH/1ii KOHTPOJIIOE BiAHOCKHHU cy6’ekTa (agent) Ao
OCHOBHOTO NpeJUKaTa, 1110 YMOXJIMBJIIOE TBePPKeHHA PO CUJbHI Bep-
OaJsIbHI XapaKTepUCTUKU repyHAia [Arnavielle 2003; 45].

0. AnMya y cBoiii npaui «Le Gérondif, Eléments pour une description
syntaxique et sémantique» NOAiNSA€ TepyHAiH Ha yoTHpY TUOU: A, B, A,
B’ Jlo Tuny A HaneXUTb TepyH/iH, 1110 JIOTIYHO NepeAye 100 MepBUH-
HOTO NpeAMKaTa, Mal4M O0OCTaBHHHI 3HaYeHHS YMOBH, MPUYUHHU abo
yacy. Y UbOMy BUIAJKy CYy0'€KTU NMpeUKaTiB 36iratloThcs (aje MOXIIUBI
BUIA/IKH N0J1iCY6’'€KTHOCTI); repyHAiN | MTepBUHHUE NTpeAuKaT T03Hava-
10Th /1Bi okpeMi Ail, Hanpukaaz: ¢p.: Elle réussira en travaillant (po3m.)
‘eoHa docsizHe ycnixy, npaytotouu’ // Il a rougi en la voyant (po3Mm.) ‘GiH
novepsoHis, no6auyuswu ii'. l'epyH/iil Tuny A’ TakoxX JIOTiYHO Nepeaye
110710 IEPBUHHOTO NpeJiuKaTa, IpoTe BiAMIHHICTb MOJATae B TOMY, L0
TYT BiJHOIEHHA «TePYH/Iil - IepBUHHUH IPeIUKAT» He BUPAXKaIOTh /1Bi
pi3Hi Ail, a HAaBNIaKU - €JMHY KOHKpeTHY Ait0. Take BiAHOLIEHHA aBTOP Xa-
paKTepu3sye K OiNbLI-MeHII eKBiBaJleHTHe, TOOTO, CTBOPIOIOYM I'epyH-
JiliHY ¢pa3y, MU BOAHOYAC YTBOPIOEMO NEPBUHHO NpeAUKaTUBHY Ail0.
[epyHpiii TUY A’ 3aB/I1 BUpaXKa€ KOHKPETHY [iit0, a TepBUHHUH NpeJ-
MKaT Bifjo6pakae abCTpaKTHI, MeTapOpHUUHi ab0 NMCUXIUHI HACAIAKY L€l
Jii. Cif 3raflaTy TakoX MPOo BiHOIIEHHS-BKJIIOYEHHS, KOJIM TepyHAil
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«BKJIIOYEHUI» y IEPBUHHUN NpeJHKaT, AKUHA CEMaHTUYHO BaroMillui,
aHbK repyHzii, Hanpukiaaz: ¢p.: En étranglant sa meére, i la tué le réve
(po3M.) ‘3adywuswu ceoro mamip, 8iH yous mpir’. l'epyHaii Tuny B Bu-
pakae 0JJHOYACHICTb 1[0/[0 TIEPBUHHOTO NpeJMKaTa. ABTOP yBaXae, 10
TePYHJIN LbOTO THUIYy HE BCTAHOBJIIOE JIOTIYHUX 3B’3KIB i3 IepBUHHUM
npeANKaToM, BiJHOLIEHHS € BUMIAJIKOBUMHU 1 Cy0'€KT 3aBK/A1 36iraeTbca
3 BTOPMHHUM i ePBUHHUM NpeANKaTaMM, Hanpukaaz: ¢p.: Le gargon
les regardait en baillant (po3M.) ‘xsonuuk duguecs Ha HUX, no3ixawuu’.
[epyHpiii Tuny B’ 3aB /i Ma€ CNiJIbHUI KOPiHb i3 NePBUHHUM NTpeJuKa-
TOM, aJie, Ha BiIMiHyY Bifi TUNy B, penpe3eHTye croci6 BUKOHaHHA Ail, BU-
pakxeHOI IepBUHHUM NIpeAUKaTOM, TAKUM YMHOM, He TiJIbKU i€papxidyHO
NiANOpAKOBaHUM 3a CBOEI CeMAaHTHKOI0 MEPBUHHOMY NpeJHKaTOBI.
Y ¢yHKIil NepBUHHOrO NpeJuKaTa YacTille BUCTYNAlOTh Ai€CI0BA PyXy
abo Aiec/10Ba MOBJIEHHEBOI Ai/IbHOCTI, @ repyH/iH, y CBOIO YepTy, JeMOH-
CTpYE cnoci6 BUKOHAHHS, HanpukJaaz: ¢p.: Il traversa les quare ensoleillé
encourant (po3M.) ‘GiH nepemHy8 COHAYHUU keadpam, npo6izardu no
Hbomy' // Ludi les interpella par leurs noms en criant et enriant (po3m.)
‘/Todi 36epHyaacy do HUX Ha im’s, naavy4du i cmiroduce’ [Halmgy1981;
233-285; Hagyer2003; 69-81].

M. Epcnang 3BepTaeThbcd [0 NMpobJieMU TepyHJid yepe3 HOTO IO-
PIBHAHHA 3 JIENPUKMETHUKOM TelepillHbOro 4yacy i KOHCTATYE, 10 Te-
PYHAIN penpe3eHTOBaHUM AK CBOEPIAHUN «4aCOBUM OpIEHTHP» LIOJ0
MaTpPUYHOTO NMpeAuKaTa, iHIKMHU CJI0BaMH, BiH ZjolloMarae po3MiCTUTH
OCHOBHUU NpeAUuKaT y 4aci. ¥ cBOW 4epry, repyHAiil 3Maib0BYE aBTO-
HOMHY CHTYyallil0 0JHOYaCHO CyNpOBiIHY L0/I0 CUTYallil, ONMCAaHOI OCHO-
BHUM NIpeAUKaTOM, 3BiJiCH, 32 aBTOPOM, BUIJINBAE 3[aTHICTb repyHAis
TpaHcopMyBaTUCh y Tpono3unii yacy. [lifcyMoByo4M, AOCHISHUK
Nullle, 1[0 TepyH/iA Ha MOPPOIOTiYHOMY, CHHTaKCUYHOMY i ceMaHTHY-
HOMY PiBHAX Ma€ XapaKTePUCTHUKH BiJoKpeMJieHOI 06CTaBUHHOI GOpMHU.
OcHoBHa QyHKIis repyHAis - BifoOpaxkeHHs1 OJJHOYACHUX BiJHOLIEHb
Mix ABoMa Aisimu [Herslund 2000; 87-93].

Y CTpyKTypi NpOCTOr0 HeeJeMeHTApHOIo pedeHHA (paHLy3bKUH
repyHAid Moxke 3aliMaTH NPeno3ulilo i IOCTIO3HULiI0 10/0 TEPBUHHOI0
npeAuKaTta, Hanpukaaz: ¢p.. En arrivant ce matin, elle n’avait pas dut
out pensé a un enlévement (M. Levy) ‘npuixaswu cb0200Hi 8paHyi, 6oHa
308cim He dymanaa npo sukpadeHHs' — En arrivant, elle n’avait pas du tout
pensé // Lesoir, ils avaient fété cela en dinant dans un restaurant luxueux
du quartier Las Palmas (T. Hesse) ‘yeeuepi eoHu cesmkysasu, eeyepss-
wu 8 po3kiwHoMy pecmopati keapmany Jla llaabma’ — lls avaient fété,
endinant. BapTo feTanbHillle 3yMIMHUTUCh Ha Npeno3ulii ¢ppaHiy3bKo-
ro TepyH/if, 110 He BiANOBiZa€ ycTaseHOMy GpikcOBaHOMY NOPALKY CJIiB
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y dpaHiy3bKoMy pedyeHHi. AHaJ1i3 paKTUYHOTO MaTepiasy 3aCBiAUHUB, 1110
He KOXKeH TepyH/iill Moxke nepeOyBaTH y Npeno3ullii, a 1uiie TOH, ceMaH-
THUKa KOTO Ma€ 3HaYeHH# NepelyBaHHSA, TAKMM YMHOM BiZl0OpaXKadu
JIOTIYHUH NOPAJOK 3/iCHEHHS [ill BIANOBIJHO 1O CTPYKTYPH peYeHH¢,
Hanpukaaz: ¢op.: En sortant de la douche, elle enroula une serviette autour
de sataille (M. Levy) ‘eutiwoguiu 3 dyuty, 60Ha 06mMomana pyuwHuUK Ha8Ko-
a0 maaii’ = En sortant de la douche (ceMaHTH4YHO NepBHUHHA [if), elle
enroula une serviette autour de sa taille (ceMaHTU4YHO BTOpPUHHA Aif) //
En les apercevant par les carreaux, elle se rappela sa lessive (G. Flaubert)
‘no6avuswiu ix yepe3s 8ikHo, 60HA 32ada/aa npo sunpaHy 6iausHy’ = En les
apercevant par les carreaux (ceMaHTHYHO NepBUHHA Aif), elle se rappela
sa lessive (ceMaHTUYHO BTOPUHHA [Jifl).

TakvM 4yuMHOM, OKpecauBIIM cHOPMOBaHI MOBO3HaBYi MOMIAAM Ta
OYMKH 1070 QyHKLiIOHYBaHHA QPaHLy3bKOr0 repyH/Ais, BBaXKaeEMO, 110
CbOTO/IHI 3a/IMIIAETHCS aKTYalbHUM JleTaJIbHillle pO3T/IAHYTH LII0 MOBHY
KaTeropirfk 3 Mo3uLil BTOpUHHOI NpeAuKauil, Tak i 3 ypaxyBaHHAM Ii
3B’A3Ky 3 IEPBUHHUM NIpeJUKAaTOM peyeHHs.
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The french gerund in the function of secondary predicate: theoretical
aspects
The article deals with the functioning of the French gerund as a secondary
predicate. The main theoretical views in modern linguistics have been outlined.
Thelink between the primary and secondary sentence predicates has been traced.
Keywords: function, gerund, secondary predicate, primary predicate,
sentence.

A.HN. MacsioBa
(IIpudHecmposckull eocydapcmeserHblil yHusepcumem um. TIT IllegueHko)

K npo6/ieme 06y4yeHusi pe4eBOMY ITUKETY B MOJUKY/JIBTYPHOU
cpene [IpuaHecTpOBbLA

B faHHOM cTaThe MOKa3aHO 3HAYEHUE PEYeBOro 3TUKETa B MOJUKYJAbTYP-
HOU cpejie, BbIsIBJIEHHbIe OCHOBHbIE TEH/[€HIIUH B COBPEMEHHOM PEYeBOM 3TH-
KeTe, Ipe/CTaBJeHbl IpUeMbl U GOpPMbI pabOThl, HAaNpaBJIeHHbIE HA U3Y4YeHHe
peyeBOro 3TUKeTa Ha 3aHSATUSAX 110 PYCCKOMY SI3bIKY U KYJIbTYpe PedH.

Kamouegble c108a: TONUKYJIBTYPHAs Cpesia, HOJUKYIbTYPHOE 06pa3oBaHuUe,
peyeBoil AITUKET, KYJIbTYpPa Pe4H, TEKCT, CATyall i PeYeBOro ITHKETA.

‘ZS QKHOU MPo6JIeMON COBPEMEHHOTO 0611IeCTBA ABJISETCS MPeooJie-
HUE COLMATBLHON U MOJIUTHYECKONW HECTABUILHOCTH, HaNPSKEHUS
B MeXHaIMOHATbHBIX U MEXKOH(PECCUOHANBHBIX OTHOIEHUSIX. B 3THX
YCI0BHUAX 0COGYI0 aKTYaJlbHOCTh NPUOGPETAET MOJUKYJBTYpHOE 06pa-
30BaHUeE CTY/IEHTOB, IOUCK NMyTel U MeXaHU3MOB GOPMHUPOBAHUS MOJIH-
KYJIbTYPHOU JINYHOCTH B POIecce 06yIeHHUs.

[lesibl0 MOJIMKYIBTYPHOTO 06pa30BaHusl ABJIsETCS GOpMUpPOBaHUE
YeJsI0BEKa, CIOCOGHOTO K aKTUBHOU U 3)PEeKTUBHOU KU3HEIeATENbHO-
CTH B MHOTOHAI[MOHAJLHOW U MOJHUKYJBTYPHOU Cpejie, 06J1a1al0Iero
pPasBUTHIM YYBCTBOM MOHUMAaHUS U YBaXKEHUS APYTUX KYJAbTYp, YMEHU-
SIMM XKUTb B MUPE U COTJIACUHU C JIIJbMHU Pa3HbIX HAIMOHAJILHOCTEH, pac,
BepoBaHuii [JleoHTbeB, 2003; 4].

[MoIMKYIBTYPHYH0 06pa30BaTEJNbHYIO CPEAly MOXKHO IMpPeJCTaBUTh
U 60Jiee MHUPOKO, KaK CUCTEMY, B KOTOPOU MEXHAI[MOHAJIbHASA KYJIbTY-
pa - O/IMH U3 ee KOMIIOHEHTOB. ITO MO/ TBEPXK/IAET MOJIOKEHUE YIEHOTO
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M.M. BaxTuHa 0 AMAJOTUYHOCTH COBPEMEHHOU KYJbTYPhl, O UeJOBEKE,
KaK YHUKaJbHOM MHpe KYJbTYpbl, BCTYNAIOIIEeM BO B3aUMOJeENCTBUE
C APYTUMU JINYHOCTAMU-KYAbTYpaMU: «ToJIbKO Yyepe3 AUaior ¢ Jpyrou
KyJbTYPOX MOXKHO JJOCTUTHYTb ONpe/ieJIeHHOT0 YPOBHSA CaMOIIO3HAHMUH,
TaK Kak NpU AUaJ0rM4ecKoi BCTpeye JIBYX KyJbTYp, KaKJasd COXpaHsd-
€T CBO€ eIMHCTBO U OTKPBITYIO 11eJI0CTHOCTb, OJHOBPEMEHHO oborauias
apyryto» [baxtuH, 1979; 14]. CiefoBaTesbHO, B YCJIOBUAX MOJTUKYJIb-
TYpHOU cpefibl BaXKHO GOPMHUPOBATh Yes0BeKa, CIOCOOHOT0 K aKTUBHOM
Y 3¢ deKTUBHON KU3HeAeATeNbHOCTH B MHOTOHALMOHAIbHOM KOJIJIEK-
THUBE.

[IpuanectpoBckas MosaBckas Pecniy6/11Ka BJsieTC MHOIOHALU-
OHa/bHOM. [lo JaHHBIM MocaeHel epenycu HaceseHus, B [IpugHect-
poBbe NmpoxkUBaeT 6o0Jsiee 555 ThICAY YesNOBeK, peAcTaBUTeNN 35 Ha-
LIMOHa/NbHOCTeH, B ToM unciae 31,9 % mongasay, 6osee 30,4 % pycckux
u 6osiee 28,8 % ykpaunues, 7,1 % - Apyrue HanuoHaabHOCTH. [losTo-
My B MHOTOHAalMOHaJbHOM [IpuaHecTpoBbe 0COOEHHO Ba)kKeH BOMPOC
0 Pa3BUTHUH HALlMOHAJbHBIX KYJIBTYP, A3bIKOB. 0CO6GEHHOCTBIO JaHHOI0
MHOTOHAIlMOHA/JbHOTO pervoHa fiBasgeTcd Haaudyue. CorjacHO cTaTbe
12 HblHe AelCcTByOLIENR KOHCTUTY MU [IpuaHecTpoBCcKo MosiiaBcKoM
Pecniy6.11KH, cTaTyca oQUIIMAIbHOTO 13bIKa HA paBHbIX HayasiaX, MOJI-
JlaBCKOMY, PycckoMy, yKpaHCKOMY SI3bIKaM.

B KOHTeKCTe CKa3aHHOr0 BecbMa aKTyaJbHbIM W 3J1000JHEBHBLIM
npezcTaBasgeTcd GopMUpOBaHUe y OYAYLIUX [efaroroB KOMIeTeH UK,
HeOOXOJMMBIX JJ1 YCIEeLIHON MeAarornyeckoil U KyJbTypHO-TNPOCBe-
TUTEJIbCKOHN [1eATeJbHOCTH B NMOJMKYJAbLTYpHOU cpefie. Ha dakynbTeTe
neJaroruky M MCUX0JOTHU ONpeieJleHHOe MeCTO B JaHHOW cUCTeMe 3a-
HUMaeT Kypc «Pycckuil f3bIK U KyJbTypa pedyH», OCHOBHBIMU 3aZa4aMHu
KOTOPOTO ABJAITCA NOBBILIEHWE YPOBHA KYJAbLTYPbl PeYU CTY[EHTOB,
COBepLIEHCTBOBAHNE UX KOMMYHHMKAaTHUBHO-pe4YeBbIX YMEHHUI.

BaKHBIM COCTaBJAIOLIMM KOMIIOHEHTOM KyJbTYpPbl PeYH SBJIAETCH
ee 3ITHUYECKUH acleKT, NpejroJarawiMii 3HaHle U NpuMeHeHue npa-
BMJI I3bIKOBOI'0 [T0OBe/IeHHUsI B KOHKPETHBIX CUTyallUAX 001eHHs, TO eCTh
pedeBOro 3TUKeTa.

B JMHTBUCTUYECKOHN JIUTepaType CYIlecTBYeT psf UcCCAeL0BaHUHN
(paboTsl H.U. ®opmanoBckoit, A.A. AkuuinHoH, B.E. lonbauHa, A.U. Cty-
nuHa, C.1. JIbBoBoOH, E.M. Bepemarusa u fip.), B KOTOPBIX fABJIeHUE peye-
BOT'0 3TUKETa pacCMaTPUBAETCS B LIMPOKOM U Y3KOM NOHUMaHUH CMBbIC-
Jla 3TOr0 TePMHUHA.

«B y3KOM cMbIC/Ie peyeBOM 3THKET — 3TO CyMMa CUTYaTHUBHO-Te-
MaTH4YeCKHUX 00'beJUHEHUH KOMMYHMKAaTUBHBIX €JWHMI, QYHKIHOHU-
PYIOIMX [/ YCTAHOBJIEHHUS, MOJJleP’)KaHUAd U Pa3MblKaHUS pPeyeBOro
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KOHTaKTa C cobeceJHUKOM (o06palieHUl, NPUBETCTBUH, NpOLIAHUH,
WM3BUHEHUH U [Jp.). B IMpoKkoM cMbIc/ie pedeBOH 3THUKET — COLMATbHO
3aZlaHHble M HalMOHa/JbHO-CleLMPUYHBbIE DPETYJUpPYIOliHe IpaBUJIa
pedeBOro noBefieHUs, 06pasyrole STUKETHYIO paMKy JIl060ro TeKCTa
o6ieHusa. UMeHHo 3/jecb 06pa3yeTcsd MeXaHW3M COLMaJbHOW perynd-
UM KOMMYHHKAaTHBHBIX B3aUMOJENCTBUU ajijpecaTa W ajpecaHTa MO
MHEHHAM: CBOW/4YyXOH, 3HaKOMbIW/He3HaKOMBbIH, GJU3KUN/AaNeKu,
MaaAmui/ctapmni U T. 4. (H.U. ®opmanoBckas). CnefoBaTenbHo, pe-
4YeBOM 3TUKET NpeAcTaB/sAeT COO0H HOPMBbI COLMaJbHOM aJamnTaluu
JIIoZlel IpyT K ApPYTY, OH NPU3BaH IOMOYb OpPraHW30BaTh 3QPeKTUBHOE
B3aUMOJIeMICTBUE, CAEPXKUBATh arpeccuio, CAylaTb CpeJCTBOM CO3/a-
HUs 06pasa «CBOEro» B JAHHOW KyJbTYpe, B JaHHOHM CUTYaLlH, U €ro
Co06J/II0/ileHre BaXKHO B MOJIMKYJBTYPHOM Cpejie, T/ie OH fIBJSeTCH YCIO-
BHEM I'apMOHUYHOI0 00IeHHs, TO3UTUBHOTO B3aUMOAENCTBUSA 10 el
pa3HbIX HAllMOHATbHOCTEH.

Mexay TeM, HabJItofleHUe 3a peyblo CTYAEHTOB NOKa3blBaeT UX He-
Jl0CTaTOYHOE BJIaJieHHe peyeBbIM 3STUKETOM, B YCTHON peyu BbISABJIEHBI
HapylleHHUs peuyeBOro 3TUKeTa, HauboJsiee THIUYHBIMU U3 KOTOPBIX fB-
JIAIOTCS: UCI0JIb30BAHUE CTUIMCTUYECKH CHIKEHHBIX pOpM 06palieHus
K HE3HAKOMBIM JIIOASM (6a6y/1s, HeHWUHA, NayaH U Ap.); ynoTpebieHue
ycedeHHbIX GopM obpaienus (J/odk, Bavbk W Ap.); 3/0ynoTpebaieHre
Cl0BaM{, HMEWUIUMHU OTpHULATeJbHYI0 3MOIMOHAJbHO-0L€eHOYHYIO
OKpacky (mynuya, epasHyAs, eaynblll, Hepsaxa WU Ap.). B peun MHOTHX HO-
cUTeJied A3blKa TaK)Ke HabJII0AaeTcsa CMellleHe CTUIeH, pelyKLus He-
KOTOpPBIX $OpM 3THKeTa: NPUBETCTBUA (3dpacbme!), noxenanusa (by-
dem!), npowanus (Jo csudoc!).

B ycTHOM peuu MoJ10J€X1 YacTOo BCTpevyaeTCs 3aMeHa PycCKUX GopM
3TUKeTa 3aUMCTBOBAaHHBIMH (B CHUTyalUsX NMPUBETCTBHUs, NPOLIAHMUS,
cornacus: Xeano!l, I'ydéail! Yao, Canrom, Okeli v fp.) 3aMeHa OAHUX pop-
MyJ1 pe4eBOTro 3TUKeTa JpyruMu (Hanpumep: CekyHdouky — B cUTyaLun
npocbOBl U Jip.). B yCTHON pedyn MHOTHX CTYZ€HTOB TaKXe MOXHO BBbI-
SBUTb OTCYTCTBHE GOPMYJ pe4eBOro 3STUKeTa B COOTBETCTBYIOIIUX CHU-
Tyanusax oouieHus (6,1arofapHoCTH, IPOChObl, NIPUBETCTBUA, TPOLAHHUSA
U ap.).

AHanu3 NMCbMEHHBIX 33JJaHU{ U TBOPYECKUX PabOT CTYEHTOB IO-
Ka3blBaeT, YTO MHOTO OLIMOOK JJOMyCKAaeTCa U NMpHU yNnoTpebJeHUH 3TH-
KEeTHBIX BbIpaXKeHUH B MUCbMEHHOHW pedM (rpaMMaTHYecKHe OLIMOKU
B IPe/IJIOKEHHUAX C 0OOpallleHneM U Jip.).

C nesblo COBEPIIEHCTBOBAHUSA 3HAHUM CTYAEHTOB PeYEBOI0 ITHUKe-
Ta Ha JIEKJUSX PacCCMaTPUBAIOTCS TaKKe BONPOCH], KaK OHATHE O peye-
BOM 3THKeTe U GaKTOpBhl, ero GopMUpyIOlINe, HAllMOHAIbHasA CIeupu-
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Ka peyeBOr0 3TUKETA, 3TUKeTHble POPMYJIbl, UCIIO/Ib3YEMbIe B PA3HbBIX
CUTyalusx obueHus (obpalleHus, 3HAaKOMCTBa, IPUBETCTBUS U [Ip.), U3
HCTOPHUH PEYEBOTO ITUKETA U JIP.

B yc10BUSX MOJMKYJBTYPHOU Cpefbl By3a NPHU HU3yYEeHUH 3THYe-
CKOT'0 acreKTa KyJbTypbl pedH Liejecoobpa3Ho 0coboe BHUMaHUE 06-
paumaTe Ha HALMOHAJIBHYIO crenudUKy pedyeBOro 3TUKETA, U3y4aThb
3TUKeTHbIE GOPMYJIBI PyCCKOIO SI3bIKA B CONOCTABJIEHUH C MOJIJABCKUM,
UCNo/b3ys Takue $popMbl paboThl, KaK MEPeBOA, conoctasyieHue. Tak,
HanpuMep, ec/Iu AJ1s1 00pallleHusl U IPUBJIeYeHNsI BHUMAaHHUs B PyCCKOM
s3bIKe B [1eJIOBOUM CUTyaluu 60Jsiee YIOTPeOUTEbHbIM SIBJsIeTCS 06pa-
IleHNe 110 UMeHU 0TYecTBY (MeaH Heanosuy, AHHa [lass108Ha U ip.) pexe
UCMo/b3yeTcsl GaMu/INs C NpeAIecTBYOLUM 00palleHneM 20CNn00UH,
2ocnhodca (epaxc0anuH, epaxcdaHka): 2ocnoduH HeaHos, To B MOJIJaBCKOM
A3bIKe K cobeceJHUKY o06paliaoTcd no GpaMuIny, K KOTOpol npubass-
I0TCA 3BaTeJibHble GOpMbI doMH, doamH3, domMHuUwoaps: domHya YebaH,
doamua Yeban. ®aMuINg 4acTO 3aMeHSAETCA Ha3BaHUMEM NpodeccHil:
domHy1 dupekmop, doamHa npoghecoapa.

B HeodunmanbHONW peyeBOW CUTyalMy oOpalleHhe B MOJIJaBCKOM
3THUKETe HMEET CJleAyIolue sI3bIKOBble 0COOEHHOCTH: HUCIOIb30BAHUE
CrelMalbHON 3BaTe/bHON ¢popMbl (AHo, HoaHe U Ap.); yrnoTpebJieHre
CrelMalbHbIX TEDMUHOB POJICTBA — IK30TU3MOB (16414, 6a0s, Mow); 0-
NyCTUMOE YIOTpebJieHHe B pa3TOBOPHOM pevyr Npy 0OpalleHuH MeX/10-
meTuit (Mai! ®al).

Ha mpakTuuecKHX 3aHATHAX CTYAEHTAM IpejJaralTcs 3aAaHus,
HalnpaBJ/eHHbIE HA COBEPIIEHCTBOBAaHHE HABBIKOB HCIO/Ib30BaHUs Gop-
MyJ pe4eBOro 3TUKeTa:

- Jlekcuyeckue (moJ00p CUMHOHMMHYHBIX 3TUKETHBIX OPMYJ, CO-
NOCTaBJeHUEe HUX CEMAHTHKH, CTUIMCTUYECKHX O0COOEHHOCTEH, chepbl
ynotpe6seHns); OObsICHEHHE INPOUCXOKJEHUS HEKOTOPhIX (opMysn
peyeBOTO0 3THKETA; paboTa O CI0BapsIMU U CIpaBOYHHMKAMU «PedeBoit
3TUKETY);

- KOHCTPYKTHUBHbIE (COCTaBJ/IeHUE NPeJJIOKEHUN U JUATIOTOB € Gpop-
MyJlaMH PeYeBOTO 3THKETA, COCTaBJIeHHe NPeJI0KEeHUH ¢ 0OpalleHusI-
MHU);

- TBOpuecKue (HalmMcaHWe COYMHEHUH C HMCMOJb30BAHUEM ITHUKET-
HBIX BbIpaXKEHUH).

Ha 3aHATHSAX M0 PYCCKOMY SI3BIKY U KYJIBTYPE Pe4H LieJecoo6pasHo
MCIM0JIb30BaTh U Takue GOPMbI paGoThl, KaK aHAJIU3 Xy 0XKeCTBEHHbBIX
TEKCTOB, BblJleJIeHHEe B HUX 3TUKETHBIX CUTYal[Mi 1 BbIpa)KEHUH; Tepe-
BoJ, GOpMyJ peyeBOro ITUKeTA HA APYTUe sI3bIKH U UX COTNIOCTABJIEHHUE;
COCTaBJIEHHE U YTeHHe pedepaToB 0 HALlMOHATbHOHU crenudrKe pede-
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BOT0 3TUKeTa B Pa3HbIX CTpaHaX MUpPa, 06 UCTOPUHU PYCCKOTO PeyeBoro
3TUKeTa U Ap.

B yc/10BUAX MOMUKYJBTYPHOHR Cpesibl 0COOEHHO Ba)KHbI LIeHHOCTHO
OpHMEeHTUPOBaHHble YCTAaHOBKH JIMYHOCTU. BakHBIM NokasaTesieM 06-
el KyAbTYyphl U NpodecCHoHaIbHON NOATOTOBKY OYAYIMX NeAaroron
SABJIETCA 3HaHWE U NPaBUJIbHOE UCNO0JIb30BaHUeE B 0OLEHUH pe4eBOro
3THKeTa.
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To the task of modern speech etiquette in Pridnestrovian multicultural

environment

This article shows the importance of speech etiquette in a multicultural
environment. Main trends in modern speech etiquette, techniques and forms of
work are identified to develop the students’ skills in the Russian language and
speech culture teaching.

Key words: polycultural environment, polycultural education, speech
etiquette, speech culture, text, speech etiquette situations.

0.B. lllykuna
(IIpudnecmposckull 2ocydapcmeenHulll ynugepcumem um. T.IT llleguerko)

Dictionary classification in home and foreign lexicography

The article deals with dictionaries classifications by authors, representing
different linguistic schools; the criteria for dictionaries’ classifications are
described.

Keywords: dictionaries classification, types of dictionaries, general, special,
monolingual, bilingual, multilingual dictionaries.

he term ‘dictionary’ is applied to a diverse range of reference pub-
lications, being the most common type of reference work. For quite
a long time, dictionaries have been developed and compiled to meet a
large number of needs of their potential users. People consult them to
find out information about words, mostly to help write and translate texts
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in foreign languages. Over time, there appeared new dictionaries, their
typology expanded.

In the development of classification parameters for dictionaries,
much has been contributed both by home and foreign linguists. It is be-
lieved that the beginning of the scientific typology of dictionaries was laid
by L.V. Shcherba, who identified 6 types of oppositions.

- dictionary of academic type - dictionary reference;

- encyclopedic dictionary - a common dictionary;

- thesaurus - ordinary (explanatory or translated) dictionary;

- ordinary dictionary - ideological dictionary;

- explanatory dictionary - translation dictionary;

- non-historical dictionary - historical dictionary [Shcherba 1940].

Different scientists put different principles into the basis of the dic-
tionaries classification. The most general principles can be reduced to
classification by the volume of vocabulary represented in dictionaries, by
type of lexical units, by the number of languages represented.

A special category of dictionaries consists of the so-called interlin-
gual dictionaries, including units of two or more languages. According to
H. Jackson, first, we should distinguish between those dictionaries that
treat a single language from those that treat more than one, usually two
languages: the former are ‘monolingual’ dictionaries and the latter are
‘bilingual’ dictionaries. Bilingual dictionaries have two sections, an A-lan-
guage to B-language section (e.g. English-German), and a B-language to
A-language section (e.g. German-English); and in bilingual dictionaries
the definitions of words are the translation equivalents in the other lan-
guage [Jackson 2002; 23]. Bilingual dictionaries are known to have longer
history, than monolingual ones, providing a translation or explanation us-
ing another language, a language you are very familiar with, usually your
native language.

R. Hartman distinguishes 8 subtypes within the translation dictio-
naries, including English and other languages:

- (bilingualized) common monolingual dictionary;

- (bilingualized) specialized monolingual dictionary;

- (bilingualized) monolingual educational dictionary;

- (bilingualized) monolingual dictionary for special purposes (LSP);

-a common bilingual dictionary;

- specialized bilingual dictionary;

- bilingual special purpose dictionary (LSP);

- multilingual special purpose dictionary (LSP).

R. Hartman notes the fact that it is sometimes difficult to establish a
boundary between monolingual and bilingual dictionaries, for example,
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as is the case with the LBCP (2001) dictionary, which provides informa-
tion on Chinese proverbs or quotations, but is written entirely in English
[Hartman 2007].

Using another criterion, usually within monolingual dictionaries lin-
guists distinguish between those, whose purpose is primarily historical
and those that describe the vocabulary at a particular period of time. H.
Jackson calls them historical and synchronic dictionaries. In the “Dictio-
nary of Lexicography” we find terms diachronic and synchronic dictionar-
ies. The first one“traces the origins and developments of words through
one or more periods in the history of the language”, in contrast to a syn-
chronic dictionary, “which concentrates on the contemporary language”
[Hartman, James 1998; 38].

The primary historical or diachronic dictionary for English is con-
sidered to be Oxford English Dictionary. The synchronic dictionary, deals
with the vocabulary of some period in language development, describing
the vocabulary of Old English, Middle English or, New English language.

H. Jackson also mentions that dictionaries vary according to their in-
tended audience or user group. “Some dictionaries are aimed at young
users at various stages in their growth and educational development;
they are characterized by an appropriate selection of vocabulary, limited
amounts of information for each entry, and often the use of pictures and
color”[Jackson 2002; 24].

Alot of monolingual English dictionaries are aimed at learners of En-
glish as a second or foreign language, compiled for learning purposes. It is
considered that the monolingual learners’ dictionaries are an interesting
set of reference works, and they have been associated with some of the
most exciting lexicographical innovations.

Besides the general-purpose dictionary, a wide variety of ‘specialist’
dictionaries is published. Some specialist dictionaries focus on an aspect
of lexical description. There are dictionaries of pronunciation, dictionar-
ies of spelling, and dictionaries of etymology. Specialist dictionaries may
also focus on the vocabulary of a topic or a subject, like Dictionary of Law,
Dictionary of Lexicography.

Such dictionaries include the terminology that is used for talking
about the subject.“They tend towards the encyclopedic, both in the extent
of their definitions or explanations, and in their inclusion of entries for
people who have made a significant contribution to the development of
the subject’[Jackson 2002; 24].

However, it should be noted that the elements of all these subgenres
can be represented in electronic form or even combined in various ways.
Electronic dictionaries began to be produced along with printed materi-
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als several decades ago. As, for example, - Collins COBUILD English Lan-
guage Dictionary, Glasgow, 1998; Oxford Advanced Learners Dictionary,
Sixth Edition on CD-ROM, Oxford, 2000; Longman Dictionary of Contem-
porary English on CD-ROM, Harlow, 2003.

Dictionaries are increasingly integrated into other tools designed for
reading, writing and translating texts. Of course, modern technologies have
influenced the design, process of creation, presentation, distribution, ac-
cessibility and use of dictionaries. Along with this, it should be noted that
electronic resources do not completely replace printed reference works.
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Knaccupukanus cioBapeil B 0oTe4eCTBEHHOM

Y 3apy6eKHoil JeKcuKorpadpuu

B cTaTbe paccMaTpHBaKOTCSA CI0BAapH aBTOPOB, NPeCTABIAOLIUX PA3JIHy-
Hble S13bIKOBBIE LIKOJIbI; IPUBE/IeHbl KPUTEPHUH KJIaCCUPUKALMY CI0BapeH.

Katouesvie cio06a: knaccuduKalys cJoBapel, TUIBI c0Bapel, obiiue, cre-
I[MaJIbHbIE, O HOSA3BIUHbIE, ABYA3bIYHbIE, MHOT0S3bIUHbIE CJIOBAPH.

B.H. A6a6wuii
(IIpudnecmposckull 2ocydapcmeenHulll ynusepcumem um. T.IT [llegueHko)

OYHKIMOHAIBHbIA NOTEeHI[UA/I HHAUBUYaIbHBIX HE0JIOTU3MOB
BO ppaHIy3CKOM 061 EeCTBEHHO-IOJIUTUYECKOM JUCKypCe

B aHHOW cTaTbe OTpaKeHbl pe3yJbTaThl UCCJEL0BaHUS PYHKIMOHAb-
HbIX U KOMMYHHMKAaTHUBHBIX OCOGEHHOCTEH HHAMBHUJYaJbHBIX HEOJIOTHM3MOB
BJIMATEJIbHBIX NOJUTHYeCKUX TUYHOCTed Ppannuu u EC. AHanu3 npoBoAuTCA
C y4eTOM CHelUPUKHI CTUIUCTUYECKUX U JIEKCUIECKUX 001eCTBEHHO-TIOJTUTH-
yeckux HeosiorusmoB (OITH), o6pasoBannbix ot MC u MH, B pasinyHBIX )KaHpax
06I1[eCTBEHHO-MIOJUTHYECKOTO JUCKYpCa.
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Kawuesvle caosa: vHaMBUAYabHbBIN (Cy6beKkTHBHBIN) OITH, 0611ecTBEHHO-
HOJIUTUYECKUH JUCKYPC, PYHKLUS OLleHUBaHUs, HEraTHBHAsA KOHHOTAL M 3Ha-
4YeHHUs], YCTHBIN XKaHp JUCKypca.

HJUBU/Iya/IbHble (CyObEKTHBIE, CYOBEKTHBHbBIE) HEOJOTHU3MbI BO

dpaHIy3cKOM O06IeCTBEHHO-TIOJUTUYECKOM JHUCKypce (masee
OITH) mpeacTaBasitoT co6oit JIE, KoTopble cO3/1aHbI MOJTUTUYECKUMU Jie-
arenamMu Opannuu (M EC) M pasiuYHbIMHU BJIUATENbHBIMA TPyNIIaMU
Y OTMeYeHbI B IEPUOIUYECKUX U3/IaHUAX KaK néologismes des politiques
unu néologismes subjectifs [https://laplumeapoil.com/2017/11/10/les-
neologismes-des-politiques/]. Bbi6op ganHoro Tuna OITH o6ycioBien
HECKOJIbKUMHY GAaKTOPaMHU, B YACTHOCTH:

- UHAUBUYaIbHOU npuHaaexxnocTblo OIH [JlomaTun 1988; 22];

- cnenudukoi OITH B kauecTBe okKa3uoHanbHBIX JIE. /laHHBIE HO-
Boo6pa3oBaHus sBasAwTcAd JIE eanHWYHOrO ymotpebJieHHs, 06paso-
BaHME KOTOPBIX 00YC/J0BJIEHO KOHKPETHOW MOJUTHYECKON CUTyal[Hen
[Pruvost 2012; 51].

B naHHOU rpymnmne BblAeseHbl 2 NOAPYNNbI UHAMBUAYaAIbHBIX OITH.
PaccmoTpuM mofipo6Hee Ux GpyHKIMOHAJIbHbIE 0COOEHHOCTH, a TAKXKe
TUIIbl KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX OHH YIIOTPEBJISIOTCS.

1) cy6bexTtHble OIIH, 06pa3oBaHHbIEe OT UMEH COOCTBEHHBIX,CpeU
KOTOPBIX:

- ctunuctudeckue OITH, Hanpumep:

somalisation - OIIH, co3nan u ynotpe6seH BuepBble O. Osnan-
JloM B opunuaabHoi peun 27 aBrycrta 2013 r. mo caydarwo o6ecyxze-
HUS TMOJIUTUYECKOW cuTyanuu B Mupe Ha O6mem Co6panuun [ocioB
B [lapuxe:

En référence a la Somalie .., nombreux sont ceux qui craignent
aujourd’hui la «somalisationy ... [http://reliefweb.int/report/]

OcHOBBIBasICh Ha Hjiee rUOeNbHOTO (BpPeHOT0) KJIMMaTa B OIpe/ie-
JIEHHOU CTpaHe, Npe3u/ieHT NoJpa3yMeBaeT peasibHyl0 MUPOBYIO r'yMa-
HUTApPHYI KaTacTpody.

trumpisation - UHAVMBUAYaJbHbII HEOJIOTM3M, KOTOPBIN BIlepBbIE
ynoTpe6us npeMbep-muHucTpa Ppannuu M. Banbc B cBoeM BbICKa3bl-
BaHuM B 2016 roy npu onvMcaHuU HOBOro ¢popMaTa MOJUTUYECKUX Jle-
6atoB Bo ®paHnuu v B EBpore. /laHHBIN HEOJIOTU3M-HOMUHAILMS XapaK-
TepusyeT GoJiee KeCTKYI0, 10 CPABHEHUIO C TPAULIUOHHOH, PUTOPUKY
0paTopa, KOTOPBIM BhIPAXKAET CBOU HJIEU C IIeJIbI0 ObITh YC/bIIIAHHBIM
«CETOJIHS U celyac», He YUUThIBAsA HU MOCJIE/ICTBYS, HU GaKThI B apeasie
MOJIUTUYECKOI'0 U 3KOHOMUYECKOTO BIAUSHUSA:
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La trumpisation, c’est principalement ne plus se soumettre devant
le glaive de nos adversaires: les médias officiels, le politiquement correct
[http://Breizh-Info.com].

raffarinade - OIIH (nmosiBusics B rasete «LeTemps» 7 mas 2002r.),
06pa3oBaH U BIepBble yIOTpeb/1eH IPOTUBHUKAaMU IpeMbep-MUHUCTPA
K.-I1. Padpdapena (c 2002 nmo 2005 rof) ¢ 1esbio OCYKJEHUS U OCTPHIX,
YHUYMKUTEJIbHBIX U JJaKe MHOT/IA BYJIbIapHbIX BBICKA3bIBAHUH OJIUTH-
Ka B aJipec CBOMX MOJUTHYECKUX KOMMEHTAaTOPOB U MPOTUBHUKOB. OT-
puLaTesbHasd KOHHOTALMsA HOBOOOPAa30BaHMA OTMeyaeTcs JaXke B Ha-
3BaHUMU CTAThU:

La France d’enbas» est une «raffarinade» [https://www.letemps.ch/
no-section/television-vue-marieclaude-martin-linconnu-davanthier].

- nexcudeckue OITH (3a¢pukcupoBaHHbIE B TOJUTHYECKOM CJI0Bape
«Toupictionnaire»):

jupitérien (ot Jupiter - roi des dieux et des hommes dans la mythologie
romaine + ien) - ceMaHTHU4YeCKUI HEOJIOTH3M, UCTI0JIb30BaHHBIN BIIEepBble
B MOJIMTUYECKOM JAMCKYpCe IVIaBOW rocyAapcTBa J. MakpoHOM B CBOEM
VMHTEepBbI0 3KOHOMHYeckoMy xkypHaiy Challenges B okTsa6pe 2016r. C o-
Moubio faHHOU OIIH - xapakTepucTUKHM npe3ueHT PpaHLUK BbIpa3ul
CBOE )KeJJaHWe BOCCO3/]aTh KOHLENIMI0 FOCyapCTBa, COOTBETCTBYIOILYIO
nyxy Ilatoit Pecniyonvku L. ne Fosna u @. MuttepaHa. B cTpykType BbI-
pakeHus président jupitérien mpuaratesbHOE jupitérien 06afaeT MeJu-
OpaTHBHOM KOHHOTALMeEH, YTO BbIPAXKaeTC BO3BbIIIEHHBIM OTHOLIEHHEM
3. MakpoHa K rocyAapCTBEHHO! JJOKHOCTH NTPE3N/IEHTA, @ TAKXKe ero »xe-
JlaHUueM BepHYTh (UM B 04epeiHOM pa3 NpH/iaTh) yBaXKeHUe, aBTOPUTAp-
HOCTb U CHJLY, KOTOphIe oHa notepsJa ¢ 2007 roaa, nyTeM BO3BpalleHUAA
K uctokaM [latoit Pecny6suku. OIIH xapakTepusyeT aBTOPUTApHOTo/
BJIACTBYIOILET0 Npe3uJeHTa, KOTOPbIM CocobeH NMpUJaTh UMIYJIbLC I110-
JIMTHYECKOMY MPOLIECCY, OHAKO «AepXKaTh AUCTAHLMIO» 10 OTHOIEHHIO
K MIOJIUTUYECKUM JiesiTenssM PpaHiuu:

... un président (jupitérien) qui prend de la hauteur ... : c’est finalement
un retour aux sources de la Constitution de la Ve République [https://
www.20minutes.fr/].

sarkozysme (sarkozisme) - OI1H, o6pa3oBan npotruBHuKamu H. Cap-
KO3M C 1leJIbI0 KpUTHUYECKH 0XapaKTepHU30BaTh CYLHOCTD €ro MOJUTHKH.
OTpuuarenbHas koHHOTauus OIH HabsoaeTcs B BblcKa3blBaHUU JK.-
[1. F01oH, oTMedarLero coueTaHue, B CTpaTeruax Npe3n/ieHTa, 3JUTap-
HOU nosiuTuku u CMHU:

... le sarkozysme se définit comme étant «une collusion entre la nouvelle
élite culturelle et les médias [http://www.toupie.org].
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A Takxe B HA3BaHUH CTATHU:

Lapres-sarkozysme: Coup de blues ou coup de com? [http://www.
toupie.org]

[los0XkuTeNIbHAsA KOHHOTALMA HEOJIOTH3Ma, ONpefiesIaolero noJu-
TU4YecKyto uzeosoruto H. Capkosu, npociexxuBaeTcs, 0JjHaKo, B BbICKa-
3bIBAHMSX €r0 CTOPOHHUKOB, KOTOPbIE ONPEeJeISIIOT ee KaK HOBbIHA 06pa3
NpaBJieHUs], AKTUBHBIN parMaTU3M U TMOKOCTh, HOBast popMa OTHOLIe-
HUH ¢ ppannysamu. Hanpumep,suurtarell. Macca:

... L'idéologie sarkozyste prétant a la «mobilité parfaite», autant de
vertus qu’a la concurrence pure et parfaite, censée supprimer toutes les
«barrieres a I'entrée» sur les marchés, le libéralisme a systématisé I'apologie
del'individualisme compétitif, visant a I'appropriation des positions sociales
valorisées tout en travaillant a diffuser une perception trés optimiste des
possibilités de quitter sa classe» [www.contretemps.eu/|.

2) cyobekTHble OI1H, o6pa3oBaHHbIe 0 TUMEH HapuLaTeabHbIX. OT-
METHUM:

- ctunucrtudeckue OITH:

impuissanter - nHIMBHlyalbHOe HOBOOOpa3oBaHue J. MakpoHa, Ko-
TOpOeE [VIaBa rOCyZlapcTBa YIOTPeGHII B CBOUX AUIJIOMATHYECKUX, 0PULIH-
aJIbHBIX BBICTYMJIEHUSAX B iHBape 2018 ., a Takke 15 anpena 2018 1. c ne-
JIbI0 0603HAYUTD Psifi HPABCTBEHHBIX M0JI0KEHUH U YCTAaHOBOK, KOTOpbIE
NPEeNsTCTBYIOT Pa3BUTHIO MOJUTHYECKUX POLIECCOB B CTPAHE:

Je considére que nous devons sortir de postures morales qui parfois
impuissantent [https://www.huffingtonpost.fr/2018/04/15].

méprisance - uHAMBUYa bHBIM HeosorusaMm H. Capko3u, KOTOpbIX
OH ynoTpebus B CBOel My6JIMYHOM peyr BO BpeMs oe3/jKu B I. HaHT:

Des réponses qu’on va regarder avec cette méprisance, cette attitude
hautaine [http://www.europel.fr/politique/petit-dico-des-neologismes-
politiques-1295475].

[Ipy noMowy AaHHOTO HOBOOOpa3oBaHua H. Capko3u oTMeTHJ He
TOJIbKO BBICOKOMEPHOE OTHOILLEHHE, YyBCTBO HEYBAXKEHUS K KOMY-/1160,
HO U COCTOSIHME 4esIOBEKa, HaxOJsLIerocss B CUTyalui 3a0BeHUs WU
onuHouecTtBa - «la situation d'une personne en situation d’oubli ou de
solitude» [http://www.europel.fr];

montgolfite - HoBoo6pa3oBanue M. Jle [len (nosBuoCh 2 anpess
2012 ropa). [logo6HbIM 06pa3oM, B CBOEM BBLICTYILJIEHUH B pasrap npe-
3U/IEHTCKOM KaMIIaHUY, OHA 06'bsSICHUJIA HEeJI060Bb GPAHILYy30B K MOJIH-
THKe, KOTOpas BblpaXkaeTcdA [JOBOJIbHO paclpoCTpPaHEHHOW 60JIe3HbIO.
OJHaKO TepMHUH GblJ1 BOCHPUHAT KaK HeJIeNbli U IOMOPHUCTHUYECKUH, ac-
COLIMMPYEMBIH C r1arosioM «gonflers:
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Le probléme de la politique, c’est la Montgolfite. C'est une maladie
assez répandue qui fait gonfler la téte [...] dés qu'ils se voient a la télévision,
ily a la téte qui devient énorme! [http://www.europel.fr/politique/petit-
dico-des-neologismes-politiques-1295475]

CHMHOHMMaMH HEOJIOTM3Ma MOTYT CJIY>KUTb Pppa3eosioru3Mbl: avoir le
melon, avoir les chevilles qui enflent, faire le beau...

bravitude- neonoruswm C. Pyasisib, KOTOpbIH OHa yroTpebua B pas-
rap npesujieHTckoi kamnanuu B 2007 r. Bo BpeMs noesku B Kutail no
NpUIJIAIIEHHI0 KUTAHCKOH KOMMYHUCTHYECKOW napTuu. [JJaHHOe HOBO-
obpa3oBaHMe, ONMHKCBIBaIIlee XpabpOCThb, OTBAry U MY>KeCTBO B Hau-
BbICLIeH cTeneHU (plénitude d’un sentiment de bravoure)6bL10, 0 HAKO,
BOCIIPUHSTO KaK HeJielloe ¥ IOMOPUCTHUYECKOE, acconuupyemoe (B Ha-
CToAllee BpeMd Ha MOJHUTUYeCKON apeHe ®paHnuu) no csoed popme
c HoBooOpa3oBaHueM ségolitude:

Comme le disent les Chinois, qui n’est pas venu sur la Grande muraille
n’est pas un brave. Qui va sur la Grande muraille conquiert la bravitude
[http://1url.cz/q06P].

- nexkcnyeckue OIIH (aTTecToBaHbl B MNOJHUTHYECKOM CJIOBape
«Toupictionnaire»):

voyoucratie - Heosiorusm 6bL1 McnoJib3oBaH H. Capkosu B 2009 roxy
JJIs MPOHUYHOTO 0603HAUYeHUs OJUTHYECKOTO PEXXHUMa, BEPLIMHON KO-
TOPOTO BBICTYNAIOT NPAaBOHAPYLIUTENN U TPoxoAuMLbl. HanmpumMep:

Ce qui s’est passé a Villiers-le-Bel n’a rien a voir avec une crise sociale,
¢a a tout a voir avec lavayoucratie. Si nous laissons un petit voyou devenir
un héros dans sa cité ... c’est une insulte a la République ...[http://archives-
lepost.huffingtonpost.fr/].

WupauBuayanbHble OIH kak nonuTukoB @paHLKY, TaK U BAUATEb-
HbIX npefcTaBuTesei EC mpescTaB/ieHbl, BOCHOBHOM CTH/IMCTHYECKUMU
JIE, KoTOpBI€e YIIOTPe6ASI0TCSA B yCTHBIX PA3HOBUHOCTSIX GPAHILY3CKOTO
061 eCTBEHHO-TIOJIUTHYECKOTO JUCKYPCa U aKTYaJTU3UPYIOT OLLEHOYHYI0
$yHKIUMIO (MperMyleCTBEHHO C HETaTUBHOM OLleHKOM 3HayeHus). JlaH-
Hble JIE moJjuepKUBAIOT JIMILIb ONpeJeJeHHYI0 CTOPOHY AesTeSbHOCTH
HOJIMTUKA Ha MUPOBOH apeHe. OHU B olpe/ieJIeHHOW Mepe XapaKTepu-
3YIOT [IeITeJbHOCTb MOJUTUYECKOH JINYHOCTH, TaK KaK COOTHOCSTCS
C KOHKPETHBIM MOJUTHYECKHUM IPOLeCCOM, COBBITHEM, TOYKON 3pEHHUS,
UJe0JI0THeH, 4epTOM XapaKTepa WM NMOBEJEHUs, a TAKKe JeHCTBUEM,
MOBJIEKLINM BCeobliee BHUMaHHUE.
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The functional capacity of individual neologisms in french social

and political discourse

This article reflects the results of the study of functional and communicative
features of individual neologisms of French and the EU influential political
personalities. The analysis is carried out taking into account the specificity of
stylistic and lexical socio-political neologisms (SPN), formed from ON and CN, in
various genres of social and political discourse.

Keywords: individual (subjective) SPN, social and political discourse, function
of assessment, negative connotation of value, oral genre of discourse.

C. lonny-CapbiTep3u
(MeswcdyHapodHulii Hezagucumbliii YHusepcumem Moadosvl)

IToHATHE AMNJIOMAaTHYECKHUI JUCKYPC
B COBpeMeHHO! JIMHTBUCTHKE

ﬂaHHaH CTaThbdA NIOCBAIEHA IOHATHUIO dunsomamuyeckutl dUCKpr, €ro Hay4d-
HOMY oIlipeeJIEeHHUI0 C TOYKHU 3peHUudA I/ICCJ'Ie,CLOBaHI/Iﬁ COBPEMEHHBIX IMHTBHUCTOB.
B MaTepHaJjiaX CTaTbU IpeACTaBJIeHbl OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKH U 0CO6EHHO-
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CTH AUIIJIOMAaTH4Y€CKOI'o JUCKYypcCa B 3aBUCHUMOCTH OT HAYYHOI'O ITOJIA U3YYEHUA
U IPpUMEHEeHHUA.

Kamwuesbwle caosa: AWUCKYPC, CTUJIUCTUKA AUCKYPCa, 0a30BbIe XapaKTepu-
CTHUKH, ILI,I/Il'IJ'IOMaTI/I‘leCI{I/II‘/II TEKCT, IpU3HAKHU U 0CO6EHHOCTHU AUIIJIOMAaTU4YeCKO-
ro TEKCTa.

@ MHAMHUYHOCTb TEpMHHA JUCKYpPC B acIeKTe ero CeMaHTUYEeCKOro
BapbUPOBAHHUS He BbI3bIBAET HU y KOI'O COMHEHHUS, TaK KakK B IO-
CJIeIHUE JIeCTUIETHSI OH CTaJl HAUbOoJIee 4acTo UCHOJIb3YEMbIM B KOM-
MyHMKaTHUBHO-JMHTBUCTHYECKOH cdepe. B HacTosiee BpeMs: GYHKIIH-
OHaJIbHBIM MOAXO0J, paccMaTpUBaeT OUCKYpC KaK BaKHeHIyoo GopMmy
NOBCeJHEBHOM )KM3HEHHO! NPAKTHUKU YeJIOBEKA U ONpeJeisieT ero Kak
CJIO)KHOE U KOMILJIEKCHOe KOMMYHHUKATHBHOE SIBJIEHHE, BKJIIOYAIOLIEE,
KpOMe CaMOT0 TEKCTA, SKCTPAIMHIBUCTHUYECKHE QAKTOPHI (3HAHHE O JIH-
IJIOMaTUYeCKOM MUpE, TOYKH 3pEHUS JUIIOMATOB, YCTAHOBKH), CTOJIb
HEeoOXOAMMBIe /IS IEKOJUPOBAaHMs /TIOHUMaHHs TEKCTA.

TepMuHbl mekcm 1 duckypc B3auMocBsi3aHbl. [Ipo6eMaTHKa UX B3a-
MMOOTHOIIEHUS BO3HUKJIA Ha IepecedeHrH [esIoro psijia HayK: JIMHIBH-
CTUKH U JIMTEPATYPOBEJIeHHs, KYIbTYPOJOTUU U AUCKYPCOJOruH. JJaH-
Hble TOHATHS AKTUBHO OOCYKJAIOTCS COBPEMEHHBIM T'YMaHUTApPHBIM
Hay4HbIM c000611ecTBOM. B Hay4HOU cpesie © mekcm, U JuUCKypc paccMa-
TPHUBAIOT KaK CaMOCTOSITE/IbHbIE KaTeropuu. Kpome Toro, aHHbIE Tep-
MHHBI aKTUBHO HUCIOJb3YIOTCS B GUI0COPUH, COLUOTOTHH, ICUXOIHUHT -
BHCTHKE, TIOJTUTOJIOTHH U IpyTuX HayKax [Kynssuna 2015; 1157].

PasymeeTcs, mekcm u duckypc UMeIOT onpeje/ieHHOe ceMaHTHYe-
CKOe HamloJIHEHHe B 3aBUCHUMOCTH OT NpeJMeTa U 06JIaCTH HAyYyHOIo
3HaHUs. UMEHHO B CBA3H C 3TUM CTAHOBUTCS aKTYabHBIM BOIIPOC O Tpa-
HULAX TEPMUHOB MeKcm U JUCKYPC.

Ba)kHO MPUHATH BO BHUMaHHe ONpe/ieIeHHbIE PACXOXKEHUs OTeve-
CTBEHHOH U 3apy6GeXHON JIMHIBUCTHUKH, KacaloIHecs Hay4HO-UCCIe/10-
BaTeJIbCKOTO MOAX0AA K GpeHOMEHY COOTHOLIEHHE TEKCTa U AMCKypca.
[lopa3uTesnbHO, HO GAKT, YTO GOJIBIIMHCTBO ONpeJeJeHUH MOHATHUS
JVICKYpC JAIOTCS NOCPEACTBOM TEKCTA, YCJIOKHEHHOTO HEKOTOPBIMU
BaXKHBIMHU 0COGEHHOCTSAMU: «/IUCKYPC — 3TO TEKCT ...»

B HEKOTOpPBIX TPyAax PYCCKUX IMHI'BUCTOB, MeKcm ¥ OUCKYpC CIUTa-
I0TCS1 pABHO3HAYHBIMH M B3aMMO3aMeHsieMbIMU MOHATHAMU. [[loTanoBa
2006; ITpoxopos 2004]

OJZiHaKO MBI [I0J1araeM, 4YTO BCe-TaKH PeYb UJET O PA3HONOPSJKOBBIX
SIBJIEHUSIX U TI03TOMY MCIO0JIb30BAaTh UX KaK TOX/EeCTBEHHbIE HELesIeco-
o6pasHo. TekcT - 6osiee obliee NOHATHE, YyeM duckypc. Jluckypc Bcer-
Jia SIBJISIETCS TEKCTOM, HO 00paTHOe HeBepHO. He BCAKUI TEKCT MOXET
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KOHKYPHUPOBAaTh C JUCKYypCOM. JIUCKypC — CKOpee 0COOBIH clydal TeKCTa
[XypMaTtynann 2009; 31-36].

Jlaxke 6eryioe pacCMOTpeHHe CONOCTaBJeHUH TUIIA:

HAy4Hblll meKcm — Hay4Hblll QUCKYPC;

nyéauyucmuveckuti mekcm — ny6auyucmuveckuii ducKypc;

06pa3zosamebHbIU MeKkcm — 06pa3oeamevHbil QUCKYPC;

dunsaomamuyeckuti mekcm - dunaomamudeckull duckypc

M03BOJISIET BBISIBUTb OTIMYUTE/bHbIE XapaKTEPUCTUKH U KaXAbIH
pas Mbl JOJDKHBI ObITh IPeJie/IbHO BHUMATEJIbHbI HA YTO aKLIEHTUPYETCS
BHUMaHHe: Ha mekcm Wn Ha JUCKypcC.

Ha cerogHslHUM eHb BblJie/IeHO 6oJiee TPEXCOT ONpefeeHul TeK-
CTa, KOTOpble JIEMOHCTPUPYIOT pa3HOOOpasve CJIOKHUBILUXCS MOAX0Z0B
K €ro U3y4eHH10. YacTb 13 HUX MOXKHO BCTPETHUTH B 6. HOBOe B 3apy6exxHOM
JIMHIBUCTUKe: JIMHrBUCTHKA TekcTa — M, [Iporpecc, 1978. - 479 c. ipyrue
omnpe/iesieHus 60Jiee «COBPEMEHHbIE» Mbl HAXOUM B pab0Tax TaKUX JIUHT-
BrcTOB Kak H./l. ApyTioHoBa, E.C. Ky6psikoBa, B.E. YepHsaBckas u fp.

Hac uHTepecyeT cofiepaHUe MOHATUS JUCKYPC, AUIIOMAaTUYECKUAN
JUCKypC. B 3ar1aBuu JaHHOW CTAaTbU Mbl UCIOJIb30BaJM CI0BOCOYETA-
HUe dunsomamuyeckull duckypc, KOTopoe B Ioc/eiHee BpeMs Bce yallie
BCTpeYaeTcs B HAYYHO-NYBIMIUCTHIECKOM CTHJIE, @ TAKXKE B JJUIIOMa-
TUYECKUX JJOKyMeHTax. KioueBoll ajleMeHT JaHHOH CTPYKTYphl — 3TO
dunsaomamus, duniomamuvyHocms, dunjiomamuyeckuti. UHTepecHO OT-
METHUTD TOT GAKT, YTO TEPMHUH JUNJI0MAMUs IOJMCEMAaHTHY€EH U pa3Hble
CJI0BapH, B TOM YHCJIE U JUIJIOMAaTHYeCKHE CI0BAPH, PACIiMPOBLIBAIOT
JAHHBIM TEPMUH NO-pasHoMy. /s y6eAUTeNbHOCTH NpPUBELEM 37eCh
TOJIBKO [J|Ba ONpeJiesieHHs], Ha Hall B3IJIfJ, CaMble MOJHbIE U C TOYKU
3peHus JJeKCUKorpaduu, ¥ ¢ TOYKH 3PEHHS] COL[UOJIOTHH.

B OxkcdopnckoM cioBape gaeTcs cleAymwoliee onpefeneHue: «/u-
IJIOMaTHsl - 3TO BeJeHHe MeXAYHApOJHBIX OTHOIIEHHWH MOCPeJCTBOM
[eperoBOpPOB; MeTOA NPU MOMOILIM KOTOPOTO 3TH OTHOIUEHHUS Pery/u-
pyIOTCS ¥ BeAyTCs MOCAaMU M MOCTAaHHUKAMH; paboTa UM UCKYCCTBO
JUILJIoMaTa.

B Junaomamuueckom caosape (rn1. pefi. - UCTOpUdecKasi JUYHOCTb
BpeMeH CCCP - A.A. 'poMbIKO), aeTcs Takoe onpejeseHue: «/lumo-
MaTUsl - NPUHLMIWAIbHAS JAesSTeJbHOCTb [JIaB TOCYAApPCTB, HpPaBU-
TeJIbCTB U CleLUaTbHbIX OPraHOB BHELIHUX OTHOLIEHHWH MO OCYIIecT-
BJIEHUIO LieJlell U 3aZja4 BHEIIHeH MOJUTHUKH IoCyjapcTBa, a TaKXkKe 10
3alMTe paB U UHTEPEeCOB roCyAapCcTBa 3a rpaHuLeii».[lopasuTesnen ToT
baKT, YTO B TaKOW OTBETCTBEHHOU cdepe AedATeNbHOCTH, dunjiomamu-
yeckutl JUCKypc TOJIbKO HayaJl MHTEHCUBHO aKTYaJlM3UPOBATHCS, XOTS
bopMBl U CcOlepKaHHUsl [JUIJIOMAaTHH TOPA3UTENbHO Pa3sHOOGPA3HBIL

74



BoT fjasieko HenmoJiHasi KApTUHA «CTapOW» U HOBOM JJUIJIOMaTHH, B KOTO-
po¥i He MOTVIM 06X0AUThCS 6e3 AUMJIOMAaTUYeCKOro AUCKypca.

1. Bo3HHMKHOBeHHUE, coZleprKaHKe U ITUMOJIOTUA TePMHUHA Jun/1oMa-
mus;

2. WUctopus ctapoii (#o [-oii MupoBo#i BoiiHbI - 1914 1.) 1 HOBOH U~
noMaTuu (nepuog ¢ [-oi MUpoBoii BOMHBI /10 HACTOSILET0 BpeMeHH);

3. ®opma/dopMbl AUNIOMATHUY;

4. QyHKIMU JUTIJIOMaTHY;

5. [IpyHIUIBI U 0CO6EHHOCTU HOBOW AUMNJIOMATHUH;

6. Buabl gunyioMaTuu:

6.1. [ToMTHKa YMUPOTBOPEHUS;
6.2. JluniomMaTus KAaHOHEPOK;

6.3. Ily6siMyHasa AUNIOMaTHS;

6.4. HapogHad punsiomarTus;

6.5. YesiHOYHAsA JUIJIOMATHS;

6.6. JKOHOMMYECKasl AUMJIOMATHS;
6.7. lludpoBas fUNIOMaTHUA.

Bo Bcex aTux cdepax feaTeJbHOCTH NPOCTO HEBO3MOXHO MCKJIIO-
YUTb COJlepXKaHUe TepMHHa «dunjiomamuyeckuli JUCKypc» Mo caMou
NPOCTOX NMPUYHHE: OTCYTCTBUE CYTH JUCKypca NPUBOAUT K HYJEBO-
My pe3yJbTaTy AeATeJbHOCTH, 00 AUIJIOMATHA, JUNJIOMATHUYeCKUN
JMCKYpC eCTb IPMMeHeHNe YMa U TaKTa K BeZleHUI0 0QUIMaJbHBIX OT-
HOILIEHUH MeX/y paBUTeJbCTBAMH He3aBUCUMBIX FOCYAApCTB, a ellje
KOpoue, BeJleHUe Jlel MeXAy rocyjapCTBaMy C IOMOIbI MHUPHBIX
cpeacts. (3. Catoy, PykoBoJCTBO MO AUMJIOMAaTHYECKON MpaKTUKE —
M., 1961)

OTnnyuTeNbHBIE 0COGEHHOCTH JUCKypCa IpoaHaIM3UPOBaHbl B pa-
6ote II. Cepro. UccnenoBarenb BblJie U CIeAyIOLIME XapaKTePUCTUKU-
0COOEHHOCTH:

1) mucKypc - BO3/eMCTBUE BBbICKAa3blBaHHWA Ha €ro mnoJydaTess
C y4eTOM CHUTYaluy;

2) eAMHMIA AUCKYpCa IPEBOCXOAUT dpasy;

3) AMCKYpC 3KBHMBaJIEHTEH MOHATHUIO «peYyby;

4) AUCKypC — OCHOBHOM TUI BbICKa3bIBaHUS;

5) puckypc - ynotpe6JieHre eJUHUL] 13blKa HA OCHOBE UX aKTyaJlu-
3al1u B peuy;

6) AMCKYpC — peyb C NO3ULUH TOBOPSILErO;

7) AMCKYpC — OTpaHUYEeHHBIM THUI BbICKa3blBaHUsS ONpeJeJIeHHOr0
BH/Ia COLIUYMa;

8) AucKypc - TeopeTUYeCKHH KOHCTPYKT JJis UCCe0BaHUA NPO-
M3Bo/AcTBa TekcTa [Cepro 1999; 14-53; 27].
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OTMeTHM, YTO AAHHble OCOOEHHOCTU JUCKYpCa ObLIM MOJIOMEHBI
B OCHOBY pasrpaHuyueHus chepbl GYHKIIUOHUPOBAHHUS TEKCTA U AUCKYP-
Ca B PyCCKOW U eBpONENUCKOW JIMHTBUCTUYECKUX TpaAulusax. KoHeyHo,
y JaHHOU KsaccuPUKaLMU XapaKTePUCTUK AUCKypca UMEKTCSA U HeJo-
CTaTKH, CPeSy KOTOPbIX MOXKHO BbISIBUTH CIeAYIOLIUE:

1) AucKypc mpejcTaB/sieT COO0M BCe-TaKU «Pa3MbITYI0 KaTero-
puio», QYHKIIMOHUPOBAHUE KOTOPOU 3aBUCUT OT PsiJia MPUUUH.

HUcTtopusi popMUpoBaHUs NOHATHUS AUCKYPC BbI3bIBAET 3HAYUTEb-
Hble CJOXHOCTH B CUJIy TOr0, YTO OHO OKa3aJoCb BOCTPe6OBAHHBIM
B Mpejiesiax 1eJI0T0 psifia HayYHbIX JUCLHUIJINH, TAKUX KaK, TUHTBUCTHU-
Ka, aHTPOIOJIOTHUS, JINTEPATyPOBEJeHUE, STHOTpadusl, COLUOJIOTHUS, CO-
LUOJIMHTBUCTHUKA, PuI0cOdUs, ICUXOJMHTBUCTHUKA, KOTHUTUBHASA TICU-
XOJIOTHSl U HEKOTOphIE IpyTHe.

2) moJiHasi HeoNpeJAeJeHHOCTb IPaHUL] AUCKYpCa B CUCTEME KaTero-
pul i3bIKa. ITU HeJ0CTaTKU 6bL1M oTMeueHbl T.A. [leiikoM B ero pabote
«SI3bIk. [lo3nanue. KoMMmyHnukauua» [[leiik 1989; 46].

Cpeau npo1eccoB, CO3/IaI0IUX JUCKYPC, 0COOEHHO BbIJEJISIETCS KOT-
HUTUBHBIN. [lo MHeHU10 E.C. Ky6psikoBOM, KOTHUTUBHbIH MPOLECC MPej-
CTaBJ/sieT cO60M Mpolecc, HEMOCPeACTBEHHO CBSI3aHHbIM C peajibHbIM
NPOU3BO/CTBOM peYH, CO3JJaHUEM PeueBOro NMpPOU3BeJieHUs. A TEKCT —
3TO KOHEYHbIH pe3y/ibTaT peyeBou AesATeJbHOCTH, KOTOPbIN BbIJIMBAET-
cd B ONpeJieJIeHHYI0 3aKOHYeHHY10 (M 3aduKcupoBaHHy0) popmy [Ky-
opsikoBa 1995; 144-238; 164].

Mbl npefjiaraeM K yKe CyLIECTBYIOLIUM CJIOBOCOYETAHHUSIM YHUBED-
Ca/bHLIL AUCKYPC, 06pa3osamebHblil QUCKYPC, IKOHOMUHECKUL QUCKYPC CMe-
Jiee aKTyaJIu3UpoBaTh U CJIO0BOCOYETAHHE — AUIJIOMATUUECKUH JUCKYPC,
KOTOpO€e UMeeT CIIOPaJAUYECKUI XapaKTep, OHO CYILeCTBYET MOKa B OT/E/b-
HBIX «CIIE[JUaJIbHO O0TPAabOTaHHbIX TEKCTAX», 32 KOTOPbIMU BCTAeT 0cobast
CUHTarMaTuka, ocobasi JIeKCMKa, 0CcoOble MpaBWJa CJI0BOYNOTpPebseHUs
Y CUHTAKCMYeCKOM aKTyaiu3aluuy, cnequduieckuid ceMaHTUYeCKUM Ma-
TepuaJ, - U, B KOHEYHOM UTOTe, — 0COOBIN JUIIOMaTHUYeCKUNA MUpP. YeM
paHblile Mbl BOBJIeYEM B OPOUTY LIKOJBbHON MPOrpaMMbl CTAPLIUX KJIACCOB
U dunsomamuyeckull Quckypc, TeM ObICTpee IPOU30MET B3aUMOIeHCTBUE
€ro C [PyTMMU COLMaIbHO-TYMAaHUTAPHBIMU HayKaMU, Tie OpUEHTALMSA Ha
JMIIJIOMATHIO, HA JUIJIOMaTUYHOCTD MIOYTH BCEr/ja MEPBUYHA.

B 3ak/l04eHUU CTaTbU OTMETHUM, UTO MHOTO3HAYHOCTb TE€PMHUHA
JUCKypC ¥ ero MCIoJib30BaHUE B Pa3JIMYHbIX 00/1aCTSAX TYMAaHUTAPHOTO
3HaHWUS, BKJIOYas U JUIJIOMATHIO, TOPOXKAAOT pa3Hble MOAX0/bI K TPaK-
TOBKe 3HaU€HUS K CYLIHOCTH JAHHOTO MOHSITHS B 3aBUCUMOCTH OT 06J1a-
CTHU ero akTyanusanuu. [Ipy Bcell HEOAHO3HAYHOCTU TEPMHUHA, MOXXHO
BbIJIEJIUTh CAMble «KaKTHUBHbIE» MO/IXO0/IbI K €T'0 OMpPe/ieIEHUI0:
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1) KOMMYHUKaTUBHBIN (QYHKIMOHAIbHBIN) OAXOJ;

2) CTPYKTYpHO-CeMaHTHYeCKUH NOAXOZ;

3) CTPYKTYpPHO-CTUJIHCTUYECKUI MOAXO[;

4) couuaJbHO-IparMaTU4eCcKUi MOAX0[;

Takas k/1accupukanus Mo3BoJsIeT MOHATh, YTO MPUPOJA AUCKYP-
ca, B TOM YHMCJIe U AUIJIOMaTHUYeCKOro, TPOMCTBEHHA: O/jHA ero CTOPOHa
obpallleHa K IparMaTHKe, K TUIOBOM CUTyallUM/CUTyalUsIM OOIeHMs,
Jipyras - K nporeccaM, IpoUCXOAALIUM B CO3HAHUU yYaCTHHUKOB 0011e-
HUA (AUIUIOMaT — ayAUTOPHA), U K XapaKTepUCTHKaM UX CO3HaHU, Tpe-
Tbsl — COOCTBEHHO K TEKCTY.
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Concept of diplomatic discourse in modern linguistics

This article is dedicated to the concept of diplomatic discourse, its
scientific definition from modern linguistic researchers’ point of view. The main
characteristics and peculiarities of the diplomatic discourse depending on the
scientific study field and application are presented in the article’s materials.

Key words:discourse, discourse stylistics, main characteristics, diplomatic
text, features and peculiarities of the diplomatic discourse.
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H.B. /ly6poBuHa
(MOY Tupacnoasckuil o6ujeobpazosame.ibHulli meopemuveckul auyeli)

The english “-ing-form”: usage peculiarities (based
on the material of short stories by O'Henry)

This article reflects the results of research in usage of the English -ing form,
based on the material of short stories by O'Henry. The article observers the mor-
phological and semantic analysis of the text material.

Keywords: -ing form, the gerund, participle, non-finite form, a subject, a pred-
icative, a direct object, a prepositional object, an adverbial modifier, an attribute.

é’ very English word can be attributed to a certain category. There are
several categories which are named parts of speech. Division into these
categories is based on three criteria: grammatical meaning, form and syn-
tactic function. There are 12 parts of speech in English. Among them a verb
takes a special place in grammar system. A sentence is built around the
verb, which is the key basis. So verbs follow a complex grammar rules and
have a large number of forms. Some of these forms are non-finite forms.
Most non-finite verbs found in English are infinitives, participles and the
gerund. Participle 1 and the gerund are so-called -ing form (they have -ing
ending). These forms interest us because of their full similarities. It leads to
confusion. We are trying to analyze and distinguish these forms.

The main work purpose is to carry out the comparative analysis of
words with - ending -ing in O. Henry's works («The ransom of Red Chief»,
«The Gift of the Magi» and «The last leave»).

The ing forms are forms which are homonyms. They are the same in
their forms and syntactic function. They are different only in their gram-
matical meaning. The gerund combines the verbal features with the noun
features. The participle is a mixture of the verbal and the adjectives fea-
tures. Actuality of the theme lies in the comparative analysis of words
with -ing ending on the specific example.

This term “-ing forms” is used to denote several different language
units with ending -ing. There is no clear definition of these forms, includ-
ing all aspects of their meaning and functioning, in modern theoretical
literature. Though they are supposed to be together with the infinitive as
the non-finite forms of the verb. Each author calls these forms of the verb
in his own way; for example, Bloch calls them Verbids, [Blokh, M. Ya. 1983;
26] llish - Verbals, [Ilyish, B. 1971; 38 ] Ivanova - verbalia. The non-finite
forms are represented by four varieties of verbal forms: infinitive, ger-
und, participle [, and participle II. But this division is a controversial issue
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among scientists. Considering similarity of participle 1 and gerund, some
scientists unite them in a single form (E. Cruising). Also Voronzova men-
tions about appearance of so-called «half-gerund» in modern English. It
is the same gerund, but in specific use. It should be noted that the term
“half-gerund” used by Sutom and after him by some modern researchers,
is not generally accepted (Vorontsova) So, it is possible to divide all sci-
entists into two groups. The first group considers that three types of the
non-finite forms of verb are: Infinitive, Participle II and Ing - form (Ily-
ish Gordon, Krylova).[ Gordon, E. M., Krylova, . P. 1980; 46] The second
group of scientists distinguishes 4 types of the non-finite forms of verb:
Infinitive, Gerund, Participle I and Participle II (Kaushanskay; Kachalova;
Barhudarov Khaimovich, Rogoskaya.)[Khaimovich, B. S., Rogovskaya, B. 1.
1967; 46]

The non-finite forms of the verb mix the features of the verb with the
characteristics of other parts of speech. Their combined characteristics
are uncovered in their semantics, morphemic structural marking, com-
binability, and syntactic functions.

In our research we will consider the problem of using ing-forms (par-
ticiple 1 and gerund). Though they are formed from verb, they are often
believed to display a mixture of verbal and nominal properties, thus pos-
ing problems for any theory of grammar. The material was short stories
«The ransom of Red Chief», «The Gift of the Magi» and «The last leave» by
O. Henry.

[t is known that -ing forms are Gerund and Participle. The gerund de-
notes a process; that is why gerund combines verbal and noun features.
Like an normal single-word, in sentences the gerund may be used as

- asubject,

- apredicative,

- adirect object,

- aprepositional object,

- an adverbial modifier,

- an attribute.

Participle 1 unites the possessions of the verb with those of the ad-
jective and adverb. The present participle is used in many different ways:

- as a part of predicate (the continuous form of a verb)

- as attribute

- as an adverbial modifier (of manner or time)

During our research we have found the following -ing forms

1) Gerund

There was a fire burning behind the big rock at the entrance of the
cave. - SUBJECT
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Has she anything on her mind worth thinking about twice-a man, for
instance?” - DIRECT OBJECT

Now, you come in and make friends with him and say you are sorry for
hurting him, or home you go, at once. - INDIRECT OBJECT

I'm tired of playing Indian myself gerund - INDIRECT OBJECT

“I've stood by you without batting an eye in earthquakes, fire and
flood-in poker games, dynamite outrages, police raids, train robberies and
cyclones.- ADVERBIAL MODIFIER.

I'went to turn loose my hold on everything, and go sailing down, down,
just like one of those poor, tired leaves.” Gerund - DIRECT OBJECT

Sue stopped whistling, thinking she was asleep.— 1) DIRECT OBJECT
2) participle 1 - an adverbial modifier.

There is a chance of catching the train. - AN ATTRIBUTE

Appendix 1
A story «The ransom of red Chief» A story «The gift of Magi»
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Appendix 2
The usage of «-ing- forms» in short stories by O'Henry

ing - forms

\ m gerund
M participle 1

others

2) Participle 1

Johnsy lay, scarcely making a ripple under the bedclothes, with her face
toward the window. - AN ADVERBIAL MODIFIER OF MANNER

She was looking out the window and counting-counting backward. A
PART OF PREDICATE (CONTINUOUS TENSE)

He was past sixty and had a Michael Angelo’s Moses beard curling
down from the head of a satyr along the body of an imp. - AN ATTRIBUTE

Sue found Behrman smelling strongly of juniper berries in his dimly
lighted den below. - AN ATTRIBUTE

Johns was sleeping when they went upstairs - A PART OF PREDICATE
(CONTINUOUS TENSE)

Thus, the conclusion can be drawn that words with - ing are use-
das participle 1 more often than as gerund. The participle 1 is most often
used as a part of predicate. The gerund is most frequently used as an ad-
verbial modifier.
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Oco6eHHOCTH ynoTpe6aeHus «-ing-popMm» B aHIVIUICKOM fI3bIKe

Ha 0CHOBe paccka3oB O TeHpu

B HaCTOHLLlef/‘I CTaTbe€ OTpPaXeHbl pe3yJibTaTbl UCCJIEJOBAHUA yn0Tpe611e-
HUA «-ing-GopM» B aHIVIMHCKOM si3blKe Ha NmpuMepe pacckaszoB O TeHpu. bora
npoBeieH MOP)OJIOTUUECKUHI U CEMaHTUYECKUH aHaJIM3 JaHHbIX GOPM B ay TEH-
THUYHBIX TEKCTaX.

Katouesvle cao8a: «-ing GopMbl», FepyHAUH, TpUYaCTHe, HEJUYHbIE GOPMBI
rjaroJia, noaJsexaliue, Ckazyemoe, npsamMoe J0IoJIHEHUe, 00CTOSTENbCTBO.

A.M. lymkoBa
(IIpudHecmposckull eocydapcmeserHblil yHusepcumem um. TIT IllegueHko)

MeTtadops! (Tepmunbl) B cpepe uHGOPMATUOHHBIX TEXHOJIOTHA
B AaHIVIMIICKOM fI3bIKe

B cTaTbe Ha MaTepuaJsie aHIVIMHCKOTO s3blKa aHAJU3UPYeTCs OJUH U3
pacnpocTpaHeHHBIX CIOCOG0B TEPMUHO06pa3oBaHus B chepe uHbopMaLu-
OHHBIX TeXHOJIOTHH — MeTadopusanus. PaccmatpuBaeTcs crioco6 o6pasoBa-
HUsS TepMHUHOB-MeTadop Ha OCHOBe 06ILIEYNOTPeOUTENbHON JeKCcuKU. [Ipu
nepeBojie MeTadop € aHIVIMHUCKOTO si3blKa HAa PYCCKUH HEOOXOJUMO YUHUTHI-
BaTb KaK MOTUBHPOBKY TepMHUHa-MeTadophbl, TAK 1 ero npodpecCUoHaJbHY O
crenuduky.

Karuegvie caoea: nHGOpMaLMOHHbIE TEXHOJIOTMH, MeTadopu3alus, MOTH-
BHPOBAaHHOCTD, TEPMUH, MeTadopa.

(M ccieZioBaHue MeTapophl — 0J]HA U3 CAMbIX MOMYJISIPHBIX TEM B CO-
BpeMeHHOH JIMHTBUCTUKe. [Ipy 3TOM B ocJie/Hee BpeMs MeTadopa
paccMaTpHBaeTCs He MPOCTO KaK CTUJMCTUYECKUH TIPHEeM, a KaK CIloco6
MbllieHus. Pa6oTta A.A. [loTe6HM «V3 3aMMCOK 110 TEOPUHU CJIOBECHOCTH»
SIBUJIACh OJTHOU W3 MEPBBIX, B KOTOPOK MeTadopa paccMaTpHBaiach He
TOJIBKO KaK SI3bIKOBOE fIBJIEHUE, HO U KaK XapaKTePUCTHUKA MbICIUTEb-
HoTO mpoiecca. MeTadopa, Kak Xy/[0’)KECTBEHHBIN 00pa3, TaK 1 HAyYHOE
MOHSITHE, CIYKUT GOPMOU 0606IIeHHOI'0 OTPAXKEHUS U MO3HAHUS JeH-
CTBUTENBHOCTH, CO3JJlAHHOM HAa OCHOBE OOpPA3HOTO MBIIIJIEHUS, TIpeJ-
CTaBJIAIONIETO CO60M OPraHUYECKOE eJUHCTBO CO3EPIATENbHBIX U PAIH-
OHAJIbHO-a0CTPAKTHBIX pOPM.
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MeTadopbl 3aHUMAIOT HEMAJYIO 10JII0 CJIOB U BhIpaXKeHUH B Halllel
pedn. MblI oJIb3yeMcs UMH, CO3/JaeM UX He 3aMeTHO 14 cebs. MeTado-
pBI UTPAIOT, 6eCCOPHO, BAXKHYI0 POJIb B A3bIKe, MONOJIHASA HEJLOCTAaTOK
C/I0B A/ 0003HAaYeHUS HOBOMOABUBIUMXCA NMOHATUH, YTO OCOOGEHHO
BaXKHO /IJ151 A3bIKa HAyKH.

MeTtadopa aBisgeTca ofHUM U3 Haubosiee 3GGEKTUBHBIX UHCTPY-
MEHTOB OTPa)KeHHUsl OKpYXalolllel JeHCTBUTEJbHOCTH B Ipoliecce Io-
3HaHUA. MeTadopa — 3TO HEYTO UHOE, KaK CpPaBHEHHE, B KOTOPOM pa3yM
10/, BJMSHUEM TeHJeHLIUU COJMXKATb abCTPaKTHOe MOHATHE M KOH-
KpeTHBIN NpeiMeT CoYeTaeT UX B OZLHOM CJIOBE.

MeTadopursanus Bo3MOKHa 6J1arofapa Cloco6GHOCTH Yesi0BeKa Co-
NIOCTaB/ATb HOBbIE, HEONIO3HAHHbIE KOHLEMNTHI, YTO OCOOEHHO BaXKHO
JIJ11 TEPMUHOJIOTUH U IPOPECCHOHATbHO OPUEHTUPOBAHHOMN JIEKCUKH.

C/ielyeT OTMETHUTD, YTO MOHATHSA «<MeTaPOPa»U « TEPMUH» HAXO[ATCS
Ha pa3HbIX YPOBHAX S3bIKOBOW CTPYKTYpbl U peuyeBOW NMpaKTUKU. W3-
BECTHO, 4TO MeTadopa obpa3Ha, MHOTO3HA4yHa, IKCIPECCUBHA, TOTAA
KaK TepMUH TpebyeT KOHKPeTHOCTH, OJHO3HAYHOCTH, CTUJIMCTUYECKON
Y 3MOIIMOHaJbHOM HEUTPaIbHOCTH.

YTo KacaeTca TepMUHOB MHPOPMaLOHHO-TEXHOJIOTMYeCKON cde-
pBI, TO 0COOYI0 POJIb B TEPMUHONOPOXK/AEHUH B JAHHOUN 00J1aCTH UTpaeT
MeTadopuuecKUi epeHoc. ITO 0ObACHAETCA TeM, YTO MeTapopu3anus
ABJIAETCA OJHMM M3 HauboJsiee NPOAYKTUBHBIX CIIOCOO0B HOMHUHALUU
BBU/IY CIOCOOHOCTH MeTadopbl OAHOBPEMEHHO BBICTYNATh U MeXaHHU3-
MOM IO3HAaHUA U KOHLeNTyaJnu3aluu JelCTBUTENbHOCTH, U CIOCOOOM
HanboJsiee EMKOM HOMHUHALMMU pa3/JUYHbIX GparMeHTOB OKpYXalollero
mupa. UsyyeHrne MeTtadopsl B chepe MHGOPMaLIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
KaK aHIJIMMCKOTrO0, TaK U PYCCKOTO f3bIKOB MpeJCTaBasgeT 6oraTedunn
MaTepHaJ [/ UCCeJOBaHUH.

B MHTeHCHMBHO pa3BUBAIOIMXCA OTPACAAX HAYKHU U TeXHUKHU Heo0-
XOJJUMOCTb B HaUMEHOBAHUHU HOBBIX SIBJEHUH BO3HHUKAET MOCTOSHHO.
MHoro4McjeHHOe poX/JeHHe HOBBIX IOHATHH, 00YCJI0BJI€HHOE HOBBIMHU
OTKPBITUAMM, TPeOYET BCe HOBBIX A3BIKOBBIX PECYPCOB AJS UX A3BIKO-
BOT0 00JIMYMSA U OJHOBPEMEHHO NMpeLbABJsAET BbICOKHE TPeOOBaHHUS K
KOTHUTHBHBIM BO3MOXXHOCTSIM U CIIOCOOHOCTAM CIel|UaJTUCTOB.

YacTHO HayyHble TEPMHUHOCUCTEMbI MNpPEJCTABJAAIT OTAebHbIe
(deHOMEeHBI C HCNO0Jb30BaHUEM CEMaHTHYECKUX MeTadop, KOTOpble MO-
TYT BBIMTH 3a Npefiesbl CBOEH 00JIaCTH 3HAHMSA M PaclpOCTPaHUTBCA
B 00OLIEKyJbTYPHOU NMpakTHUKe. HanpuMmep, BceM NOHATHBI TaKue CIe-
LMaJibHble TEPMUHBI, KaK YepHas dblpa, 2eHeaso2u4eckoe dpeso, U Jip.
TepmuHos0rM4eckas MeTadpopa ABIAETCA IHUPOKO PaCIpOCTPaHEHHbIM
CNoco60M HOMHUHALMU KaK B TPaJAMLIMOHHBIX, TaK U B Pa3BUBAIOIIHUXCA
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06.J1acTAX HAYKH U TeXHUKU. OZHOHM M3 HanboJsiee aKTUBHO PaCTYILHX OT-
pacJsiell ABASI0TCS UHPOPMALMOHHbIE TEXHOJIOTHH.

OZHMM H3 caMbIX NPOJLYKTHUBHBIX CHOCOGOB MeTadopu3aluu
B Ipolecce TePMUHOOOpPA30BaHUSA ABJASAETCA MCNOJb30BaHUE 061Iey-
NOTPe6GUTENbHBIX CJIOBU BbIPAXKEHUH B IEPEHOCHOM CMBICJIE IO IPUH-
LIMIy CXOZCTBa (BHEWHUHN BUJ, CTPYKTypa, PYHKLUU U T.I.). baaroza-
ps ynoTpe6JieHUI0 JIEKCEM B HOBBIX KOHTEKCTAaX [0 HOBBIM MpPaBUJIaM
yCTaHaBJIMBAIOTCS HOBblEe acCOLMAaTUBHbIE CBA3U. Cpesn KOMIbIOTEp-
HBIX N10JIb30BaTeJ/el HUPOKO UCIO0Ib3YIOTCA TEPMUHBI MOUSE «KMBILIbY»
(nepudepuitHoe KOMIbIOTEPHOE YCTPOUCTBO — NEPEHOC 3HAUYEHHUS 110
BHellHeMy BuUJy), Window «okHO» (Ha3BaHWe ONepaliMOHHOU CUCTe-
Mbl - lepeHOC 3HaueHus 1o GyHKLUMU), Virus «BpeJOHOCHAs NPorpam-
Ma», dataware housing «XpaHW/ulle AAHHBIX», warm boot «ropsyuii»
nepesanyck, enter key «kJjaBulla NepeBoja CTPOKU», guestbook «ro-
cTeBas KHUTray, folder «nanka», wallpaper «0o60u» (GOHOBBIN PUCYHOK),
bookmark «3aknanxa», bridge «MocT», data glove «ynpasJsomias nep-
JyaTKav, testbed «vcnpITaTe/NbHAsA YCTAHOBKAa» 06pPa3oBaiCh MyTeM Ta-
KOT0 MepeHoca 3Ha4YeHHs], KaK «IpeJMeThl IOBCEJHEBHOI'O 06MUX0a»
W T I

MeTadopb! U3 06111eyTOTPEOUTETBLHOTO A3bIKa HACTOIBKO 4acTO UC-
M0JIb3YIOTCS B TEXHUYECKOM TEPMUHOJIOTMH, YTO 3a4aCTyI0 MOTYT HEBOC-
NPUHUMAThCS I0JIb30BATE/IIMU KaK 06pasbl C TIEpEHOCHBIM 3HAUYE€HHEM.
Hanpumep, IHUpPOKO pacnpocTpaHeHO BblpaxkeHue to build a program
«CTPOUTH IporpamMmy». [IpAMoe 3HaueHHe CJOBa «CTPOUTbL» — paclo-
JaraTb QU3nyecKre 00beKThI B Ha/lJIeXalleM opAAKe C onpe/e/eHHON
1esblo. B mepeHOCHOM CMBbIC/Ie MT0/1b30BaTeN TaKUM e 06pa3oM co-
CTaBJ/IsIEM MPOTPaAMMY, TOJBKO U3 a6CTPAKTHBIX CHMBOJIOB.

B nesiom, TakMe TepMHUHBI BbI3bIBAIOT OIpe/ieJIeHHbIe acCOLUALU
Y JIeTKO 3alOMHHAKTCA. B y3kompodeccHoHalbHON KOMNBIOTEPHOU
cpepe Tak»kKe eCTb TEPMUHbBI, KOTOPble NPEACTaBIAIT C060i MeTado-
pudeckuil nepeHoc. Hanpumep, TepMuH cookie(s), KOTOpbIi 0603HayaeT
HeboJbIIMe GpparMeHThl JaHHbIX, I0JTyYeHHbIe KOMIBIOTEPOM U3 Gpay-
3epa U XpaHUMBble /151 UAeHTUQUKALMY 110/1b30BaTeJIs, B 001eyIoTpe-
OUTEILHOM SI3bIKE MEPEBOAUTCS KaK «medeHbe». O6pasHbie MeTapophl
WCNOJIb3YIOTCS AJ1s1 HAUMEHOBAHUS OJJHOM U3 OCHOBHBIX JieTasell J1060-
ro KoMnbioTepa - Mother Board, yeMy B pycCKOSI3bIYHOM BapHUaHTe COOT-
BETCTBYeT «MaTePUHCKasl IJ1aTax.

Cdepa nHOOPMALMOHHBIX TEXHOJOTUH SIPKO JEMOHCTPHUPYET pe-
3y/lbTaThl I100a/U3alMM B 06JIaCTH HAyYHO-TeXHUYECKUX HCCJIe[0Ba-
HUM, aKTUBHO UCNOJIb3Ysl aHIJIMACKUH SI3bIK KaK MEX/AyHapPOAHbIH, Hal-
HallMOHA/JIbHBIH.
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TakrM 06pa3oM, B Ipoliecce TEpMUHO06pa30BaHUsA aKTUBHYIO POJIb
urpaet Metapopusanusi. [I[puMeHeHrne MeTadop COCOGCTBYET BO3HUK-
HOBEHHIO ONpe/ie/IeHHbIX aCCOLMalMi Ha OCHOBE UMEIOLIErocs s3bIKO-
BOTO OMBITA, YTO BEJET K OTYET/INBOMY NIOHUMAaHHUIO CMBIC/IA U L[EJH UC-
10JIb30BaHUS TEPMUHA.

CnenyeT OTMeTHTb, YTO M ydebGHasi, U NepeBoAYeckass pabGoTa
C TepMUHAMHU-MeTadopaMy HEBO3MOXHA Oe3 yyeTa KOHTEKCTa U 3Ha-
HUs1 NpodecCHOHANBbHBIX 0COOEHHOCTEH. JJIEKTPOHHBIM IepeBOSYH-
KaM TSKeJI0 pacrno3HaTh MeTapopUueCcKUil CMBICJA TEPMHUHA, B CBSI3U
C 5TUM OHH INIpeJJIaraloT OCHOBHOe 3HaYeHHe, 3aKpellJIeHHOe B 001ie-
ynoTpebuTeapHOM cioBape. TakuM 06pa3oM, pU NepeBoje HAy4yHO-
TeXHUYECKUX TEKCTOB KBajudUKaLUs NepeBOJYMKA U ero 0CBeLOM-
JIEHHOCTb B 06/1aCTH IPOPECCUOHANTBHOM JIEKCUKH SIBJISIETCS OJHUM U3
OCHOBHBIX GaKTOPOB.
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Metaphors of information technology field in the English language

The article focuses on one of the most widespread methods of term formation
in the sphere of information technologies - metaphorisation. The article deals
with the main way of forming terminological metaphors, that is on the basis
of commonly used vocabulary. In the process of metaphors’ translation from
English into Russian both motivation of the term-metaphor and its professional
specificity must be considered.

Key words: information technology, metaphorization, term, metaphor,
motivation.
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B.B. Kapkas
(IIpudHecmposckuli 2ocydapcmeeHH bl UHCMUMym uckyccme)

SI3bIKOBOM aCHEKT NOJIMTKOPPEKTHOCTH
B AaHIVIUICKOU U PYCCKOM Ky/bTypax

B cTaTbe npuBOJUTCA ONpejesieHHe TepMHHA NOJUTUYECKOM KOPpEKT-
HOCTH. PaccMaTpuBalOTCs ee KaTeropuu B MeXKYJbTYPHOHM KOMMYHHKALHUU.
[IpeacTaB/ieHbl OCHOBHbIE IPUYMHBI €€ BOSHUKHOBEHUS U PAa3BUTHUS, a TaKxkKe
cnoco6el opMupoBaHus. [I[puBeieHbl MHOTOUHCIEHHbIE IPUMEDBI.

Karuesvle ca08a: 13b1K, NOJUTHKA, KOPPEKTHOCTb, KOMMYHHUKALUA, KyJbTypa.

Cero,qﬂﬂ npuleJbHOe BHUMaHUe NPUKOBAHO K BaXKHOMY COIMaJib-
HOMY (QeHOMeHY, K KOMMyHUKalud. KoOMMyHUKaLus cTajaa npej-
MeTOM MCCJIeJ0BaHUSA Ha Pa3/IMYHBIX YPOBHAX U B pa3JIMYHbIX KOHIleN-
TaX: COLMOJIOTHUYECKOM, MOJIMTOJOTHYECKOM, COLMOOGHOJIOTUYECKOM,
dunocodpckoM, NCUXOJOTUYECKOM, JHUHTBUCTUYECKOM, KYJbTYpPOJIO-
TMYEeCKOM U T.[Ji. ITO 06bsCHAETCA Io6aibHOM TpaHcopMmaluei,
NPOUCXOJsAIe B COBpeMeHHOM MMpe. BOSHUKIIMNA U aKTHUBHO pas-
BHUBAIOLIUICA Ka4eCTBEHHO HOBBIM THI KOMMYHHUKATUBHBIX CTPYKTYP
U MPOLLECCOB HEBO3MOXXHO UTrHOpUpoBaTh [1]. B koHue 70-x Havase
80-x rr. XX Beka B CIIIA BO3HUKJIO fIBJIeHUE «ITOJUTUYECKON KOPPEKT-
HOCTH», BbI3blBalollee Bce 60Jiee IPUCTAIbHbIM UHTEPEC, U Y 3apy6ex-
HbIX, 1 y OTe4YeCTBEHHBIX JIMHI'BUCTOB, KYJbTypoJoroB, ¢puaocodos.
TakuM 06pa3oM, BO3MOXXHO KOHCTAaTHUPOBAaTb HeObIBaJblii MHTepec
K BOIIpOCaM OCBOEHHUS U NPUHATUS TOU WM UHOM KYJbTYpPbl U MEX-
KyJbTYPHON KOMMYHHUKaLUH.

MupoBsle notpsiceHus nocaefaHux 10-15 jsieT B conpanbHOM, 9KOHO-
MUYeCcKOH, MOJIUTHYECKOH chepax cTajy NPUYMHON cepbe3HOoM Mo Mac-
mwtabaM MUTpalMy HapOZ0B, X CTOJIKHOBEHUS Ha Pa3/IMYHbIX YPOBHAX
KOHTaKTa, cMelleHUsA. TakuM 06pa3oM, Mbl NOJYYUIIU ellle OJHO fIBJIe-
HUe: KOHQJUKT KYJbTYP.

JTa npobseMa 3aTparuBaeT Bce chepbl Yes0BeyeCKOH KHU3Hees-
TeJIbHOCTH B YCJOBUAX KOHTAKTA C APYTUMH KyJbTypaMH, JaXke «OJHO-
CTOPOHHUX»: YTeHHe ayTEeHTUYHOH JIUTepaTyphl, 3HAKOMCTBO C HHO-
CTpaHHBIM UCKYCCTBOM, IPECCOM, paZiuio, TeJieBUieHreM. B To e BpeMs
IJIaBHBIM yc10BUeM 3$(eKTHBHOCTH Hay4YHO-TEXHUUYECKOTo Mporpecca
U paciivpeHus chep B3aMMOJEeHCTBUA NapTHEPOB N0 KOMMYHUKALUH,
KOTOPBIM OTKPBIBAIOTCS BCE HOBbIE BO3MOXHOCTH, BU/bI U GOPMBI 06-
[eHHUs, ABJSETCS CTPeMJIeHHe K B3aMMOIIOHUMaHUIO, UAJIOT KYJIbTYpP
Y TOJIEPAHTHOCTb.
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Pacosas noaumkoppeKkmHocmso

[lonuTUYecKass KOPPEKTHOCTb HAaCcTauBaeT HA U3bATUU U3 f3bIKA
BCEX TeX SI3bIKOBbIX €IMHUL], KOTOPble MOTYT TaK UJIU UHAYE 3a/J,€Th 4yB-
CTBa, YeJI0BEYECKOE JJOCTOUHCTBO, TO €CTh, PEKOMEHAYETCSA HAUTH [
3TUX eJUHUL, Mojobale HeUTpalbHble MO CTUJIMCTUYECKOW OKpa-
IIEHHOCTH WJIU NOJIOKUTebHbIe 3BdeMu3Mbl. CaMo c060U pasymeeTcs,
YTO 3TO ABMKeHUe Havyasoch B CIIIA. AMepuka-cTpaHa, Tje Ha IpOTsxKe-
HUU BEKOB MepeceKaJuch KyJbTYPbl U UHTEPEChl PA3JIUYHbIX HAPOJOB
Y pac, U OHU MPEeAbSBJSIT SI3bIKY COOTBETCTBYIOIIUE CETOJHSIIHUM
peasusM TpeboBaHUs. IMEHHO NO3TOMY MeXpacoBble, MEXKHALMOHAJIb-
Hble, @ 3HAYUT U MEXKKYJIbTYpPHbIE U MEXITHUYECKUE NPOO6JIeMbI 3/1€Ch
0C00eHHO 060CTpeHHI [2].

Bosiee 20 sieT Ha3a/| MOSIBUJIACH TE€H/IEHIIUS PACOBOU MOJUTHYECKON
KOPPEKTHOCTH, MPOU3OLIJIO 3TO B CBSI3U C «BOCCTAHUEM» apPUKAHLEB,
BO3MYLIABIIUXCS «PACU3MOM aHIVIMHACKOTO sI3bIKa» U TPeOOBABILUX €T0
«aepacuanusanun» (deracialization). AdppoaMeprkaHIieB BO3MyILaan
HeraTHBHble KOHHOTaLMsAMH coBa black [4epHbIi].

B cOOTBETCTBUH C ITUM BO3MOKHO IPOAHAIU3UPOBATh ONpe/eseH-
Hble U3MEHEHUS, IPOU30LIeIINe C TAK HAa3bIBAEMbIMU «PACUCTCKUMU»
CJIOBaMU U CJIOBOCOYETAHUSAMHU B paMKax Pa3sBUTHUsS TEHJ€HLUU MOJIU-

TUTKOPPEKTHOCTH:
Negro>colored> black African American or AfroAmerican
[Herp>1BeTHOW>YepHBIN> adpUKaHCKUI aMepukaHel,/appo-

amepukanen]; Red Indians or Native Americans >First nation
[kpacHOKOXMe; UHEeNIbI> KOPEeHHbIe XKUTeU> nepBad Hauud]. [loauTt-
KOPPEeKTHOCTb M0/|BePIJa ONpe/ieIeHHbIM H3MeHEeHUAM JjaKe Ha3BaHUA
npejAcTaBUTeNeld pPa3JUYHbIX 3THOCOB aMepHUKaHCKOTO KOHTHHEHTA.
Tak, cioBo Indian (uHzeen) cudTaeTcss HEKOPPEKTHbIM, 6oJiee Mpej-
NOYTHUTENbHBIM ABJSETCA UCNOJb30BaHMEe 3THOHMMA Native American
(xopeHHOM aMepuKaHel) uau indigenous person (Ty3eMHBIH KUTeJb).
Eskimo (ackuMoc) cTanu 3aMeHATb Ha3BaHueM Native Alaskan, B pasro-
BOpe 0 KOPEHHOM >HuTeJse ANACKU WU Inuit, eciv roBOpUTCA 0 KaHaj-
CKOM 3cKuMoce [2]. B yc/10BUAX He3HaHUSA TOHKOCTeN CeMaHTHUKU 3Ha-
yeHus BMecTo cjoBa Oriental (4es0BeK a3MaTCKOro NMPOMCXOXEHUSA)
OlIMO04YHO ynoTpebsisgeTca Asian, TOTAa Kak OHO MMeeT OTHOIUEHHe
K JogaM u3 Boctouno#t v H0kHo#M A3uu. B oTHoleHWU JIofeld a3uatT-
CKOTO MPOUCX0XK/EHNUA JaHHbI 3THOHUM fIBJISIeTCA HEBEpPHBIM, HEKOP-
peKTHBIM. ITUX kuTesneld CIIA ciesyeT uMeHoBaTh Asian-Americans.
MIMeHHO MO3TOMY JIMHTBUCTHYECKHe U3MeHeHHs, HanpaBJIeHHbIe
NPOTHUB 3THUYECKUX M PacoBBIX MNpeAyOexJeHUH, HeJopa3syMeHUH,
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NpEeANoJaraloT CylleCTBEHHbIN MepecMOoTp /Jisl Hayala Ha3BaHWH OT-
JleJIbHBbIX HapOJI0B U 3THUYECKUX I'PYN (3THOHHUMbI), BOCOIPUHUMAIO-
[MeCs UX MPE/ICTaBUTEISIMU OCKOPOUTENbHBIMU U YHUUMKUTENbHBIMH.

TI'endepHas noAUMKOpPPEKMHOCMb

«@eMuHUCTCKUE JBIKeHUS, — Kak nuuieT C.I. Tep-MuHacoBa, - ofep-
»KaJlli KpyIlHble mobe/ibl Ha Pa3HbIX YPOBHSAX fA3bIKA U MPAKTHUYECKU BO
BCEX BapUaHTaX aHIVIMMCKOTO f3bIKa, HayaBIIMCb B aMepUKaHCKOM»
[2]. HanpuMep, obpawienre Ms. mo aHajsoruu ¢ Mr. [MucTep| He AUCKpHU-
MUHUPYeT eHIUHY, TaK KaK He ONpeJesseT ee Kak 3aMy)KHIOI0 JiefH
(Mrs. [Muccuc]) nam HesamyxHow0 (Miss [Mucc]). OHO faBHO 3aKpenu-
JIOCh B 0QUIIMATbHOM aHIJIMMCKOM fI3bIKE U YCIELUIHO NPOHUKaeT B pas-
roBopHbIi. [locTeneHHO U3 A3bIKa BBITECHANOTCA MOpdeMbl, YKa3bIBalo-
I{Me Ha FeH/IepHY0 TPUHA/JIEXXHOCTh, HapuMep, cyPpHUKc man UK -€ss.
[Tomo6HBIM C10BaM, COZiepKaIMM 3TH MOpdEeMBI, TPeJI0YUTAI0T ApyTHe:

- foreman[Ha4a/nbHUK]| > supervisor;
fireman [noxxapHuk] > firefighter;
- postman [mouTa/siboH| > mailcarrier;
businessman[6u3HecMeH] > executive[MCIOTHUTENbHBIA AUPEKTOP];
stuardess [cToapaecca] > flight attendant;
congressman [KOHTpeccMeH|>congressperson.

CoyuanbHas NOAUMKOPPEKMHOCMb

Kak oTMevasioch Bblllle, I3bIKOBOW TaKT 3aTpardBaeT BCe 00J1acTH
KU3HeJesITeJIbHOCTH YesoBeKa. He 0601 BHUMaHUEM U «COLHAJIb-
Hyt» JeKcHKy. TakuM 06pa3oM, UCXOAS U3 HEO6XOAMMOCTH W36aBUTh
oTpe/ieJieHHbIE COIMA/BHO YIleMJIeHHbIe TPYIIIbI JIAeH OT HEeNMpHUsT-
HBIX OIIYIEHUN U 06U/J], KOTOPble MOTYT HAHECTU HEKOTOPbIE 3bIKOBbBIE
0060pOTHI, aHIJIOTOBOpsLee 06IeCTBO NPUOETJIO K UCT0Ib30BaHHUIO 60-
Jiee HEWTpaJbHOU JieKcUKH. Kak pe3y/sbTaT Mbl MOXKeM HabJII0JaTh cJie-
Jytolee:

linvalid> handicapped> disabled> differently abled> physi-
cally challenged (vHBanug > ¢ QU3NYECKMMM/YMCTBEHHBIMU HeJO0-
CTaTKaMH > TOKaJIeYeHHbIH > C UHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU > 4YeJIOBEK,
NpPeo/10/1eBAILINN TPYAHOCTH U3-3a CBOET0 GU3UUECKOT'0 COCTOSTHUSA);

2. retarded children > children with learning difficulties (ymcTBen-
HO-OTCTaJlble IETH > IeTH, UCIbIThIBAIOIINE TPYJHOCTU IIPU OOYIEHNH );

3. old age pensioners> senior citizens (moXuJable MEeHCHUO-
HepbI>CTaplire rpaX/aHe);

4. poor > disadvantaged > economically disadvantaged (6eanbie > 1-
IIeHHbIE BO3MOXHOCTEH (IPEUMYIIECTB) > 3KOHOMHUUYECKH YIlleMJIEHHbIE);
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5. unemployed > unwaged (6e3paboTHble > He MoJiyyaroliue 3ap-
IJ1aThl);

6. foreigners > aliens, newcomers [MHOCTpaHIIbl > He3HAKOMIbI;
npuesxue, He3/lelHue];

7. third world countries > emerging nations [cTpaHbl TpeTbe-
ro MMpa > BO3HUKalol1e Halluu];

8. collateral damage > civilians Kkilled accidentally by military
action [conyTcTByOLMe NOTEPU > IPaXKAaHCKUe JUILA, CAy4aiiHO you-
Thle BO BpeMsl BOEHHBIX JJeCTBUH].

[lo 60/1b1IOMY CYETY B OCHOBE OJ00HOT0 JUHIBUCTUYECKOIO TAKTa
JlexaT KoMMepJeckue MOTHUBBL He cekpeT, 4To Bo IVIaBe yr/a 3anajHou
W/1e0JIOTUM HAXOAUTCA MUHAMBHU/J, KOTOPBIM paccMaTpuBaeTcs Kak IO-
TeHIIMaJbHbIN KJIMEHT, TOKynaTeJ b, accaXup, aboHeHT. U ero HeobXxo-
JIMMO 3aBJieyb, IpUJIacKaTb, He CIYTHYTb, TOOYAUTDb CAeaTh, KyIUTh,
IpoJaTh TO, YTO HY>KHO KOMIIAaHUH, Mara3vHy, OpraHu3aluu. ITO Takas
OM3HeC-KOPPEKTHOCTS [3].

A3biK0601i makm 8 chepe Kommepyuu

MHoroJieTHee CTpeMJiIeHe aMePUKaHIEB YTOAUTb BCEM U HE 0CKOP-
OUTb YyBCTB MOTEHI[UAJIBHBIX U PeaibHbIX KJHUEHTOB JIEIJIO B OCHOBY
Pas/IMYHbIX JIMHTBUCTUYECKUX U3MEHEHUUM B HaNpaBJeHUH HeUTpasib-
HOCTH HEKOTOPbIX GOpMYyJTHPOBOK. Tak, MaccaXupbl pa3MyHbIX BU/IOB
TPaHCIOpTa pasfessioTcs Ha naccaxupos first class [mepBoro kuiac-
ca] (camoro mpectuxkHOro). IlyTemecTBre MepBbIM KJACCOM BO3BBI-
IIaeT YeJ0BeKa U B COOCTBEHHBIX, U B 4yKMX IJa3ax. Business (dub)
class [6u3Hec-KIacc] Takke U3bpaHHbIe, IPECTUXKHbIE, HO PAHTOM He-
MHOTO HIXeE, U GUJIETHI, KOHEYHO, JieleBsie. JIOTUYHO OGbLIO 6bI TIpej-
HOJIOXKUTB, YTO Jajee cielyeT BTOpoi kjaacc. Ho Takoro HeT. HaBpsp,
JIU KJUEHTY TIOHPABUTCS ObITh YeJ0BEKOM BTOpOTO Kiacca. Kak Gyn-
TO YeJIOBEKOM BTOPOro copTa. BeiefcTBue 3TOro, 4ToOb He 3aZeBaTh
HacCa)KUPOB CPeJHEro AOCTaTKa, BTOPOW KJacC 3aMeHEH Ha economy
class [skOHOM KJacC]. JKOHOMHBIM ObIThb HE IJIOXO, JaXKe MOXBaJbHO.
Uto kacaeTcs TesepOHHBIX TapUDOB, TO HU3KAs L[eHa ABJISETCS HA000-
poOT orpoMHbIM peuMyliecTBoM. Cheap [femeBbiii] Bcerja xopouo Ajs
KJIMEHTA, BBITO/IHO, KJIUEHT ZI0BOJIEH.

Cnepywoumuid paspsis TapudoB MOJOPOXKE HA3bIBAETCS YA0OHBIM
HeUTpaJbHbIM CJ10BOM standard [cTaHAapTHBIN]. Y, HakoHel, MaKcU-
MaJIbHbIN 10 CTOMMOCTH pa3psi/j, ce10BajI0 Obl HA3bIBATh expensive [10-
poroii]. Ho, KOHEYHO ’Ke, 3TO KOMMEpPYECKU HEKOPPEKTHO, CJIHUIIKOM
npsmo, faxe Kkpuyauie. [loaTomy camoe goporoe TejepoHHOe BpeMs Ha-
3bIBaeTcA peak [MuUK].
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YTOOBI HU B KOEM CJlyyae He OTTOJIKHYTb TOKyNaTeJ bHHUL, 60JbIINX
pa3MepoB, U jaxe IPUBJIeYb OHBIX, BJae/blbl U AUPEKTOPAa Mara3nHoB
CTaparTca NPOSBUTbL OeCipUMepHYI0 H300peTaTesbHOCTh B GopMy-
JIMPOBKe MPUATHBIX, KOMIIJIEMEeHTAapHbIX, IPUBJIeKaTeJbHbIX BbIBECOK,
00BABJIIEHUN 0 CKH/IKAX, peKJaMHBbIX coraHoB: BIB cokpaiieHHo ot Big
[s Beautiful [Bosbuioe - aTo BenukosienHo]; Renoir Collection [penya-
poBckas KoJsneknus]. CThpajbHble NMOPOIIKK NPOAAITCA B TpeX yma-
KoBKax: small [ManeHbKast]|, medium [cpefHsdA], HO BMeCTO Myrarlero
large [6osb1IasA]| McnOIB3yeTCA ropas3fo 60Jee «kKOPPeKTHOEe» U MPUAT-
Hoe cs10Bo family [ceMeliHasa] wau Jumbo [/»xaM60] M0 UMeHU My/IbTH-
NJIMKaLlUOHHOTO CI0HEHKa.

[logBOASA UTOT BhILIECKA3aHHOTO, MOXKHO CJleJIaTh BBIBOJ, O TOM, YTO
BEXJIMBOCTH, 110 KpallHel Mepe KOMMep4eCcKoM, U 3a60TJIMBOMY OTHO-
IIeHUIO K YyBCTBaM MH/HMBU/A, B aHIVIOSA3BIYHOM COLIUYMeE YAeJeHO He-
MaJioe BHUMaHHe.

[TonrutkoppekTHOCTL (0T aHMI. Politically correct «cooTBeTcTBY!O-
IMHA YCTAaHOBJEHHBIM MPAaBU/IAM») TPAKTYeTCsS KaK yTBEPXKAEeHHe I0-
pAfiKa B 00LIeCTBe, P CylleCTBOBAaHUMU MPSAMOTO MM KOCBEHHOTO 3a-
npeTa, HeoPUIMaJBbHOT0 Taby Ha MCIOJIb30BaHKeE ONpe/ieIeHHbIX C10B
Y BbIpa)KeHUH, MOTYIIUX 0Ka3aThCA OCKOPOUTEbHBIMU /14 OTIpeJie/1€H-
HBIX TPy JIIOZieH, BblAeNseMbIX 10 pacOBOW NPUHAZAJIEKHOCTH, TOJLY,
BO3pAacCTy, BEPOUCIIOBEJAHNIO, CeKCyaJbHON OpHeHTAalMH, COLHaJbHON
NpUHAZAJIEKHOCTH U T. A. [1]. [logo6Has npakTuka TpebyeT UCKII0YUTh
160 3aMeHUTh CTUJINCTUYECKH HEUTPaIbHO OKpallleHHbIMU UJIX 110J10-
YKUTeJbHBIMU 3BpEeMU3MaMU BblpaXKeHHd, 0CKOPOUTEIbHbIE [/ BbIllIe-
nepevyrcaeHHbIX IPYI JI0/eH.

HanoMHMM, 4TO BO3HUKHOBeHUe peHOMeHa NPOU301LI0, Korja ad-
pUKaHIIbl BO3MYIIleHHbIE «PAaCU3MOM aHIJIMHACKOTO A3blKa» NOTpeboBa-
JIM eTo «Jepacuanusanuu». UMeHHO M03TOMy HanbOJIbIIEro pa3BUTHUSA
SBJIEHE TOJUTKOPPEKTHOCTH, MOPOH JIOTUYECKHM W CTUJIUCTHYECKU
HeolpaBJaHHOE, JaXke HeJslelloe, Ha JaHHbIA MOMeHT AocTturio B CLIA,
TaK KaK MMEHHO TaM HaceJileHHe COCTOUT U3 OTPOMHOTI0 YHCJ/Ia 3THOCOB
Y pac, COOTBETCTBEHHO MeXHallMOHa/lbHble, MEXKKY/JIbTYPHbIE U MEXIT-
HUYecKue NMpo6JieMbl M BONPOCHI B 3TOM CTpaHe fABJAITCA 0COGEHHO
OCTPBLIMH Ha NPOTSHKEHUH yKe He OFHOTO BeKa [5].
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The linguistic aspect of political correctness in english and russian

cultures

The article gives a definition of political correctness. Its categories in cross-
cultural communication are conceded. The main reasons for its emergence and
development, as well as methods of formation are presented. There are numerous
examples in the article.

Keywords: language, policy, correctness, communication, culture.

H.B. Kiimmenko
(IIpudHecmposckull 2ocydapcmeserHblil yHusepcumem um. T.IT [llegueHko)

Deruntr schiedzwischenden zusammen gesetzten worter
und syntaktischen verbindungen

Der Artikel befasst syntaktisch - semantischen Entsprechungen und Unter-
schieden komplexer Worter. Das Konzept der endgiiltigen zusammengesetzten
Worter, komplexen Woérter, der Verschiebungen, der Verwachsungen wird gege-
ben.

Schliisselwérter: Komplexes Substantiv, Komponente, produktiver Weg, Ver-
schiebung, syntaktische Verbindungen, strukturelle Einheit, syntaktische Gruppen.

@ ie Zusammensetzung, die Bildung neuer Wérter durch die Ande-
rung der Stimme, ist in den indoeuropdischen Sprachen eine der
leistungsfahigsten Arten der Bildung der Worter.

Die deutsche Sprache ist besonders reich an Zusammensetzungen:
Redeteil, Gesetzbuch, Kriminalpolizei, Hochhaus, Tageslicht, Datenverar-
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beitung, Grundbegriff, Festplattenspeicher, Stadtmauer, Datenpakete, Zell-
kern, Sdugetierzelle, erfolgreich, portofrei, u.v.a.

Eine sehr alte Art der Wortbildung ist die Zusammensetzung. Die hi-
storische Wurzeln der Zusammensetzung sind in der alten Ungegliedert-
heit des Nomens zu suchen; in der heutigen deutschen Sprache tritt im
zusammengesetzten Wort die erste Komponente meist als Attribut zu der
zweiten auf: Zellmembran, Hauptproblem, Innovationsbegriff, Informati-
onssuche, Grafikkarte, Postsystem u.a.

Die Komponenten des zusammengesetztes Wortes sind so nah, zu fu-
sionieren, dass sie als Gemeinsamkeit aufgefasst werden. Die strukturelle
Ubereinstimmung der Form wird unterschiedlich charakterisiert:

- phonetisch - durch den Schwerpunkt der ersten Komponente -
,Arbeits- plan “( Die Komponenten der Wortverbindung werden gleich
betont - derPlan der , Arbeit);

- orthographisch - durch die Zusammenschreibung;

- grammatisch - durch eine grammatische Beifligung fiir den gan-
zen Komplex(bei der Wortbindung behilt jede der Komponenten ihre
eigene grammatische Charakteristik). ( Vgl. Der Silberbarren - des Silber-
barrens, der silberne Barren - des silbernen Barrens) .

Die Zusammensetzung hat sich aus der syntaktischen Verbindung
am meisten Worter entwickelt, die zu einer Einheit verschmolzen ist;
dabei stimmt das zusammengesetzte Wort der Bedeutung nach vol-
lig mit der entsprechenden freien syntaktischen Wortverbindung
tiberein[Iskos, Lenkowa 1963; 143].Die Mdglichkeit, freien syntakti-
schen Verhéltnisse durch ein zusammengesetzte Wort ausdriicken , ist
ein Wort spezifisches Merkmal der deutschen Sprache, z.B. das zusam-
mengesetzte Wort die Datenbank driickt dieselbe Bedeutung aus wie
die Wortgruppe die Bank der Daten, das Wort die Planungslogik bedeutet
dasselbe die Logik der Planung , die Informationsverarbeitung dasselbe
wie die Verarbeitung der Information, der Wirtschaftsplan enspricht der
Wortgruppe der Plan der Wirtschaft, der Zellkern - der Kern der Zelle
usw. Das Lohnsteuerjahresausgleichsformular , gemeint ein Formular
zum Jahresabgleich der Steuer ist, die auf den Lohn erhoben wird. Bei
der Deutung mancher Komposita miissen Sie aufpassen. Zwar handelt
es sich bei ,Nussschokolade“ um Schokolade aus Niissen, so besteht
,Kinderschokolade“ nattirlich nicht aus Kindern, sondern bezeichnet
eine Schokolade fiir Kinder.

Oft konnen Begriffe und Sachverhalte zusammengefasst werden, die
sonst durch syntaktische Fiigungen wiedergegeben werden miissten:

Gesetzbuch: Buch, das die Gesetze eines Landes enthalt;

Gesellschaftskritik: Kritik an der bestehenden Gesellschaftsordnung;
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StrafSenverkehrsordnung: Ordnung, die den Verkehr auf den Strafen
regelt;

Spielstrasse: Strasse, auf der Kinder spielen kdnnen;

Milchkaffee: Kaffee, der mit Milch getrunken wird;

Feuerfestes Glas: Glas, das so fest ist, dafd es dem Feuer wiedersteht;

Sommerschlussverkauf: der Verkauf des Sommerschlusses

Abiturientenball: der Ball der Abiturienten

Universitdtsgebdude: das Gebaude der Universitat

Priifungsaufgabe: die Aufgabe zur Priifung

Eisfabrik: Fabrik, in der Eis kiinstlich hergestellt wird;

Die syntaktische Bindung der Glieder sind innerhalb dieser Zusam-
mensetzungen noch erschlifSbar, nicht aber eindeutig erkennbar|[Iskos,
Lenkowa 1963; 194].Viele Zusammensetzungen unterscheiden sich von
den syntaktischen Wortverbindungen, die ihnen zugrunde liegen. Die
Komponenten verlieren ihre lexikalische Selbststdandigkeit, und der gan-
ze Komplex bekommt eine einheitliche Bedeutung. Die erste, bestimmen-
de Element bezeichnet dann eine bestdndige Eigenschaft, die den gan-
zen Wort eine neue Bedeutung verleiht, z.B. Eine Jungfrau ist keine junge
Frau; Muttersprache ist vollstdndig als ,Sprache der Mutter®, nicht jede
blaue Beere ist eine Blaubeere; nicht jeder alter Handler ist ein Althdindler;
Schwarzbrot ist nicht ,Brot von schwarzer Farbe®, sondern ,eine Brots-
orte”, es ist also ein neues Wort , das einen neuen, besonderen Begriff
bestimmt.

Der Dickbauch-das zusammengesetzte Wort - ,, ein dicker Mensch”
entspricht nicht der Summe der Bedeutungen seiner Komponenten ,der
dicke Bauch®, der Dicksack ,ein dicker kleiner Mensch“ und nicht ,der dicke
Sack”

Die Differenz zwischen den zusammengesetzten Worter und syntak-
tischen Verkniipfungen besteht auch darin, dass die letztere Modalitdt
besitzt (die Zustimmung, die Bewertung, die Wirklichkeit des Gesche-
hens), das zusammengesetzte Wort aber driickt keine Modalitdt aus, z.B.
die syntaktische Gruppe das schwarze Brot entspricht dem Komplex das
Brot ist schwarz. Diese beide Gebilde bejahen das Vorhandensein einer
Eigenschaft, eines Merkmals. In dem Wort das Schwarzbrot fehlt diese
Bejahung. Nicht von dem Objekt lasst sich das Attribut abklemmen, und
das ganze Wort presst einen neuen Fachausdruck aus, in diesem Fall eine
besondere Brotsorte. Die syntaktische Gruppe die grofse Kiiche ist grofs,
aber zusammengesetzte Wort die Grofskiiche driickt einen neuen Begriff
,Kiiche eines GrofSbetriebs” aus.

Die Zusammensetzung beleuchtet in der Regel allumfassende Bezie-
hungen, die syntaktische Fiigung bildet den besonderen Fall ab. Deshalb
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kann nicht jede syntaktischer Zufall in ein Kompositum umgewandelt
werden:

Ich nehme die Freundshand. Ich nehme die Hand meines Freundes
.Wir kaufen ein Kinderbrett. Wir kaufen ein Bett fiir unser Kind. (Das muss
nicht ein Kinderbrett sein!).

Auch in den Beispielen ist der Bedeutungsunterschied sptirbar:

Geburtstag durfte er zum ersten mal wieder ins Freie. Der Tag seiner
Geburt wird sie nie vergessen.

Jedem zusammengesetzten Wort liegt eine alte syntaktische Wort-
verbindung zugrunde, man denke nicht, die syntaktischen Verbindun-
gen dienten nur als Konzept, das die Tendenz der zusammengesetzten
Worter ermoglichten. Moderne zusammengesetzte Worter werden nach
den schon vorliegenden wortbildenden Modellen gebildet, sogar in den
Féllen, in denen auch Méglichkeit zur Bildung syntaktischer Gruppen
vorhanden sind. Parallel bestehen solche Wortgruppen wie die gestrickte
Miitze,zum einem und solche Zusammensetzungen wie die Strickmiitze
dennoch; das sdugende Tier und das Sdugetier.
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The discrepancy between compound words and syntactic compounds
The article deals with the semantic and syntactic equivalents and differences
of complex words. The concepts of attributive compound words, coordinative
compound words, shifts and adhesions are given.
Keywords: compound noun, component, productive way, shift, syntax con-
nections, structural unity, syntax groups.
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0.U. OcammHa
(IIpudHecmposckuii cocydapcmeerHbiil yHusepcumem um. T.IT LllegueHko)

ITHO/IMHIBUCTUYECKUI aHA/IN3 UTATbSIHCKOMH
My3bIKaJIbH0ﬁ TEPMHUHOJIOTUH

CTaTbsl OTpa)kaeT 3THOJMHIBUCTUYECKUH aHa/IU3 UTAJbSIHCKOM MY3bI-
KaJIbHOM TEPMUHOJIOTMU U U3yUeHHUE B3aHUMOCBS3H sI3bIKa U KYJIbTYpbl. KynbTy-
pa oTpaeHa B CJI0Bape 3bIKa, U, KPOME TOTO, HU B PYCCKOM, HU B UTAJIbSIHCKOM
SI3bIKO3HAHUU He OblJIO PeJCTABIEHO U3yYeHHe KYJIbTYPHO-MapKHPOBAHHOTO
CJIOBApsl UTAJIbSIHCKOTO SI3bIKA.

Kawvuesvle csa08a: KyabTypHO-MapKHPOBAHHbBIM, 3THOJMHIBUCTHYECKUH,
WTaJbsHCKas My3blKaJbHas TEPMUHOJIOTHUS, UHTEHCUBHBIHN, NICUXOJUHTBUCTH-
Ka, IPOTOTHUII, HE9KBUBaJIEHTHAsI JIEKCUKA.

(MCCJIGAOBaHI/Ie B3aMMOCBSI3W f3bIKa U KYJIbTYpPbI-3TO aKTyaJbHOE
HalpaBJieHHe COBPEMEHHOT0 S3bIKO3HAHUA. ITO 006YCJI0BJIEHO I0-
CTOSHHBIM BO3pacTaHUeM NpPaKTUYeCKUX NOTPe6GHOCTeN MHTEHCHBHBIX
MEXKYJIbTYPHBIX CBsI3el Ha MPOTSKEHUU HECKOJbKUX JeCATUNeTUH, U
HEY/0BJIETBOPUTEbHBIM KOJMYECTBOM 00I[eTeOpeTUYECKUX T0/IX0/10B
K UCC/JeI0BaHUSAM, T. €. CJIOBA, 3apsKeHHble MHPOpMaLMel 0 KyJbType
Y TpaJMLHsX ero HoCUTeJel, CTAaHOBATCA peAiMeTOM UCCIe/l0BaHUS B
pa3/IMYHBIX 06/1aCTAX HAYKH, UMEIOTCS U JIpyTrye NOAX0/Abl K U3/10KEHHI0
JJaHHOH Np06JIEMBI: C IUHTBUCTUYECKON TOYKU 3pEHUS — KYJbTYpOJIO-
rUYeCcKU 3Ha4uMas JIEKCHKa, C TOYKH 3peHusl TepeBo/ioBeleHHs — 6e33K-
BHMBaJIEHTHas JIEKCUKA, KyJbTYPOJIOrUH, ICUXOJUHIBUCTUKH — 3TO TaK
Ha3bIBaeMble IPOTOTHUIIBIL.

Heo6x04uM0O OTMETUTB, YTO Pa3Ju4Ua MeXy JaHHbIMU TepMHUHa-
MU He BCer/ia BJISI0TCA IBHBIMU: KaKOBa K€ POJIb U MECTO CJIOB C KYJb-
TYpHOW MapKUPOBKOW B CUCTEMe UTAJbSIHCKOTO f3blKa U COCTaB 3TOU
JIeKCH4YecKoM rpynmnbl. U3BecTHO, 4TO Ky/bTypa OTpakaeTcd B CJI0Bap-
HOM 3amace fi3blKa, U KpOMe TOro, HU B OTeYeCTBEHHOM, HU B UTAJIbSIH-
CKOM JIMHTBUCTHKE He ObLIM INpeJCTaBJeHbl paboThbl, UCCAeAyIolre
KyJIbTYPHO-MapKUPOBAaHHYO JIEKCUKY UTAJbHCKOIO 13bIKa.

JIeKCUKY, COCTOAILYI0 U3 COLUOKYJbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, Ha3bl-
BalOT KYJIbTYPHO-MapKUPOBAaHHOM JIEKCUKOH, ABJAIOIIENCA HOCHUTe-
JleM UHPOpMalMK 0 MEHTAJIbHOCTHU U pedyeBbIX TPaJULUAX HOCUTeel
A3blKa. ITO IEMOHCTPUPYET HEOCIIOPUMbIA HHTEpPeC K pa3/IMYHbIM pas-
JleJlaM JIMHTBUCTUKH, HAaIpUMeD, KyJIbTypooruu. Heo6xoauMo yuuThl-
BaTb KOMIIJIEKCHBIA MOAXOJ, K UCC/I€J0BAaHUIO BbIIIEYNIOMSAHYTOTO pas-
JleJla f13blka U 000CHOBAaThb HCHOJIb30BaHHE MeTOJUYeCKUX MPHEMOB.
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Tak>xke BBOAUTCS NMpenojaBaHue KyJbTYPHO-MapKUPOBAHHBIX JIEKCHYe-
CKHX €JIUHUI] UTAJbSIHCKOT'0 KaK MHOCTPAHHOTI'O 3bIKa.

WcTouHMKOM HHPOpPMaNMHU O KYJIbType M TPaJUuLUsX HOCUTeJel
sI3bIKa SIBJISIETCS CJIOBO.

f3bIK - 9TO He IPOCTO CUCTEMA CJIOB, @ MPEXAe BCETO CTPYKTYPa, B
KOTOPOH KaXK/bIH 3JIEMEHT UMEET YETKO OTPe/IeJIEHHYIO POJIb U MECTO.
SI3BIK TakXKe SABJSETCS 0OILIECTBEHHBIM MPOAYKTOM M HaGOpPOM YCJIOB-
HoCTel. M3ydyeHue si3blKa KaK CHCTEMATHYeCKOT0 11e/10T0 CIeAyeT OT/IHU-
YaTh OT U3yYeHHUs C1YYalHbIX 13bIKOBbIX BbICKAa3bIBAHUH (CJIOB).

JIMHTBUCTHUYECKHUH 3HAK — 3TO JIBYCTOPOHHSS CYI[HOCTh; 3TO JIMHIBH-
CTHUUYECKOE BhIpa)KeHHUE 1 KOHIIENTYa/IbHOE CoJlepyKaHue. ITO MPOHU3BOJIbHO
U ycsoBHO. TeopeTuueckasi IMHIBUCTHKA JOHKHA UMETh JieJIo He C OTHO-
LIEHUSIMU SI3bIKA C 3KCTPAIUHTBUCTUYECKUMU 00bEKTaMHU, @ C CUHTAKCH-
COM, OTHOLIIEHUSIMU MEXY JIMHTBUCTHYECKUMH TIPU3HAKAMHU 1 MOp¢oJI0-
rvel acCOIMATUBHBIX OTHOIIEHUH MEX/Ty 3JIeMeHTaMH JIEKCUKOHA.

CeMaHTHKa - 3TO CBoeoOpa3Hasl opraHu3alys CJIOBapHOro 3amaca
A3bIKa. 31eCh MMOHATHE CTPYKTYPbl UJIU CUCTEMblI UMEET OOJIbILOE 3Ha-
yeHue. Ecii BepHO, YTO S3bIK SIBJSETCS CUCTEMOM, KaXK/j0€e BhIpaKeHHe
(o603HaYeHME) U KAXKbIH KOHTEHT (3HaUeHHe) UMEIOT 3HaYeHHe B SI3bI-
KOBOH cucTeMe.

B cBfI3U € TeM, YTO KyJbTYPHO-MapKHpOBaHHasl JIeKCUKa MpeCTaB-
JISIETCS] HEOCTIOPUMbBIM KOMIIOHEHTOM B3aMMOCBSI3U I3bIKA C KYJIbTYPOH,
ClefyeT 3TO YYeCcTb B IMpOIiecce MpernojaBaHUs UTAJbsIHCKOTO S3bIKa
JUISl CTYIeHTOB QaKyJbTETOB UCKYCCTB.

HoBH3HOM JaHHOU TeMbI SIBJISIETCS] QITOPUTM aHa/IM3a CJ10Ba C TOY-
KU 3peHHS ero MPUHA/JIEXKHOCTH K IPYTINe KyJbTYPHO-MapKUPOBAHHON
JIEKCUKH.

B HacTos1ee BpeMs r'yMaHUTapHble HAYKH (TICUXO0JI0THUS, KYJIbTYpO-
Jiorusi, GUI0JI0THS ), UCXOAS U3 HEOOXOAUMOCTH, B Pa3/IMUHbIX aCleKTax
paccMaTpUBAOT MEXKY/IbTYPHYI0 KOMMYHHUKALUIO. B MeX/IyHapOAHBIX
KOHTaKTaxX TBOPYECKUX PYII OAHOTO BJIAJ€HUS UTANbSIHCKUM S3bIKOM
HEeJJOCTATOYHO [JIS MOJIHOIEHHOI'0 MOHUMaHUsS UCKyccTBa. Jljis aToro
TpebyeTcs BJaJieHue KOMIIEKCOM GOPM MCUXOJIOTUH, KYJAbTYPhI CTpa-
HbI ¥ 0OIIECTBA, a TAKXKE ee HCTOPHUH.

Heo6xoauMbIM SIBJISIETCS YMeHHe KOPPEKTHO WHTEPHPEeTHPOBATh
TEKCThl KaK MUCbMEHHbIE, TAK U YCTHbIE HA UTATbSHCKOM SI3bIKE, OTIpe-
JleJISITb HECOOTBETCTBUS B IOHUMAaHUU CUTYaLUU.

PaccMaTpuBaroTCs HECKOIBKO KJIAaCCUPUKAIUHN KYIBTYPHO-MapKHAPO-
BAHHOU JIEKCUKH: TaKHe KaK, TeMaTH4YeCcKasl, CAHTaKCU4YecKasl ¥ IpyTHe.

TemaTuueckas KJaaccuPUKaIUs «KUCXO/sI U3 CEMAaHTUUECKOU MpUpo-
Jib» BKJIIOYAET TaKUe pa3fiesibl, KaKk TeXHUYeCKUH, ClieliualbHbli, 3THO-
rpadUYeCcKUi U ap.
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K cnenuanbHOMy pasfiesy OTHOCATCS C/eAylouiie 00 beKThbl My3bl-
KaJIbHOM TEPMHUHOJIOTHH:

My3blKanbHas1 Gpopma - forma musicale,

My3bIKA/TbHBIA pe6EHOK — bambino che ha orecchio musicale,

My3bIKANbHBIN C1yX — orecchio musicale,

(MesoznyHBIN) - musicale, melodioso,

My3blKaJIbHble CTUXU — versi musicali,

0JlapEéHHBIN CIOCOOHOCTBIO K My3biKe — dotato di attitudine [senso]
musicale, musicale,

My3blKaJbHad LKoJIa — scuola di musica,

cdepa Ky/JbTyphl M KCKycCTBa — la maturita, il carnevale, la commedia
dell’arte,

crenuaJbHbIN KOCTIOM - tuta speciale,

CrenuaJbHbIN KOPPeCOHAEHT — inviato speciale,

crnenuaJbHbIN Bompoc - question eparticolare / speciale,

CrellManbHOe yuebHOe 3aBeJieHre — scuola speciale,

crnenuaibHoe obpa3oBaHUe - istruzione professionale / di specia-
lizzazione,

yAapHble My3blKaJbHble MHCTPYMEHTHI — strumenti di percussione,

My3bIKaJIbHble CIOCOOHOCTH - attitudine per la musica.

K TeMaTH4ecKo# TEPMUHOJIOTMH OTHOCAT TaKUe TEPMUHBIL:

BOKaJIbHOE UCKYCCTBO — arte vocale,

MaHepa “cnoJsiHeHHs - modo di prestazione,

My3bIKaJbHbIH PUTM - ritmo musicale,

roJiocoBo# ToH - tono della voce, Bokanus - vocalizzare.

CrneyUYHOCTDb My3bIKaJbHbBIX TEPMUHOB MEHSIET TPAAULMOHHbIE
HpeJCTaBIeHHs 0 HUX, YIUThIBAask HEOJHO3HAYHOCTD, BBIPA3UTEIbHOCTh
U KoHHOoTayuio. Ciexywolirde KjaacCUPUKALMOHHbIE KaTEropyH, TaKue
KaK AMHAM{YecKass ¥ TEMIIOBAs, 06J1aZal0T JaHHBIMUA PU3HAKH, KOTrja
BKJIIOYEHB! TEPMHUHOJIOTHYECKHE TIOHSATHUS HECKOJIbKUX Ipynn (risoluto,
largo, placido, una corda, moderato, allegro, repitizione).

My3bIKa/ibHasi TEPMHUHOJIOTHS 3TO OCHOBOIIO/IATral0I Ui KOMIIOHEHT
COBPEMEHHOT0 UTANbSIHCKOIO 513bIKa, KOTOPHIN XapaKTepu3yeTcs Ipe-
06pa3oBaTeIbHBIMU NPOLECCAMH, TPOUCXOJALIMMHU B HEM.
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Ethnolinguistic analysis of Italian musical terminology

This article reflects ethnolinguistic analysis of Italian musical terminology
and the study of the relationship of language and culture. Culture is reflected in
the vocabulary of the language, and in addition, studies of the culturally-marked
vocabulary of Italian language were presented neither in Russian nor in Italian
linguistics.

Keywords: culturally-marked, ethnolinguistic, Italian musical terminology,
intensive, psycholinguistics, prototype, non-equivalent lexis

A.A.Papynosa
(MOY «BCOIII Ne 16»)

JleKcMyecKHe U JIEKCHKO-CTHIUCTHYECKHE CPe/ICTBA BhIpaXKeHH
KOHIIENTa «A06p0» B aHIVIMHCKOM A3bIKe

HacTosimasi cTaThsl MOCBsILlEHA HCCJIEJOBAHUIO JIEKCUYECKHUX U JIEKCH-
KO-CTHJINCTUYECKUX CPEJICTB BbIPAXKEHUsI KOHIIENTA «J06P0O» B COBPEMEHHON
JIMHTBUCTHKe. PaccMaTpuBaeTcsl MOJIe/Ib ¥ CTPYKTYPa KOHIIENTA, a TAKXKe MPHU-
BOJSITCS IPYMIA JEKCHYECKUX U CTUJIUCTUYECKUX CPEJICTB BbIPAXKEHUS UCCIe-
JlyeMoro KOHIIeNTa Ha MaTepuasie aHIJINACKOTO S3bIKa.

Karouesvle ca108a: KOHLENT, CTUJIUCTUYECKHE CPELCTBA, JUHIBOLBETOBAS
KapTHHA MUDA.

y<OHI_[6HTbI «Z106pO» U «3J10» B aHIVIMACKOM sI3bIKe Mpe/CTaB/IeHbI
0a30BBIMU JieKceMaMU «good» u «evil». 0. A. MUpoHOBa NUILET, YTO
KOHIIENT B I3bIKe MOXKET ObITh BbIpAXKeH CJIOBAMU U COYETAHUSIMU CJIOB,
¢dpaseosioruaMamy, a TaKXKe NpeAJI0KEeHUSIMU U LieJIbIMU TEKCTaMHU, UK
COBOKYIHOCTBIO TeKCTOB [MuponoBa 2011; 7]. B mpeacTaBieHHOM HC-
C/lelOBaHUU M3Y4eHbl JIEKCUYEeCKHE U JIEKCUKO-CTUINCTUYECKHE CpeJ-
CTBa BbIpaXKeHUS KOHIIENTOB «J06PO» U «3J10» B COBPEMEHHOM aHTIJIUH-
CKOM fI3bIKe.

B ocHOBYy ucciejoBaHUS B35Ta MO/e/Ib KOHLENTa, KOTOPYIO paspa-
6ortanu 3. /I. [looBa 1 U. A. CTepHHUH, TaK KaK UMEHHO OHA SIBJISETCS
Hau6oJiee TONY/ISIPHOM U MPUHUMAETCs GOJBLIMHCTBOM HCC/Iel0BaTe-
Jieit. CoryiacHO JaHHOM CTPYKType KOHIIENT — 3TO TpexMepHoe 06pa3o-
BaHMe, KOTOpPOe BKJIIOYAET MOHATUIHYI0, 06pa3Hyl0 U 3HAUUMOCTHYIO
cocrapJisromue [Ctepuun 2007; 10].

0. A. MupoHOBa B CBOEM UCCJIE[JOBAaHUH ONUChIBAET JJAHHBIE COCTAB-
JISIoLe:
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1. K o6pa3Hoil coCTaBASIOIENR OTHOCATCSA CTUINCTHYECKUE CPeJ-
CTBAa, BbIpAXKalolye JaHHbIN KOHIENT.

2. 3HAYMMOCTHYI0 COCTABJSIOUIYI0 3KCIVIMLUPYIOT JEKCUYECKHe
€TUHUIBI.

3. TloHsaTuiiHas cOCTaBJAIOILAS — CAMO PO KOHIIENTa, UJIU OCHOB-
HOE€ MOHSITHE, pealn3yIolLee UCCIelyeMbIi KOHLENITOB «A06P0» U «3J10%»
[Muponosa 2011; 11].

Ucxops us pesyabraToB uccaefoBanus 0. A. MUpOHOBOH, Jiekchue-
CKHE CPeJiCTBA BbIPAXKEHHU s UCC/IelyeMbIX KOHIIENITOB — 3TO 3HAYMMOCT-
Hasl COCTaBJSIONASA AAHHOTO KOHLenTa. YTOObI onucaTh WX B MOJHON
Mepe, obpatuMce k uccaenoBanumo E. 0. EropoBoi, B xofe koToporo mny-
TeM acCOLMalUH GbIO BBISBIEHO, YTO CYIIECTBYIOT KAK MUHUMYM 4Ye-
ThIpe TeMaTH4YeCKHe IPYIIbl: MOPAJbHO-3THYECKAs], CYyObEKTUBHO-TICH-
X0JIOTHYECKasl, peJIMTH03HO-GuaocodCcKasi, a Takke NparMaTuyeckasi.
Jl11 pacKphITHS CYLIIHOCTU 3TUX TPYII NPUBeieHbl CHHOHUMBI WJIH ac-
conuaThel. PaccMoTpyM nogpo6HO KXKAYIO0 U3 3TUX TPYIIL.

K mepBoii rpymmne 0OTHOCHUTCS MOpPa/bHO-3THYecKas 1eKcrKa. «Good»
JUJIS1 aHTJIMYaH KaK COBOKYIMHOCTb MOPaJIbHBIX LIEHHOCTEHN Npe/CTaBIs-
eTcs TaKUMU CJI0BaMHU, Kak honest, trustful, sincere, noble, fair. Kak co-
BOKYIHOCTb HPABCTBEHHBbIX KayeCTB JUYHOCTHU: kind, wise, faithful,
loyal, warm heart. llomouips 1 3a60Ta 0 Apyrux Jofaax: helpful, caring,
considerate of others. COBOKYITHOCTb CUHOHHUMOB, OTIpeIe/ISIIOLIUX BbIC-
IIYI0 MOPa/IbHYI0 LeHHOCTh: virtuous, moral, scrupulous. Acconpanus
C meApocThio: generous, charitable, sharing [Eroposa 2005; 6].

Jlasnee moApoOGHO paccMOTPUM Cpynny CyObeKTHBHO-TICUXOJIOTH-
YeCKOH JIEKCHKU. B Hee BXOJAT c/0Ba YAaCTHOH OLIEHKH WJIM OLEHKU
C Pa3JIMUYHBIMU 3KCIPECCUBHBIMU OTTEeHKaMH. COBOKYIHOCTb CJIOB, Xa-
pakTepusywoux amouun: pleasant, friendly, loving, happy, emotionally
acceptable. OueHka 3TUYEeCKOW HpABCTBEHHOCTH: fine, nice, reliable,
forgiving, righteous, valuable. IcTeTnyeckas oleHKa: wonderful, sweet,
pretty, beautiful, attractive, neat, terrific. CioBa, onpefensitoliye cTeneHb
MOJIOXKUTENbHOCTH KayecTBa: right, great, best, excellent, better, positive,
satisfactory [Eroposa 2005; 7].

Crenyrowas rpynna - peJuruiosHo-¢unocopckas — He pasjeser-
cs Ha noArpynnbl. OHa onpe/essieTcs psj0M CHHOHUMOB U aCCOLIMATOB:
God, soul, heart, grace, good deed, generosity, angel, to bless [Eroposa
2005; 7].

W nocnepHss rpynna - mparMaTuyeckas. 34,ecb coGpaHbl 3HAYEHUs, ac-
COLIMUPYIOLINECS C YeJOBEKOM U TeM, KaK OH B3aUMOZJENUCTBYET C MUPOM.
Jpyrumu ci0BaMy, B 3TOM TpYIIIe OMUCHIBAETCS COLMAIbHAS COCTABIISIO-
1was. 371echb BbIJENSIOTCSA HEKOTOphIe Kaacchl. C/10Ba, KOTOPbIE OMUCHIBAIOT
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NPUPOAHLIE ABJeHUS: sun, sunshine, good weather. llonuTHKa U conyasib-
Hasl JeATeJbHOCTE: Citizen, my country, peace. IMy11ecTBO U coLa/IbHbIE
yCJIyTH: pension, service, wealth. HacnaxxeHue ®u3Hbl0: no stress, pleasure,
fun, good time. CumBosinyeckue accouuanuu: smile, humor, good thoughts,
light. OnucaHye >KMU3HEHHBIX UHTEPECOB: experiencing of other culture, travel.
OueHka opraHoB 4yBCTB: taste, delicious, smell that pleases. A Takxe HeKo-
TOpble BbIpaXKEHUs], HEOTHOCSLIMECS K ONpeZieJIeHHOW Tpymie: a positive
world view, optimism, inspiring, feel enriched inside [Eroposa 2005; 7-8].

E.A. dununneHko B CBoeH CTaThe OMUCHIBAET BO3MOXKHOCTb BbIpa-
*KeHUsI KOHLIENITOB «JJOGPO» U «3JI0» Yepe3 IIBETOBbIe acconuanuu. OHa
MUILET, YTO CYLECTBYeT JIMHIBOLBETOBAs KApTHHA MUpA, KOTOpast pe-
aJu3yeTcsl Yyepe3 LBETO0603HAUYEHHs], COCTABJISOLINE IPYIINY JeKcude-
CKUX e/IMHUL, CJIOBOCOYETAHUN U Pppa3eosoru3MoB. LiBeToBas kapTHHa
MHpA CyLIeCTBYeT y KaXA0r0 HApoAa, 3STHOCA U OTAEJbHOTO YesioBeKa.
Mup nepBoHayaJbHO NPeACTAET Ilepe/; HAMH B IIBETE, TI03TOMY OLEHKH,
HOpPMBI ¥ YCTAaHOBKH 4esIOBEKA BO MHOTOM 3aBUCAT OT LBeTa [Puiin-
neHko 2007; 42].

B aHI/IMICKOM S13bIKE MOJIOXKUTENbHYIO OLIeHKY CO3JAI0T TaKUe LjBe-
Ta, KaK:

e White - 3TOT 1jBeT y aHIVIMYaH acCOLMUPYETCS CO CIOBAMU pure,
good. TlpuMepaMy MOTYT HOCHYKUTb TaKuWe BbIpaXKeHUs Kak: white
knight - cnacutenn; white hope - 4es0BeK, KOTOPbIH JOCTUTHET yCrexa
u JIp.

e Green - 3TOT LIBET aCCOLMUPYETCS CO 3HAYEHUEM young, innocent,
virgin.

e Gold - MoxeT 6bITh acCCOLUUPOBAH CO 3HAYEHUEM Wise, wisdom,
sun.

e Blue - B 3HaueHuu bluesky - yrucrtoe, 6e306/1auHOEe HEDO.

CyL1ecTBYIOT TaKXe U JpyTrHe Cloco6bl BbIpaXKeHUs MOHATHS «J10-
6po/good» - 3TO CTUJIUCTUYECKHE TPUEMBL. [IpH MOMOIY CTUANCTHYE-
CKUX MPHUEMOB MOXKHO BBIPAa3UThb MOJIOXKUTENbHYIO OLleHKY. Haubosee
WHTEPECHBIMU U BbIPAa3UTEJbHBIMHU SIBJASIOTCSA NPUEMBI, UCIOJIb3yeMble
Ha JIEKCHYeCKOM YPOBHE, TaK KaK OHH 4Yallle BCETO BCTPEYAIOTCS B XY/10-
’KeCTBEHHOH JsinTepaType. Ho Takux mpueMoB AOCTaTOYHO MHOTO, IO-
3TOMY Mbl OIMIIEM Te, KOTOPbIe Yallle BCEr0 UCMOIb3YIOTCA A/ BbIpa-
’KeHUs MOJIOKUTENbHON OLleHKH. B ciioBape siMTepaTypHbIX TEPMUHOB
JlaHbl KpaTKHe onpe/ie/ieHUs] CTUJIMCTUYECKUX IPUEMOB:

1. JOUTET - JIEKCUKO-CTUINCTUYECKUN TPOI, KOTOPLIM OT/IMYaeT-
csl 06513aTe/IbHBIM HaJIMYMEeM 3MOTUBHBIX U 9KCIPECCUBHBIX KOHHOTA-
nui. biarogapsi aTUM KOHHOTALMSAM aBTOP BbIpAXKaeT CBOE OTHOIIEHHE
K NpeAMeTy WM SIBJE€HHUI0. JIUTETOM MOXeT ObITh, KaK OJHO CJIOBO,
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TaK M HECKOJIBKO NPH YCJIOBUH, YTO 3TH CJI0BA COYETAIOTCS C HA3BaHUEM
npeJMeTa WM IBJE€HUs, KOTOPOe OH BbIpaXkaeT. B GyHKL MK 3NUTETOB
MOTYT BbICTYyNaTh NpHUJAaraTeJbHble, CYIleCTBUTENbHbIE U NPUYACTHS.
[IpuMepamMu 3MHUTETA, BBIPAXKAIOIIMMHU MOHATHE «Z0OpPO», a TaKXKe MO-
JIOXKUTEJIbHYIO OLIEHKY B 00611leM sIBJSIOTCSA great eyes, golden heart.

2.CpaBHeHMeE — CTUJIMCTHUYECKOE CPEJICTBO, KOTOPOE YIOTpeb.sgeTcs
c npeasioramu like u as. [Ipy moMouy cpaBHEHUS], aBTOP yCTaHABJIMBa-
€T CXOZCTBO WM pa3indyue MexAy npeaMeTaMU Ul sBaeHUsIMU. Takke
MOXKET MOCIYKUTb CPEACTBOM BbIpaXKeHUs MOHATHS «H00po/good»: as
kind as the saint, hair, shining like sun.

3. MeTtadopa - cTUIMCTHYECKUI IPUEM B IUTEPAType, KOTOPBIH 1o-
HUMaeTcs 06bIYHO KaK CKpbITOe cpaBHeHHe. OCyllecTBJsSEeTCA OHO My-
TeM IpYMeHEeHHUs] Ha3BaHUs OAHOro npeaMeTa (M SBJIEHHS) K APYTo-
My, AJ151 BbISIBJIEHHUSI KAKUX-JIMO0 BaXKHBIX YePT BTOporo. Ucnosb3oBaHue
MeTadophl A4 NoJYepPKUBaHUA N0JI0XKUTeIbHOH olleHKU: “Dear Nature
is the kindest Mother still”.

4. Hapacrtanue. [[pyHIUI 3TOTO CTUIMCTUYECKOTO IpUeMa 3aKJ/I04a-
€TCS B TOM, YTO KaXk/i0e oC/IeyIollee CJI0BO MU BhIpaXKeHHe 10 CBOEMY
3HAYEHHUIO sIBJIsIeTCsl 60Jlee CyLeCTBEHHbIMU U BXKHBIMH, YeEM MpPeAbly-
mue. [[pumep B KOHTEKCTE MOHATHSA «good»: strong and proud, and happy.

5. OnuueTBOpeHUe. XapaKTepU3yeTcs B IepeHeCEHUU CBOMCTB ye-
JIOBEKa Ha HeoAyLIeBJeHHble MpeJMeThl WM fiBjeHus: the sun was
smiling through the clouds.

6. [lepudpas - 060poT peuy, NO3BOJAIOIINN He YIOMUHAThL Ha3Ba-
HUe TpeAMeTa WU SIBJEHHUs, a ONHUCAThb ero KOCBEHHO, APYTUMHU CJI0-
BaMM. Hanpumep: «he seemed to have been taught by Mother Theresa»
B 3Ha4YeHHUH he is generous.

7. OKCIOMOPOH - TEPMUH aHTUYHOH CTUIMCTHUKH. XapaKTepu3yeTcs
HApOYHBIM COYETaHHEM NPOTUBOPEYMBBIX MOHATUH. [y OKCIOMOpOHa
TaK)Xe XapaKTepPHO TO, YTO 3TU MPOTUBOPEYUBLIE 0OBEKTHI CIMBAIOTCS
B O/IHO 06lee 3HaYyeHUe. UMeHHO 3T0M 0CO6EHHOCTbI0 OKCOMOPOH OT-
JINYaeTcst OT aHTUTe3bL. [IpruMep B KOHTEKCTe «o6pax: to be cruel (only)
to be kind, 4To 03Ha4aeT cOBePLINTD XKECTOKUHM MOCTYTOK /J1d TOTO, 4TO-
6bI moMo4b KOMy-To [Eroposa 2005; 17-18].

Jlutepatypa
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KOB). - Y1bsAHOBCK, 2005.
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Lexical means of expressing concepts «good» and «evil» in english

The article represents the review of scientific works on lexical and stylistic
means of expressing the concept of “good” in modern linguistics. The model and
structure of the concept are considered, and groups of lexical and stylistic means
of expressing the concepts on the material of the English language are given.
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pOIZ;CCC I’IIUCI/IOQCIB&IHM/Q MHOCWI}%IHHIJIX }ljblKOB
u /I/IC?fCKy/lbI/I/I‘%DHCI}I KO/I/I/I/IyHI/IKal‘/;I/I}I

E.Il. ®aopsa
(IIpudnecmposckull 2ocydapcmeenHuill ynugepcumem um. T.IT [llegueHko)

MeToauyeckas cucreMa 06y4yeHHsl yCTHOM NpodeccHuoHaIbHON
peYy HA KOMMYHUKAaTHUBHOM OCHOBE CTYJ€HTOB
HeA3BbIKOBOTO Npoduis

B craTbe paccMaTpuBaeTcs npo6ieMa o6yueHus npodeccHoHaJbHON pedn
Ha KOMMYHHKaTHUBHON o0CcHOBe. Pa3paboTaHHast cucTeMa ynpaKHEHUH U MeTo-
JU9eCKUX IPUEMOB 110 OBJIaZIeHUI0 YCTHON TPodeCccHOHaIbHOM peyublo TOMOKET
CTyJleHTaM HesI3bIKOBOTO MpoduJist B GOPMUPOBAHUHU U Pa3BUTHH YMEHUH peye-
BOTO0 00IeHHUS.

Katouesvie csaosa: npodeccruoHalbHas pedb, KOMMyHHKAaTHBHAs OCHOBQ,
peueBble HABBIKU U YMEHHS.

/M eToinyecKas cucTeMa o6y4eHusl npodecCUOHaJbHON peyr J0JK-
Ha COOTBETCTBOBATh U OPraHUYeCKH BKJIIOYAThCS B OOLIYIO CTPYK-
Typy y4eOHON AeATeNbHOCTH CTYAEHTOB, IPU 3TOM PYKOBOJCTBYSCh
NpOorpaMMHBIMU TPe6OBaHUSAMHU U YYeOHBIM IIJIAHOM [0 COOTBETCTBYIO-
1eH crelaJbHOCTH HeA3bIKOBOTO PO UIA.

O6yyeHHe MHOCTPaHHOMY f13bIKY BKJ/IIOYAETCA B [J1aH 0611[el MOATr0-
TOBKH 110 CIIELJMaJbHOCTH, OPraHU3ysl MeTOJUYeCKYI0 CUCTeMY AJ 00-
y4eHHUs UHOCTPaHHOMU peyu CTyAeHTOB. [Ipy aToM yyuThIBaeTca GpakTop
BBeJleHUs B CIleLMaJbHOCTb, OATOTOBKAa NpodecchoHalbHOM HalpaB-
JIEHHOCTH U obecrieyeHHe COOTBETCTBYHMOIUX JeATeJbHOCTHbIX MOTH-
BOB. [I[pyHMMaeTcs BO BHUMaHUe U A3bIKOBas MOATOTOBKA BYepaIlHUX
IIKOJIbHUKOB, KOTOpas OKa3blBaeTCA KpaliHe HeOoJHOPOAHOMW. B cBsA3n
C 3TUM J0/DKHOE MeCTO B MEeTOJUYEeCKOH CUcTeMe OTBOAUTCH KOppeK-
TUBHOM paboTe Ha YPOBHE A3bIKOBBIX YIIpaXKHEHUH U paboTe HaJ| Kax-
JIOIHEBHOW YCTHOPEYEBOM TEMAaTUKOM.

B MeToM4eckol cucTeMe epBUYHBIM NIpe/CTaBJ/IsSeTCd MOJENNPO-
BaHMe JIeATeJbHOCTH B JBYX aclleKTax: yue6Has AedATeJbHOCTb B MpO-
Ljecce OBJIaJIEHUA CHELUaJbHOCTbIO U pe3yJbTaTa TaKoro OBJafeHUs
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npodeccoHalbHOH JieTeJIbHOCTbIO B PaMKax IpeZiMeTa MHOCTPAaHHbIN
SI3BIK.

MopennpoBaHUIO NOABEPTaeTcsd B3aUMOJeNCTBUe 0011eil Hepede-
BOM M peyeBOM JieITeJIbHOCTH Ha Pa3/IMYHbIX €e YPOBHSAX — NMPOJ0IKH-
TeJIbHBIX 0011le/leATeIbHOCTHBIX aKTOB, IeHCTBUM U OTlepaLHil.

MeToaudeckas cucteMa 06y4eHUs YCTHOM pedyd Ha KOMMYyHHKa-
TUBHOM OCHOBe MpeAlnoJaraeT MCI0Jb30BaHHe MpodecCuoHaNIbHO-
OpHMEeHTUPOBAHHBIX NMO3HABATeJbHBIX MOTUBOB M NMOJAXOJ0B, YTO 06e-
CreyrBaeTCcs OTOOPOM COZiepXKaTeJbHbIX MaTepHasloB [Js 00y4eHUs
WHOCTPaHHOMY f3bIKY, @ UIMEHHO: TeKCTOB, 00pa3L0B peyH, npobJieM-
HBIX CUTYyaLlH.

PaspaboTka U 0T6Op coZep:KaTeJbHbIX MaTepUaJoB CPeJCTBaMU
MHOCTPaHHOTI'0 A3bIKa OCYLIeCTBJIIETCS 10 CATyaTUBHO-TeMaTHYeCKOMY
NPUHLUIY, KOTOPBIM obecrneyrBaeT GYHKIMOHUPOBAHUE B JleITeJbHO-
CTH 00y4aeMbIX TeMaTH4eCKH OpraHU30BaHHOT0 MaTepHaJjia B CUTyalu-
X ero NpakTU4YecKOro UCNO0/Ib30BaHUA.

B 06yyeHMM MHOCTPaHHOMY f3BIKY C MCNOJb30BaHUEM CUTYyaLUH
0TpabaTbIBalOTCA KpaTKHe peyeBble BbICKa3blBaHUA C QyHKIMOHAJIBHO-
OpHMEHTUPOBAHHBIM MOJX0J0M Ha OCHOBE CTPYKTYpPhl AUAJOTHYECKOr0
006IIeHHUSs.

B 4uncTO yyeOHBIX es19X MOXKHO AUPPepeHIMpoBaTh TPU BU/A JUa-
JIOTUYECKHUX PeIlJIMK M0 XapaKTepy UX Pa3BEPHYTOCTH:

1. OfHO3HayHasA JAMalorvyecKas pelviMKa (CTUMyJ-peakius, Io-
Oy>X/JieHre-0TBET) B paMKaX 0JJHOTO PeuyeBoro AeiCTBUA.

2. CoyeTaHMe ONepPaTUBHOTO B3aUMOJENCTBUSA B peI/IMKe: MOOYyX-
JleH!1s, peaKIlu1 U KOHTaKTa.

3. TpeTuii BUJ A1aorn4ecKoy pelvKU XapaKTepHU3yeTca COOCTBEH-
HO MOHOJIOTUYHOCTBIO U UMEET 3JIeEMEHTBI CBA3HOCTH U LIeJIbHOCTH.

f3pIKOBOM MaTepHas Aj 06y4eHUsI HHOA3BIYHOM NpodeccuoHalb-
HOM pedM OoTOMpaeTCA U OPTaHU3YeTCs C YYeTOM JBYX OCHOBHBIX dak-
TOPOB: €ro MecTa ¥ 3Ha4eHUs B y4eOHOU [eATeTbHOCTU U CUCTEMHOCTH
ero opraHu3anuu B g3bIKe. Ha cThbIKe TOro U ApYroro NpoBOAUTCA AUG-
depeHnManysa oTOMpaeMbIX A3bIKOBBIX CpeJCTB. Bce 3To U onpefenser
COOGCTBEHHO CaM XapaKTep MeTOJUYecKOW CHUCTeMbI, KOTOPYIO B L[eJIOM
MOXXHO MpeJCTaBUThb KaK eJMHCTBO U B3aUMOJeHCTBHe 00pa3L0B HHO-
A3BIYHOW peYH, A3bIKOBBIX U PeYeBbIX YNPaXKHEHUN U MPAKTUKU UHOS-
3bIYHOTO 001[eHHs KaK CBoe0bpa3HOW y4eOHON TPeHUPOBKH BJIaZeHUsA
CTYAEHTaMU peyblo MpodecCuoHaIbHONW HaPaBJeHHOCTH.

[Ipu oT6ope 06pa30B UHOSAZBIYHOM peuu Liesecoobpa3Ho MPUHU-
MaTb BO BHUMaHHUe M PYKOBOJCTBOBATbCA CUTYaTHBHOW HEOOXOLHUMO-
CTBI0 U XapaKTepOM f3bIKOBBIX CPEJICTB, KOTOpble 06eCneyrnBalT OB-
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JlaJileHre YCTHOW HMHOSA3BIYHOM peublo. Takad MeTojuyeckas cUcTeMa
Jl0/DKHa 06ecrneyuTb B 0OY4YeHUM OpraHW4YHOe B3aUMOJEeHCTBHE YCT-
HOU pevu € pyruMu BUJAaMU UHOSA3bIYHOM pedyeBOM eATebHOCTH KakK
npeAMeTOM 00y4eHUsl B COOTBETCTBMM C TpeGOBaHUSAMM NPOrpaMMbl
OTHOCUTEJIbHO I3bIKOBOTO MMHMMYMa KaK Ha NPaKTUYeCKUX 3aHATHAX,
TaK U B caMoCToATeIbHOU paboTe [[Ipokyanna 2014; 166].

Takoil noAxo/ U MoMor 06yCJ0BUTh BbIOOP CAeAyOIIUX 06pa3L0B
pedyu B KauyecTBe 6A30BbIX: TEKCT [JJi UTEHHS IO COOTBETCTBYIOLIEH
CTelMaJbHOCTH, YCTHO-PEUYeBOM TEKCT Ha OCHOBE BblJleJIeHHBIX CUTY-
auui npodeccroHaJbHO-pe4YeBOro OOIeHUsA U TUNUYHBIX CUTyal Ui
[/ 0011 eHUs, peajn3aliusl KOTOPBIX He AaeTcs B TEKCTe, a HallpaBJid-
eTcs MeTOJUYeCKUMU IpUeMaMu B Ipoliecce UX NpebABJeHUs U pas-
paboTKHU.

TekcT A1 YTeHUA B NMCbMeHHOU GopMe ABJsIeTCa 06pa3LoM peyn
HAy4YHO-TeXHUYECKOTO CTHJISA U HOCUTeJeM NpeJMeTHOH, JUHTBUCTH-
4eCcKOM M KOMMYHHMKAaTHUBHOU MHQopMauuu [CMupHoBa 2017]. Takum
06pa3oM, B HEM COZEPXKUTCS KaK A3bIKOBOM, TaK U MHGOPMAILlMOHHBIN
MaTepHaJ, He0OX0JUMBbIH JIJI peajv3aluy B Npolecce YCTHO-pPeYeBo-
ro o6IeHNs C HaJUYUeM BONPOCOB, 3aTPOHYTHIX TeEMOW TeKcTa. Takoro
poJia TEKCTHI ABJIAIOTCS He TOJIbKO OCHOBOM J1J11 00y4eHHsI HHOSA3bIYHO-
peydeBOM 1eATENBbHOCTH, HO U CIOCOOCTBYET BbIPAabOTKe Y CTYAEHTa yBe-
PEHHOCTHU B IPaBUJIbHO U30paHHOM UM CIIe[[MaJIbHOCTH.

YCcTHO-pe4yeBOU TeKCT paccMaTpUBaeTcs Kak chepa GyHKIMOHUPO-
BaHMA f3bIKa, 00YCI0BJEHHOIO CUTYaLUIMHU NpodeccuoHaIbHOTO 06-
meHns. KOMIOHEHTHI TeKCTa B UX CBA3U U COBOKYNHOCTH ONpeJessaoT
(YHKIMOHATBHYIO U CMBICTIOBYIO CTPYKTYpPY 06pasua.

Oco6eHHOCTH QYHKIMOHMPOBAHUSA YCTHO-DPEYEBOTr0 TEKCTa U ero
XapakTep ONpeJessdloTcs 3aJaHHbBIMH B CHTYallMd YCIOBUAMH. JTH
YCJI0BUA MOJIeJIMPYIOTCA NpenofaBaTeseM B LeJdX CO3/laHHA TeKCTa
JJI1 YCTHOTO 0611eHus, 06/1afal0l{MMU HY>KHBIMA QYHKIIMOHATbHBIMU
Y KOMMYHUKaTUBHBIMU XapaKTepUCTHUKAMHU.

B onucaHHBIX 06pa3nax peyd COXpaHAeTCsd MOoCaef0BaTeJbHOCTb
pab6oThl HaJ, HUMU. OHa 06yc/I0B/IeHa CleyI0LUMMU MOMEHTaMU:

1) o3HaKOMJIEHMEM U U3yYeHUEeM OCOOEHHOCTEM U3/10KeHHUs Mpo-
deccroHabHO-COAEP)KaTeNbHOI0 TEKCTA 110 CMelMalbHOCTH A3bIKOBBI-
MU Cpe/iCTBaMH B paMKax MHGOPMaLHOHHOTO MaTepHaa;

2) onpefiesieHUEM JieATeTbHOCTHON OCHOBBI (0011 el U peuyeBoi), TO
eCTb TeMaTUYeCKOM XapaKTepUCTUKOU JieITeIbHOCTY;

3) BbIUJIeHEHHEM TUNOBBIX CUTYaLlUH UCTI0/Ib30BaHUS MHOA3BIYHOU
pedu u onpesiesieHHeM pPOJIeBOM CTPYKTYPbI MHOA3BIYHON peyeBOH Jied-
TeJIbHOCTH (CUTYaTHUBHBIX U IpodeCcCHOHaNbHBIX POJIel);
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4) oT60pOM COZlepXKaHUA peyeBOM JleATeJbHOCTH, B TOM YHCIIe pe-
YeBbIX IEHCTBUH U OTlepalliii C y4€TOM XapaKTepa I3bIKOBOTO MaTepHa-
Jia (JIEKCUYEeCKOT0, FPAMMaTH4eCKOT'0, UTHTOHAI[MOHHOT'0);

5) auddepeHyuanmeit 136IKOBOr0 MaTepuasa o CTeNeHU U Kaye-
CTBY BJIaJIeHUs1 UM (HOBbI{, U3BECTHBIN, TACCUBHbIN, 0TPabOTaHHbBIN Ha
YPOBHE TPEHUPOBKH, aKTUBHBIN );

6) cucTeMaTH3alMel S3bIKOBOTO MaTepHasa B MOC/IeL0BaTEIbHO-
CTH OT CUTYall¥ WIJIOCTPATUBHOIO YIOTPe6IeHUS Yepe3 popMyIHpo-
BaHMe MPaBUJI U PEKOMEeH/IallUH K CUTYaIlUU CBOGO/JHOTO YIOTPEeOIeHUs
SI3bIKOBBIX JIMHUI;

7) aKTyaJbHbIM HCIOJIb30BaHHEM YKa3aHHOTO MaTepuasa B yCJIO-
BUSIX TIPOBEJIEHHUs JIEUCTBUI Ha OCHOBE aKTya/IM3allMK KaK CaMOW WH-
dbopManuy, Tak U I3bIKOBBIX CPEJICTB;

TakuM 06pa3oM, MepBBIA 3Tal METOAUYECKON CUCTEMBI BKJIIOYAET
pa3paboTKy UCXOJHbIX 006pa3LoB peuu U o6ueHus1. Takol pa3paboTke
MO/IBEPraloTCs PaCCMOTPEHHbIE BhIIIe TEKCT MO CHEIUaTbHOCTH, 06pa-
3el] yCTHO-pevYeBOro B3aUMOZeHCTBYS U 06pasel] peasn3aluu yCTHO-pe-
4YeBOro 06LIeHUs.

TeKCT Mo cnenuasbHOCTH 00eCIeYBAET SI3IKOBYIO U CTHJIUCTHYE-
CKYH0 OCHOBY pe4yeBbIX MHOSI3bIYHBIX BbICKa3bIBAHUU. B TaKHX TeKCTax
npe/iCTaBJIeHbI IEKCUYECKUM MUHUMYM 110 ClIelMaJbHOCTH, B TOM YHUCJIE
Y TEPMUHBI, XapaKTepHbIe /sl JAHHOTO MOAbsA3bIKA, U TPaMMaTUYeCKHe
SIBJIEHUSI.

PaspaboTka cuTyauui npejcraB/seT co00M MyThb OT 0GPATHOrO,
B ITPOI1lecce KOTOPOTO NMO/Ir0TaBJIMBAETCS PeuyeBoe B3aUMO/IeCTBUE, UTO
npejnoJaraeT coelUHeHNe B y4eOHBIX YCIOBUSX MJIAHOB COZlepKaHUSA
Y BBIPQXKEHHUSI.

CieayouiuM 3TaoM MeTOAMYEeCKOW CUCTeMbl 06yyeHUs1 mpodec-
CUOHAJIbHOW peYd Ha OCHOBe OOIeHUs ABJISIETCS COOCTBEHHO CUCTEMaA
yIpaXHEHUH M MPUPABHUBAEMbBIX K HUM METOJUYEeCKHUX MPUEMOB IO
OBJIQZIEHUIO SI3bIKOBBIM MaTepHaioM W UHOSI3bIYHOW pevyblo HAa TNpej-
MET UHOSI3bIYHOTO KOMMYHUKATUBHOTO B3aUMO/IeCTBUs. B 3TOM cBsI3U
nesiecoo6pasHa, Ha HaLl B3IV, C/IeAyIolas MeTofu4ecKas Hocae0Ba-
TeJIbHOCTD:

1) moAroTOBUTE/BHBIM 3Tal;

2) paspaboTka obpasla TEKCTa [0 CHEeLUaJbHOCTH;

3) o06pa3sibl yCTHO-PEUYeBOT0 00LeHUs (C UIIOCTPaLeN YCI0BUM
UX QyHKIIMOHHUPOBAHUSA);

4) pa3paboTka CUTyalui 001eHUs;

5) s3bikoBas pazpaboTka 06pa3L0B U COOTBETCTBYIOLME TPEHUPO-
BOYHbIE YIIPAXKHEHUS;
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6) penpoAyKTHUBHBIA MepexoJ, Ha BCIOMOTraTeJbHble peyeBble
yIpa)KHEHUS U 33JJaHuUs;

7) mepexo[| Ha pede/iesATebHOCTHbIE YIIPAKHEHUS;

8) pempoAyKTHBHBIN MEpexoJ, HA KOMMyHUKAaTHBHOE B3aUMOZeH-
CTBHUE;

9) NpOAYKTUBHBIN (pa3IUYUTEbHBIN) Nepexos Ha CUTyaLuu 00-
I[eHUs1 1 KOMMYHUKAaTHBHOE B3aUMOJENCTBHE;

10) ynpaBsisieMoe 061eHHUE;

11) cBo6onHOEe 0b61IeHUe (CBOeoOpa3Hasi UHOSI3bIUHAS TPEHUPOBKA
Ha OCHOBE MOJIEJIUPYEMON eATebHOCTH (HanpaBsieMod NMpernojiaBa-
TeseM).

B naHHOM nmocsiefj0BaTe/IbHOCTH BO3MOXHa AUddepeHIMaUA Tpex
HOJACUCTEM:

1) noacrcTeMa npeAbsBAeHNUs 06pa3La HHOSA3BIYHOH KOMMYHHKA-
Luy;

2) moAcucTeMa OBJIaJIeHUsI MHOSI3bIYHOM peyublo ¢ pa3paboTKoil co-
OTBETCTBYIOLLEr0 06pasLa;

3) moacucTeMa BJIa/ieHNsI THOCTPAHHBIM 13bIKOM B €10 KOMMYHHKa-
TUBHO-UHPOPMATUBHON QYHKIMH, TO €CTh 3TO MOACHUCTEMA Y3KE YUCTO
NPOAYKTUBHOU MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAL[MH.

JlaHHas GyHKLMOHANbHO-L|e/IeBas yCTaHOBKa crienudpuyHa 1151 06y-
YeHHs] HHOSI3bIYHOMY PO ECCHOHANBbHOMY OOIEHUIO U COOTBETCTBYIO-
IEeMY CTUJIMCTHKO-S13bIKOBOMY 0QOPMJIEHUIO PEYEBbIX BbICKa3bIBAHUH.
llenp 06y4eHus: nmpodeccuoHaJIbHOMY OOLIEHHIO COCTOUT B GOPMHUPO-
BaHMHU HAaBBIKOB Y YMEHHUH peasM3aluy S3bIKOBBIX CPeJCTB B poLiecce
061eHus (B eIMHCTBE U B3aUMOJIECTBUH PEYETIOPOXKIEHHUS U peYeBOC-
NpUATHA), OBIAJIeHUs TeXHUKOW U GpopMaMu NpoPecCHOHANTbHOTO pe-
yeBoro o6ueHus. 06yyeHue npodpeccuoHaIbHOMY peYeBOMY OOILEHUI0
06ycJIaBJIMBAETCS, HA HALl B3IJIAAJ, CIeAYIOIMMHU MPUHIUIIAMHU:

- BKJIIOYEHUS O6LIEeHHUs B PEYEBYIO [1€ATENbHOCTD, CHCTEMHOIO OA-
X0/la K IpoeccuoHaIbHOMY pe4eBOMY OOLIeHUI0 KaK IpeiMeTy obyye-
HUS aKTHUBHOW KOMMYHHKaLMH;

- KOMMYHHKAaTHBHO-11e/1eCO006Pa3HOT0 0T6Opa pevyeBOro U s3bIKO-
BOT0 MaTepHasna;

- KOMIIJIEKCHOM MOTHBALMHU OBJIa/IeHNsI MHOSI3BIYHOH peyblo;

- JIMYHOCTHOM OpHUeHTaluu 00yuyeHUsl yepe3 KOJIJIEKTUB y4yeOHOU
IPYMIbL;

- COLMA/IbHO-TICUXOJIOTMYECKON aZlalTalluu CTYZAEHTOB B CHCTEME
yIpaBJ/isieMOoro o61eH s € IOMOLIbIO IPeNoAaBaTes U Jp.

PaspaboTka o6pa3sla TeKCTa MO CIeLHaJbHOCTH MpeslecTByeT
HNOATOTOBUTE/IbHAS paboTa, OPUEHTHpPOBAaHHAs KaK Ha IJIaH COJEep-
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»KaHUA, TaK U Ha IUJIaH BbIpakeHHs. TakoW 3Tam BKJOYaeT NpefBa-
puUTeJbHOE O03HAKOMJEHHE C A3bIKOBBIM MHUHHUMYMOM (JIEKCUYECKHUM
Y TpaMMaTH4YeCKHUM),HE0OXOAUMBIM AJi1 paboThl C JaHHBIM TEKCTOM,
IpU 3TOM HaAOJ/I0JAaeTcAd 3KCTpa-JUHTBUCTHYECKAasd OCHOBA C Y4eTOM
MMelollerocst NpodeccruoHaabHOTO OMBITa, TO €CTh CBA3b CO Celualb-
HOCTBIO.

Pa6oTa HaJ, TeKCTaMU MO CNIeLUaJbHOCTH iaeT CTyZeHTaM BO3MOX-
HOCTb 3HAKOMUTCSl C HEKOTOPBIMU (paKTaMU U3 UCTOPUM Pa3BUTUSA TOIO
HallpaBJIeHUd HAayKU U TEXHUKH, B KOTOPOM OHM CNeLHaJU3UPYIOTCA.
B aTux cny4yasx npu MoMoOIIM KpaTKOM 6Gecesibl, COOOIEHHS, BOIPOCOB
MX MOXKHO IT0JIBECTH K NOHMMAaHUIO TOTO, YTO CaMa Hayka MHTepHalu-
OHaJIbHA 10 CBOEH CYTH, YTO COBpEMEHHbIe TeXHOJOTMU CTPEMHUTEb-
HO pa3BuBarTca [CMupHOBa 2017; 280]. [Ipu TakoM nojxofe K paboTe
MOYXHO HCXOAUTD U3 OCHOBHOT'O IeZJlaroruuyecKoro NpUHIMIA - eJUHCTBA
06y4yeHus 1 BocnuTaHud [[anbckoBa 2004;56], 3T0 OTHOCUTCA U K IIpe-
N0/jaBaTe/I0 MHOCTPAHHOTO A3bIKa BBICIIEH IIKOJIBI.

B niaHe BeIpaXkeHu4, Crofja caelyeT OTHECTH BUABI paboT 10 BBeJe-
HUIO ¥ 00'bICHEHHIO IPaBUJ GYHKIIMOHUPOBAHUA OT/AENbHBIX 3bIKOBBIX
e/IJMHUL, UX CONIOCTaBJIEHHE C COOTBETCTBYIOIMMH eJHUHULIAMU POLHOIO
A3bIKa (0COOEHHO HAa TEPMUHOJOTHUYECKOM YPOBHE), a TaKXe U, B IJIaHe
coZiepkaHus, pa3/IMuHble NpeATEeKCTOBbIE BONPOCHI, 3a/la4 U 3a/laHus,
KOTOpble OPUEHTUPYIOT CTy[eHTa Ha MOUCK TpebyeMoil MHpOpMaLHH.
Taxas paboTa npesnosaraeT BIpabOTKY ONpe/ieJIeHHbIX MeTOANYECKUX
YMEeHUH U HaBBIKOB, KaK, HallpUMep, IPOBeJieHHe BBOAHOU Gece/ibl 1O
TOM UJIM MHOU TeMe, 3aKpelnJieHHe U KOHTPOJIb U3y4aeMOoro MHOSA3bIYHO-
ro MaTepuasa, NpopuIaKTUKa U KOPPEKIUA OIMO0K CTYLEeHTOB B YCT-
HOU U MHCbMEHHOU peyu U T.0.

O6paser ycTHO-peueBOro 00ILeHNs B JAaHHOM C/y4yae NpeJCcTaB/s-
eT c000H Auaoruyeckoe B3auMOJeCTBHeE IBYX CTYZ,eHTOB Ha IpejMeT
pellleHHd OJHOH U3 [ieATeIbHOCTHBIX 33/a4. Takoi o6pasel xapakTepu-
3yeTcd CUTYyaTMBHO-TEMaTH4YeCKOM opraHusalnued U CUTYaTUBHO-PO-
JIeBOM AuHaMUKOM o6ueHuss. Ocoboe BHUMaHUE YAe/seTCs aHaIUu3y
B3aUMO/IeMCTBUSA B TAKOM 06pa3slie BCeX KOMIIOHEHTOB 00Lero KoMMy-
HUKaTHBHOTO TEKCTa B Ipolecce NpodeccHoHaJbHO-peYeBOro obie-
HUS U ero 13bIKOBOH peasu3aruu.

[IpeiBapuTesibHasd paboTa OPHEHTHUPYETCA Ha IpeJfCTaBJeHHe
TeMbl U NIpeZiMeTa KOMMYHHUKAaTUBHOr0 B3auMo/elcTBUA. Clo/ia MOXKHO
OTHECTH BONPOCHI U 3a/laHUs, HalleJleHHble Ha YTOYHEHUe NpeaMeTa,
cofiepkaHusl, KOMMyHUKaTUBHOIO B3aUMO/IEMCTBUSA U Ha ONpeJie/ieHre
Y OLIeHKY MOCTOSIHHBIX U CUTYaTUBHBIX POJiel 00LIA0IMXCe, Halu4re
B HEM IIP06JIEMHOCTH, KOHTAKTA, UJIX KOHQJIMKTA U T. [,
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B nanbHelieM pa3BUTUH METOJUYECKON CUCTEMbBI OBJIAJIEHUSI UHO-
S3bIYHOM MPOPECCUOHANbHON pPeuybl0 Ha KOMMYHHUKAaTUBHOW OCHOBE
JIOJKHBI OBITH TPEHUPOBOYHbBIE YIIPAXKHEHUS KaK I3bIKOBOTO, TaK U pe-
Ye/esiTeJIbHOCTHOTO XapakTepa. Takue ynpaxkHeHUs] HaXOASATCs BO B3a-
HMMO/IeiICTBUH U IIPE/III0JIATAI0T IEPEXO OT YCBOEHUS SI3bIKOBOU GOPMBI
¥ GOpPMHUPOBAHUSA COOTBETCTBYIOIIETO HABBIKA K BBIITOJIHEHUIO PEYEBBIX
JIeACTBUI HAa OCHOBE U BEIPAGOTKe HABLIKOB U YMEHUH COeIMHEH U T1J1a-
HOB COZiep’KaHus U BeIpakeHus [MBeBa 2009; 46-47].

B ocHOBy Takod paboThl [0KeH ObITh IMOJIOXKEH MPUHIUI yyeTa
CTPYKTYPBhI M COAEP)KaHHUSI PeueBbIX JEeUCTBUM, TJle MOXKHO BBIZIEJTUTH
caeqyrolniue 1enicTBUS:

- obopMUTebHbIE (BBIYYUTE, COCTABbTE 110 aHAJIOTUH, TPOKOMMEH-
TUPYHUTE, BHITIOJHUTE YIPAXKHEHHUS U AD.);

- yHUBepca/ibHble (BbIZEJIUTE TJIaBHOE, COCTABbTE IJIaH, JIOTUYHO
U3JI0XKUTE);

- KOMIJIEKCHbIe (MIPOYMTANTe WM NPOCAyLIaiTe U MEePECKAKHUTE,
BBICKQXKUTECH 110 TeMe, IPUMUTE y4acThe B AUCKYCCUHU, HanuIuTe (pe-
depar, fok1ax);

- UTOTOBBIE, C TOMOIIbI0 KOTOPBIX MOJIBOASTCS Pe3ybTaThl pabOThI
10 IPOW/IEHHOU TeME.

Creayouiyi 3Tan CoCTABJISIOT METOAUYECKHE TPUEMbl U YIIPaXKHe-
HUSI, OpPUEHTUPOBAHHbIEe HA MOJEJUPOBaHUE YCJOBUM, 06ecnedynBar-
IIUX TIOPOK/IeHHE, CMBbICIOBO€E BOCIPUSITHE U KOMMYHUKATUBHOE B3au-
MO/IeiCTBUE peueBbIX BbICKAa3bIBAHUH U MO/Ie/IMPOBAHKE YIIPABJISIEMOTO
npodeccuoHaNbHO-PEYEBOro 00IleHUsl Ha YYeOHbIX 3aHATUSAX. B aTOM
KOHTEKCTE UCIO0J1b3YI0TCS Takhe GOpMbl MO/Ie/IMPOBAaHUSsI, KaK POJIEBbIE
U JIeJIOBble UI'Pbl, MPOPECCUOHANBHBIN pede/iesiTeIbHOCTHBIA TPEHUHT,
npoGJieMHbIe CUTYallMd HAa COBMECTHOE U MHAWBHU/YaJbHOE pellleHre
npodecCHoHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 33/]a4.

[TocsieIHUM 2TAanOM B Pa3BUTHH METOAUYECKON CUCTEMBI SIBJISIETCS
OpraHW3aI¥sl eCTECTBEHHOT0 OOIEHUS /IS pelleHus MpodecCHoHab-
HBIX 33/]a4 B Tex GOopMax, B KOTOPbIX OHU peasn3yrTcs B npodeccro-
HaJIbHOH JIeATEeJIbHOCTH OYIYLIUX CIEHATUCTOB.

TakuM 06pa3oM, MeToauYecKasi CUCTeMa OOy4eHHsl YCTHOH Mpo-
deccroHa/IbHON peyrd Ha KOMMYHUKAaTUBHOW OCHOBE XapaKTepHU3YyeTCsl
€JIMHCTBOM CO6CTBEHHO KOMMYHHUKaIUK (MHPOpPMaLlMOHHOTO 06MeHa),
MEXJIMYHOCTHOTO B3aMMOJIEUCTBUS M B3aUMOINOHUMAHMSA B X0OJle y4a-
CTHS CTYJIEHTOB B pe4eBOM JesTeJTbHOCTH.
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Methodical system of teaching professional speech
the students of non-linguistic profile on the communicative basis
The article deals with the problem of teaching professional speech on the
communicative foundation. Ways and exercises aimed at forming professional
speaking are analyzed. They help students studying for non-specific purposes in
developing skills for professional speech activities and communicative interaction.
Key words: professional speech, communicative foundation, speaking
activities, skills.

H.®. Bavoii
(MOY «Tupacnoavckas cpednsis wkoaa Ne2 um. A.C. [lywkuHa)

eraTI/lBHbIe MeTOoAbI OﬁquHl/lﬂ ax—xmnﬁcxomy A3BIKY
B HaYaJIbHOW IIKOJIE

B cTaTbe mpefcTaBJieH ONBIT UCNOb30BaHUA KPeaTUBHBIX METO/OB 06y-
YeHUS aHIJIMACKOMY fI3bIKY, NO3BOJIAOLIMX 00yYaloUMMCs Pa3BUTh HHOSA3bIY-
Hoe 061eHHe, a yuuTe M - CGOpMUPOBATH NOJHOLLEHHY 0 INYHOCTD U CO34aTh
6JIaronpuATHBIA KJIUMAT Ha YpOKe.

Karouesvie csnoea: xpeaTUBHBIH, UHTEepPaKTUBHOe 00y4eHHUe, UTPOBas Jes-
TeJbHOCTb, MYJIbTUCEHCOPHBIH NI04X0/1, B3AaUMO/eHCTBHE.

‘7<peaTI/IBan?I (TBOpuecKHi) MOAXOJA K OOY4YeHHI0 MHOCTPaHHOMY
SI3bIKy 06ecrneyuBaeT OBJIaJleHHEe 3STUMH OCHOBAaMHU U MIOBbILIEHHE
MOTHBUPOBAHHOI'0 UHTEpPeca K U3y4YeHHI0 HHOCTPAHHOrO s3blka. UHHO-
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BallMOHHOCTh — 3TO BaXKHEWIIAasd XapaKTEPUCTHKA, KOTOpas OTPAXKAET
MPOLeCC pa3BUTHSA NeIarOTUYECKON HayKH U MpaKTUKKU. HoBbIe MeTO/1bl
NPUBOJAT K peayiv3aliy COBpeMeHHON 06pa30BaTebHON MapaJurMbl.
MHHOBaMOHHBIE GOPMBI 06YYeHHUSI CIOCOGCTBYIOT OPraHU3alMK U aK-
TUBU3AIUW y4eOHOU JIeATeJbHOCTH YYEeHMKOB Ha Ha4yaJbHOM 3Tarle.
KpeaTuBHOCTB, CIOCOGHOCTb K TBOPYECTBY, SIBJISIETCS BaXKHEHUIIEH Co-
CTaBJISAIOLEN COBPEMEHHOTO YeJI0BeKa.

CoszaHue MOTHUBALUM B Ipolecce yue6GHOU 1esITebHOCTH LIKOJIb-
HUKOB SIBJISIETCS OJHUM W3 BaXKHBIX BOMPOCOB B NpPEINOJJaBaHUU HHO-
CTpaHHOTO s3bIKa. [J1aBHOE, 3aMHTEPECOBATh YUEHUKOB.

Ha ypokax Mbl MOXeM PacKpbITh TBOPYECKUH MOTEHIHAT V¥ PEGEH-
Ka, ero UHAUBU/YAJIbHOCTb, eT0 CIOCOOGHOCTH, KpeaTUBHOE MBIIILJIEHHE.
M 4TOGBI TOMOYB, IATh TOJYOK YIEHUKY B €r0 CTPEMJIEHUU U3y4aTh aH-
[JIMUCKUN S3BIK, NOJIOOUTD MpeJMeT, MOJIOUTh UHOCTPAHHbBIN SI3bIK,
YBaXKaTh KyJbTYpPy HapO/ia U3y4aeMOro sI3bIKa, Mbl, YIYUTeJIs1 aHTJIMICKO-
ro sI3bIKa JAO0JKHBI ObITh GOJIBIIMMH MacTepaMu CBoero jesa. [loatomy
BJI3JleHHEe METOJUYECKUM MacTePCTBOM OYeHb BAXKHO JIJIs ITeJjarora.

Hay4yuTbcs cablaTh, IOHUMATh U O6IATHCSI HA aHIVIMHCKOM SI3bI-
Ke — 3TO 3HAYUT He TOJIbKO OCBOUTh HEOOXOAMMbIe CPEJ[CTBA U MPUeMbl
006IIIeH S, HO ¥ BXXUTbCS B 3TOT s13bIK. Hy?>KHO MT03BOJIUTH pe6EHKY GbITh
TJIABHBIM JIeACTBYIOI[MM JIUI[OM CBOero ooydyeHus. 0cCoOGeHHO BaXKeH UH-
JIMBUIyaJIbHBIM OJX0/ HA HAYaIbHOM 3Tare 06y4YeHus..

YTo6bI Hay4YNUTh pebeHKa paccka3blBaTb 0 cebe U 0 JPYTUX, He0O-
XOJIMMO Pa3BUBATh U HCI0JIb30BaTh €ro BoOoOpaxkeHHe. MOXHO mpujy-
MBIBAaTh CUTYAIUH, [Jle OH JI0J/DKEH ObLJI Obl MOCTYIUTb OMpe/ieIeHHbIM
06pa3oM, MooLPATb €ro CINOCOOHOCTh K NMepeBOIJIOLIEHUI0, BbIJYMBbI-
BaHUI0 HOBBIX MEPCOHAXKeH, HOBBIX U3MEPEHUH, ONMUPAsACh HA JETCKYIO
JIUTEePATypy, poJieBble UTPbL. KaXK b1l yueHUK MOXET MOTNPo6OBaTh Cebs
B POJIM BeJyILIET0, KOTOPhIA BHIGUPAET U3 ayJJUTOPUHU U3BECTHOE JIUII0
JIISI UHTEPBBIO.

Yuenuxk A: Hello, Britney, how are you?

Yuenuxk b: I'm fine, thank you!

Yuenuxk A: Britney, what do you like?

Yuenuk b (o6pauasick B3msgoM Kk namatkam): I like milk and tomato
juice.

Yuenuk A: Ladies and Gentlemen, Britney likes milk and tomato juice.
(moToM obopadyuBasich K «3Be3ze»): Thankyou, Britney, Goodbye!

O6maTbcss - 3TO 3HAYUT MO3HABATh, CPABHUBATb U KJACCUPUIIU-
poBaTbh, 06MeHUBATLCs UHPOPMaIlMeH, OlleHUBAaTh BO3MOXHOCTH, yra-
JIbIBATh CMBICJI. ITO 3HAYUT NPUMEHSATD TaKOW TUI OOIIEHUS, KOTOPBIH
MO03BOJISIET BHIPA3UTh MaKCUMYM KejlaeMoro, 06J1aZjasi MUHUMaJIbHbIM
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C/I0BapHBIM 3alacoM W TpaMMaTHYeCKUMU NMo3HaHUAMU. Heobxoaumo
Hay4YUTb JleTell yMeTb BblpaXkaTb NPEeJIOJOXKEHUS U CONMpPOBOXAAThb
Cl10Ba MUMHKOH, KeCTaMH, UHTOHAIeH, YTOObl JJOHECTH CMBICJA WU
YTOYHUTb 3HA4eHHe. JTO O3HavyaeT NPeosoJieTh CTpaxX OMHUOUTLCH, He
NIOHATD U He ObITh NOHATHIM. Ha ypokax ¢ camoro HayaJia 00y4yeHHUs CTa-
parochb CTaBUTb yYeHHKa B NPOCThIe >KU3HEHHbIe CUTYallUH, y4uy oble-
HHIO 0011asCh C KaXKAbIM.

WHTepakTHBHOE 00y4yeHHe OCHOBAHO Ha paboTe B Mapax WUJM IpyI-
ne. B3aumoo6MeH Mexy 06y4aeMbIMU 03BOJIIET PaCIIMPUTh TBOpYe-
CKYI0 CBOOOY KaXKJ10T0. Posib mefiarora B JaHHOM C/1y4ae — 3TO BBeJleHHe
HOBBIX CUTyallUi, 03By4MBaHUe U YepesloBaHMe 3aZlaHui. ViHTepecHoe
3aZjaHue AJis1 paboThl B mape - 3To «JIro6umMbiii 3anax» (The smell I love).
PasfiaTh KaXj0i nape nycTyto kopo6ouky. [lonpocuTh yueHuka A Hapu-
coBaTh QPYKT, 3aMax KOTOPOro eMy HpaBUTCs 60Jiblie (MeHbllIe) BCETo,
Y MOJIOXKUTD B KOPOOOUYKY. YYeHUK b o/KeH yrafaTh, 0 4eM UJET peyb.
Ecsiv oH mpaBU/ILHO yrajiaj, OH NoJydyaeT 04YKO. 3aTeM OH TaKXKe pUCYyeT

bpPYKT.

MynvmuceHcopHbIl n00x00

Ha HayasnbHOM 3Tane o6ydyeHus ¢r3nveckue OLIYIIEHUS U 0cCsA3a-
HUe UTPAIOT [JIABHYIO POJIb ITPU U3yYeHUH s3blKa. Hy>KHO yYuTh pebeH-
Ka T0JIb30BaThCS Pa3/JIMYHbIMU KaHAJaMU BOCIPUSTHS WHOOPMAIMU:
C/IyXOBbIM, 3pPUTEJbHBIM, 3CTETUYECKHUM, OCS3aTeJbHbIM, BKYCOBBIM,
acconMaTHBHBIM. HanpuMep, MOXKHO MPOU3HECTH CJIOBO SOft BIIOJIT0JIO0-
ca, YT06BI OHO aCCOLMUPOBAJIOCH C IPUKOCHOBEHHWEM aT/IaCHOM TKaHHU.
JTO MO3BOJIAET 33/JeHCTBOBATb He TOJIbKO CJAYXOBYIO M 3pPUTEJbHYIO,
HO Y KeCTHUKY/ISAPHYIO, 0CA3aTeJbHY0 M, BO3MOXXHO, IMOLMOHAIbHYIO
namsTh. HeT siydiero cnoco6a 3acTaBUTh YYaN[UXCS BBIYYUTh BhIpaXKe-
Hue That is nice; that is tasty!, yem gaTh UM NMonpo60OBaTH KEKC SCONE,
MPUTOTOBJIEHHBIN OJTHUM U3 poJiMTesield. Hampumep, Bo BpeMsi mpoBe/e-
HUsI BHEKJIACCHOTO MepOTpUSTHUs Ha TeMy: «Efa», rie poauTeu MOryT
OPUHATD YYacTHe B KayecTBe MOBapa WM JErycraTopa, a AeTH MOryT
ObITh UM MMOMOIHUKAMU B 3ayYMBAaHUU HEKOTOPBIX ppa3 Ha HHOCTPAH-
HOM s13bIKe. He0ObIYHBIM MOKET ObITh U AUKTAHT BII0OJIr0Ji0ca (Whispers
relay). YueHuKHU pas/ie/ieHHble HA TPYIIIbI, IepeAAT JpyT APYTY IpPo-
THO3 [10TO/ibl, He YePTS €r0 Ha CIMHE TOBAPHIIA, A LIenva ero Ha yxo0. ITO
OTJIMYHBIN C1IOCO6 Nepefadu JO0ro NocaaHus yuYuTe .

OTKpBITHE - 3TO 0JIe BOCIPHUATHS, KOTOPOE CBSI3AHO C NpeJCcTaB-
JleHreM pebGeHKa O JIPYTHX, HampuMep, 06 aHTJIOSI3bIYHBIX KYJbTypaXx.
M3y4aTh MHOCTPAHHBIN A3bIK — 3TO 3HAYUT MO3HABATb BCE 3JIEMEHTHI
[UBWIM3ALUU U KYJIbTYPbl, HEPa3pbIBHO CBsI3aHHbIe C HUM. PeGeHOK
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Jl0/DKeH OCO3HaBaTb MyTeM 3HAKOMCTBAa C NMOBCeAHEBHBIMU 00ObIYasd-
MU BeJIMKOOGPUTAHUU OTHOCUTEJIBbHOCTb TPAAULMK, IPUHSATBIX Y HETO.
TakuM 06pa3oM, 06yyeHHe HHOCTPAaHHOMY fI3bIKY NIOMOXKET TaKKe Ha-
YYUTb TEPIUMOCTH U yBAXKEHUIO K pa3Jn4yusAM. [lokaspiBaeM yyeHUKaM
KapTOUKH C U300pakeHUeM 3MOJIeM WU repb0B TOPOJOB U PETMOHOB
WJIM Ke JocTonpHuMedaTeabHOCTeld Benuko6putanuu. IlycTe oHUM mo-
ObITAIOTCS OTTaAaTh, KAKUM MecTaM OHM mpuHaguexat: Which emblem
matches with...? [lo mepe noctynyienus npezasokeHUH, NpUKpeIsieM
KapTO4YKY K OZleK/ie yUYeHHKa.

HecoMHeHHBIM NMOMOIIHMKOM [Jd Nejarora fBJAITCS BCIOMOra-
TeJIbHbIE CpefiCcTBa. KapTOUYKM € pUCYHKaMM CIy»KaT [l BBeJleHUd akK-
THBHOTO c/10Baps. UHOTAa MOXKHO 06palaThCsl K eTAM 3a IOMOILbIO B UX
u3roToBJyieHUMHU. HanpuMep, k KOHIy 0cBOeHUd ajidpaBUTa BO BTOPOM KJIac-
ce s peAJlararo JeTAM HapucoBaTh K KaXK/J0h OYKBe COOTBETCTBYIOILYIO
KapTHHKY, [10JIy4aeTcsl KHIKKa-al(aBUT, 10 KOTOPOH Jjajzee MOXKHO I10-
BTOPATH OYKBBI. YacTO Ha CBOMX yPOKaX 5 UCIOJIb3YI0 KyKJIbl-PyKaBUYKH.
KykJ/1a «3aMecTUTesb yYUTE/Is1» BBOAUT HOBBIHM CJI0BAph, 3aCTABJISET M0-
BTOPATH CJI0Ba, TONpaBJisieT olMOKHU. KyKJa — aHI/IMYaHKa HUYero He 1o-
HUMaeT M0-PyCCKH, U YTOOBI 06IATHCA C HEl, HY?KHO 0053aTeJIbHO I'0BO-
PUTB 0-aHIVIMHCKU. KyKJa «3aMecTUTeNb yYeHUKa» «yIUT» aHTJIUACKUN
A3BIK, IPUKJIAbIBAET YCUIINS, MOKET OLIMOUTLCS, YTO ObIBAET C KaXK/[bIM,
HHOT/A IaXKe «IIOHUMaeT» BCe HA000pOT. ITO U/leabHbIM CI0CO6 BOBJIEYb
B 00l1leHHe CaMbIX POOKHX ZleTel, KOTOpble He BePAT B yCIeX, «CKPbIBAIOT-
CA» MO/, BBIMBILIJIEHHBIM IEPCOHaXEM, KaK 1o/, Mackoi. Ha Moux ypokax
JleTsIM HHTepecHee 001aThCA C KyKJIaMH- YKUBOTHBIMHU.

3¢ deKkTHBHBIM NPUEMOM /1 YCIOKOEHUS JieTel mocje «OypHON»
AKTUBHOCTH CIAYXKUT «poToanmapaT» U ¢pasa: Freeze! MoxKHO UCTOJIb-
30BaTh WUIrpylIeYHbIM QoToanmnapar Uiu cAenaTb CaMOMY M3 KapTOHa.
OH MOXKeT MPUTOAUTHCA U AJs TeMbl «Family». MoxxHO monpocuThb of-
HOTO M3 YYEeHUKOB BbIOPATh «4J€HOB CEMbU», pa3ZiaTh UX TOPTPETHI He-
CKOJIbLKMM ToBapuIaM: You are Melissa, my mother u caenatb «cemei-
Hoe GoTo», He 3a6bIB IPU 3TOM CKa3aTh: Say cheese!

Hanuune «1mo4ToBOro SIMKa» B KJIacce UM Ha YPOKe UTPAeT BaXK-
HYIO COLMaJIbHYIO0 POJIb, 3TO NMO3BOJISIET «OTNPABAATh U MOJIY4aTh» JIIO-
Oy1o KoppecnoHZeHuI0. KesaTeJbHO UCTOIb30BaTh KPYI/y0 KAPTOH-
HY10 KOPOOKY, UTOObI OHA MOXOAWJIA HA aHIIMICKUM pillar box. Jlyduie
pacKpacHThb ee B IOYTOBbIe 1{BeTa bpuTaHUU: KpacHbIM U YepHbIM. MoX-
HO pacckasaTh JeTsAM, 4To 6J1arofjapsi 3TOMYy «I10YTOBOMY SALIUKY» KaK-
JIbIA CMOXET «OTIPaBUTb» O3 PaBUTENbHYI0 OTKPBITKY UJIH TUCbMO.

CKOHLIEHTPUPOBAaTh BHUMaHUE YYEHUKOB MOMOTAeT «TeJesKpaH».
Ero Mo)xHO ucNosib30BaTh NPU MHTEPBBIO, Juanorax (B 4 KJjacce pac-
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CKasaTb IPOTHO3 NOrOAbI WM B 3 KJacce IOKas3aTb Npodeccuy, 3afen-
CTBOBAB y4eHUKOB). CHIMIPOBHU3UPOBATH JIerye CLeHKY C «9KpaHa TeJe-
BHM30pa», UCNOJAb3ya Kykjay: Good evening, ladies and gentlemen! It's
raining today. But... the sun is shining tomorrow! Good bye. We'll see you
tomorrow! Kaxblii yYeHUK MOXKeT CMeHATbCA 110 OYepesiy, paccKasbl-
Basl 0 NIOTO/ie CeroJHA U 3aBTpa.

Ha HayanbHOM 3Tane o6yyeHHs UIpoBas AeATeJbHOCTb BbIJABUHY-
Ta B KayecTBe BeAyliel. B Hee BXOAAT Clo’KeTHbIe UTPbl U UTPOBBIE CHU-
TyalluM C UCT0JIb30BaHUEM NepCOHaXel (3Bepel), KOTOpble SABJIAIOTCA
NOCTOSAHHBIMU YYaCTHUKAaMH 3aHATHNA. AKTUBHBIN NPOLECC COLMaIr3a-
MY pebeHKa MPOXOJUT Yepe3 CI0XKeTHO-poJIeBble UTphl. Pe6eHok xoueT
ObITb B POJIM B3POCJIOT0, OH MOXET MOJleJINPOBaTh COLlMaJbHbIE OTHO-
IIeHUS MeXAY JIIJbMH, I03TOMY TaK BaKHbI UTPOBbIe TpHeMbl. CloXkeT-
HO-pOJIeBble UTPhI CIOCOOCTBYIOT 3QPEKTUBHOCTH PeYeBOro O6IIeHU.
OzHoM 13 GopM Urp ABJAETCA TaKXKe TeaTpasibHasd MOCTaHOBKa. YBJle-
KaTeJIbHbl MepONpUATHUSA, B KOTOPBIX Mbl HCIOJIb3YeM H3BECTHbIE BCEM
cka3ku: «A little house», «Ginger bread Man», «Little Red Riding Hood».
JleTu BxkuBawTCA B 06pas, OHH, CJIOBHO OKa3blBAlOTCA B CaMOM CKasKe
Y TIPOXKUBAIOT BCe e CTBUSA repoeB caMu. MOXKHO TaK)Ke UCN0/1b30BaTh
B KayecTBe 00pa30B repoeB KyKJbl-PyKaBUUKH.

Bce ety 1106AT yYUThCA U TO3HABaTh 4TO-TO HOBoe. OCHOBHOM Lie-
JIbI0O MHHOBALMOHHBIX METO/|0B ABJISIETCA BbI3BaTh y pe6eHKa YA 0BOJIb-
CTBHUE OT 00LIeHUs Ha aHIVIMMCKOM fI3bIKe, a y YYUTEJs — YA0BOJIbCTBHE
OT BO3MOXXKHOCTH 3aMHTEPEeCOBAThb €ro I0HYIO0 ayJUTOPHUIO.
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Creative methods of teaching english in primary school

The article presents the experience of using creative methods of teaching
English, allowing students to develop foreign language communication, and
teachers - to form a full personality and create a favorable climate in the
classroom.

Key words: creative, interactive teaching, game activities, multi-touch
approach, interaction.
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K.{. Bpomapenkas
(MOY «Tupacnoabckas cpednsis wkoaa Ne2 um. A.C. [lywkuHna»)

Hcnosib30BaHMe PoJIeBOil UTPbI HA CpeJHEM ITane 06y4YeHHUs
HHCTPAHHOMY SI3BIKY B IIKOJIE

B naHHOM cTaTbe HAMU PAaCCMOTPEHO TaKOe NMOHSATHE, KaK poJieBasi Urpa,
ee MCH0JIb30BaHHWE HA YPOKAaX MHOCTPAHHOTO f3bIKa B mKoJe. Takke HaMu
npejcTaBJIeHbl BAPUAHTHI O rO0TOBUTEIBHBIX YIIpaXKHEHUH POJIEBBIX UTD, KO-
TOpBIE MOTYT IPUMEHSITHCSA Ha CpPeJHEM 3Tale 06y4YeHHUsI HHOCTPAHHOMY S3bI-
Ky B LIKOJIE.

Katoueswle c08a: posieBasi UTpa, AUAI0T-06paser.

ComaCHo nporpamMMe o6ydyeHHWs UHOCTpPaHHBIM f3blKaM B 00lle-
06pa3oBaTe/bHOU ILKOJIE, [JIaBHOW 1le/ibl0 00y4YeHUs SBJSAETCS
pa3BUTHE JUYHOCTH LIKOJbHHUKA, CHOCOOHOM U XeJsalolield y4acTBo-
BaTb B MEXKY/JbTYPHOW KOMMYHHUKAllUM U CaMOCTOSITEJIbHO COBep-
IIEHCTBOBATbCA B OBJaJleHUM UHOCTPAHHBIM fI3bIKOM Ha MOCJIey10-
IIMX 3Tanax 06yyeHus B LIKoJe. B CBA3M € 3TUM y4uuTe s NPOABAAIOT
OTPOMHBIN UHTEpPEC K IPOrpeCCUBHBIM MeTo/jaM 00y4YeHUsl, KOTopble
ob6ecrne4ynBalOT BbICOKYI0O MOTHUBALUI0 TOBOPEHUS U BOCIIPUATHIO Ma-
Tepuasja yueHUKaMH.

WUrpa aBiseTca 0JHUM U3 CUJIbHEHIIMX MOTHUBOB roBopeHus. OHa
NOMOraeT aKTUBU3UPOBATb yueOHO-PeUeByIO eATeJbHOCTb YYalUXCH.
Yes10BeK rOBOPUT TOT/}a, KOT/Ja MCTIBbIThIBAET OTPEGHOCTh BepOaIbHOTO
OCMBICJIEHUS OKpYXalollel lelcTBUTebHOCTH [3uMHAA 1991:73].

PosieBble Urphl AABAAITCA OJHON UX Pa3HOBU/JHOCTEHN UTP, UCIOJIb-
3yeMbIX Ha YpoKax MHOCTPAHHOIO f3blka B LiKoJe. COrJIacHO KJjacCu-
¢ukanuu M.®. CTpoHMHa, OHU 006PA3yIOT JJOBOJILHO MHOTOYHC/IEHHYIO
rpynny Tak Ha3blBaeMbIX «TBopueckux urp» [CTpouuH 1984; 104].

llenb 3TUX UTp — CIIOCOGCTBOBATH JajbHeMNIIeMy pa3BUTHIO peye-
BbIX HaBbIKOB U YMeHHU. BO3MOXXHOCTb POSIBUTb CaMOCTOSATENbHOCTh
B pelLleHUH peyeMbICIUTENbHbIX 33/]a4, ObICTpas peakus B 0OLeHUHY,
MaKCHMaJibHasi MOGUIM3alusl pedeBbIX HAaBBIKOB — XapaKTepHble Kaye-
CTBa PeyeBOro yMeHHsl — MOT'YT, KaK HaM NpeJicTaBJisieTcs, ObITh NPOsB-
JIEHBI B ayIUTUBHBIX U peYeBBIX UTPaAX.

PosieBas urpa npezcraBJsieT c060i HEGOJIbLIYIO CUTYAIUIO, TIOCTPO-
eHre KOTOpOM HamoOMHHAeT JpaMaTHyeckoe NPOU3BeJleHHe CO CBOUM
CI0XKETOM, KOHQJMKTOM U JIeHCTBYIOLMMH JHUL@MH.

Y4yuTeNb UrpaeT BaXKHYIO0 POJIb HA KaXK/JJ0M 3Talle NOAT0TOBKH U ITPO-
BeJ/leHUs POJIeBOM UTPBL. YUUTe b yIIpaBaseT PoLeccoM 061eHus, ce-
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JIMT 32 IPaBUJIbHOCTbIO PEUU yUaLMXCS U IPOBOAUT NOAPOOHbIN aHAIU3
pe3y/1bTaToB Urphl. rpa NpoxXoAUT Noj HabJ/II0JeHUEeM NpenojaBaTe)is,
KOTOPbI/ 'PaMOTHO KOOPAMHUPYET AelCcTBUA y4aluxca [Kutaiiropog-
ckas 1988; 5].

PoJieBble UTpPbI MOTYT IPUMEHSITHCS HAa BCEX 3Tanax 06y4yeHust HHO-
CTPAaHHOMY $I3bIKY [iJisl Pa3BUTHUS U COBEPLIEHCTBOBAHUS PA3IUYHBIX
SI3bIKOBbIX HaBbIKOB. Ho mpex/ie 4yeM BBeCTU JaHHBbIN MpHUeM paboThbl
B yue6OHbIN MPOIECC, HE0OXOUMO IPOBECTH OOJIBILYIO0 MOATOTOBUTEb-
Hy10 paboTy. YTo6bl OpraHM30BaTh 00IleHHEe B paMKax POJIEBOU UTpHI,
Heo0X0AMMO, Ipex/ie Bcero, ChopMUPOBATh HABLIKU 00ILEHUS B peasib-
HbIX YCJI0BUAX y4ebHOro mpouecca. [jis 3Toro cieayeT UCIo/ab30BaTh
pa3Hoo06pa3Hble TPEHUPOBOYHBIE YIIPAXKHEHHUS.

TpeHUpPOBOYHbIE YIpaXKHEHUS IOMOTAOT BbIpaboTaTh YMeEHUE pe-
arupoBaTh Ha NpeJJIoKeHHble YTBEPXKAEHUS, BbIpaXKaTh COTJlacue WU
Hecor/lacue, COCTaBJ/ISATbh BONPOCH], UCMOJIb30BATh BbIPAXKEHUST ITUKET-
HOTO XapakTepa U T. [,

B mponecce paboTbl HaMu ObLIM NPOBEAEHbl TPEHHUPOBOUHbIE
yIpa)KHEeHUsI CIeAYIOINX BUJOB.

1. YnpakHeHUsI Ha TPEHUPOBKY y4Yal[MXCsl B YMEHUU pearupoBaTh
Ha NpeAJIoXKEHHbIe YTBePKEHUS.

JlaHHble ynpa)KHeHUsl NPU3BaHbl pa3BUBATh YMEHUSs YIOTPEOIATh
KJMILIMPOBaHHble ¢pa3bl, SKBUBaJeHTHble pycckuM «/[a», «HeT», «Pa3-
Be?», «Heyxenu?», «Kak uHtepecHo!», «f gymato, 4to...», «[lo moemy
MHEHUI0...» U T. A. [IpeacTaBiseM Habop pedyeBbIX CPeACTB, HEOOXOU-
MBbIX /1J151 IOZ,06HOT0 0O6CYKAEHH .

a) PeueBble 06pasiibl, UCIOJb3yeMble JJisI BbIpaXKEHUSI COOCTBEH-
HOTO MHEHHUSs], OTJIMYAIOTCS OTPOMHBIM pa3HoobpasueM. Haubosee ya-
CTO ucnoJib3yemble u 3Hux: I think, to my mind, in my opinion, I believe,
[ suppose, it seems to me that..., to tell the truth, frankly speaking.

6) [lng BbIpakeHUsl cOrJlacus C NPeAJIOKEHHbIM YTBEPKAEHU-
eM yyalluecsi MOTYT MCIOJ1b30BaTh CJeJylollde BblpaxkeHUsi: | agree
completely, I also think so, you are right, certainly, it’s true, sure, I have
no doubt that....

15 OTpULIaHUS YTBEPXK/EHUS UM BO3paXKeHUs M0JIe3HbIMU SIBJISI-
10Tca Takue ¢pasel kak: | don’t think so, you are wrong, I disagree with
you, [ have another point of view, this is nonsense, unfortunately [ must
object, it can’t be so, you must be mistaken.

HeyBepeHHOCTb B BbICKa3bIBAHUU MOXKET ObITh BblpaXKeHa CIeAYI0-
UM o6pasom: I'm not sure that..., [ don’'t know for sure, I don’t know if...,
[ can only guess that..., is it true?, I doubt that...
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OzHUM U3 HauboJiee MPOCThIX NPUMEPOB YIPAKHEHUH, UCIOJIb3Y-
eMBbIX /JIsl TPUOOpeTeHNs] HaBbIKOB YIOTPe6JIEeHHUS BbILIENepedrcIeH-
HBIX I3bIKOBBIX CPEJICTB, MOXKET CJYKUTh CeyIolas CUTyalus:

Teacher: Children! Carabas Barabas has come to visit our school
today. He is a clever, kind and funny man, isn’t he?

Children: No! He can’t be a kind and funny man. Carabas is an angry
and cruel person.

Tax:ke BO3MOXKHA JipyTast CUTyaLUs:

Teacher: Children! Tomorrow we are going to the theatre. 'm looking
forward to visiting theatre, as it's one of the most exciting
ways of spending free time. And what about you?

Pupil 1: Oh, yes, of course. I completely agree with you. Theatre is
wonderful.

WJIH

Pupil 2: Certainly! [ would like to go to the theatre tomorrow, but I'm
not sure if [ will be able to do it, because my grandma has a
birthday tomorrow

[IpakTHKa MoKa3aja, YTO OTpabOTaHHbIE TAKUM 06pa3oM BbIpaKe-
HUS, CTPYKTYPBI, CI0BA XOPOLIO 3alIOMUHAIOTCS U y4alliecs Jerko 1 He-
HNPUHYXJEHHO YIIOTPeOISIOT UX B CBOEH peyu.

2. YnpaXHeHHUs Ha TPEHUPOBKY YYaLIUXCS B COCTaBJAEHUH MUKPOAHU-
aJI0roB B Mapax B paMKax Mpe/iJ0KeHHOH CUTyaluu. JJaHHble yIpaXKHe-
HUS NIPeJCTaBIASAIOT CO60H HEGOIbILINE UTPHI C PacIpe/ieIeHheM poJiel.

Teacher: Imagine that you are at your friend’s birthday party. Tell
him (her) your wishes and give a present.

Pupil 1: Dear Vova! I congratulate you on your birthday! Here is my
present for you. Take it please!

Pupil 2: Oh, thank you very much! I'm so glad! What is it? (Pa3Bopa-
yuBaeT bymary) It's an album. I'm fond of drawing!

[Ipu cocTaBeHUH TOA0GHBIX MUKPOAHAIOr0B BXKHO 06paliaTh BHU-
MaHMe Ha KYJIbTYpHOE, BEXKJIMBOE O0pallleHHe yYaluxcs APYT C JPYToM.
Jl151 3TOTO MOXKHO MCII0JIb30BaTh C/eAYyIOLIMe YIIPAXKHEHUS — CUTYaLMY,
HanpaBJ/IeHHble Ha TPEHUPOBKY BbIpOXKEHUH ITUKETHOI0 XapaKTepa.

MoXHO TakKXe NMpeAJIOKUTb HECKOJbKO YIPaXKHEHWH, HallpaBJ/leH-
HBIX Ha BbIPabOTKY HAaBBIKOB BeJleHHsl pa3roBopa 1o tesnepony. Hampu-
Mep:

Teacher: Olya, imagine that you have a good idea of doing something.

Call Masha and offer her to do it.

Pupil 1: Hello, Masha! It’s Olya.

Pupil 2: Good day, Olya!

Pupil 1: How are you?
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Pupil 2: I'm fine, and you?

Pupil 1: I'm fine too, thanks. I have a wonderful idea: let’s play chess

today.

Pupil 2: To my mind it’s a very good idea! I'll come soon.

Pupil 1: Good bye!

Pupil 2: Solong!

JlaHHbIE yNpaKHEHUS-CUTYAIlUH 3HAYUTEJIbHO TOMOTJIM Pa3HOO-
O6pasuTb paboTy HaJ JIEKCUKON U 00JIErYUTh 3allOMUHAHUE Pa3roBOp-
HBIX KJIMIIIe 3TUKETHOT'0 XapaKTepa.

3. YyamumMmcs npejJiaraeTcs JUasnor-oopasel, KOTOPbIM sIBJsSETCS
OCHOBOH /1JIs COCTaBJIEHHUs MX COOCTBEHHOTrO Axajora. PaboTy Has HUM
11e1ec006pa3Ho NPOBOAUTD O3TAIHO:

a) AJg Havasia MpOYMUTATh AUAJIOT MO POJIsAM, obpallas BHUMaHUe
y4aluxcsl Ha PeMJIMKY, To//1eXkallle YCBOEHHUIO;

6) 3aTeM MPOYMTATD JUAJIOT C [|eJIbI0 BOCCTAHOBUTD POMYILeHHbIE
PeIVINKY;

B) JaJiee MHCLIEHUPOBATh HAJIOT, BOCHPOU3BO/s PEIJIUKH [0 POJISM;

I) CaMOCTOSITEeJIbHO COCTAaBUTh aHAJIOTUYHBIH UAJIOT, HO B IPyTroi
CUTYyalluH 00IeHUS.

[IpuMepoM [aHHOTO 3aZlaHUSI MOXET CJAYXHUTb CUTyanus «At the
information office», ncnonb3yemast npu n3ydeHuu TeMmsol «Preparations
for the travelling to Great Britain»

Passenger: Hello!

Rail station clerk: Can I help you?

Passenger: What time does the train to London leave?

Rail station clerk: The train leaves for London every day at 10.00 p.m.

Passenger: Is it a direct train to London?

Rail station clerk: Yes, it goes straight to London.

Passenger: [s there another train to London?

Rail station clerk: Of course, but it isn’t direct. You have to change

trains in Birmingham.

Passenger: When will I arrive in London?

Rail station clerk: You will arrive at 11 o’clock a.m.

Passenger: Oh, unfortunately, this variant doesn’t suit me.

Rail station clerk: But this train is more comfortable. There is a

restaurant car in it.

Passenger: What time does it leave?

Rail station clerk: At 17.00 p.m. You have enough time to buy a ticket

for it.

Passenger: But we have a lot of luggage with us.

Rail station clerk: You may take a carrier.
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Passenger: This is a good idea! Thank you for the advice. Good bye!

Rail station clerk: Good bye!

U panee, B cutyauuu «At the information office» yyamuecs camo-
CTOSATEbHO COCTABJISAIOT aHAJOTMUHBIM AUAJIOT, UCIOJIb3YS PEIIMKU U3
Juasora-o6pasua:

Passenger: Good day!

Rail station clerk: Good day!

Passenger: May I ask you?

Rail station clerk: Certainly.

Passenger: What time does the next train to Moscow leave?

Rail station clerk: The next train leaves for Moscow at 14.00 p.m.

Passenger: Is it a direct train to Moscow?

Rail station clerk: Yes, it goes straight to Moscow. It is considered to

be the most convenient as it has a restaurant car in it.

Passenger: Oh! It's a perfect variant! Where can I get a ticket?

Rail station clerk: Here, but you have to hurry. It’s almost 10.

Passenger: One ticket to London, please.

Rail station clerk: Single or return, sir?

Passenger: Single, please.

Railway Station Clerk: 64 pounds, please.

Passenger: Here you are.

Railway Station Clerk: Here’s your ticket, sir.

Passenger: Thank you very much for the information.

Railway Station Clerk: You are welcome.

PosieBasi urpa 3aHMMaeT BaXKHOE MECTO B aKTHBU3aL[MU B3aUMOJe-
CTBUS y4al[MXCsl HA YPOKAax MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B IIKoJje. OHa moJio-
’KUTEJbHO BJIMsET HAa pOpMUpPOBaHHE TO3HABATENbHBIX HHTEPECOB, CIO0-
Co6CTBYeT 0CO3HAHHOMY OCBOEHHI0 MHOCTPAHHOTO s13bIKa. [Ipu posieBoi
Urpe ydauirecss akTUBHO, yBJIeYEHHO paboTaloT, IOMOTa0T APYT APYTY,
BHHUMATeJIbHO CJAYLIAIOT CBOMX TOBApHULIeH; yUUTe b JULIb YIPABISIET
y4ebHOH 1esITETbHOCTbIO

[Ipexzae Bcero, urpa Ao/KHA ObITh TPAaMOTHO OpraHU30BaHa CoO-
IJIACHO BCceM TPeGOBaHUAM K pOpMe U COAepPKaHUIO POJIEBBIX UTP; UTPa
JI0JDKHA OBITh MHTEPECHA BCEM YYaCTHHUKAM TPYIIbI; YYUTENb [JOIKEH
caM BEpPUTH B pPoJieByI0 Urpy. ToJbKO NpH BbINOJIHEHUH JAHHBIX Tpe6o-
BaHUU poJieBast Urpa 6yzeT CTUMYJIMPOBATh MOTHUBALMIO YU€eHHs], 00J1er-
yasl y4yeOHbIN IpoLecc.

Hamu 6b1J1 HCMO/IB30BaH KOMILJIEKC POJIEBBIX UTP, OXBAThIBAIOLUH
pasJiMuHbIE TEMBbI HA CpeJHEM 3Tale 06y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B IIKoJie. Mbl OGHApPYXWJIH, YTO pa3HOO6pasue Urp, KOTOpble MOTYT
HNPUMEHSTBCS IPU U3YYeHUU TOH WJIM MHOW TeMbl, O4eHb BEJHUKO. Pa3-
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JINYHbIE UTPBI MOTYT KCI0JIb30BAThCS HA Pa3JIMYHbIX 3TAalaX YCBOEHUS
TeMbl. Mbl OTMETU/IM OTPOMHBIA MOJIOKUTENbHBIN 3$deKT mociae uc-
M0J1b30BaHUS POJIEBBIX UTP: MOBbILIEHHE BHUMAaHHUS U 3aUHTEpPECOBaH-
HOCTH y4alluxcs B yue6HOM Ipolecce, 60jee OGbICTPOe YCBOEHHe MaTe-
puasa, ClJI04YEHHOCTb U UHULUaTUBHOCTb yYaLUXCS.
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Using of role-playing at the middle stage of foreign language teaching

at school

This article is devoted to the concept of role-playing, its usage at English
lessons at school. The author offers a number of preparatory exercises that can
be used as role-playing at the middle stage of foreign language teaching at school.
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E.B. Bripca
(TocydapcmeenHoe obpazosamesibHoe yupexcdeHue cpedHezo npoPeccuoHa1bHO20
06pazosanus «PelOHUYKUL NOAUMEXHUYEeCKUll MexXHUKyM»)

BHeayauTopHas pa6oTa Kak 0gUH U3 3P PeKTUBHBIX CIOCOGOB
NOBBILIEHUSA MOTUBALMY U3yYeHHUsI HTHOCTPAHHOTO A3bIKA

B cTaTbe cTaBUTCA 3aZaya pacCMOTPeThb Npo6ieMy MOTHBAL MU K U3yue-
HUI0 MHOCTPAHHOTO f13blKa Yepe3 BHeayAUTOPHY0 paboTy. B cTaTbe paccMaTpu-
BAlOTCSl OCHOBHbIE NPUHLHUIIBI OPraHU3allMyd BHeayJUTOPHOW PaboThbl, aBTOP
NPUBOAUT ONMCAaHUE HECKOJIBKUX BHEAYJUTOPHBIX MEPONPUATHUH.

Katouesbie caoea: MOTHUBALMSA, UHOCTPaHHBIN A3bIK, BHeAyJUTOPHAs paboTa.

O JTHUM 13 HauboJ1ee 3P PeKTUBHBIX CTIOCOOOB MOBBILIEHHSI MOTHBAIIUK
K 00y4YeHUI0 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJISIETCSl BHEAyJUTOPHAs pabo-
Ta. OHa M03BOJISIET CUCTEMATU3UPOBATh 3HAHUS CTY/IEHTOB, YAOBJETBO-
pUTb NOTPEGHOCTh B 0OLIEHMH, Pa3BUTh CTPeMJIEHHE K CaMOPa3BUTHIO,
caM0006pa30BaHHIO, a TaKXKe pacUIMpsieT KPyro3op CTYJEHTOB, TBOpUe-
CKHe CIIOCOOHOCTH, 3CTETUYECKUH BKYC U, KaK Pe3yJ/IbTaT, CTYIeHThl 3aro-
paroTCs XKeJlaHUEeM U3y4YaThb SI3bIK U KYJIbTYPY CTPaHbl M3y4aeMOoro s3blKa.

BHeayuTOpHas JeATeJbHOCTb: OpraHU3yeT CBOOOJHOE BpeMs CTY-
JIeHTOB; obecleyrBaeT HeNpepbIBHbIM, CUCTEMHBINM XapakTep MO3Ha-
BaTeJIbHOU [1eSITeJIbHOCTU CTYAEHTOB; oboraiiaeT y4eOHYIO AesTesb-
HOCTb HOBBIMHU 3HAHHUSIMH U LIEHHOCTSIMU; pa3BUBAET B3aUMOJENCTBUE
Y 06lIeHNe CO CBepCTHUKAMU; Pa3BUBAaeT KOMMYHUKATHUBHbIE HAaBbIKY;
pacKpblBaeT TaJlaHThl (aKTepCKoe MacTepCTBO, BOKaJbHble JaHHbIE
U T. J.); CO3JaeT YCJI0BUS /ISl caMopeaiu3aliy, CAMOBBbIPAXKEHUS U ca-
MOYTBEPK/AEeHHsI; MOBBIIIAET CAMOOIEHKY.

OCHOBHBIMU MPHUHIMIIAMH OpPraHU3alMKd BHEAYAUTOPHOU pabOoThI
SIBJISIIOTCS: J0OPOBOJIBHOCTb, UHULIMATUBHOCTD, JJOCTYIHOCTb, HATJISA-
HOCTb, 3daHUMATEJbHOCTb U HOBU3HA COZepkaHusi, GOpM U METOZOB
paboThbl; KOMMYHUKATHBHAs aKTUBHOCTb; HaJIMUME YCIOBUH JJis caMo-
pa3BUTHS, COL[MATbHON caMOUIeHTUPUKALIMY JIUYHOCTH; CUCTEMATHY-
HOCTb; YeTKasl OpraHy3alus 4 TiaTesJbHas NoJr0TOBKA BCeX 3allJlaHU-
POBaHHBIX MEPONPUATHH.

KoHeyHO, MOAroTOBKA K MEPONPHUSTUIO — 3TO AJUTENbHbIA U TPY-
noeMkui npouecc. OT npenojaBaTtesis TpedyeTcs NpopaboTaTh Bce 10
MeJibYalIIuX JeTasneil: oT opopMJieHus 3a1a, re 6yAeT NPOXOAUTh JJaH-
HOE MepOIPHUSTHE [0 3aKJII0UYUTENbHOTO CJI0Ba.

B cBOel npaKTHUKe LIMPOKO UCI0JIb3yeM IPOBEJeHUE TeEMATHYECKUX
BHEAYAUTOPHBIX MEPONPHUATUN MO0 MHOCTPAHHBIM fI3bIKaM. JTO MeEpPO-
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NpUATHS, IOCBALLeHHbIe Ipa3fAHoBaHUI0 PoxzaecTsa, [Tacxy, [IHd cB. Ba-
JIeHTHHa.

B 2017 rosy B TeXHUKyMe IIPOBOJMJIOCh BHEAyAUTOPHOE MepOIpu-
SATHE M0 JUCHUIIMHAM «AHIJIMACKUH 3BIK» U «HeMelKui sI3bIK», M0-
CBALLlEHHOe 06bl4adAM M TpaAMLMAM Npa3fHoBaHuA [lacxu B Besnuko-
O6pvTaHuu U [epMaHuu. B MeponpuATHM NPUHAIN y4acTHe CTYAEHThI
1 1 2 Kypca aHIVIMMCKUX U HeMeLKUX NoArpyni. Lleabio Meponpuatusa
ObLJIO TIOBTOpPEHHUE U 3aKpelsieHue JeKCUKH o TeMe «[Ipa3gHuku», pas-
BUTHE KOMMYHUKATHMBHBIX CIIOCOOHOCTEH O06OYyYarolMXCAd. Y4YaCTHUKH
ObLIM pa3ziesieHbl Ha AiBe IPYNIbl: CTYAEHTHI, U3ydalolue aHIIMUCKUI
A3BIK U CTYAEHTbl HeMelKUX NoArpynn. Hamnyue copeBHOBaTebHBIX
371IeMEHTOB BCerZia MOTUBUPYET CTYAEHTOB K 6oJjiee TIATeJbHOW MOJ-
rOTOBKE K TeMe, a UTPOBbIE 3JIeMEeHThI IOMOTAIOT NPHUBJIEYb CTYEeHTOB
NpPUHUMATh y4acTHe B MepONpHUATHUAX Takoro poza. [lpu noarotoske
K BHeayAUTOPHOMY MepONPUATHIO CTY[EeHTbl He TOJbKO Pa3BUBAIOT
KOMMYHHKaTHBHbIE CIOCOOHOCTH, HO MPOMCXOANUT U Pa3BUTHe TBOpYe-
CKHX YMEHUH U 3CTETUYECKOT0 MUPOBO33pEHHUS.

[Tacxa - cMMBOJI BO3pOXK/JeHHS, a [|BETa, CUMBOJIM3UPYIOLIUe BO3-
poxzeHue, — 3eJieHbIN (TpaBa, AepeBbs) U xkeaTbld (conHLe). [ToaTomMy
ObLJIO IPUHATO pellleHHe YKPAaCUTh 3aJ1 B 3TUX LiBeTax. OJHUM U3 MOAT0-
TOBUTEJIbHBIX 3TANOB ObLJIO NMPUBJEYb CTYEHTOB K CO3/laHUI0 TBOpUe-
cKux nofesiok. OpopMieHHe 3aj1a, U3TOTOBJIEHHE TBOPUYECKUX MOAENI0K
CNMOCOOCTBYIOT CO3/JaHNI0 aTMOChephl Npa3JHUKa.

B xone MeponpuATHA AJS Pa3BUTUA KOMMYHMKATHBHBIX KOMIIe-
TEHIIUH CTY[eHTOB MCI0JIb30BaJNCh Pa3HOOOpa3Hble MEeTO/bl: HCIOJI-
HeHUe TIeCHU Ha aHIVINCKoM si3bike «Allelujay, moaroToBka coobueHUN
06 06bIYasAX U TPaJULHUAX pa3AHoBaHUA [lacxu B cTpaHax U3y4aeMoro
A3bIKa, U3TOTOBJIEHNE NI03JpaBUTENbHBIX OTKPBITOK. iTOroM Meponpu-
ATHUS CTAJIO TO, YTO CTYAEHTHI 3aKpeNU/IN U 060TraTUIN CBOU 3HAHUS 110
TeMe, yAY4IIUIM CBOM KOMMyHUKaTUBHbIe KOMIIETEHIIUY, Y JaHHbIX CTY-
JIeHTOB TIOBbICUJIaCh MOTUBALA K U3YYEHUIO A3bIKa.

B 2018 roay 6bL710 NpOBeJIeHO BHEAYAUTOPHOE MEPOINpPHUSATHE, 110-
CBslllleHHOe Mpa3HoBaHuIo /lHA cB. BasienTuHa Ha TeMy «Love at first
sight». YyacTHMKaMU MeponpUATHUSA CTalU CTYAEHTHI 2 U 3 Kypca, epej,
HUMH OblJIa TOCTaBJ/IeHa 3a/iaya NOBTOPUTD JIEKCUUeCKHe eIMHUILbI, CBS-
3aHHbIe c /lHeM cB. BasenTrHa. CUMBOJIOM 3TOT0 NMpa3JHUKA ABASETCA
JIF060Bb, TO3TOMY U 3aJ1 6b1J1 0QOPMJIEH B KPACHOM LiBETeE.

1 pa3BUTHUA KOMMYHHKATHBHBIX KOMIETEeHL MU ObLIM pa3pabo-
TaHbl yIpaxkHeHUs ¢ ucnosab3oBanueM SMART-Texnosorui. llenbo Me-
ponpuATHA ObLJIO UCNOJIb30BaHUE HETPaJULUOHHBIX GOPM 00y4YeHUs
1 SMART-TexHO0/10TMH KaK YCI0BUI GOPMUPOBaHUS KOMMYHUKATHBHbBIX
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YMeHI/Iﬁ " MIO3HaBATEJIbHBIX UHTEPECOB o6yqa}om14xca. [locTaBaeHHas
nejab ObLIa AOCTUTHYTAQ, UCIIOJIb30BAHHE UTD U HHTepaKTHBHOﬁ AOCKHU
BCer/Zia BbI3bIBA€T MHTEPEC Y CTYAEHTOB, a, CJIeJOBATEJIbHO, U YCTOﬁqH-
BYIH0 MOTHUBALWIO K U3YYEHUIO A3bIKaA.
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Extracurricular activity as one of the effective ways to improve

motivation for foreign language learning

The article aims to address the problem of motivation in learning a foreign
language through extracurricular work. The article discusses the basic principles
of the organization of extracurricular work; the author provides a description of
several extracurricular activities.
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JI.B. F'aBpusi0Ba
(IIpudnecmposckull 2ocydapcmeenHuill ynugepcumem um. T.IT [llegueHko)

06yqe1-me rpaMMaTHKeE IIPU NIOMOIIA CUTYATHBHbIX ynpamne}mifl

B naHHO¥ cTaTbe paccMaTpUBAETCs BONPOC 06 HCIO0JIb30BaHUH CUTYAaTUBHBIX
yIpa’kHEeHUH B IPHO6PeTeHNH IPaMMaTHIeCKHUX HABBIKOB aHTJTMACKOTO SI3bIKa.

Kamouesvle cao6a: rpaMmaTHyecKue CTPYKTYpPbl, peajibHast CUTYyaLus,
rpaMMaTH4YeCKUH HaBBIK.

(% nporecce 06y4eHUs aHIJIMHACKOMY SI3BIKY yZensieTcss 0coboe BHU-
MaHHe KaK pa3BUTHIO JIEKCHYECKUX HABBIKOB, YTEHHUIO, TUCbMY, HO
Y TaK>Ke 06y4YeHHI0 rpaMMaTHKe JaHHOTO s3bIKa. [J1aBHas 1ies1b 06-
y4aloLMXCcs IPU U3yYEeHHUH SI3bIKa SIBJIsIeTCs pedeBas [IeITeNbHOCTD, 10-
3TOMY B mpolecce 06y4eHHUs] aHIJIMMCKOMY SI3bIKY Ha/l0 HAyYUThb CTY-
JIEHTOB PAaBUJIbHO FOBOPUTb, IOHUMATh TEKCT IPU YTEHUU U HA CIYX.
[pamMMaTHKa mpejcTaBJsieT coO60M OAMH M3 ACHEKTOB OOYYeHHs
WHOCTPAHHbBIM SI3bIKaM, OHA SIBJISIETCS U CPEACTBOM U YCI0BUEM KOMMY-
HUKATUBHOU /1eATENbHOCTH.
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M3ydyeHre rpaMMaTHKM MMeeT NpaKTHUYeCKoe 3HayeHue — OHa 00-
JleryaeT NyTh OBJIaleHUsl UHOCTPAHHBIM A3bIKOM

['paMMaTH4YeCKU{ HaBbIK AABJAETCA HEOThEMJIEMON YaCThIO I060r0
pedeBOro yMeHUs U BIUSET Ha JIEKCUYECKYI0 CTOPOHY PeuyeBOro yMeHUs
Y BJIMSIET Ha JIEKCUYEeCKY10 CTOPOHY TOBOPEHHUS .

be3 rpaMMaTHKU Heslb3s5 NOCTPOUTD AWaJIor UK TPOCTO pedb. Peub
ABJIAETCA ONpesie/IeHHOM peaKliel B onpe/ieJIEeHHON CUTyalluH, T03TO-
MY CUTyaTHUBHad rpaMMaTHKa J0/DKHA CTaTh OCHOBHBIM IPUHLIUIIOM 06-
y4eHHs MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

Hcnoab3oBaHMe CUTYaTUBHOCTH B IPUOOPETEHUHU IPaMMaTHYeCKUX
HaBBLIKOB 00ecleYnBaeT cejyollee:

- BO-TIEpPBBIX, YPOK POPMHUPOBaHUs IPaMMaTH4YeCKUX HaBbIKOB fIB-
JIeTcq rpaMMaTHYeCKUM JIMLIb 10 MaTepHaJly, 10 AyXy OH JJ0JKeH ObITh
pedeBbIM;

- BO-BTOPBIX, CUTYalluy pa3BUBAlOT BOOOpaKeHUe, 3aCTaBJ/IAIOT CTY-
JleHTa TOBOPUTD NPaBUJIbHO, IPUMeEHSA rpaMMaTHYecKre HaBbIKH.

OcHOBHOH 3a/iayell B 06y4eHUH IpaMMaTHUKHU aHIJIMMCKOIO A3bIKa
ABJIAETCA: HAYYUTb CTYAEHTOB rpaMMaTH4YeCcKH NPaBUIbHO 0QOPMUTD
CBOIO YCTHYIO U TMCbMEHHYIO peyb.

[Iponiecc 06y4eHUs1 rpaMMaTUKU sABJsAeTcd 3QPeKTUBHBIM, UHTe-
pPEeCHBIM, TOTOMY YTO CUTYaL[MH COCTOAT U3 6OJIBLIOTO YKC/Ia 3afaHU M.

[lo MHEeHHIO METO/JMCTOB IOMUMO COOCTBEHHO rPaMMaTHKH CTY/eH-
Thl JJOJDKHBI YCBOUTh CUTYaTUBHYI0 IPaMMaTHKy T.e TpaMMaTH4YeCKUH
MaTepHal 00bACHSAETCA CTyZleHTaM B eCTeCTBEHHBIX XKUBbIX U HHTepecC-
HBIX CUTyaLUAX.

JI10601 MHOCTPAHHBIN A3bIK HYKEH B ONpe/ieJIeHHbIX CUTYalUsX, [10-
3TOMY BCe HOBbI€ CJIOBA X KOHCTPYKLUU CJeAyeT 00bACHATD CTyeHTaM
B CUTYaLMsIX UJIM KOHTEKCTE, KOTOpbIe SICHO NoKa3a/Iu Obl UX 3HaUeHHe.

be3 »UBbIX, MPUOJMKEHHBIX K 0OBIYHON peajbHOM JKU3HU CUTYa-
[JUI, HEBO3MOXKHO OCYLIleCTBUTb 00y4eHHe rpaMMaTHKe.

YcneurHoe obydeHue CTy4,eHTOB JII0O0MYy MHOCTPAHHOMY fA3BIKY OC-
HOBBIBAeTCs Ha CUTYal|MH, CO3/jlaBaeMbIX B YCJOBUU KJacca, T. € TaKXe,
KOTOpble ObLIM Obl CBOWCTBEHHBI [/ NTpoliecca KOMMYHMKalUU B pe-
aJIbHOM NMOBCeAHEBHOM KU3HH, CB3aHHBIE C €r0 OKPY>KeHHEeM, C ero Io-
BCeZJHEBHOM YKU3HbIO.

Hanpumep: cuTyaluu B KJIacCHOW KOMHATe, UJIM Bbl BCTpeyaeTech
YyTPOM B KOJIJIe/iXKe, TepevdrcIrTe Balllk IeHCTBUA B TO BpeMsl, KOT/a BbI
cobupaeTech Ha y4eoy.

[IpescTaBbTe, YTO BBl NPUILIM B 00YBHOW MarasuH. UTo a4 fena-
JI, KOT/la Bbl BOLJIM B MarasuH,4To/ie/ia]l NpoAaBel,YTo Bbl CIPOCUIN
y IPOZaBLIa,4TO Bbl KYIWJ/IH,BbI KYIIUJIHU TO, YTO XOTEJIH.
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Jpyroi npuMep: (2 cTyneHTa). Bbl BnepBble nprexaad B JIOHZOH.
BbI TypucT. Bbl X0Te/11 6b1 3HATH:

- TJe KyIUTb KapTy Topoja;

- Kakue IOCMOTPEeTb JJOCTONPUMeYaTebHOCTH;

- KaKylo eZly Ionpo6oBaTh;

- TJie HIOMEHSATb JeHbIH.

Tema: BujoBpeMeHHbIe GOPMBI IJ1aroja OCHOBLIBAeTCH Ha BCEBO3-
MOXHBIX CUTyalusx: «At the doctor», «In the shop», «At the library», «At
the railway station».

Wnu npeacTaBbTe, UTO Bbl Tepoi, ydacTHUK Benukoit OTeyecTBeH-
HOM Bo#HBI M MMeeTe MHOTO Harpaj, U y Bac 6epyT uHTepBblo. [lo-
CTapalTech y3HaTh Kak MO)XHO 60Jiblle HHPOpManuu 06 3TOM repoe.
A Takxe nIpy 06y4eHUH TPaMMaTHYECKUX HABBIKOB MOXKHO NPEAJIOKUTD
yInpaxKkHeHUs, KOTopble NMpUHAJJIeXaT He TOJbKO K rpaMMaTHYeCKOMY
ypoBHIO. OHU COCTaBJAIOTCA TaKUM 00pa3oM, YTOOb! CTYAEHTHI INpa-
BUJIBHO yNOTPeO6I4/11 Pa3HOOOpa3HbIi A3bIKOBOM MaTepHal B 3aBUCH-
MOCTH OT KOMMYHUKaTUBHOH 3alayu: HAaIpUMeD, A5 BbIpaXkKeHUs coBe-
Ta: you should take care of your grandparents, You should visit a doctor.
Wnu cutyanusa B 6ubaunoreke. The book is worthreading. Cienytomue
npesJIoKeHNs CTYAeHT CTPOUT 1o ob6pasuy. The picture is worth looking
at. (At the picture gallery). The film is worthseeing.

B ocHOBe CUTYyaTHMBHBIX yIPaXKHEHUH JIEXKUT MUKPOTEKCT (HECKOJIb-
KO NpeJJI0XKeHUH ), KOTOpble KPATKO OMKCBHIBAIOT CUTYALHIO.

Hanpumep: Ex. 1

A: Who is that gentleman at the bar?

B: Do you mean a man, holding a glass in his hand?

A: Yes, the one who is sitting on a high chair

B: It's Henry Brown

A: Do you know him well?

B: Yes, he is my friend.

Ex.2 PasbIrpaiiTe ¢ napTHEPOM MUKPOJHaJOTH, 3aMeHsAs Bbl/ieJIeH-
Hble KYpCUBOM CJIOBA U3 KaCC MO/ACTaHOBKH.

A: Do you know that lady who is holding the little boy’s hand?

B: Of course, I do. She is my sister.

1. wearing a nice, blue dress, writing a letter at the desk sitting at the
little round table, talking with the gentleman;

2. my wife, my brother’s wife, Miss Brown, Kate Weston.

Ex. 3 3amo/IHUTh BbIpQXKEHUS U IPUAYMAThb C HUMH AHAJIOT.

CuTyanud: naccaxup — CToapzecca

- Would you mind lowering a little back of my seat?

- OK.

125



ringing for the stewardess, taking a photo with you, sitting in the next
row sitting to Boris.

B 3aBHCHMOCTH OT rpaMMaTHYeCKON TEMbI U KOHKPETHOrO BUJA CU-
TYaTUBHOTO YIPaXKHEHUS 3aZaHKHe K HEMY MOXET UMeTb pa3Hoo0Opas-
Hyl0 HanpaBJieHHOCTb. HanpuMmep : «Write a reply to a letter», «Tell your
partner about the following» , «Discuss the problem situation» , «Make
up story».

OnvcaHue CUTyalMu AOJDKHO OBIThb KPaTKUM M ILiesleHalpaBJ/ieH-
HbIM. ['paMMaTHyYecKue CUTYaTHBHbIE YNPAXKHEHHUSI COCTABJSIOTCS IO
NPUHLMIY NOCTENEHHOTO Iepexoia OT MeHee TPYAHOTo K 6oJiee CJI0XK-
HOMy. CUTyanuy HaJio 6paThb NPOCTHIE, ICHBIE, HE TPEOYIOLME CI0KHOTO
JIEKCUKO-IpaMMaTH4€eCcKOro MaTepuasa. O61eHre Mexy JI0AbMH MPo-
UCXOJUT B AUATOTHYeCKOH HOpMe, TO3TOMY CTYLEHThI AODKHBI YMETh
HOHSATH BONPOC FOBOPSILIEr0, OTBEYATh HA HETO M CAMUM IPaBUJIbHO 3a-
JlaTh BOIPOC.

[paMMaTHYeCKHI HABBIK — 3TO aBTOMAaTHU3alUsl peueBbIX HABBIKOB,
HIPOYHOE yCBOEHHE IPaMMaTHYECKUX CTPYKTYp. [paMMaTHYecKre HaBbl-
K1 GOPMUPYIOTCS TOCPECTBOM:

- NpeJBapUTEJbHOTO CJAYIIAHUS CTPYKTYD;

- BOCIIPOM3BeJieHHe JAaHHOH rpaMMaTH4eCKON CTPYKTYPHI B peyy;

- HCNOJIb30BaHUE B YIPAKHEHUSX 10 AaHAJIOTHH.

M3n0xeHre rpaMMaTUYeCKOr0 MaTepuasa JOKHO BbITh HHTEpec-
HbIM, I03TOMY BBOJUTb €ro HaZo B BUJE pacCKasa, Urpbl (0co6eHHO
B Ha4a/IbHOM 1LIKOJIE).

Pa6oTa cTyzeHTOB HaJ| rpaMMaTUKON MPH MOMOILM CUTYal[ui pas-
BHBAeT JIOTHYEeCKOE MbIIIJIEHHE Y CTYAEHTOB, HAOII04ATEIbHOCTD, CII0-
COGHOCTb aHAIM3a.

Jlutepatypa
1. CkaskuH B. JI. AHTIMHACKUY AI3BIK B CUTYaLUsX OOIeHHSs1. Y4eOHOe mocobue
2. Mymawme6og A. Ill. Ucnio/ib30BaHUe CUTyalUi B Ipollecce yCBOEHUS y4a-
IUMUCS FPaMMaTHYeCKUX sIBJIEHUH aHTJIMHCKOrO si3bIKa. UHOCTpaHHbIE S3bIKU
B 1koJie. - 2018, - N9 - c. 28.
3. MesavHukosa E. Il. Co3gaHue npo6eMHBIX CUTYaLUi HA ypOKaX aHIJINH-
CKOTro si3blKa. UHOCTpaHHBIN A3BIK B WKoJle - 2015. - N7. - ¢. 20-28
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A.H. TopmuHckas
(MOY «Tupacnosvckas cpednss Llkona No11»)

Hcnosib30BaHue HWHHOBALIMOHHBIX TEeXHOJIOTUH
Ha YpOKax AHIVIMHCKOrO sI3bIKa
C I1€JIbI0 NOBBIINIEHUA KaY€eCTBaA 3HaHUH

B crarbe «Mcnosb30BaHMEe MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTMHA HAa ypoKax aH-
[JIMMCKOTO si3bIKa C LeJIbI0 TMOBBILIEHWS KayeCcTBa 3HAHUU», pacCMaTpPUBAIOT-
€l MHHOBAIlMOHHbIE TEXHOJIOTMU O00y4YEeHUS AHTJIHUHUCKOMY $I3bIKY B IIKOJIE.
B HacTosllee BpeMsl yUUTeJs UCIOJB3YIOT psiJi MHHOBALLMOHHBIX TEXHOJIOTUH
B Ipoliecce 06y4yeHUs aHTJIMICKOMY SI3bIKY, YTOOBI C/lesIaTh YPOKU H0Jiee HHTe-
pPeCHBIMU M UHPOPMATHUBHBIMH, a TAKKe MOBBICUTh MOTUBALUIO yYalllUXCS K U3-
Y4YEHHUI0 aHIVIMHCKOMY SI3BIKY.

Kawvuesvle c106a: MHHOBAaLMOHHbIE TEXHOJIOTHH, NPOEKTHAs TEXHOJIOTHUS,
WUTPOBbIE TEXHOJIOTMH, MOTHUBALUS YYEHUKOB.

COBpeMeHHYIO KapTUHY MUDAa, BKJIIOYas U BUPTYaJbHY10, HEBO3MOX-
HO Npe/CTaBUTh 6€3 aHIVIMUCKOro A3blKa. UMeHHO 3TOT f3bIK ABJ-
€TCsl OZJHUM K3 [VIaBHBIX CPEJCTB KOMMYHUKALUU U 00LIeHUs /4 JIIo-
Jlel pa3HbIX HalMoHaIbHOCTel. bearpaHuyHble MpocTopbl HTepHeTa,
MEeCTO BCTpey, 6J10T0B, CEpbe3HbIX AUCKYCCUHM, UTpP, pa3BJe4eHUl U yB-
JleKaTeJIbHble NMyTelleCTBUA TaKXKe OTKPBITHI MOJHOCTBIO JJIl TeX, KTO
3HaeT aHIVIMHCKUN A3bIK. Bce 3TO 00bsICHAET MOBBIILIEHHBIA HUHTEPEC
K aHIJIMHACKOMY A3bIKYy. TeM He MeHee, OBJIaJleHHEe 3TUM S3bIKOM B €ro
TpaJMLIHOHHOM BH/le LIKOJbHOTO YpOKa MO-NpeXxHeMy NpeJcTaB/seT
co60¥ YTOMUTEJNbHBINA U JJIMTeNbHBIN npouecc. Kak caenaTh ypok yB-
JleKaTeJbHbIM U UHTEPECHBIM, a, CJe[loBaTebHO, IOBBICUTb KauecTBa
06y4yeHus U cAenaTh ero 6osiee apdextuBHbIM? [Kpactok 2011; 3].

MHoroJileTHASl NpaKTHKa ONBITHBIX NpenojaBaTesell MoKa3bIBaeT,
YTO CJIeJiyeT LMpe NPUMeHATh MHHOBAaLlUOHHbIE TEXHOJIOTUHM Ha ypOKax
aHIJIMKACKOTO A3bIKa.

VHHOBaLMOHHAs /esTeJbHOCTh B 00pa30BaHUU XapaKTepU3yIOTCA
KaK MUHUMYM pa3paboTKO! Y BHeJJpeHUEeM NPUHLMIINAIbHO HOBBIX 00-
pa3oB coiepXKaHusl U TEXHOJIOI MM 00y4eHUs, a TaKKe HaJIMuleM HOCHUTe-
JIel, KOTOpble JaHHY10 /1eTeJbHOCTb 006eCedynBaloT U OCYLeCTBIIAIOT.
TakuM 06pa3oM, HHHOBALlMOHHAA [1eATeJbHOCTb — 3TO lieJleHanpaBJ/ieH-
HOe BBe/leHNe HOBILECTB B 06pa3oBaTe/IbHbIE CUCTEMb] Pa3HOTO YPOBHSA
C IleJIbI0 MTOBBIILIEHUA KayecTBa o6pa3oBanus [Agoabd 2010; 81].

TakvM 06pa3oM, MHHOBALMOHHblE 06pa30BaTe/bHblE TEXHOJIOIUH
B MpaKTHKe NpeJroJaraT Takhie HUHGOpMalMOHHbIE KapThl TEXHOJIO-
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ruil Kak: «MeTos mpoeKkToB», «Pa3BUTHE KPUTHUYECKOT'O MbILIJIEHUS»,
«Mo3sroBoi wWTypM», «llegaroruyeckas mMactepckasa», «CUTyallMOHHBIN
aHasu3 (KelcoBasi TEXHOJIOTHS )» U UTPOBbIE TEXHOJIOTHH.

MBI paccMOTpPUM JIMIIb HEKOTOPble UHHOBAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH,
KOTOpble YCIEIHO MOTYT ObITh HPUMEHEHbI Ha ypOKax aHIJIMHCKOro
A3bIKa, 3 IMEHHO POaHaJN3MpyeM MPOEKTHYI0 TeXHOJIOTHI0 U Urpo-
Bbl€ TEXHOJIOTUMU.

IIpoekTHasi TEXHOJIOTHS SIBJISETCS HEKUM PAa3BUTHEM KOHIEMITUU
06y4eHus B coTpygHUYecTBe. CyTh 00yUeHHsl 3aK/II0YAETCS B TOM, YTO
yYEeHUKH B3aUMOJEHCTBYIOT MeXAy cO601 B rpynnax A/ JOCTHKEHUS
KOHKpeTHOU yue6HOM 3a/1a4uH, BbINOJHEHUS] KAKOT0-JIM00 06111ero Aea.
CoOTBETCTBEHHO, TPUHUMAIOT Ha ce6sl He TOJbKO WHAUBU/YANbHO, HO
Y KOJIJIEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTD 3a pe3y/bTaT JieTeJbHOCTH.

Ilesib MPOEKTHOM TeXHOJIOTMU: HayyuTh AeTell caMOCTOSTEbHO
MBICJIUTh, HAXOJUTb W pellaTh NPo6JeMbl, IPUBJEKas AJs 3TOrO 3Ha-
HUS U3 pasHbIX 00J1acTed. ITO CIIOCOOCTBYeT aKTHBHOMY OBJIJIEHUIO
3HAHUSIMH M YMEHHUSIMH, GQOPMHUPOBAHMI0 TBOPUYECKUX CIIOCOGHOCTEH
Y KOMIIeTeHIIUH, 3HaHUH U yMEeHU .

«MeTo/; IPOEKTOBY IleHEH TEM, YTO B XO/I€ €T0 BbIMIOJHEHHS, [IKOJIb-
HUKH y4YaTCs CaMOCTOSITeJIbHO MPUOGPeTaTh 3HAHUS, MOJy4YaTh ONBIT
M03HABaTeJbHOU U y4eOHOU JeATeNbHOCTH.

[IperMy1iecTBa NPOEKTHON pabOThI:

1. [ToBbIlIeHHAs MOTUBALUS — YYall[MeCcsl CTAHOBSITCS JINYHO BOBJIE-
YEeHHBIMH B TPOEKT.

2. Pa3BuBalOTCS BCe YeThIpe HAaBbIKA: YTEHHE, TUCbMO, ayAUPOBaHHE
Y TOBOPEHHE.

3. EcTb pe3ysbTaThl 06yYyeHUs1 — Y 00yYalOLUXCS eCTh KOHEUHbIH
MPOAYKT.

4. MeXJIMYHOCTHbBIE OTHOILLEHHSI Pa3BUBAIOTCS Yyepes paboTy B rPyIIIE.

5. CoTpynHMYeCcTBO poJuTesel U JleTel. YUeHUKH 4acTo MoJIy4arT
NOMOILb OT POAUTeJel A/ paboThl HaJ, TPOEKTOM, TEM CaMbIM BOBJIe-
Kasl poJuTesied B mpolecc o6yyeHUs pebeHKa U TaKUM 06pa3oM ycTa-
HaBJIMBAETCs TECHAsl B3aUMOCBSI3b MEX/Y HUMU.

W3y4daa B 10 ksacce paszen «Ixonorusa» [ApanaceeBa 2014; 141],
YVYEHUKHU C/leJlali MHUHHU-TPOEKT «J/lepeBo oGemaHuii». Kiacc 6bu1
pasfiesieH Ha 2 TPyHmbl. Y KaXJ0H Ipynnbl GbLJIO MO OJHOMY JepeBy
Y TIOJl HUM JIUCTOYKH, HAa KOTOPBIX YYEHUKHU JIOJDKHBI ObLIM HAMUCATh
obelanusa npupose. TakuM 06pa3oM, OHU CO3/iaJIM MUHHU-TIPOEKT C pac-
CKa30M O 3allUTe OKpYyXalllel cpesibl.

BriBog yuauiuxcsi: Eciv Mbl BBIOJIHUM CBOM 06ellaHusl, BO3AYX Oy-
JleT 4Mlle, ¥ COJIHLe OyJeT fip4e He TOJIbKO B Hebe, HO U B Halllell Ayllle,
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Y MBI CTaHeM OoJiee Apy>Ker00HbIMY, o6pee U cyacTauBee. Mbl 101k-
HbI COXPAHATb HAILly Cpely YACTOU A/ cebsA U i CJeAyI0llero noKo-
JIeHHUA.

dopmupyemeie YY/I

KoMMyHUKaTHUBHbBIE: pOpMUpOBaHME YMEHUU BECTU JUAJIOT, ObITh
BEXJIMBbIM, BHUMaTeJbHbIM K MHEHHIO cObeceJHUKA, yMeTb BECTH CIIOP,
OTCTauBaThb CBOE MHEHUE.

Ilo3HaBaTe/IbHbIE: NOCTAaHOBKAa M (QOpPMY/JIMpPOBaHHE NPOOJEMBI,
CaMOCTOATeJIbHOE CO3/JaHue aJTOPUTMOB AeTeJbHOCTH NPU pPellleHnH
npo6JsieM TBOPYECKOTr0 U IOUCKOBOT0 XapaKTepa.

JINYHOCTHBIE: 3K0JIOTHYeCKOe BOCIUTAaHUe yyaluxcs, popMUpoBa-
HUe ybexx/leHUd B TOM, 4TO IIJIJaHeTa — Hall 06IUH JOM, B KOTOPOM MbI
KUBEM.

Cneayouiuii npoekT Ha TeMy «Moe x066u»B 5 kiacce [AdpaHacbeBa
2014;28]. Yuauuecs nToro Kjaacca JO/KHbI ObLIA IPUHECTH B TeYEHUE
Hesenu GoTorpaduu c 1I0O6UMbIM X066U U €ro OMUCAHUEM.

llenblo ypoka ABJseTca 0000leHre paHee U3Y4eHHOIo JIeKCUye-
CKOT0 MaTepHaJsa 1o TeMe «X006061».

dopmupyemeie YY/I

JIn4HOCTHBIE: BecTu M nogaepuBaTh AUajior-paccnpoc, paccka-
3bIBaTh O CBOEM YBJIeYEHHUH, IOHUMATh Ha CJIyX BbICKa3bIBaHUS OJHO-
KJIaCCHUKOB. [IpaKTHKa B MOHOJIOTUYECKOH peyH.

MeTanpegMeTHble: NO3HaBaTeJbHbIH HMHTEpeC M JIMYHOCTHBIN
CMBICJI U3y4eHUs aHTJIMHCKOTO A3bIKa.

IIpegMeTHBIE: HAYYUTHCS MOHUMATh OCOOEHHOCTH 00pa3a KU3HHU
CBOMX OJJHOKJIACCHUKOB.

Pa3sBuBamIye: pa3BUTHe YMEHUSA U HABBIKOB y4yalllUXCid B INPO-
eKTHOU /1eATeJbHOCTH, YMeThb NPeJICTaBUTh CBOM NMPOEKT U pacckas3aThb
0 CBOUX YBJIeYEHHUSX.

BocnurtaTtesibHbIe: Pa3BUTHe Kpyrosopa 0O0yYarOLIUXCs, COZeH-
CTBUE B Pa3BUTHUHM UHTEpeca K U3y4YeHHI0 aHTJIMHCKOTO A3bIKa.

Ileparorudyeckuii pesyabrat: OTKPBITBIM YPOK C NMpe3eHTalUe.
OB/iazieHue KJOYeBbIMM 00pa30BaTeJbHbIMU KOMIETEHLMAMU: LeH-
HOCTHO-CMBICJIOBOH, 061[€KY/IbTYPHOU, yuebHONU-I03HABATE/AbHOMN, HH-
dbopMalOHHON, KOMMYHUKATUBHOH.

Cpesin MHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTUHA MOXXHO BBIIEJUTbH TEXHOJIO-
M0 aKTUBHOTO 00ydYeHHd, KOTopas Mojpa3yMeBaeT HeNoCpeACTBEH-
HYI0 aKTUBHOCTb YYEHUKOB B I03HaBaTeJbHOM NpoLiecce: Y Kax/10ro U3
y4alllUXCsl eCThb CBOS POJIb, MO0 Ke KaK/Ibli HeceT OTBETCTBEHHOCTD 3a
OJJHO KOJIJIEKTHBHOe Jies10. /laHHas TeXHOJIOTHsl HallpaBJieHa Ha BKJIIO-
YeHUe KaXKJ0T0 M3 yYalllMXCd B y4eOHYI0 [edATeJbHOCTb U HeNoCpes-
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CTBEHHO B II03HaBaTeJbHOM MPOLeCC, CTUMY/IUPYIOLIUX €T0, YTO yBeJIH-
YuBaeT MOTHUBALMIO U UHTEPEC K U3yYaeMOMy NpeJMeTY, a TaKXke JaeT
npaKkTHYecKHe 3HaHUA U HaBbIKH [Lllykun 2010;186].

K TexHOJIOTrMSIM aKTUBHOTO 00y4eHUs, KOTOpble MOT'YT ObITh MpHU-
MeHeHBbI Ha ypOKaX aHIJIMHACKOTO A3bIKa, OTHOCATCA A,e6aThbl, AUCKYCCUH,
WUI'POBbIE TEXHOJOTHH.

llesb UTPOBBIX TEXHOJIOIMI: YCBOEHNWE HOBOTO U 3aKpeIJieHHe CTa-
poro marepuasa, ¢opMHUpPOBaHHE OOIIUX YIEOHBIX YMEHUH, pa3BUTHUE
TBOPYECKHUX CIOCOOHOCTEN; pOpMUPOBaHHUE NTO3HABATEIbHBIX MOTHBOB
Y MHTEepecoB; 00y4yeHHe KOJIJIEKTUBHOM MBICIUTEJbHON U NpakKTHye-
CKOM paboTe, popMUpOBaHME YMEHUHW U HaBBIKOB COLIMAJIbHOTO B3au-
MOJIEICTBUSA U OOlIeHHs, HaBbIKOB MHJWBHU/YyaJbHOI'O U COBMECTHOIO
NPUHATUSA pellleHUH; BOCIUTaHNe OTBETCTBEHHOTO OTHOIIEHUA K JieJy,
yBa)KeHMS K COLMaJbHBIM LIeHHOCTAM M YCTaHOBKaM KOJIJIEKTUBA U 00-
I11eCTBa B I1eJI0M.

[lpuBesemM npuMep urpsl «llyTeuecTBre», KOTOPYH MOXKHO MC-
[0JIb30BaTh Ha YpOKe B IIEeCTOM KJacce, KOrja M3ydaeM Ivaros «to
arrive» - c mpegJsoramu in u at ¥ Belno/iHsAeM ynpaxxHeHue 7 [AdaHa-
cveBa 2014;18]

Y4yamuecs pa3BuBaroT:

*peryaaTHBHbIEe YMEeHMA: BBINOJHATDL y4eOHOe 3a/jaHHe, UCIO0JIb-
3y NpaBuJIo.

*KoMMyHUKaTHBHbIEe YMeHHUS: 0QOPMJIAIOT CBOU MBICIU BYCTHOR
peun.

*[lo3HaBaTe/IbHbIe YMEHHUA: CAMOCTOSATEJbHO POPMYIUPYIOT OT-
BEThI; aHAIU3UPYIOT, 0600611aIO0T.

Janee yunuTesb npejjlaraeT Kjaaccy paboTaTh B Ipyniax B UTPOBOMN
dopMe, coBepiasg BooOpaXkaeMylo oe3/Ky B 6yAylieM BpeMeHHU 1o Tu-
pacnosito 1 JIOHAOHY. YYeHUKH JLODKHBI COCTaBUThb NpeJJIoXKeHus B Oy-
JlyllieM BpeMeHH 0 BooOpaxkaeMOM Noe3/Ke U NMoCelleHUH JoCToNprMe-
yaTesbHOCTeH JIoH0HA U THpacnoJis, BbIoWpasi COOTBETCTBYIOIWUN BUJ
TpaHCIOPTa U UCII0J1b3y4 «to arrive at» «to arrive in». Y4eHuku paboTa-
0T B FpyNIax ¥ ONMKCBIBAIOT C/1ai/ibl U pa3BUBAIOT TMYHOCTHBIE YMEHHUS:
y4yaTcs paboTaTb B KOMaH/Je.

KoMMyHUKaTHBHbIe YMeHMA: Y4acTBYIOT B paboTe IPYMNIbI, BbI-
MOJIHSIIOT CBOIO YaCTh 00513aHHOCTEH, YU ThIBasA 0OLIMI IJ1aH AeHCTBUN
Y KOHEYHYIO 11eJib; BJIAJIeI0T AuasoroBoil GopmMoit peuu.

Ilo3HaBaTe/IbHble YMEHMS: pa3/jMyaTh NpeJJ0KeHHs MPOCTOro
Oyayliero BpeMeHU U 060CHOBBIBaTb CBOE MHEHHE;COOTHOCUTH TEKCT
NpesJIoKeHHUS Ha PYCCKOM f3bIKe C COOTBETCTBYIOLIMM NpeJI0KeHNeM
Ha aHIVIMMCKOM f13bIKe U 060CHOBBIBATb CBOE MHEHHE.
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Pery/iaTUBHbIE YMEHUS: BbINIOJHATD 3a/JaHUE, UCN0/b3ys MPABUJIO.

TakrM 06pa3oM, HHHOBALMOHHbIE TEXHOJOTUN 00y4eHUs aHTJINU-
CKOMY A3bIKYy KpalHe BaXKHO NPUMeHATh Ha ypoKax. OHU He TOJIbKO I10-
BBILIAIOT MOTUBALMIO YYEHHUKOB, HO U YJIYYIIAIOT UX pe3yIbTaThl.
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Use of innovative technologies at the English lessons

with the purpose of improving the quality of knowledge

There are innovative technologies of studying the English lessons in the
article “Use of innovative technologies at English lessons with the purpose
of improving the quality of knowledge”. Nowadays teachers use a number of
innovative technologies in the process of teaching English, because they want to
make the lessons more interesting and more informative, and also to increase
pupils’ motivation of studying English.

Keywords: innovative technologies, project technology, game technologies,
pupils’ motivation.

B.A.'puropneBa
(IIpudnecmposckull 2ocydapcmeenHuill ynugepcumem um. T.IT [llegueHko)

Hcnosib30BaHKME BUA€OMaTEePUAJIOB IPU 00yI€eHUU aHIVIMMCKOMY
SI3BIKY KaK CpeACTBO GOPMUPOBAHUSA KOMMYHHMKATUBHOMN
KOMIeTeHI MU (HeA3bIKOBOMU BY3)

B fnaHHOH cTaTbe paccMaTpUBaeTCA poJib BUJEOMaTepHaoB B IpoLecce
06y4eHUs aHIJIMHCKOMY fI3BIKY CTYAEHTOB HesI3bIKOBBIX BY30B KaK /1 popMu-
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poBaHHWA KOMMYHHWKATHBHBIX KOMHETeHLU/II‘/’I, TaK U AJid paCllupeHud JUHI'BU-
CTUYECKUX 3HAHUH.

Kamwuesble caosa: o6yqe1-me HWHOCTPAHHOMY A3bIKY, BUAeOMaTepHaJabl, KOM-
MYHHWKATHWBHAA KOMIIETEHI UA.

po6JieMa NoKcKa ONMTUMa/IbHBIX TEXHOJIOTUH GOPMUPOBAHUS HHO-

SI3bIYHON KOMMYHUKATHBHOW KOMITETEHIIWH SIBJISIETCS OJHOW K3
JIMCKYCCUOHHBIX TP06JIEM COBPEMEHHON METOAVKY NPeIo/[aBaHus HHO-
CTpaHHOTO s3bIKa. OMUpasiCh HA OMBIT OTEYECTBEHHBIX U 3apy6EeKHbBIX
METO/INCTOB, CETOAHS BBIJIEJSAIOT /1B IMOAX0/A: TPAJUIMOHHBIA U WH-
HOBAI[MOHHBIA. KaX b1l U3 KOTOPBIX MPEJICTABJSIET CBOIO YHUKAIBHYIO
[[EHHOCTb, ¥ UX NMPAaBUJIbHOE KOMOUHHUPOBAHHUE JJAET BO3MOXKHOCTD JJIS1
JIOCTIDKEHH ST BECOMBIX PE3Y/IbTAaTOB B 00YYeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Cy1uiecTBeHHOE 3HAUEeHHE UMEIOT YIIPAXKHEHHUS C UCI0JIb30BaHUEM BH/le-
OoMaTepHaJsIoB.

B MeToAMYeCKON M HAYYHOU JINTEPATYPE U3BECTHBI UCCJIEJOBAHUS
MPaKTHUYECKOT0 XapaKTepa M0 UCT0Ib30BaHUI0 UTPOBBIX BUIEOMATEPH-
aJIOB PY 00y4YEeHUH ayJUPOBAHUI0 UM FOBOPEHHUIO, OTHAKO MPUMeEHe-
HUe ayTeHTUYHbIX BUJEOMATEPHUAJIOB /IJIs1 00y4eHHUs CTY/IEHTOB HesI3bI-
KOBBIX BY30B II0Ka He MOJIYYHJIO I0/DKHOTO BHUMAHHUS B OTEYeCTBEHHOU
METO/IMKE, YTO 00YCIOBJINBAET AKTYaIbHOCTDb HAIIEr0 UCCIE0BAHUS.

N.A. lllep6akoBa yTBEPK/AET, YTO MOBCEAHEBHBIN MeAroruyecKuii
OTIBIT MPUMeHeHUsI GUIbMOB CBU/IETENbCTBYET O TOM, YTO KHHO KaK J10-
CTAaTOYHO MHTEHCUBHBIA BHEIIHUN Pa3ipaXKUTEJb BbI3bIBAET MPOJYK-
TUBHYK YCJI0BHO-pedIEKTOPHYIO JAeATENbHOCTD U SIBJISIETCS MOIU[HBIM
Y 3¢ EeKTHBHBIM CPEICTBOM, CIOCOGCTBYIOLIMM GoJsiee GLICTPOMY U Ka-
YeCTBEHHOMY NpPHUOOpeTeHUI0 3HaHWU U HaBbIKOB [lllep6akoBa 1984;
14].

Y4eOHbIN BUIeOMaTEPHAT UMEET HEKOTOPBIE PEUMYIIECTBA TEepe/
peabHBIMU CUTYalMsIMU OOIEHHUs, TaK KaK MPENo/JaBaTeb MOMXET
MO/JTOTOBUTH CTYZIEHTOB K IPOCMOTPY, BBIOPATH /1 IPOCMOTpPA KaKHe-
60 omnpe/iesieHHbIe 3MU30/bI GUIbMA, A He TIOJTHOCThI0 GUIbM, OCTa-
HaBJIUBATh MIPOCMOTP C OTPe/IeJIEHHOH 11e/1bl0, ©3MEHUTDb 0YEPETHOCTD
3MU307I0B, OTKJIIOUUTh 3BYK /IJIsl TOTO, YTOOBI 1aTh 33/IaHKE IPOKOMMEH-
TUPOBATh U306paKeHNe HA IKPaHe, IOBTOPUTh IPOCMOTP KOHKPETHOTO
3MU30/1a.

BoiziesisitoT caeayonye neau paboThl C BUJEO:

1) aKTHUBHBIN POCMOTP, B TEYEHHE KOTOPOIO CTYZEHTHI BBIMOJIHS-
IOT CUCTEMY CIEI[MAJIBbHO Pa3paboTaHHbIX 3aJaHUK;

2) yBeJqMYeHHE CI0BAPHOTO 3anaca (BHeApPeHVe HOBBIX CJIOB U BbI-
paXXeHUI WM TOBTOPEHHE U 3aKpelyieHHe U3YIEHHBIX);
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3) obydyeHue rpaMMaTHKe (BHeJpeHHe/3aKpeleHne);

4) paboTa HaJi IPOU3HOLIEHUEM;

5) ¢opMupoBaHUEe HABBLIKOB ayMpOBaHUA U pedu (YCTHBINA Nepe-
BOJI, AUCKYCCHUS);

6) yTeHMe, NUCbMO (TBOpYecKue paboThl — 3cCe, 3aMeTKH, KpaTKoe
W3J10KeHHe YBULeHHOT0, TUCbMEHHBIN IepeBoj);

7) KpoCC-Ky/IbTYpHbBIE CONOCTaBIEHUS;

8) npoBepka 3HaHUM, TECTUPOBAHUS U3Y4E€HHOT0 MaTepHraJa.

O6paTyM BHMMaHHe Ha TOT GaKT, YTO BO BpeMd [T0Ka3a BUJE0 MHO-
rve CJ0Ba U BbIpaXKeHUsS XOpOILIO 3allOMHUHAIOTCS BCJeJCTBHE aCCOLU-
alui, BO3HUKAWIMX B CBA3U C KOHKPETHBIMHU NEePCOHaKaMU WJIU aK-
TepaMH, UX ’KecTaMM, MUMHUKOH, HaCTpoeHHeM, BHELTHOCTbI0. Bce 3To,
HEeCOMHEHHO, Pa3BUBaeT y CTY/leHTa YMeHUs KOMMYHHUKAalUH, a TaKxXe
NOMOTraeT 3ayYUTb COOTBETCTBYIOLME A3bIKOBbIE U peueBble Cpe/CTBA
o6ienusa. Kpome Toro, CTyAeHThbl 3HAKOMSATCA C UHOA3BIYHOUN KY/IbTY-
pO¥, UTO TaK)Ke HeMaJIOBaXKHO, TaK KaK yCBaUBaeTCs He TOJbKO CJI0BO
uau ¢pasa, a LeJblii KOMMYHUKaTUBHBIM KOMILJIEKC. A KIMEHHO: 3MOIU-
OHaJIbHOE COCTOSIHME YesIoBeKa, YTO FOBOPUT — KOMMYHUKaTUBHOE Ha-
MepeHue — CMbICJ — 3HaYeHue — ¢JI0Bo / ¢ppa3a — UHTOHALUA — MUMHUKA,
KeCT, C OJHON CTOPOHBI, U IMOLOHAIbHOE COCTOSIHUE YeJIoBeKa, KOTO-
pBIN BocnpyuHUMaeT HHopMaLuio, — ¢ Apyroi. CieayeT A,06aBUTh, 4TO
BO MHOTHX KyJIbTypaX 3MOLIMH OKa3bIBalOTCA TECHO CBA3aHHBIMU C MO-
pajJibHBIM U COLIMATIbHBIM M3MepeHUeM U PacCMaTpPUBAIOTCS B acleKTe
COLIMAJIbHOTO MOBeJeHUsI U 00L1eCTBEHHOTO 0J00peHus, a He TOJbKO
KaK «4aCTHbIe» CyObeKTHUBHbIe 4yBCTBA MHAMBUAA [[laccos 2001; 20].

[IpeacTaBuM Mo 00pKy HanboJiee pacIpOCTPaHEHHBIX U ONTHMaJlb-
HBIX UCTOYHUKOB /1J1 U3y4eHUs aHIVIMMCKOTO A3bIKa C TOMOIbIO ayTeH-
TUYHBIX BUJleOMaTepHasoB:

1) English Central - www.englishcentral.com

2) English Listening Lesson Library Online - http://elllo.org

3) Ted-Ed - http://ed.ted.com

4) Monkey See - http://monkeysee.com

OzHaKo, CHoIb30BaHKE BU/IE0 AJ11 00y4eHUsI MHOCTPAHHOMY A3bl-
Ky UMeeT U CBOM OTpHULiaTeJbHble MOMEHTHI. Bce BhlIllle epevyucieHHble
N0JIOKUTebHble GAaKTOPh! OTBJEKAIOT 00y4alollero oT CO6CTBEHHOIO
MBIIJIEHUS, U OH MOXKeT B 6OJIbLIEN CTeNleHU 3ahHTepPecoBaThCHd U30-
OpakeHUeM, a He ayaupoBaHueM [Mcenko 2009; 78-83.].

CnepoBaTesibHO, lepeJ; IPOCMOTPOM IIpenofaBaTe/Ib AOJKEH ICHO
chopMyIMpoOBaTh 3aZlaHue K oNpeJieJJleHHOMY 3MHU30/y BUJeoMaTepHa-
JIa AJ151 TOTO, YTOOBI CTYAEHTHI COCPEJOTOYUINCh UMEHHO Ha ero BLINOJI-
HEeHUU.
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MeToAuCThI BBIENAIOT TPU 3Tana paboThl C BUJEO0, KaXKAbIHA U3 KO-
TOPBIX COAEPXKUT 3aJJaHNA KaK JIMHIBUCTUYECKOTO, TaK U COflepaTeJib-
HOTO XapaKTepa:

1) npeafeMOHCTPaLMOHHBIN;

2) AeMOHCTpaLMOHHbIN;

3) nocJjieleMOHCTPALlMOHHBIH.

PaccMoTpuM Takoid BU/J, BUJEOMaTepHasIoB KaK JOKYMeHTaJbHbIe,
JIOKYMeHTabHO-yOIMIIUCTUYECKHEe W 0Opa3oBaTeJibHble (QUIbMBI,
pOJIb KOTOPBIX HeJlb351 HeZL00LleHUBATh, TaK KaK OHYU MPeACTaBJA0T CO-
001 ONOJHUTEIbHBINA UCTOYHUK HHPOPMALMU U 3HAaHUH B pa3HOo06pas-
HBIX 00/1aCTAX, UHTEPECYOIUX CTYAEHTOB. TakKe C TOUKHM 3peHUS A3bIKa
SABJIAIOTCS HECJIOKHBIMU [JI1 BOCHPUATHSA, TaK KaK B HUX HaUMeHblllee
KOJIM4eCcTBO (ppa3e0oru3MoB, OTCYTCTBYeT CJIEHT U pa3roBOpHas Jiek-
cuka. [Ipy cocTaBieHUM ynpakKHEHUH He0OXO0JWMO PYKOBOJCTBOBATb-
¢ npodeccoHaJIbHOM 3aMHTEPECOBAaHHOCTBIO CTYJeHTOB. HanpuMmep,
061yt nHGopMaLuio o npeAMeTe GUIbMa MOXKHO NIPEeACTaBUTD B BUJE
MUHHU-TIpe3eHTalUi, KOTOpble CTYJeHThl TOTOBAT B Ka4eCTBe JoMallHe-
ro 3azanus. [IpenogaBarenb MoXxeT caM (MM NOPYYUTh CTyZeHTaM) 1o-
Jl00paTh Ta3eTHYI0 CTaThlO, OCBEIIAIOLIYIO Ty e Npo6seMy, 0 KOTOPOH
pacckasbiBaeTcs B QUJIbMe, HO JKeJlaTeJbHO, YTOObI U CTaThs, U GUIBM
NpesCTaB/IAIN OTINYAIOIHecs BEpPCUU pellleHUs MPo6JIeMBl.

Bo BpeMa npocMoTpa B0 MOXKHO NPeAJI0KUTb CTyZleHTaM Hallu-
caTh IJIaH QU/IbMa U OCHOBHBIE UJeH; MO0 aTh CTYAEHTaM [OTOBBIN
J1aH GUibMa U 3a/laHue 3alOMHUTB, KaK MOXKHO 60Jbllle ”HPOpMaALUU
10 K&XKJ,0OMy TyHKTY MJaHa.

[locne nmpocMoTpa BUjeoMaTepuasa peKoMeHAyeTcs 006CyAUTh Bbl-
BO/ZIbI, C/leJIaHHble aBTOpaMy QUJIbMa; NPEeAJIOKUTD CTYAEeHTaM HaWuTH
napajjieJld B Hallell CTpaHe W CPaBHUTb C daKTaMH, MU3J10KEHHBIMU
B QusibMe (3TO 3a/laHKe MOXKHO CZeaThb KaK B YCTHOH, TaK U B IUCbMEH-
HOU GopMe); CPAaBHUTD Pe3yIbTaThl U BbIBO/bI, K KOTOPBIM NPUILLIM aB-
TOpBI ra3eTHOM CTAaTbH, IPOYUTAHHON Ha NEePBOM 3Tale paboThl, C Bbl-
BOZIaMH aBTOPOB QUJIbMA.

B xoze vccaeoBaHMSA Mbl IPULIN K CJIeAYIOIIUM BbIBOJAM:

1) c pa3BUTHEM HOBBIX TEXHOJIOTMH MCNOJb30BaHHUE BHJAEOMa-
TepuaJoB B 00Y4YeHUM HHOCTPAHHOMY f3bIKY B HEA3bIKOBOM BYy3e
CTAHOBUTCHA OJHUM U3 aKTyaJbHbIX U pe3yJbTaTUBHBIX CIOCOGOB CO-
BpeMeHHOW MeTOoAuKH. PUJIbM CYIleCTBEHHO MOBbILIAeT MOTHUBALMIO
CTY[leHTOB, yPOBEHb BJIaJIeHUA JIEKCHYEeCKUMH, pedyeBbIMU U KOMMY-
HUKaTUBHBIMU HaBblKaMU M YMEHUSIMM, pa3BUBaeT HaBbIKU ayJupo-
BaHU{, YBeJM4YMBaeT 06beM U MOBbILIAET YPOBEHb y4eOHOTro MarTe-
puasa, 4To co3fjaeT 6JaronpUATHBbIE YCI0BUSA AJA POPMUPOBAHUA
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KOMMYHHUKaTUBHOU (S13bIKOBOM, pEYEBOM U COLUOKYJbTYPHON) KOM-
NeTeHIUU CTYAEHTOB.

2) npeACcTaBJseTCs aKTyaJbHbIM CO3/JaHHEe METOAUYECKUX T0COOUI
no paboTe ¢ BUZieoMaTepuasaMu U UX BHeIpeHue B yuebHbIN mpolecc.
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Use of video materials in teaching english as a means of the formation

of communicative competence (nonlinguistic university)

The article examines the role of video materials in teaching English language
to students for development of communicative competence, for expansion of
linguistic and background knowledge.

Keywords: foreign language teaching, video materials, communicative
competence.

A.B. T'pumyk
(I'oY CII0 «Pel6HuyKuil noaumexHu4eckull mexHuKym»)

AKTya/IbHOCTb IOBBILIEHUS YPOBHS OCBO€HUSI HHOCTPAHHOTO
A13bIKa Y BBINYCKHUKOB NPO(deCcCHOHA/IbHO-TEXHUYeCKHX
y4eGHbIX 3aBeAeHuil [IpugHecTpoBCcKOoi Mo1AaBCcKO
Pecny6/inku

CTaTbsl ONUCBIBAET aKTyaJIbHOCTb IOBBIIIEHUS] MOTUBALUU K U3y4EHHIO
WHOCTPAHHOTO A3bIKa y CTYAEHTOB CPeJHUX CHEelHaJbHBIX YUeOHBIX 3aBejie-
Hui. [loka3piBaeT BaXKHOCTb YCOBEPIIEHCTBOBAHUA METO/OB 06y4YeHHUS HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY B IPOLieCCe MOJIrOTOBKH KOHKYPEHTOCIOCOGHOTO ClelHalu-
cTa.
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Kawuesvle caosa: H3y4YeHHWe HMHOCTPAaHHOI'o fA3blKa, KOHKypeHTOCHOCOﬁ-
HOCTb, MOTHBaAllUd, KOMIIETEHTHOCTb, npod)eccuox-laanaﬂ AeATEeJIbHOCTD, IPO-
Cl)eCCI/IOHaJIbHOE y‘{e6H06 3aBe/ieHHue.

‘% npoiiecce paboThl C KOHTUHIEHTOM CPe/IHUX CIIel[UATbHBIX Y4e0-
HbIX 3aBe/IeHUI BO3HUKAET Mpo6JeMa MOTHUBALMH 06Y4YaI0IINXCS
K U3y4YEHUI0 HHOCTPAHHOIO 13bIKa. MHOTHE CTY/IEHThI He BUJSAT CMbIC-
JIa U3y4aTh UHOCTPAHHBIN 3bIK, MOTUBUPYS 3TO TEM, UTO OH COBep-
IIeHHO He MPUTOAUTCSA UM B UX OyAylLIed crequaibHOCTH. Bo3aMoxHO
B HE/IAJIEKOM TIPOIIJIOM C ITUM MOXKHO 6bLJIO COTJIACUTHCS, HO Ha CETO/I-
HSIIHUHA JleHb CUTyalusi 06GCTOUT COBEpIIEHHO WHave. B HacTosmee
BpeMs H3y4YeHHe AHIVIMMCKOTO fI3blKa SBJISETCS BaXKHBIM aCleKTOM
B MpOIlecce MOJrOTOBKH KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX CIeUaTUCTOB. Bo3-
pacTaHue poJIM WHOCTPAHHBIX 3bIKOB OOBSCHSAETCS pacliMpeHueM
MeXYHApOAHBIX 9KOHOMUYECKUX CBSI3ed MpeANnpUATHN peclybJIMKY,
CTPEMUTEbHBIM YBEJIMUEeHUEM YHCJIa COBMECTHBIX TPEATNPUATHH, M-
nopta o60pyAOBaHUS U T.[l. B 0COGEHHOCTH 3Ta TEH/eHIUS HAMEeTH-
J1ach B chepe MeX/IyHAPOJHOT'0 3IKOHOMHUYECKOTO COTPYAHHUYECTBA, TaK
KaK MpaKTUYeCKH Bce npeanpusatus [lpuaHecTpoBckodl MosgaBckon
Pecniy6/inKY BEAYT aKTUBHYI PabOTy C HHOCTPAHHBIMU IOCyAapCcTBa-
MU [0 UMIIOPTY ChIPbS, 000PYAOBAHUS U 3KCIOPTY TOTOBOU MPOAYK-
yu. ByiaJleHrie MHOCTPAHHBIM I3bIKOM 3aMeTHO MOBBIIIAET KOHKYPEH-
TOCIMOCOOGHOCTh BBINTYCKHHUKA HA PbIHKE TPYAa, IO03TOMYy Heo6XoanMa
MOJIFOTOBKA CIENHUATUCTOB, 00/aflaloIux NpodecCHOHATbHOW MO-
OGUJIbHOCTBI0, HABBIKAMU ObICTPOU alallTAllUM K YCJIOBHUSAM HeNpephbIB-
HOTO OGHOBJIEHHUsI TPOW3BOJCTBA, METOAAMH YCOBEPIIEHCTBOBAHUSA
OpraHu3aluy TPYAOBOU AEeATENbHOCTH.

Ty TeH/IEHI[MI0 IPKO JIEMOHCTPHUPYET MepPexo/] CUCTEMbI 06pa30Ba-
Hus [IMP Ha rocyapcTBeHHbIEe 06pa30BaTe/IbHbIE CTAH/IAPTHI TPETHETO
MIOKOJIEHHS], COTJIACHO KOTOPBIM KOJIMYECTBO YACOB U3y4eHUsI MHOCTPaH-
HOTO fI3bIKa B IPYMNNax HAYaJIbHOTO MPOdEeCCHOHATBHOTO 06pa30BaHUA
YBEJUYUIOCH B MOJITOPA pasa. TakuM o6pa3oM, nepes nejjaroraMu Bo3-
HUKJIA 33/a4a He IPOCTO 00YYUTh MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HO U BHYLIUTD
BRXXHOCTb BJIaJI€eHUS JIEKCUKOU CBOeH Oyaylei cnenuanbHocTU. O6yde-
HHe UHOCTPAHHOMY S13bIKY B MPO(deCCHOHANBHBIX YUeOHbIX 3aBeIeHUSX
JIOJKHO ObITh HANIPABJIEHHO UMEHHO Ha MPOdeCcCHOHANBbHYIO MO/IOTOB-
Ky 00Y4aRILIUXCsl, 00bSCHATD UM BaXKHOCTb U aKTYaJIbHOCTb BLIOPAHHON
CMenuanbHOCTH, OTKPbIBATh UM HOBbIE TOPU30HTHI B IPUMEHEHUH CBO-
WX SI3bIKOBBIX 3HAHUH, YMEHHUH U HABBIKOB B IPOPECCHOHATBHBIX IEIAX.
CTyneHTHI JO/DKHBI 0CO3HABATb, /I/11 Y4€T0 UM HEOOX0IUM MHOCTPAHHBIN
13bIK. OCHOBHBIMY XapaKTEPUCTUKAMHU y4eGHOTO0 MPOIecca B MOA0OHBIX
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y4eOHBIX 3aBeJleHUAX JO0JDKHBI ObITh HAIVIAAHOCTDb, TPOCTOTA U3J0XKe-
HUS ¥ IpopeccuoHalbHasA HallpaBJeHHOCTb MaTepHaa.

llesibto mefarora JOKHO ObITh 0OecreyeHre BO3MOXKHOCTU 3ddek-
TUBHOM KOMMYHHUKallUM B cdepe mpodecCHOHaNbHON AeATeSbHOCTH.
[ peanusauuy nofo6HOM LiesM NejaroraM He06X0AUMO YXOAUTb OT
TPaJULHOHHBIX METO/I0B 00y4YeHNd U M0J0MpaTh KaueCTBEHHO HOBDIE.
3HayuTeJbHas poJib B TMOBbILIEHUM KayecTBa MOATOTOBKH ClelHalu-
CTa OTBOAMUTCS KOMIIETEHTHOCTHOMY noAxoAy. OH npeJfcTaBaseT co601
KOHLEMIMI0 OpraHu3aliui y4e6HOTOo Mpoliecca, B KOTOPOM B KayecTBe
Leau o0y4yeHHs BBICTYNaeT He NMPOCTO OBJaZleHHWe TeopeTHUYeCKUMHU
3HAHUSAMM, a OBJIaJIeHHe COBOKYNHOCTbI0 HEOOXOAUMBIX KOMIIETEeHLUH
JJI1 yMeJIoro MPaKTU4YecKoro NpYMeHeHUs 3TUX CaMbIX 3HaHUU B X07ie
Oyayleld TpyA0BOU AeATeJbHOCTU CIelualncTa.

MecTo Kypca MHOCTPaHHOTI'O I3bIKa B CUCTeMe NPodeCcCHOHAIbHOT0
o6pa3oBaHus - 3TO 3aBeplieHre GOPMUPOBAHUA OCHOB BJIaZleHUSA HHO-
CTpaHHBIM f3bIKOM, Ha4aTOe B CpeJiHeH 1IKoJie JJMO0 Ha MepBOM Kypce
TeXHUKyMa M 3aKJa/ika OCHOB NPAaKTHUYECKOTO OBJIaZleHUS U NIpUMeHe-
HUS aHIJIMKACKOTO A3blKa B BLIOPAHHOM CIlel|aJlbHOCTH.

OCHOBHBIM HalpaBJieHUEM DPAabOThbl B MOJUTEXHUYECKUX CPeSHHUX
CrelMalbHbIX y4yeOHBIX 3aBeJleHUAX — 3TO NpelnojaBaHHe WHOCTPaH-
HOTO sI3bIKa B I'PyMNINax M0 CHeluaJbHOCTAM «MexaHu3alus CeJbCKOro
X034H1CcTBa», «TexHMYeCcKoe 00C/IyKMBaHUE U PEMOHT aBTOMOOUJ/IBHOTO
TpaHcnopTa». Hesb3s HeZl0OLleHUBATb BaXKHOCTb 3HAHUA MHOCTPAaHHO-
ro A3blKa JJis CNeLUaJUCTOB 3TOM 00J1aCTH, TaK KaK UMIOPT KPyMHOU
CeIbCKOXO3MCTBEHHON TEXHHUKM HEYKJOHHO pacTeT, MOYTHU KaxAblH
BTOPOU aBTOMOOUJIb, IKCILTyaTHpyeMbli B [IpuaHecTpoBckoit MosiaB-
cKo¥ Pecny6/iMKe M3TOTOBJIEH 3a IpaHUlled U BCA JOKyMeHTalLus MO
TEXHUYECKOMY 00CIY>KUBaHUIO, PEMOHTY U 3KCIJIyaTallud aBTOMOOUIA
M3J10keHa Ha UHOCTPaHHOM f3bIKe.

B xozie Kypca MIHOCTPaHHOTO A3bIKa JJ14 CTYAEHTOB JaHHBIX Cllel{dalb-
HOCTel npenoziaBaTe 10 He0O6X0ANMO 03HAKOMUTh 00YYaIOLIMXCA C OCHOB-
HBIMH 3aBO/IaMH U3TOTOBUTE/IAMU CTPaH U3y4aeMOoro 3bIKa, C OCHOBHBIMHU
TeXHUYECKUMHU XapaKTepPUCTUKAaMHU aBTOMOOMIIEN U C UX OOIIMM YCTPOU-
CTBOM. 3HaUMTEJIbHO YIIPOILaeT NpoLecc TOT GaKT, 4TO AaHHBIM MaTepu-
aJl CTYZ,eHThbl U3y4aloT Ha PYCCKOM fI3bIKe 10 MPOPHUIbHBIM AUCLUIIIMHAM
«PeMOHT aBTOMOOWU/IEN», «TexHUYeckoe 0OCTyKMBaHHe aBTOMOOHWJIEN»
Y Ap. JTOT MaTepyaj UHTepeceH CTYAEHTaM, TaK Kak 3Ty ClelualbHOCThb
OHH BbIOpa/IM CAaMOCTOATENBHO U MaTepHasl [/1s1 HUX BaXKEH U aKTyaJleH.

AHasloTUYHO 06CTOAT JAesia B paboTe MO NMOATOTOBKE CHeluasu-
CTOB M0 CHenuaabHOCTH «MeHePKMeHT», oJlydarlie KBaJanGuKanuu
MeHe/pKepa, ceKpeTtapsd U onepatopa IBM. Posb 3HaHMA UHOCTpPaHHO-
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ro sI3blKa B 3TOM cPepe UCKIIUYUTENBHO BbICOKA. YMEHHE MeHeKepa
nojipassiesieHusi 3GPeKTHO MPECTABUTh CeOs U MpeJNpUsATHE, BECTU
JleJIOBYI0 6Gecely Ha BCTpede C MHOCTPAHHBIMU TAapTHEPAMH, YMEHUe
CeKpeTapsi TPaMOTHO BECTU [IeJIOBYIO TEpPEeNuCKy, MOHSATb BXOSIIYI0
JIOKYMEeHTAI1I0 JIM60 BO3MOXHBIN TeJieOHHBIN Pa3roBOP C HHOCTPAH-
HBIM NMapTHEPOM MpPEeANPUSITUS 3HAYUTENbHO MOBLIIIAET KOHKYPEHTO-
CMOCOOHOCTD CIEI[UATUCTA U BO3MOXKHOCTD BBIMTPHIIIA B KOHKypCE Ipe-
TEH/IEHTOB Ha IaHHOe paboyee MeCTO.

B fmaHHOM ciy4ae, oOy4aroiieMycss BaXKHO IOJIy4aTb OOpa3oBaHHE
B Cpejle, UMUTHPYIOLIEH 6yayliee pabodyee MeCTO JIM60 B CUTYaIUAX Xa-
PaKTEPHBIX BEIOGPAHHOMY POJY JIEITEBHOCTH, IOTOMY KaK UM NPUAETCS
€XeIHEBHO M10JIb30BaThCS IPUOOPETEHHBIM OIMBITOM B X0/le y1e6HOTr0 Mpo-
necca. UeM ecTecTBeHHee K paboyeil 0CTaHOBKeE OyAeT X0/ 00yUeHHs], TeM
Jierde Gyy1eMy CriellMaIuCTy aZlanTHPOBAaThCs HA HOBOM paboyeM MecCTe.

CorylacHO BceMy BbIIIECKa3aHHOMY, MOXHO CJieJlaTh CjeAyroliue
BBIBO/IbIL:

- IPUMEHsIS1 KOMIIETEHTHOCTHBIN U NpodeccruoHaJbHO-0PUEHTHPO-
BaHHble MOJX0/bl B 00y4eHUH UHOCTPAHHOMY SI3bIKY, Y 00y4aloIUXCs
3HAYUTENBbHO BO3pacTaeT MOTUBaLUs. CTyIeHThbl aKTHBHEE I'OTOBSITCS
K 3aHATHAM, pabOTaAOT Ha YPOKAaxX M, KakK CJIe/ICTBUE, MOJy4alT 6oJjiee
BBICOKHE OTMETKH;

-y 06ydYarluxcsi TPeTbUX M 4YeTBEPThIX (BBIMYCKHBIX) KypCOB
NPOYHO cHOPMUPOBAH JIEKCUKOH MPOdeCcCUOHANBbHOH JIEKCUKH, HABbIKU
NHUCbMEHHOU U YCTHOW PeyH, 4To SIBJISIETCS OCHOBOIOJIATAILIUM B TPH-
MEHEHUH SI3bIKa Ha MPaKTHUKe.

CJIOKHOCTB TIpoliecca OOyYeHUs] WHOCTPAHHOMY SI3bIKY COCTOUT
[JIaBHBIM 06Pa3oM B TOM, YTO Mbl H30JIUPOBAHBI OT SI3bIKOBOU Cpejibl,
B HallleM PeTHOHE OTCYTCTBYET eXeJHeBHAsl I3bIKOBast MPAKTHKA C HO-
cuTensiMu s13bIka. COTPYAHUYECTBO MpENoJaBaTesiell WHOCTPAHHOIO
sI3bIKa C MPeNo/iaBaTeNsIMH ClelUaJbHBIX AUCIHUILINH, 10A60p 3ddek-
TUBHBIX COBPEMEHHBIX METOJWK TAaKUX KAaK METO]| MPOEKTOB, METO/,
KelCOB, UTPOBbIE TEXHOJIOTHH, UCIOJIb30BaHHE COBPEMEHHOI'0 TEXHU-
YeCKOro 060pyA0BaHUSA B Mpolecce 06yYeHHUs CIOCOOCTBYIOT HE TOJIb-
KO KaueCTBEHHOU IOJTrOTOBKe GYAYIEro Creldajncta, Ho ¥ GopMHUpo-
BaHHIO ero KaK aKTUBHOW JIMYHOCTH, CIOCOGHOU K CaMOCTOSTETbHOMY
pa3MblLIeHUI0, aHAIU3Y MOJy4YeHHOH WHPOopMalKy, FOTOBOH K caMo-
pPa3BUTHIO U CAMOCOBEPILEHCTBOBAHUIO.
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The urgency of improving the development of foreign language skills

of technical organizations’ graduates in the Pridnestrovian

Moldavian Republic

The article describes the relevance of increasing motivation to learn foreign
languages among students of secondary specialized educational institutions. It
shows the importance of improving foreign language teaching methods in the
process of preparing a competitive specialist.

Key words: motivation, learning foreign language, competitive ability,
competence, professional activity, vocational school.
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Leading innovative technologies in teaching foreign languages
in universities

The article discusses the role of modern information technologies as
necessary components of learning a foreign language at the university, as well
as the role of modern interactive forms of communication generated by scientific
and technical progress.

Keywords: foreign language, innovative technologies, training, Internet,
interactivity.

C urrently, due to the tendency of universal globalization and close in-
teraction of different languages and cultures, a foreign language ac-
quires special significance, since often many people have a need to com-
municate or conduct any activity in a foreign language. Accordingly, the
need to learn a foreign language is growing and there is a growing inter-
est in how to teach this subject. In this regard, the question of applying
new approaches and methods in the field of foreign language teaching
has become acute. Along with traditional methods, there are so-called
innovative techniques in teaching a foreign language. This is due to the
fact that the world is in constant change, integration of cultural experi-
ence is taking place, and the problem of adapting to new conditions is
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becoming especially urgent through expanding one’s own knowledge of
the languages being studied and their carriers. If we turn directly to the
teaching of foreign languages, then the application of new technologies is
becoming increasingly important.

In general, innovations are applicable in the field of teaching, includ-
ing a foreign language, since it is impossible to ignore the innovation
component, which serves as a great help to the teacher. As is known, the
Russian educational system implies the so-called variability principle,
which enables the teacher to focus on multiple methods, including the
author’s. The teacher has been given a great deal of freedom of action,
which includes the freedom to choose one or another innovative tech-
nology, thanks to which the entire educational process is being devel-
oped. Currently, there are many innovative models in the field of teaching
foreign languages, and various researchers are turning to the problem
of innovative technologies, including E.G. Kashina, L.S. Dzhumanova,
M.A. Palagutina, M.N. Kotunova.In their works, they considered the prob-
lem of choosing innovative models aimed at the effective development of
the individual in the conditions of modern rapidly changing reality. We
dwell on some models proposed by researchers.

In connection with the expansion of the network of communications,
the advent of the Internet, the informatization and the computerization
of society, the teaching of a foreign language with the use of computer
technology in foreign language lessons is of particular importance. In
this method, two components can be distinguished firstly, computer
programs created in various forms and for different levels of foreign lan-
guage teaching, and, secondly, the use of Internet resources, which can
serve not only as an indispensable source of information, but “They are
also an excellent means of interactive communication between different
language groups” [[IxxymanoBa 2014; 523-525], and allow you to partic-
ipate in “the development of international projects, conducting scientific
research” [KotynoBa 2012; 3]. According to E.G. Kashina, this method
allows you to create special training programs for work individually, in
pairs or in groups, in addition, it can be both training exercises and tasks
for modifications and permutations in the text, as well as exciting game
programs. On the one hand, this method has many positive characteris-
tics: computer technologies attract students, increase their motivation
for learning activities, and develop additional skills, along with language
learning. On the other hand, the main disadvantage of this technology is
that “computer technologies are not intended to form communicative
competence” [Kawmnna 2006; 76], which is one of the key components of
the process of learning a foreign language.
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Continuing the question of the importance of developing commu-
nicative competence in teaching a foreign language, we note the “com-
municative tasks” method distinguished by the authors and considered
innovative, the basic principle of which students perform in various
forms, and using variable types of interaction to solve communicative
tasks. Thus, due to the presence of a problematic issue, the search for
its solution takes place and in the search process an analogue of the real
interaction situation develops, in which communication takes place in
a foreign language. As noted, this method is not fully developed and re-
quires the systematization of forms of educational activities in which it
can be carried out. However, in our opinion, this innovative technique is
very effective, since students have a direct formation of foreign language
communicative competence.

Another technology is the technology of multilevel (differentiated)
learning or the technology of individualization of learning, within the
framework of which a person-oriented approach is directly implemented,
taking into account individual characteristics, opportunities and needs
of students. Thus, there is a focus on the characteristics of each student
individually, which allows revealing their potential and contributes to a
more successful formation of a “multicultural language personality, able
to communicate with carriers of other cultures”.

Taking into account that innovations depend on people and are cre-
ated by people, it is possible to determine one more way of innovative
development in the field of education as a whole, and in the field of teach-
ing foreign languages. This approach is focused on the development of
the teacher’s potential, since the teacher’s personality, which, on the one
hand, is already formed, but, on the other hand, has unlimited possibilities
for self-development and improvement, is of key importance in teaching
a foreign language. This implies the need for continuous and continuous
education of the teacher in the process of his pedagogical activity, the
creation and introduction of new technologies and creative approaches
to educational activities. Accordingly, the position of the teacher changes
“the teacher becomes an accomplice of the research, creative cognitive
process, mentor, consultant, organizer of independent activity of stu-
dents” [[anarytuna 2011; 156-159].

In conclusion, it is worth noting that currently many new technol-
ogies are used to improve the results of students learning a foreign lan-
guage. After analyzing the research on a given problem, we came to the
conclusion that this issue should be approached comprehensively and
not release the attention of new opportunities that technical progress
brings. All areas of innovative development that are being implemented
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now are part of a whole and, in their integrated application, contribute to
the successful mastery of a foreign language by students and the forma-
tion of foreign language communicative competence.
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Beayimye HHHOBalJMOHHbIE TEXHOJIOTMH B IIpeNoAaBaHUU

WHOCTPAHHBIX A3BIKOB B By3aX

B craTee paccMaTpuBaeTCs poJib COBPEMEHHBIX MHOOPMAIMOHHBIX TEX-
HOJIOTUH KaK HeOOXOJMMBIX KOMIOHEHTOB OOyYeHHS WHOCTPAHHOMY S3BIKY
B By3e, a TAKXe POJIb COBPEMEHHBIX UHTEPAKTUBHBIX BU/IOB 00LIEHUS, TOPOX-
JIeHHBbIX HayYHO-TeXHU4YeCKHUM NIPOTPeccoM.

Katouegvie c108a: THOCTPAHHBIHN A3bIK, THHOBALMOHHbIE TEXHOJIOTUH, 06-
y4eHMe, UHTepHeT, UHTePaKTUBHOCTb.

E.I. I'pl1k3
(MOY «bendepckas cpedHsisi 06weobpazosamenvHas wkoaa Ne 11»)

CoBpeMeHHbIE NeJaroruyeckye TeEXHOJI0TUH MpenojaBaHus
HHOCTPaHHOMY A3BIKY

CTaTbsl MOCBALIEHA aKTyaJbHBIM BOIPOCAM HCIIOJb30BAaHUS COBPEMEH-
HBIX TEXHOJIOTHH 00y4YeHHsl HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B LIKOJIe. PaccMaTpuBaeTcs
npo6JsieMa NOTPeGHOCTH B 00y4eHUH HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, OMHCHIBAIOTCS CO-
BpeMeHHble METO/bl U TEXHOJOIHU 00yUeHUs, MpefIaraloTcs MeToANYeCKHe
peKoMeH/Jal[uy M0 UCTI0/Ib30BAHUIO PA3/IMYHBIX METO/J0B U TEXHOJIOT M B 3aBU-
CUMOCTH OT IIeJIU U COJieP>KaHusl 00y4eHNsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Kamwuesble caoea: HHTEPAKTHUBHOCTDb, IMYHOCTHOE Pa3BUTHE, KDUTHYECKOE
MblllJIEHHWE, KOMIIbIOTEPHbI€ TEXHOJIOT'HUH, o6yqe1-me B COTpyAHHUYECTBE, IleJa-
roruyeckKue TeXHOJIOTUH.

Jless MOJIepHU3alu1 00pa30BaHUs OINpeJesisieT COlUaNbHbIE TpPe-
GOBaHMS K CUCTEME IIKOJBbHOTO 00pa3oBaHus Tak: «COBpeMeHHO-
My pPa3BHUBAWIIEMYyCs 0OILIECTBY HYKHbl 00pa30BaHHbIEe, KPeaTHUBHbIE
JIIOJY, CTIIOCO6HBIE OBICTPO MPUHUMAThL 3PEeKTUBHbBIE pelleHus, aan-
TUPOBAThCS K MOCTOSHHO JBHXKYLIUMCS KU3HEHHBIM YCJIO0BHUSAM, MPO-
THO3UPYS BO3MOXHbBIE TOCJEJCTBUS, CIIOCOOHbIE K COTPYAHUYECTRY,
Y 00J1a/1al01I1e Pa3BUTHIM YyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH 3a CYAbLOY CTpa-
HbI». TakuM 06pa3oM, TeMa MHHOBALMM CTAaHOBUTCS BAXKHOU /s BCeU
CUCTeMbl 00pa30BaHUs U 00yYeHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, B YaCTHOCTH.
CorsacHo B.T. JIuxayesa, «negaroruyeckas TEXHOJIOTHS — 3TO COBOKYII-
HOCTb [ICUX0JIOTO-NIe/IarOTHYECKUX YCTAHOBOK, ONPE/IEISIONINX ClENNaIb-
HBI HAbOp U KOMIIOHOBKY GOpPM, METO/IOB, CIIOCOOOB, TIPHEMOB 06Y4EHUS,
BOCIUTATEJNbHBIX CPE/JCTB; OHA €CThb OPraHU3alOHHO-METOANYECKUN
WHCTPYMeHTapuil nmeparorudeckoro npouecca» [[lomatr 2001; 15]. Eciu
pa3obpaTh KaKAbIH TEPMHH OT/JE/NbHO, C/eAlyeT TAKXe OCTAHOBUTHCS
Ha/l IOHSATUEM «TEXHOJIOTHsI», KOTOpasi BEJIET CBOU KOPHU B cdepe mpo-
n3BoACTBA. «[loj] TeXHOJIOTHEN HA/I0 TOHUMATh COBOKYITHOCTD U MOC/IE/0-
BaTeJIbHOCTh METO/IOB U MPOIIECCOB NMPE06pPA30BaHUs UCXOAHbBIX MaTepH-
aJI0B, TIO3BOJISIOLIVX MOJYYUTh MPOJYKIHUIO C 33/JAHHBIMH NapaMeTpaMu»
[[MpoxopoB 1981; 1338]. CaM TepMUH «MHHOBAIUSI» MPUXOAUT OT JIATHH-
CKOTO «NOVUS» — HOBBIW WJIM aHIVIMHCKOTO «innovation» — HOBOBBe/IEHHUE.
Hcxops w3 3TOTO, MOJ, MEAArOTMYECKUMHU TEXHOJIOTUSIMU O0y4YeHUs] UHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY CJIeJ[yeT IIOHUMAaTb METO/bl U MPHUEMbI IIJIAHUPOBAHUS
Y OCY1IIeCTBJIEHUS I3bIKOBOH MO/JITOTOBKY YYAIIUXCS J/IS1 PA3BUTHS UX JIMU-
HOCTHBIX, KOMMYHUKATHBHBIX U TBOPYECKUX HABBIKOB. CJieiyeT 06paTUTh
BHHMaHMe Ha [ubdepeHIralyo MeX/ [y TEpMUHAMU: TEXHOJIOTHH 06yye-
Hus (Technology of Teaching) u TexHosornu B 06y4yenuu (Technology in
Teaching). Eciu TepMUH «TeXHOJIOTHH 06Y4eHUsT» PEATIOIaraeT IpUeMbl
WCII0JIb3yeMble YYUTENIEM I/ HAYYHOW OpraHu3alvd TPy/a, AJs Gosee
3G PeKTUBHOTO IOCTHKEHUS TIOCTABJIEHHBIX IleJIel 00y4eHus1, BTOPOH Tep-
MUH «TEXHOJIOTHH B 00yYeHUN» NO/IpAa3yMeBa€eT, KaKhe TEXHUUECKHe Cpe/l-
CTBa 00YYEHUS UCIO/b3YET YIUTENb B yie6GHOM mporecce (0OCHOBHbIE WX
BCIIOMOTaTe/IbHbIE). BOJIBIIMHCTBO HCC/Ie/[0BaTeNed eIMHbI BO MHEHUH,
YTO TEXHOJIOTHS 00y4YeHHUsI 3TO OIUH U3 CaMbIX 3G PEKTUBHBIX CIIOCO6OB
peasu3aluu JIMIHOCTHO — JIeITeJIbHOCTHOTO MOAX0/a B 06y4eHuH, 61aro-
Jlapsi KOTOPOMY yYallliecs BLICTYMAIOT KaK aKTUBHbIE TBOPYECKUE CYOBEK-
Tbl y4e6HOU fesaTesnbHOCTH [LLykun 2007; 122-123]
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BefymuMy xapakTepUCTUKaMU TEXHOJIOTUH 00y4eHHUsl CYUTAIOTCS
pe3y/NbTaTUBHOCTD, KaK BLICOKMH YPOBEHb AOCTHUKEHUSA 0CTaBJIeHHON
y4eOHOH LieJIM KaXK/IbIM Y4al[MMCs; 93KOHOMHUYHOCTb, KOT/a 32 KOPOTKUM
NPOMEXKYTOK BpEMEHU YCBaUBaeTCs 60J1bII0N 060 beM yUeOHOI'0 MaTepU-
aJla; 3proOHOMUYHOCTD, TAie 00yyeHHe BeJleTCs Ha OCHOBE COTpYJHHYe-
CTBa, MOJIOKUTEJbHON 3MOLIMOHAJBbHON aTMocdepe, MPU OTCYTCTBUHU
aBTOPUTAPHOI0 CTaTyca yYWUTeJss; BbICOKasg MOTHUBALUs B HU3yYEeHUHU
npeiMeTa, YTO CIOCOOCTBYET MOBBILIEHHI0 UHTEPeca K ypoKaM U I03BO-
JIeT pa3BUBaTh JIy4llMe JJUYHOCTHbIEe KayecTBa o6ydyaemoro [/leBTepo-
Ba 2009; 1]. Eciu neparoruyeckre TEXHOJOTUM COOTBETCTBYIOT CJENY-
I0IIMM TPeOOBaHUAM, UX MOXHO CYUTATh BbICOKO3)PEKTUBHBIMHU.

B MeToauke npenofaBaHHs WHOCTPAHHBIX fA3bIKOB K COBpEMEH-
HBIM TEXHOJIOTHSIM 00Y4eHUS OTHOCATCA: 0O0y4yeHUe B COTPYLHUYECTBE
(cooperative learning), TeXHOJIOTMM KPUTUYECKOTO MBILJIEHUSA U NPO-
eKTHOU JieATeJbHOCTH, KOMIbIOTEPHble U ayAMOBU3yaslbHble TEXHO-
JIOTUH, pa3HOYpOBHeBOe 00yyeHHe, UHAUBUAYAJIbHbIH, AuddepeHLU-
POBaHHbBIN U CUCTEMHO-AEeATeJbHOCTHBIN NOAX0 K 06ydeHuto [[losat
2001; 23]. BelenepeurcaeHHble Nefarorndeckue TEXHOJIOTUU GoJiee
3¢ deKTHUBHBI B COBOKYMHOCTH C CHCTEMaTHYeCKUM HCIOJb30BaHHEM
HOBBIX MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, I7le B NMepByI0 Oodepe/b MpH-
CYTCTBYIOT NIpe3eHTalMHy, BUJleoMaTepuabl, rpapuKy, HarJasA Hble 110-
co6us, cXxeMbl M TabJHLbI, KOTOpble CIIOCOOCTBYIOT MOBBILIEHUIO MO-
TUBALMHU yYalluXcs K NpeJMeTy U Pa3BUTHe MeXIpeAMeTHBIX CBA3EM.
B Takux ciy4asdx y4eHHMK MOXKeT CBA3aTb JAJd cebda MOHATHUA Hallero
npeZMeTa, C NOHATHUAMM HCIOJb3YeMbIMU Ha JAPYIUX AUCLUIIAHAX;
HallpuMep, € ONOpOoH Ha rpadUKU COCTaBUTb MOHOJIOTHYECKHE BbICKa-
3bIBaHUS WU CJleJIaTh CPAaBHUTENbHBIN aHa/lIN3, OMUCATh KapTUHBI N
BbI/Ie/ISITh PA3JIUYUs MEX/Y HUMU.

CoBpeMeHHOe LIKOJIbHOe 00yuyeHue He MOXET 00ecrneyuThb YYEeHU-
Ky 6arak 3HaHUM Ha BCIO XKU3Hb, HO OHA B COCTOSIHUU NpeJ0CTaBUTh
IIKOJIbHUKY 6a30Bble OPUEHTHUPBl OCHOBHBIX 3HAHUW KOTOPBIX MOXHO
NPUMEHSATH B peasbHbIX XKU3HEHHBIX CUTyalusAX. [lepes yunTesneM BcTa-
eT 3a/la4a Pa3BUBaTh [I03HaBaTeJbHble UHTEPEChl U CIOCOOHOCTH yye-
HUKa, IPUBUTD €My KJIl0UeBble KOMIIeTEHIMH, He06X0AUMble JIS [aslb-
Hel11ero caMoo6pasoBaHus. Ha ypokax ”HOCTPaHHOTO 3bIKa yJalecs
0CBaMWBAIOT JIEKCHUKY, OTHOCAILYIOCS K pa3HbIM cpepaM KU3HU YesI0BEKa,
M3y4aloT rpaMMaTHKY, CPaBHUBAIOT C MOHATHUAMM U3 YPOKOB POLHOIO
A3bIKa, 3HAKOMATCH C Ky/JIbTYPOX CTPaH M3y4aeMoro fA3blka. ITO CBA3aHO
C YpOKaMH UCTOPUH, reorpaduuy, MUPOBOH Ky/bTYpPHI, @ YTEHHE Xy 0XKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM fI3blKe N03BOJISeT YYeHUKaM pac-
IIUPUTh CBOM 3HAHUA IO JUTepaType. Pa3BUTHe MO3HaBaTeNbHbBIX Ha-
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BbIKOB NMPOUCXOJUT KOT/J|a yUeHUK caM B MOUCKEe HHPOPMALIUKU U MOC/e
00paboOTKH MMeeT BO3MOXXHOCTb NpeJCTaBUTh ee CAyllaTeasaM. TakuM
06pa3oM, 0C06€HHOCTb HHOCTPAHHOTO fA3bIKa CIOCOOCTBYET CO3/JaHUIO
YCJIOBUU OBJIaJIeHUs] yYal[MMUCS MeTanpeAMeTHbIMU YMEHUSIMU, KOTO-
pbIX MOXKHO MPUMEHUTb U NEPEOCMBICIUTD HA APYTUX ypokax. Pe3ysb-
TATOM 3TOTO SABJSIOTCS IPOYHbIE MeXIPeJAMETHbIE CBSI3U, IOMOTaloliue
BbINYCKHUKAM IIKOJIbl CAaMOCTOSITENbHO pellaTbh Npo6JieMbl, KOTOpbIE
BCTPETSTCS B XKU3HU.

Tak>e ciefyeT OTMETUTDb aKLleHT 06pa3oBaTeJbHOI0 Npolecca Ha
TYMaHUCTUYECKYI0 HAllPaBJIEHHOCTb 00YYEHHUS, IPU KOTOPOM BeAyliee
MeCTO 3aHHMMaeT COBEPLIEHCTBOBaHME JIMYHOCTHOIO MOTeHLHala yye-
HUKa, KOTOPBIH NIpeJoJiaraeT yyeT NOTpe6bHOCTel U UHTepecoB 06y4Ya-
I011lerocs ¥ peaiusanuio AuppepeHIMPOBaHHOIO MOAX0a K 00y4YeHHIO.
[ToaToMy yuuTesto caeAyeT BblOpaTh MeToJbl U GOpMbl OpraHU3aLUU
yueOHOM [1eSITeJIbHOCTH y4YalluXcsl, KOTOPble ONTUMaJbHO COOTBETCTBY-
10T IOCTABJIEHHOU 1eJIM PAa3BUTUS TUYHOCTH.

[Ipepsiarao paccMOTpeTb HEKOTOpble U3 MEePeuyUCIeHHBIX TeXHO-
JIOTUH 00y4eHHs], KOTOpble UCIO0JIb3yI0 Ha YPOKax aHIJIMHCKOTO A3bIKa
B IIKOJIE.

Ob6yueHue 8 compydHuvecmae OCHOBBIBAeTCS Ha HJee B3aUMOJeM-
CTBUS y4YalllUXCsl B TpYyIIe, Uee B3aUMHOT0 00y4eHus, IpU KOTOPOM
y4aliyecs 6epyT Ha cebs He TOJBKO MHAWBUAYaJbHYIO, HO U KOJIJIEK-
TUBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a pellleHue y4eOHbIX 3a/ja4, IOMOTalT JpyT
JIPYTy ¥ HECYT KOJIJIEKTUBHYH OTBETCTBEHHOCTb 3a YCIEXU KaXKJOTO
yyauerocst. 3Ta TEXHOJIOTUsI IPUMEHSIETCS B paMKaxX pa3BUTHS KOMMY-
HUKAaTUBHBIX YHUBEPCAJIbHbIX YUYeOHbIX AEUCTBUN y4yalluXcs, KOTopas
npejnosaraeT yMeHue CIyllaTh U BCTYNaThb B JUaJOT CO CBEPCTHHKA-
MU Y B3POCJbIMU B IIpejiesiax peyeBbiX MOTPEOHOCTEN U BO3IMOXKHOCTEN
mKoJbHUKA. COBEpIIEHCTBYIOTCSl O6llepeueBble KOMMYHUKAaTHBHBIE
yMmenus, rae UKT aBaseTcs BaXXKHbIM UHCTPYMEHTOM AJist GopMUpOBa-
HUSI KOMMYHUKATUBHBIX YY/l IpU MCN0JIb30BaHUU OOMEH pe3eHTalus-
MU, BBICTYIJIEHHUS C ayJUOBU3yaIbHON MOAAEPKKOM;

TexHO/IOrMsST KPUTHYECKOTO MBILIJIEHUS] — 3TO CJAOXHBIA NpoLecc
pa3Mblll/IeHus], TpeAnoaraloluii aHaau3 Belel U cobbITUH ¢ popMmy-
JIMpOBaHHWEM O0OOCHOBAHHBIX BLIBOJIOB, HAUMHAIOLIMICA C O3HAKOMJIe-
HUS ¢ HOBOM MHpOopManueld U 3aKaHYUBAIOUIMNACSA IPUHATHEM KOJIJIEK-
TUBHOTO pelleHUs. B mpoliecce MCMoJ/ib30BaHUS JAHHOW TEXHOJIOTUU
yJaliuecsi COBEPILEHCTBYIOT BCe YeThIpe BUJA YHUBEPCATbHBIX y4eb-
HbIX JIeMICTBUI: JIMYHOCTHBIE, I03HABATE/bHbIE, PETYJASITUBHbIE U KOM-
MYHUKaTHUBHble. B mpouecce o6y4yeHUs y4aldiics MPOXOAUT MyTb OT
BbIOOpA palMOHAIBHOTO CIoco6a BBIMOJIHEHUA 3alaHUM [0 CaMOCTOA-
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TeJIbHOW MOCTAHOBKHU LieJiell y4eOHOU J1esiTeJIbHOCTH, BbIOOpA CPECTB
UX JOCTHXKEHUS, CAMOCTOATEIbHOM OLIeHKH X0/ja BBINIOJHEHUA JiesITeb-
HOCTH U ee pe3y/IbTaTOB U Jjajiee K IOJIHOM aBTOHOMMH, CO3/LaHHI0 CBOEH
obpa3oBaTeJIbHOM cpefbl. B paMkax MHTepaKTHBHBIX METOZ0B MpoLecc
3TOU TE€XHOJIOTUM COCTOUT U3 CTaZ WU BbI30Ba, CMbICJIOBOM CTaZlUU U CTa-
n pedieKcHH.

Ha cTasuy BbI30OBa y y4yalluxcsd akTUBU3UPYIOTCA UMeBLIMeCd pa-
Hee 3HaHUS, NPOOYXKAAeTCa UHTepeC K TeMe, ONpeseasoTca LeJn 13-
y4eHHUs NpeACTosALlero yue6HOro MaTepuasa. YUeHUK «BCIIOMHHAET»,
YTO eMy M3BECTHO 110 M3y4aeMOMy BONpOCY (JieJlaeT NpeIoI0XKeHus),
cUcTeMaTU3upyeT MHGOPMaLUI0 10 U3y4YeHHsI HOBOTO MaTepuasa, 3a-
JlaeT BONPOCHI, HA KOTOpbIE XOYeT NOJYYUTb OTBEThI. MeTOAb! AeMOH-
CTpalyM Ipolecca MbllIeHUs: rpadudeckas opraHusanusg MaTepua-
na (Mofiesu, pUCYHKH, cxeMbl, rpadudeckre Tabaunbl). MHPopmanus,
NoJlyyeHHasl Ha CTaJiMM BbI30Ba, BBICJAYLUIMBAETCS, 3allMCbIBAeTCH, 00-
cyJaeTrcs. PaboTa BefeTca MHAUMBH/YAJbHO, B Iapax WM Ipynnax. —
[Ipepnarato ucno/b30BaHue CAe[YIOLIMX PUEMOB PabOThl Ha NepBON
CTaZiuu: «MO3TOBOM LITYPM», KJIacTephl, IPUEM «KOHILeNTyaJbHOE KoJie-
CO», IPOTHO3UPOBaHUe (110 NOPTPeTY, KapTHHE), TPOTHO3UPOBaHKE MO
KJII0UEeBBbIM CJ10BaM, 3all0JIHEHHE Ta6IHUIbl TOHKUX U TOJICTBIX BOIIPOCOB,
$bopMyIMpoBKa BOIIPOCOB, OTBETHI HA KOTOpbIE HY>KHO HAalTH B TEKCTE,
NpUEM «KpYTH 10 BOZe», 3aloHeHue TabIuIbl «3-X-Y», BepHble U He-
BepHbIe yTBEPKAEHUA.

Ctafgusa OCMBIC/IeHMA NpeAno/araeT paboTy y4eHUKa C TEKCTOM,
npuyeM paboTa, HanpaBJeHHasd U OCMbIC/eHHasA (MapKHUpPOBKa, COCTaB-
JleHHe TabJnlL, BefleHUe JHEBHUKA, KOTOPble MO3BOJIAOT OTCJIEXKUBATD
COOGCTBEHHOE IOHMMaHUe). Y4eHUK YUTaeT (C1ylaeT) TeKCT, UCT0Ib3ys
npesJioKeHHble YIUTeJeM aKTUBHbIE MeTO/bl YTEHHUs: YTeHUEe TeKCTa
C MapKUpoBKOH 1o MeToay «Insert», ctpaTeruu «fishbone», «upean»,
«3Ursar», BblJieJileHue KJII04YeBbIX CJ0B NOAYEpKUBaHHEM, TIOUCK OTBe-
TOB Ha MOCTaBJIEHHbIE B IEPBOM 4aCcTH ypOKa BONPOCH], YTEHHE TeKCTa
C OCTaHOBKaMH.

Ha craguu pedrekcun y4yuTesb co3jaeT pabodue YCIA0BUA [
pa3MblILJIEHUA M BbICKAa3bIBAHUA JIMYHOCTHOI'O OTHOLIEHUS y4alllUXcs
K TeMe. Pediexcus vcnosib3yeTcs He C LieJ1bl0 IPOBEPKU MaMATH y4a-
IIHUXCH, a C 11eJIbI0 CaMOaHalr3a, CaMONPOBEPKHU YAaJI0Ch JIM UM JJOCTUYb
NIOCTaBJIEHHBIX IieJlell U pelIuTb BO3HUKIIME B Ipolecce paboThl Mpo-
6J1eMbl 1 TpOoTUBOpeYUs. K1toueBbIM MOMEHTOM SIBJISIETCSA BOSMOXKHOCTb
co4eTaHUs MHMBU/AYaJbHOW U IPYNNOBOM paboThl. Bo BpeMs nposege-
HUS MHAUBU/IyaJbHOM paboThl yyalinecs, C OAHOM CTOPOHBI, NPOU3BO-
JAT ceJleKIIUI0 MTHPOopMaL My, Hanbosiee 3HAYMMOH JJ11 TOHUMaHUsA CYTH
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M3y4aeMoW TeMbl, a Takke HauboJsee 3QpPeKTUBHOM [/l BbIIIOJHEHUSA
NIOCTaBJIEHHBIX PaHee MHJMBUAYalbHO Liejaeld. Eciv nmpoBecTu rpymmno-
By10 GOpMy pabOoThI, y4alUMcsl aeTCcs BO3MOXXHOCTb BblpakaTb HOBbIE
ujiey cO6CTBEHHBIMHU CJI0OBAMU, HO TIPU 3TOM ApyTHe TPYIIbI CMOTYT I0-
C/ylaTh, COTJIalIaThCsA UK NPOTUBOPEYUTh MHEHHUIO. [JJ1 3TOro 3Tana
XapaKTepHO MCII0Jb30BaHMeE CJeYIOLUINX BUIOB 3a/jlaHUM: 3al0JHEHNE
KJIacTepoB, TaOJINL, /i1 YCTaHOBJIEHUS] NPUYMHHO-CAeACTBEHHBIX CBA-
3ell Mex/y 6/10kaMM MHPOpMaLMK, BO3BpaT K KJII0UEBBIM CJ10BaM, Bep-
Hble U HeBepHble yTBePXKAEeHHUSAM, OTBETHI Ha OCTaBJeHHble BOIPOCHI
Ha CTaZiuu BbI30Ba, OpraHM3alusa YCTHBIX U MUCbMEHHBIX KPYIJIbIX CTO-
J10B. Ha ctaguu peduiekcuu ocyliecTBaseTCs NOAPOOHBIN aHaIU3, TBOP-
yeckas nepepaboTKa, MHTepIpeTaLus U3y4eHHOH HHOpMaL M.
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Modern pedagogical technologies in teaching a foreign language

The article is devoted to topical issues of using modern technologies of
teaching a foreign language at school. The problem of the need for teaching
foreign languages is analyzed, modern methods and technologies of teaching
are described, methodical recommendations are offered on the use of various
methods and technologies depending on the purpose and content of teaching a
foreign language.

Keywords: interactivity, personal development, critical thinking, computer
technologies, learning in collaboration, pedagogical technologies.
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H.U. JaTuii
(Tupacnosbckuli kKo1edx 6u3Heca u cepauca)

JIMHIBOKY/ILTYPOJIOTMY€ECKUI MOAX0/, K 06y4eHHI0
HHOCTPaHHOMY SA3BIKY

B faHHOH cTaThe pacKpbIBaeTCs MOHSATHE «JIHHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN
HNOAXO0J» KaK COLMOKY/NBTYPHBIM KOMIIOHEHT M INOKAa3bIBAETCS ero 3HaYeHHe
B NOBBIIIEHUH MOTHBAI[UU U3Y4YeHHU I HHOCTPAHHOTO A3bIKa.

Katouesvle c108a: TAHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUH TOAXO0/, TUHIBOKY/IbTYPO-
JIOTHUYeCKUH acneKT, MOTUBAL U, CoOAepXKaHUe 00yueHHs], CTPAaHOBe/leHHUe.

; 77 0JINTUYECKOE U COLMaIbHO-9KOHOMUYecKoe pa3BuTHe [IpuaHecT-

pOBbA B IlOC/Ie/JHEE BpeMs YCUJIMBAET MEXKY/IbTYpPHbIE KOHTAKThl
COBpEMEHHON MOJIOZEXKU B peXUMe peajbHOr0 BpeMeHU. ITO CBSA3aHO
C TeM, YTO NOAPOCTKU OYeHb MNBITJIMBBI, OTKPBITHl HOBBIM BCTpedaM
¥ 3HAaKOMCTBaM; IMEHHO 3TOT BO3pacT HauboJiee OpUeHTUPOBAH Ha UC-
N0JIb30BaHWE MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTUHM B MU3HU U JieTeJbHO-
CTH.

Jl/151 yY4€HUKOB U CTY/IeHTOB UHOCTPAHHBIH A3bIK J0JKEH CTaTh Ha-
JIeXKHbIM CpeJICTBOM NPUOOLIEHUs K HAyYHO-TEXHUYECKOMY NPOTpeccy,
CpeJiICTBOM Y/IO0BJIETBOPEHUS IO3HABaTesJbHbIX WHTepecoB. [loaToMy
pacuMpeHue 1 yriay6jeHre TeMaTUKY 3a CYeT JIMHTBOKY/IbTYPOJIOrhye-
CKOT0, 0011[er'YMaHUTApPHOT0 WJIM TEXHUYEeCKOr0 MaTepuasa, OpUeHTH-
POBaHHOr0 Ha UHTEPECHh] yYallUXCs SABJIAETCS BaXKHBIM aclleKTOM B 00-
YY€HHUU UHOCTPAHHOTO 3bIKa.

[losToMy poJib IpenofaBaTesisi COCTOUT He TOJbKO B 00y4eHUH
00IIleHUI0, HO U B pa3pylleHUH HeraTUBHBIX STHUYECKUX CTEPEOTUIIOB
NyTEM paclIMPeHUs U YTOYHEHHUs 3HAaHUH O NpesCTaBUTEAX JPyroro
3THOCa. PacmrpeHre 06 beKTUBHBIX 3HAHUH 0 APYTOM CTpaHe U eé KyJb-
Type - 3T0 3¢ GeKTUBHBIN NPUEM CMATYEHHUS KYJIbTYPHOTO 110K, KOTO-
pBIi HepeiKo BO3HUKAET B MPOLiecce 3HAKOMCTBA C YyKOH 3THUYEeCKOH
KyJbTypoil. PopMUpOBaHHEe 3STHUYECKOHN TOJEPAHTHOCTH SABJISAETCA OfI-
HOW M3 BaXKHEeHIIKX 3a/ia4 NpenojjaBaHusl MHOCTPAHHbBIX A3bIKOB B 3110-
Xy iMajiora KyJabTyp.

AcneKT MeTOJMKU NpenoiaBaHus HHOCTPAHHOIO 13bIKa, B KOTOPOM
UCCJIeYIOTCS NpYeMbl 03HaKOMJIEHUS C HOBOW KYJbTYPOM, Ha3bIBaeT-
csl IUHTBOKYJIBTYPOBeJeHUEM.

[lupoKkUi KyJbTypoJOrHuyecKUil GOH COCOOCTBYET KaK pa3BUTHIO
JIMHTBUCTUYECKHUX HAaBBIKOB U yMeHUH (oboralieHue JeKCUKH, HaBbIK
NepeBOYeCKOl JledATe/IbHOCTH, yMeHHe paboTaTb ¢ ppaszeoJorusma-
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MH), TaK U 3HAKOMHUT 00y4aeMOro € onpese€éHHbIMU 0COOEHHOCTAMHU
Y KOHKPETHbIMU acClleKTaMU UHOSI3bIYHOU KYJIbTYPHI.

Bosiblioe 3HayeHHE UMEIT 3JIeMEeHTbl JIMHTBOKY/bTYPOBEAEHHUS
(JIK), BBogMMble B Kypc 00y4eHUsI MHOCTPAHHOMY S13bIKy HauMHas elle
€O cpefiHel LIKoJbl. EcM paHbllle cTpaHOBeJ4YeCKHe CBeleHUs CONpo-
BOXKZa/1M 6a30BbI KYpPC MHOCTPAHHOIO S13bIKa JIMIIb KaK KOMMEHTapUi
IpU U3y4eHUU MaTepuasa, TO B HaCTosilee BpeMs JIMHTBOKYJIbTYPO-
Befuyeckui acnekT (JIKA) foymkeH cTaTb HEOTbeMJIEMOU YaCThI0 YPOKOB
MHOCTPAHHOTO fI3bIKa.

Ucnonb3oBanue JIKA cnoco6cTByeT GOpMHUpPOBAaHHI0 MOTHBALMU
y4eHUs. ITO OUeHb BaXXKHO MOTOMY, YTO B YCJIOBUSX IIKOJbHOTO 06yue-
HUS M BO MHOTUX JIPYTUX yUeOHbIX 3aBe/I€HUSIX MHOSI3bIYHOE 0011[eH1E He
NOJKpeIJIeHO S13bIKOBOM cpenoi. CiefoBaTeNbHO, YYUThIBAst TOT QaKT,
YTO BaXKHEUIIUM MOTUBALMOHHBIM CTUMYJIOM U3y4€HHUS] HHOCTPAHHOTO
A3bIKa ABJIAETCA CTpEeMJIeHHe yYalluXcs K paclIMPeHHI0 CBOEro 06111ero
Kpyro30pa, HUHOCTPAHHBIN f3bIK SIBJISIETCS OTJWYHBIM CPEACTBOM NpHU-
00LIeHUS yYaLUXCS «K AYXOBHOU KyJAbTYpe APYTUX HAPOJ0BY.

JTO MO3BOJIAET YJaYHO COYeTaThb 31eMEHThI CTPAHOBE/IeHHUS C A3bl-
KOBBIMH $SIBJIEHUSIMU, KOTOPble BBICTYNAKT He TOJBKO KaK CPeACTBO
KOMMYHHKALMY, HO U KaK CII0CO6 03HAKOMJIEHHsI 00y4yaeMbIX C HOBOH
JIUISl HUX IeUCTBUTEJIbHOCTDIO.

MMeHHO BbIXOJ HA YPOBEHb BO3MOXHOTO paCIIMpPeHUsI CTPAHOBE/-
YeCKOro MaTeprasia MOXKET M03BOJIUTh JIOTUYHO U 3QGEKTUBHO PELIUTh
3aZlayd MO YCUJIEHWIO COLMOKY/IbTYPHOW OpHUEHTAlMM HHOA3BIYHOIO
006pa3oBaHusl B LleJIOM, paclIupeHH0 6a30BbIX 3HAHUMN, MOJEPHU3ALUU
JIEKCH4YecKOM 6a3bl U YCUJIEHUI0 MOTHBALJMOHHOI'O acleKkTa 00y4YeHus
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

MHorve y4eHUKHU U CTYAEHThI C UHTEPECOM OTHOCSTCS K UCTOPUH,
KYJIbType, TpaJULUsAM, 06bIl4asiM, UCKYCCTBY, HpaBaM, YKJaJy MOBCeJ-
HEBHOU KU3HU HApoJa U3y4yaeMoro si3blKa, YBJIEYEHUSIMHU UX 3apyOex-
HbIX CBEPCTHUKOB. YUUTbIBAsA 3TU UHTEPECHI U UCMOJIb3Y$ KYJbTYPOJIO-
rMYeCKUH MaTepuaJ, MOXKHO CO3/1aTh YCI0BUA 00y4eHUsI NHOCTPaHHOMY
A3bIKY, MOTMBUPYIOLIME Y4eOHbIH MPOLecc ¥ CIOCOOCTBYIOIME yIybJe-
HUIO U pacliupeHuIo chepbl O3HABATENbHON AEATENbHOCTU YYALINXCS.

Conepxanue o6yyeHus (CO) HaX04UTCS B HEpa3pbIBHOM CBSI3U C MO-
TUBallMeN U3yYeHHUsI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. ITU Ba aclleKTa B3auMo3a-
BUCHUMBI U B3aUMO006ycioBeHbl. CO He MOXKET He BJIUATh HA MOTUBALUIO
nzydenud Uf. OnTumanbHo cooTHeceHHble Lesid CO c UHTepecaMH U Io-
TPEOHOCTAMU y4alluXCcsl CIOCOOCTBYIOT MOBBIIEHHIO 3QPEKTUBHOCTH
00y4yeHUs peMeTy B IieJloM. Bktodas B yuyeOHBIN npoliecc 06y4eHus
MHOCTPAHHOMY $I3bIKY JIMHTBOKY/IbTYPOBEJEHUE, MOXXHO C 6OJIbLIUM

149



YCIIEXOM yJ,0BJIETBOPSATb HHTEPECHI YYALIMXCS, TOBBILIATb UHTE/IEKTY-
aJbHBIA YPOBEHb U paclIMPATh UX KPyro3op. B HacTosiiiee BpeMsi UMe-
eTcsl OTPOMHBIN pe3epB nonosHeHusa CO nyTeM BKJIIOYeHUS B y4eOHbIN
npolLecc JUHTBOKYIBTYpOBeleHHd. B cBA3M ¢ aTUM HeobXoauMo 6oJiee
nocJef0BaTebHO OTOMPATh JMHIBOCTPAHOBEAYECKUH MaTepHasl U Uc-
M0JIb30BaTh €ro, HaYMHas Ha paHHUX 3TaNax 00y4eHUs HHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY.

JINHTBOKY/NbTYPOBEIYECKUN acHeKT, 6e3yCJOBHO, CIOCOOCTBYET
oboralleH1Io NpeAMeTHO-COAePXaTeJbHOT0 MJIaHa pPevH, MOBbIILEHHIO
MOTHBALUM H3Y4YE€HHUsS MHOCTPAHHOTO s3blKa, BHOCUT 3HAYUTEJbHbBIH
BKJIJ|, B BOCIIUTAHHe, 06pa3oBaHue U pa3BUTHE JUYHOCTH, CIOCOOCTBY-
eT 60Jiee 0CO3HAHHOMY YCBOEHMI0O MHOCTPAHHOTO f13bIKa, KaK CpeJiCTBa
MEXKY/JIbTYPHOTO 001eHU.
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Linguoculturological approach to training of the foreign language

In this article the concept “linguoculturological approach” as a sociocultural
component reveals and its value in motivation increasing of a learning of the
foreign language is shown.
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A.B. 3aBTYyp
(MOY «/ly6occapckas pycckasi cpedHsisi 06ujeobpazogamebHas WKOAA 5»)

PosieBble UTpbI KaK CIOCO6 Pa3BUTHUS MEXKKY/IbTYPHOI
KOMMYHHMKaLMH1 Ha yPOKaX aHIVIMHCKOTO SA3bIKa

B ctaTbe paccMoTpeHbI BONpochl GOPMUPOBAHUSA MEKKYJIBTYPHON KOMMY-
HUKALUM Ha OCHOBE POJIEBBIX UI'P HA yPOKaxX aHIJIMKACKOro A3blKka. [IpoaHanu-
3UpPOBaHbI TaKHe NMOHATHUS KaK «KOMMYHHUKATHBHBIE YMEHUS», «MHOS3bIYHAS
KOMMYHUKATHBHAsi KOMIETEHIUSI» U «UHTEPAaKTUBHBbIE METOJbl OOYYEHHSI».
[IpuBeieHbl KOHKpeTHbIE NpUMepbl 3 PEeKTUBHOIO UCIO0JIb30BAHUS POJIEBBIX
WI'p Ha 3aHATUAX 10 AaHTJIMHCKOMY A3bIKY, @ TaK >Ke CJleJIaHbl BbIBOJbI.

Katouesule ca0ea: posneBble UIPbl, KOMMYHUKAaTUBHbIE YMEHHUS, HHOA3BIY-
Has KOMMYHUKaTUBHAs KOMIIeTEHIMs, MEXKY/IbTypHasi KOMMYHUKaLUsl.

COBpeMeHHOG 006111eCTBO POXOAUT NYTh Pa3BUTHUS U POPMUPOBAHUSA
nyTeM I106a1bHON MHGOPMAaTH3alMK, OPUEHTALMU Ha MeX/AyHa-
pOAHble CTAaHJAPThl U pacLIMpeHUsl MeX/AyHapoAHbIX cBsized. [locTo-
STHHO BO3pacTaloT TpeboBaHUs K KaueCTBY 00pa30BaHUs U NOATOTOBKe
BbICOKOKBaJIMQULIMPOBAHHBIX U KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX BBIMYCKHUKOB
06111e06pa3oBaTe/IbHBIX LIKOJI U By30B, B TOM UHCJIe U B cpepe BJIafleHUd
AHIVIMACKUM f13bIKOM. [IpakTHYeCKU Bce MIKOJIbI Halllel pecny6JIMKY 06-
y4aloT aHIJIMHCKOMY SI3bIKY, U I1eJJaror'y KOPIIAT, BIMCKKUBAsA COBpEMEH-
Hble CII0COoObI, CPe/ICTBA U METO/Ibl lepe/jayl 3HaHUHM U 00y4eHUs HHO-
SI3bIYHBIM KOMIIETEHLUAM. B coBpeMeHHOM 06111ecTBe paHO UJIU TO3/JHO
YyeJI0BeK CTaJIKUBaeTCs C HE06X0JUMOCTbI0 3HAaHUSA aHIJIMHCKOTO A3bIKa
WJIY Ipyroro MHOCTPAHHOTIO f3bIKa. B TaKUX yCI0BUSAX NPEJCTaBASETCA
aKTyaJIbHbIM U BOCTpe6OBaHHbBIM 33/la4a pa3BUTUSA KOMMYHUKATHBHbBIX
HaBbIKOB MEXKY/JIbTYPHON KOMMYHHKAIMK y4yalllUXCsl HA OCHOBE HHTe-
PaKTUBHBIX METO/I0B 00y4YeHHUs aHIJIMHCKOMY f3bIKY, OJHUM M3 KOTO-
PBIX ABJSIOTCA POJIEBble UI'PBL. B )KM3HU HCIOJb30BaHKE POJIEBOTO I10-
BeJleHus I0JYYMJI0 OTK/IMK Y COLMOJIOTOB U COLIMOIICHUX0JIOTOB, U CTala
Ha3bIBaThCA Teopus posell [AHncMoBal1989; 23].

CTOPOHHUKM 3TOU TEOPUM CYUTAIOT, YTO JIMYHOCTb CBsA3aHa C OKpPY-
Kalollel cpeloH, UCTIOJIHAA Ollpe/ie/IeHHble CoLMaIbHble pod. TakuM 06-
pa3oM, OHATHE COLMaIbHOUN POJIH Olpe/ie/isieTCsl Kak epBUYHas colua-
JIM3anysd. BelnosHAsA CBOO PoJib, TMYHOCTb YCBAaUBaEeT COLMA/IbHBIN OIbIT,
3aKpeInJieHHbIN B f3blKe. B 1IKoJIe colMalbHble POJIM CBOJATCA K ABYM:
nezaror - yyeHuK. C MO3MIMKM yYyeHHKa, poJieBast urpa — 3TO UrpoBas Jie-
ATeJIbHOCTB, B X0/le KOTOPOH y4all|MiCcs UI'PaeT olpe/ieJIEHHYIO0 PoJib, KO-
TOpas yallie BCcero He oco3HaeTcs UM. C TOYKH 3peHus Neflarora, poJeBas
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Urpa paccMaTpuBaeTcsl Kak ¢opMa 06y4eHHs [JUaJOTMYecKOMy oblie-
Huto. KpoMe Toro, Neiaror BLICTparMBaeT LelouKy Liesiel ypoka, HauuHas
¢ opMHUPOBaHUS peuyeBbIX HABBIKOB /10 X PAa3BUTHSA U COBEPIIEHCTBOBA-
HUA. BrimosiHaAd 1060€e 3aZiaHKe, CB3aHHOE CO CKpPYIYyJIe3HbIM HCCIefi0-
BaHHEM JpPYrod KyJbTypbl, y4alivecs 0653aTeJbHO Jie1aloT CpaBHeHHe
M3y4aeMoro MaTepuasa ¢ peajusMH, UMELINMHA MeCTO B UX KYJIbTYype.
B xo/ie Mo06HBIX 3aHATHUH MPOUCXOAUT JUAJIOT KyJAbTYp, B pe3yJbTaTe
KOTOpOTO y yyaluxcst GOpMHUPYeTCa MEKKYJIbTYpHasA KOMMYHUKaTUBHAsA
KOMIIeTeHIIUd, oMoramwliasg pellaTb BO3HUKaOLIMe MPo06JeMbl, HEN3-
OexHble B pealbHON MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKALUH.

B cymHoCTH, Kaxk/j0e 3aHATHE aHIVINACKOTO A3bIKa — 3TO «IIPaKTHUKa
MEXKY/JbTYPHOM KOMMYHHUKALMK, TaK KaK KaX/0e aHIVIMICKOe CJIOBO
OTpakaeT MHOCTPAHHBIA MUP U MHOCTPAHHYIO KYyJAbTYpPY: 38 KaXAbIM
CJI0BOM CTOUT 00yCJIOBJIEHHO€E HallMOHAJIbHBIM CO3HAHKEM IIpe/icTaBJie-
HUe o Mupe» [PabunoBuy 1991; 9-17]. PazaBuTHE MEXKYIbTYPHOH KOM-
MYHUKALMU IpU 06Y4eHUH NHOCTPAHHOMY A3BIKY y4alllUXCs He MOXeT
OBbITh peasn30BaHO 6e3 GOpMUPOBAHHUS U pPa3BUTHSA KOMMYHUKaTUBHBIX
YMEeHUH U UHOA3BIYHOM KOMIEeTeHLUHU. BaXKHO OTMeTHUTh, 4TO NMpob.ie-
Mbl KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOJX04Aa B 00Y4eHUH MHOCTPAHHBIM f3bIKaM
OCBellleHbI B paboTax Takux y4éHbIx, kKak P.II. Munbpyza, B.B. CadoHoBa,
E.H. CosnoBoBa, C.I. Tep-MunacoBo#, u fip. Knaccudpukanusa u popmupo-
BaHMe, pa3BUTHe KOMMYHUKaTUBHBIX YMEHUHN pacCMaTpPUBalOT B CBOUX
UcclefloBaHUAX Takue ydéHble Kak E.A. bypenok, C.I. BopcoBuiukos,
['B. CeneBko, A.B. Mynpuk, I1.A. CtpesibHuKOB, /I.B.

KoMMyHHKaTHBHBIE YMeHHUsI ONpesie/IAI0TCA N0-pa3HoMy. B KoHTek-
CTe 3TOM CTaTbU Hax0JUM O0Jiee UHTEPECHBIM CJlefiyloliiee onpeie/ieHue:
«KoMMyHHMKaTHBHbIe YMEeHUS — BJaZleHMe YMCTBEHHBIMM U NpaKTHYe-
CKUMHU JIeMCTBUSMH, HallpaBJeHHBIMU Ha yCTaHOBJIEHHE U MO ep KaHne
1ies1eco006pa3HbIX B3aMMOOTHOIIEHUI C JIIOABMU B Ipoliecce y4eOHOH,
a 3aTeM U B TpodeCcCHOHaNBbHOH [1eATeNbHOCTH B YCIOBUAX UHPOpPMATH-
3anuu 06pa3oBaHus U 061ecTBax» [XyTopckoit 2003; 58-64].

MHo43bpIYHAs KOMMYHUKaTUBHaa KOMIIETEHIUSA ONpe/esseTcs, Kak
«CMOCOOGHOCTD OYAYIIETo CrenuaanucTa JeCTBOBaThb B peXUMe BTOpHY-
HOM A3bIKOBOW JIMYHOCTH B Pa3HOOOpA3HbIX CHELUAJbHO JeTePMUHU-
POBaHHBIX CUTYALUAX, TOTOBHOCTb K OCYIL[€CTBJIEHHIO MEXKKYJILTYPHOIO
B3auMogelcTBusA» [['e3 1982; 109-110].

KoneuHo# Ljes1b10 06y4eHNs aHIVINACKOMY A3BIKY SBJISETCA CBOOOJ-
HOe OpUEeHTHPOBaHNe B MHOA3BIYHOM CpeJie M ITOMY B HaWOOJIblIeH cTe-
NIeH!U CIOCOOCTBYIOT MHTEPAKTUBHbIE METO/bI 00yYeHHUS.

OfHMM U3 caMbIX 3QQGEKTUBHBIX METOJO0B WHTEPAKTHUBHOIO 00Y-
4YeHUs ABJIAETCA poJieBasd WUrpa. Posb Urphl, Kak MeTo/a, HEBO3MOXKHO
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nepeoLieHUThb. B mocneHMe rofibl B HayKe MOHATHE UIPbl OCMBICIUBA-
eTCd M0-HOBOMY. /laHHOe MOHATHE pacCMaTPUBAETCA B UCC/Ie0BaTe/b-
ckux paborax I[1.K. ba6unckoi, B.H. Komuccapoga, 10.5. KyabmMeHkoBo#,
PK. Munbsp-benopy4deBa, E.A. Macnbiko, E.W. [laccoBa [AnncumoBa 1989;
23-24]. UrpoBele GpopMbl 00y4eHHS NO3BOJIAIOT UCII0JIb30BaTh BCE YPOB-
HU YCBOEHHS 3HAaHUM: OT BOCIPOU3BOAALIEN 1eATeJbHOCTH Yepes npeob-
pa3oBaHUe K [JIaBHOM LieJIM — TBOPYEeCKO-IOUCKOBOW. MOXKHO CKa3aTh, YTO
TEXHOJIOTHS UTPOBBIX GOpM 00y4yeHHs HalleJieHa Ha TO, YTOObI HAyYUThb
0CO3HaBaTb MOTUBBI CBOETO YY€HHs, CBOEro NMOBEJEHUA B UTPe U B KU3-
HY, a 3HAYUT GOPMHUPOBAThH LieJI1 U IPOrpaMMbl COOCTBEHHOM CaMOCTOS-
TeJIbHOH JIeITeJIbHOCTHU U IpeiBUJIETh ee OuIKalIlue pe3yibTaThl.

OT/IMYUTENLHON YepTOW UIPOBBIX METOZ0B 00y4YeHHUsl, B CDaBHEHUH
C APYTHMH aKTUBHBIMU MeTOZaMHU 00y4eHHs], ABJIAETCA IPYNIOoBas aKTUB-
HOCTb, KOTOpasd [aéT BO3MOXHOCTb KaX/[IOMy YYeHHKY NpPOSIBUTbH CBOU
TBOpYeCKHe CIOCOOHOCTH. PacCMOTPHM I/1aBHBIE 3Talbl POJIEBBIX UTP: MOA-
TOTOBUTEJIbHBIY, IPOBe/ileHNe UIPhI, KOHTPO.Ib. O61eUrpoBble 31€eMEHThI
TaK >ke UMeIOT BeCOMOe 3HauyeHHe U JI0JKHBI yYUThIBaThCA B OpraHU3aluu
POJIEBBIX UT'P: HAJIMYKE POJiel U CUTYaLi, B KOTOPBIX NPOUCXOJUT peasu-
3aLMs poJiel, a TaKKe pa3/IMyHble UTPOBbIe IPeAMETHI.

Ha Hamux ypokax Mbl akTUBHO peasin3ylo paboTy B GopMe posieBbIX
urp. B yuebHo-MeToaMueckux nmocobuax «Rainbow English», aBTopos
0.B. AdanacweBoit, U.B. MuxeeBoii, K.M. bBapaHoBo#t npeaJiaratoTcs pas-
JINYHbBIE POJIEBbIE UTPBl, KOTOPbIE CMOZEIUPOBaHbI C Y4ETOM UHTEPECOB
Y BO3MOXHOCTeH ydauiuxcs. JlomosHUTeIbHasd MOTUBALUA CO3JaETCsA
NyTéM BBeJleHUs B UTPY poJiel, KOTOpble CBSA3aHbI C UX OyAyllel mpo-
deccroHaNbHON HanpaBJIeHHOCTbIO. Tak, HanpuMep, B y4e6HOM 1OCO-
6un «Rainbow English» B ypokax pazpaboTaHbl pas/ie/ibl yIpaXKHeHUH:
«Pairwork» wiu 3ajanusa tuna «Pairacts». B mogo6HbIX 3ajaHUAX y4a-
myecsd JOJDKHBI NpeACTaBUTb cebd B poJM NpOJAaBLi@ M NMOKynaTess,
XUTeJl BpUTaHUM U MeCTHOTO KUTeJisl, TaK »Ke PasbIlPbIBaTh NpeJ-
CTaBJIeHHble B Y4eOHOM NMOCOOMM CKa3KH, HeOoJIblINe pacckasbl. [Ipu-
MeHeHHe JIaHHbIX 3aJJaHui N03BoJIgeT 6oJiee YCIeUHO pelaTh 3ajadn
$opMHUpOBaHUA MEXKYJBTYPHON KOMMYHUKaLUY Y4aLUXCH.

060061128 Bce BbllIeCKa3aHHOE, X04eTC OTMETHUTD, UTO JJI1 pa3BU-
TUA MeXKYJbTYPHOH KOMMYHUKaTUBHON KOMIIETEHIIMH y4alljuXce, Ie-
Jlarory Heo6XoAMMO BJIaZleTh TeOpPeTUUYeCKUM MaTepHasoM, MeTOAaMHU
BBICTpauMBaHUA X0/a ypoka. KpoMe 3Toro, caM y4uTesb Jo0JKeH ObITh
OpUMEPOM MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHKALMM, UMeTb LIMPOKUN MeTo-
JIMYecKu apceHas, 6eCKOHeYHOe MHOKeCTBO HAIJIAJHOTO MaTepHasa.
YT06BI KaXK/bIi YPOK IOTPY>kaJl yYallUXcs B Cpely MHOA3BbIYHOTO 0611e-
HUs, IpUOo6IIad K Ky/lIbType U TPaAULUAM JJPYroro a3blKa.
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Role plays as a development tool of cross-cultural communication

at English lessons

The author considers the questions of cross-cultural communication’s
formation on the basis of role plays when training a foreign language at
English lessons. Such concepts as “communicative abilities”, “foreign-language
communicative competence” and “interactive methods of training” are analyzed
in the article. Concrete examples of the effective use of role plays when teaching
foreign languages are given and the conclusions are drawn.

Keywords: role plays, communicative abilities, foreign-language
communicative competence, cross-cultural communication.

0.b. Kuszsisposa

(MOY «Tupacnoabckull 06wjeobpaszosamensHblii meopemuyeckull auyeii»,
TocydapcmeeHHoe 06pazosamebHoe yupescdeHue donoaHUMeAbHO20 06pa308aHUsL
«HHCcmumym pasgumusi 06pa3o08aHus U NO8bIWEHUS K8AAUPUKAYUU»),

M.B. Kas1aueBa

(MOY «Tupacnoabckull 06wjeobpaszosamensvHblii meopemuveckull auyeii»)

Pa3BuTHe KOMMYHUKAaTUBHOM KOMNETEHIIUM JINIEUCTOB
BO BHEYPOYHOH JeATe/IbHOCTHU N0 aHIVIUHACKOMY A3BIKY

B ctaTbe paccMaTprBaeTCAd KOMIIETEHTHOCTb U YMeHHUe IeJjlarora opraHu-
30BaTb BHEYPOYHYIO A€ATEJIbHOCTb JIMLIEUCTOB. PaCCMOTpeHbI yCJIOBHUA METO-
AWYECKH I'paMOTHOI'O MoAX0JAa K IPOBEIEHHU IO MepOl'Ipl/IHTI/lﬁ u HeO6XO,C[I/IMOCTl/I
BOBJIEYEHHUA B 3TOT IIpoLecc o6yl{a}ou_u/1xca.
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Kamwuesvle caosa: KOMMYHHWKATHBHAA KOMIIETEHTHOCTb, BHEYpPO4YHadA JAed-
TeJIbHOCTb, IPUHUHXIIbI JTUYHOCTHO-AEATEJIbHOCTHOI'O IMoJAX0o4a U Inegaroruye-
CKOI'o COTpyAHH4YECTBa

Co6paTbcs BMECTe eCTb Hayaslo, COXPAaHUTbCSI BMECTE eCThb IIPOrpecc,
paboTaTbh BMECTE eCTb YCIEX.
Tenpu dopd

‘Z,S bl/leJIeHrie BHEYPOYHOU /eI TeJIbHOCTH KaK OT/AEJIbHOTO KOMIIO-
HeHTa 0603Ha4YaeT MpoGJeMy MHTErpalMK OOILIETO W JIOTIOJTHH-
TeJIbHOTO0 06pa3oBaHuUsA. TaKMM 06pa3oM, Mbl CTPOMM TAaKYI MOJEJb
CBOEM J1esITeJIbHOCTH, B KOTOPOX YpOUHasi ¥ BHEKJIACCHAS JIeSITE/IbHOCTh
BBICTYNAOT PAaBHONPABHBIMH, B3aUMO/IOTIOHAOIIMMHI KOMIIOHEHTAMH,
obecrneyrBas e[UHOE 06pa30BaTeJbHOE MPOCTPAHCTBO, OPUEHTHPOBAH-
HOe Ha Pa3BUTHE JIMYHOCTHU KAXKA0T0 yYallerocs.

Y4uTbIBasi 3Ty 0COGEHHOCTD, [l JOCTHKEHHS yclieXa B 00y4eHU!
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MbI IOCTABUJIH MEPE] COG0H LieIb:

- OpPraHU30BaTh Y4eOHO-BOCIUTATENbHBIN MPOIECC TAK, YTOOBI y4a-
Mecs UCTI0JIb30BAIN U3yYaeMbIH S3bIK KAK UHCTPYMEHT /IJIsl pelleHus
COOCTBEHHBIX, IMYHOCTHO 3HAYUMBIX JIJIsI HUX TPOGJIeM, UMeJId BO3MOXK-
HOCTb MPOCJIEIUTh B3aUMOCBSI3b MEX/Y BCEMH MpPeJMeTaMHu y4eOHOIr0
[UKJIa;

OCHOBHOH 1IeJTbI0 IPOBE/IEHHs] BHEYPOYHOU JIeTEJbHOCTH Ha aH-
TJIMACKOM SI3bIKE B JIMIlee SBJsIeTCs GOPMUpPOBAaHHE KOMIETEHTHOCTU
y4alerocsi, a UMEHHO Pa3BUTHE UHOS3bIYHOW KOMMYHHUKATUBHOU KOM-
NETEHIUH B COBOKYNHOCTH €€ COCTABJISIOLINX: pe4eBOH, I3bIKOBOH, CO-
[IUOKYJIbTYPHOH, KOMIIEHCATOPHOM U Y4e6GHO-T03HABATENIbHOH.

B ocHOBY Tako# opraHu3any y4e6HOTO IPOoIecca 3a10KeHbl MPUH-
MBI JTUYHOCTHO-/IESITEIbHOCTHOTO MO/JX0/A U TeJaroruyeckoro co-
TPYAHUYECTBA.

3ajayu:

 MpaKTHUYeCcKas peasu3alys UHTerpalydy YPOUHOU ¥ BHEYPOYHOU
JleATEeTbHOCTY Ha aHIVIMICKOM SI3BIKE;

e MoJA/lep:KaHVe TBOPYECKOW CpeJibl JiMIlesl, MO3BOJISIONIEN OCyIie-
CTBUTh B3aWMOCBSI3b AyAMUTOPHON W BHEAYAUTOPHON JeATEeJbHOCTU
y4alIuxCs;

e CIOCOGCTBOBATH COTPYAHUYECTBY YYEHUK-YUYEHUK, VIUTEb-y4e-
HUK, yUUTEb-YYUTEb.

3HaYMMOCTb paGOThI:

Takast pabota MOXKeT ObITh 3¢ PEeKTUBHOM JIUIIb PHU COGIIOAEHUHI
pAJa yCIA0BHM: 106POBOJIBHOCTD YYaCTH;COUeTaHNE TBOPYECKON UHU-
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LJMAaTHUBBI JleTell ¢ HamnpaBJAIled JeATeJbHOCTbI0 yuHTesel;4yeTKas
OopraHu3anus M TilaTesJbHasg MNOJrOTOBKA BCeX 3allJlaHUPOBaHHbIX
JleJ;3CTeTH4ecKass BbIPa3UTEIbHOCTb, HOBHM3HA CoZepXaHus, (GopM
YU MeTOZ0B pabOoTbl;HaJMYue MepClNeKTHUB JAesATeJbHOCTH;aKTUBHOCTh
BCeX Y4aCTHUKOB;UCN0/b30BaHHeE Pa3HOOOPA3HbIX CIOCOOOB MeJjaroru-
YeCKOr0 CTUMYJIMPOBAaHUA U NOOLIPEHU aKTUBHOCTH YJall[UXCA.

Kax noxasas onbIT, KT/l aBU10ch 3QPeKTUBHOM U HanboJiee IprUeM-
JieMo¥ GOopMOM OopraHU3alUU yYe6HOTO COTPYAHUYECTBA, T. K. JaHHAs
dopMa obecneynsia NpeeMCTBEHHOCTb pPa3/IMYHbIX BO3PACTHBIX 3TANOB
Y 3TaNOB OBJIaZleHUSl MHOA3bIYHON KOMMYHUKAaTUBHOM e TeJbHOCTbIO
(V4EeHUK - YYeHUK; YYUTENb — YUeHUK; YUYUTENb — YYUTENbCKUHI KOJIJIEK-
TUB).

KT/l, kak »KkMBOM OpraHu3M, NIMeeT CBOM 3Talbl pa3BUTHA. Ha aTane
3HAKOMCTBa Mbl 3HaKOMHM /JIPYT Jipyra c TeMOH NJIaHUPOBaHHOI'O Mepo-
NpUATHA.

Ha BTOpOM 3Tane, Mbl NIpOXW3BOAUM MO3rOBOM LITYpPM, HA KOTOPOM
BBISIBJIAIOTCA U/leM U BO3MOXXHOCTH pear3aluy BbICTpauBaeMoro HaMu
MepOoNpUATHS.

- BbIpabaTbiBaeTCA IJIaH MePONIPUATHS;

- BBIABJIAIOTCA OTBETCTBEHHBIE, KpeaTHBHbIe, TBOPUYECKHE IPYIIIbI,
OTBeyYarllye Kax/Abl{ 32 CBOe HallpaBJIeHHe.

Ha TpeTbeM aTane «3pPeKTUBHBIN 3Tan» Mbl yKe oTpabaTbiBaeM
CLleHapHW# ¥ IPOBOJMM CaMO MepOIpUATHE.

Ha atane pacdopmupoBanus , 4-oM sTane Takxe COOHMpAOTCA BCe
yJaliuecs g 00Cy>K/JeHHs TJII0COB U MUHYCOB, ObL1a JIM y MePONpUs-
THSA JOCTUTHYTA LleJb, a TAKXKe PACCMOTPEHHUS 3aMe4aHU i U NpejioxKe-
HUIL

BHek/1accHoe MeponpuATHe LOJKHO OCTaBUTh CJief, B cep/Liax U na-
MATH yYallMXcd, MOTUBUPOBATh Ha HOBble KT/, cTUMyMpoBaTh UHTe-
pec K M3y4eHHI0 MHOCTPaHHOro A3biKa. Cief0BaTeJbHO, OHO JJOKHO
OBbITb IPKUM, KPaCOYHBIM, 3allOMUHaWIUMCcs. PaboTy B 3TOM HanpasJie-
HUU Mbl BeJIEM JJaBHO U aKTUBHO. B Hammux nepBbix KT/l Mbl 3aZieMCcTBO-
BaJIM y4alLMXCs OJJHOTO KJacca, 3aTeM CTa/IM IPUBJIEKATh yYallluXcs 0f-
HOU mapasyeny, a ceityac B Hamux KT/l yyacTBYIOT JIMLIEUCTHI pa3HOTO
Bo3pacra c 8 mo 11 kuacc.

PaboTa yuuTesell ¥ JTULEMCTOB XOPOLIO OTOOpaXkaeTcs BO BHEYPOU-
HOU e TeJIbHOCTH 10 IpeMeTy. B yacTHOCTH y4UTeIMU aHIJIMMCKOTO
A3bIKa IPOBOZAATCS MEPONPUATHSA N0 pa3/IMYHbIM HallpaBJIeHHUAM:

¢ JI0CyTOBO-pa3BJieKaTe/bHasl [eTeJbHOCTD;

¢ XyJ0’)KECTBEHHOE TBOPYECTBO;

e UTpoBasd [efATeNbHOCTh;
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e KpaeBeJ4ecKas [esTeJbHOCTh;

¢ MaTpPUOTHYECKas [eATeJbHOCTb.

Hamu npoBegenb! KT/ Mo aHIIMKACKOMY A3BIKY :

e neb6aThl Ha TeMy «Environmental protection»; 2011-2012 r;;

e UHTeJIeKTyaqbHOoe 1oy «How to understand those mystifying
Americans?»; 2013-2014 r;

e TpaJuLUOHHBIN pecTuBaib «Halloween»; 2011-2012 r.»

e TYpHUD 3HaTOKOB no33ui lllekcnupa «Shakespeare for all timesy;
2015-2016r;

e BHekJsiaccHoe Meponpusitue «We glorify you, Pridnestrovye»;
2014-2015r;

e nucnytT «English around us»; 2012-2013 r.;

¢ KOHKypc «Grammar show»; 2013-2014 r.;

e JIMTEPATYpPHO-My3blKa/lbHble KoMmo3upuu 2012-2013 r. «St
Valentine’s Day»;

e BUpPTYyaJibHad 3KcKypcuda no Benuko6putanuu «The discovery of
England» 2015-2016r;

e TeaTpa/ju3oBaHHble nocTaHOBKU «Cinderella» 2011 r, KRomeo and
Juliet»2015 r,, «Thanksgiving Day» 2014 r.;

e KpyIJblil cTos1 Ha TeMy «Inventions that shook the world»;

e BHekJlacCHoe MepomnpuaTue “Open books-open doors” 2016-
2017 r;

e UHTepakTuBHasA urpa «Learning foreign languages as a step to
your future career» 2017-2018 r;

e 3KoJIoTHYecKHH MapadoH «Your contribution in ecology of our
republic» 2018-2019 .

KosnuectBo yyacTHukoB KT/| 3aBUCHT OT TEMaTUKU U 3HAYUMOCTHU
MeponpuATusa. MeponpuaTtue, nocegaiéHHoe /[Ho Pecny6/1uky, oxBa-
Tuso0 85 yenoBek, a B KT/ Ha Temy «lllekcnup HaBcerja» y4acTBOBaIO
94 nuuencrtau 32 yYUTeJs aHIVIMICKOTO S13bIKa U3 PAa3HbIX yUeOHbIX 3a-
BeJleHUH pecnyO/IMKH.

B aToii paboTe B KauecTBe NpHMMepa Mbl BbIOpaiyd MeponpUaTHe Na-
TPUOTHUYECKOTO XapaKTepa, NocBAléHHoe /[IHio Pecny6iuku. Mel ume-
JI BO3MOXXHOCTb He TOJIbKO CUCTeMaTHU3UPOBaTh 3HAHUA y4allUXCA 10
WHOCTPaHHOMY f3BbIKY, HO U IOBBICUTb BHYTPEHHIOI0 y4eOHY0 MOTHBa-
LJMI0, TIPE/IJIOKMB y4alllUMCS UCI0JIb30BaTh NHOCTPAHHBIN A3bIK B 00-
IleHUH Ha TeMBI, aKTyaJIbHbIe [/ JII060Tro Bo3pacTa.

Taxk Kak LjeJiblo IpOBeZieHUsI MepONIpUATHS Obl1a peann3alys NPHUH-
LJUIIOB, O KOTOPBIX FOBOPHUJIOCH BhIlE, TO paboTa MO MJAHUPOBAHUIO
npa3/HUKa, 104060py He0OX0ANMOM UHPOPMaLMY U MaTepHuaJsia BbINOJI-
HfJIaCb COBMECTHO YYUTEISAMHU U JULEUCTaMU. ITO ObLJI BaXKHBIN U OT-
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BETCTBEHHBbI MOMEHT. YCIeX MepoNpuATHS, peasn3aliid ero 1ejau Mor-
JIM OBITH O06ecreyeHbl JUIIb B CJly4ae UX COBNAZEHHUs C JUUHOCTHBIMU
YCTAaHOBKAaMH CaMUX yYalllUXCA U UCTI0JIb30BaHUs BUJOB JeTEJbHOCTH,
ABJIAIOLIMXCS BeIyLMMHU [/ KOHKPETHOTO BO3pacTa.

Pe3ynbTaToM COTpyfHUYECTBA yYUTENEH U YUEHUKOB SBJAJICI KOH-
nepT-npejcraBieHre «Mbl cnaBuM Tebs, [IpuanectpoBbe». B HeM yua-
CTBOBAJIM JIMLIEUCThI Pa3HOT0 Bo3pacTa - ¢ 8 o 11 KJacc, 4To cnoco6CTBO-
BaJIO aZjaNTalluM y4yaluXcsl BOCbMbIX KJIACCOB B KOJIJIEKTHBE, a [IeBATbIM
Y JecATBIM KJIaccaM I03BOJIMJIO Pa3BHBaTb M COBEPIIEHCTBOBATb Me-
TanpeAMeTHble 3HaHMSA, MOJy4YeHHble Ha YpOKaX aHIVIMHCKOrO A3bIKa,
WCTOPUH, KpaeBeJileHUs, JUTepaTyphl, reorpaduu U Apyrux. JIMLenucTsl
11 k/1acca nokasajiu BbICOKUH YPOBEHb BJIaJieHUS] aHIVIMICKUM SI3BbIKOM,
yMeHHe BeCTH CBOOOJHO AMaJOTMYecKyl0 pedb, aHaJU3UpOBaTh, 0600-
IaTh U OTOMPATh HanboJiee BXKHYI0 U UHTEPeCHY0 HHGOPMALHIO.

Pa6oTa Haj MeponpuATHEM Hadalach elljé B KOHIle MPOILJIOTro y4eo-
HOTO rofa. Mel cobpaiy «KpyIJbli CTOJI» C NPeACTaBUTEJNAMH Pa3HbIX
KJIaCCOB U YYUTEJNAMM aHIVIMUCKOIO f3bIKa, I[le TPOBEJU «MO3[OBOH
IITYPM» MO TIPeJJI0KEHHOHN YIUTENAMU TEME.

B pe3y/bTaTe nepBoro 3tamna paboThl ObLIM HaMeYeHbl OCHOBHbIE
MOMEHTHI 10 TOATOTOBKE MEPONPUATHUA:

e c60op uHPopManuu no paitonam [IMP;

e 110760p POTO U BUJEO MATEPHAJIOB;

¢ CbEMKaA POJIMKOB O HallMOHAJIbHBIX TPAJULIUAX;

¢ COOp JaHHBIX O BbIJAIOLIUXCA JIOAAX U JOCTONPUMeEYaTebHOCTAX
[IMP;

¢ MOAGOP CTUXOB U IIECEH O POAMHE HA aHIVIMMCKOM S3BIKE;

e TeaTpasiu3anus ykasa ExkaTepunsl Il 06 ocHoBanuu ropoga Tupac-
H0JIf;

* HCII0JIb30BaHME HALMOHAJIbHOTO (QOJIbKI0OPA: IECeH U TaHLeB Ha-
pozos [IMP;

e XyJ0’KeCTBEHHOE 0pOpMJIeHHEe B HALlUOHAJIBbHOM CTHUJIE;

¢ BBINYCK CTEHTa3eT 0 POAHOM Kpae.

Jl1s peanv3alyy HaMedeHHbIX NIJIAHOB y4yalllecs U y4uTesd pasje-
JILJIMCb Ha TBOPYECKHe IPYIIIbI U TOTOBUJIM CBOE HallpaBJIeHHe.

OTmeTHM, 4TO BCA MHPOpMALMs, B OCHOBHOM, COOMpasach Ha pyc-
CKOM f3bIKe. CHJIaMU yYallMXCA U [0/, KOHTPOJIEM yunTeslell oHa Oblia
nepeBe/ieHa Ha aHIVIMMCKUI A3bIK. bosbIIyI0 TOMOLIb JUIeUCTaM OKa-
3a/I1 YYUTe s UCTOPUH, Freorpapuy, TMTepaTyphl, a TAKKe Halllk TpaJu-
LJMOHHbBIE 3KCKypcuH 1o [IpuiHeCTpOBEIO, BCTpeya C nucaTtesneM Biaau-
mupoM HukosiaeBuueM KyapHHBIM — aBTOPOM — COCTaBUTEJIEM T1EPBOTO
NyTeBOAUTe A 0 [IpUAHEeCTPOBLIO.
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UTtak, MeponpusaTHe HadaJoCb ¢ BU3UTA rOCTbU K Jpyry B [IMP.
YT0OBI MO3HAKOMUTb MHOCTPAHKY C HALIUMM KpaeM, XOf MepOoNpHUATHSA
ObLJI COCTaBJIEH B BU/le BUPTYaJbHON 3KCKYPCHH 110 TOPOJiaM U paliloHaM
[IMP, koTopas conpoBoXjaaach N0Ka30M CJIai/0B.

[IpescTaBUTE/IM KQXKA0OT0 palioHa Yyrola/liy roCTbI0 6/110JaMH1 Hallu-
OHaJIbHOM KYXHU. Bo BpeMs MpocMoTpa POJIMKOB BeAyllasi yMeJsio Ou-
caJsla Ha aHIJIMHCKOM fI3bIKe NPOLiecC MIPUTOTOBJIEHUS MaMaJbITU U Tpa-
JULMI0 BUHOEIHS.

[lo nyTu cnefoBaHusA rocTbe 6bl1a NpeACTaBleHa TeaTpalbHad M0-
CTaHOBKa COOBITUI U3 UCTOPUM OCHOBaHMA ropoza Tupacmoss.

Tak»e roctbe 6bla NpeAcTaB/eHa 0O3HaBaTelbHasd WHGOPMaLUA
o0 Bblgawmuxca gogax [IMP 1 nposBy4anu cTUXU HAa IaTPUOTUYECKYIO
TeMY O POAHOM Kpae.

fApkum 3aBeplieHHeM MepONpPUATHUA CTAJO0 COBMECTHOE UCIIOJIHEe-
HUe yYaCTHUKaMU U TOCTAMU necHU «May there always be sunshine».

KT/, xak dopMa npoBesieHHs MepONPUATHUS OKasajacb MHOroa-
CTNEeKTHOM M OpraHWYHO BIIMCaIach B BOCIIUTATEbHBIN NPOLECC JIULes.
HUcnonbv3oBanue KT/l Bo BHeK/acCHOM paboTe MO0 UHOCTPAHHOMY fI3bl-
Ky CTaJI0O IPUMEPOM CAUSHUSA yueOHOT0 U BOCIUTATEIbHOTO IPOLeCCOB
B JIMIlee, B3aMMOCBSI3H Pa3/JIMYHbIX y4eOHbIX AUCLUIIKH, YAaYHBIM CIIO-
COO60M MOBBIIIEHUA MOTUBALMY y4YalllUXCs, CPeJCTBOM Pa3BUTHSA TBOP-
YeCKUX U I03HaBaTeJIbHbIX CIOCOOHOCTEH, popMON opraHu3anuu neja-
roru4ecKoro yue6Horo COTpyiHU4YeCcTBa.
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The development of communicative competence of the lyceum students

in extracurricular activities in the English language

The article is about the competence and ability of the teacher to organize
extracurricular activities of lyceum students. The conditions of a methodically
competent approach to setting a goal and the need to involve students in this
process are considered.

Key words: communicative competence, extracurricular activity, principles
of personal-activity approach and pedagogical cooperation.
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JLIL. Kucrout
(IIpudHecmposckuli cocydapcmeerHblil yHusepcumem um. T.I" [llegueHko)

K Bonpocy 0 3HaUMMOCTH CcoepKaHUs CAMOCTOSITE/IbHON PaGoThI
B 00y4YeHUU UHOCTPAHHOMY SA3BIKY

HaCTOﬂU_[aH CTaThbsd NMOCBALIEHA l'lpO6JIeMaM OpraHvu3alu U 3HAYUMOCTH
COJlep’KaHusl CaMOCTOATeNbHOW PaboTbl 06y4yaeMblX UHOCTPAaHHOMY S3BIKY.
B cTaTbe npuBe/ieHbl OCHOBHbIE 3a/la4X OpraHU3alUK CaMOCTOsATeIbHON pabo-
Tbl CTYAE€HTOB, CpeICTBAa OPraHU3alluu CaMOCTOSITEJIbHON pa60TbI U OCHOBHBIE
Croco6bl TPOBEPKU €€ BBINOJHEHHUS.

Kamouesule ca0ea: camocTosTe/IbHasA paboTa, CpeACTBO OpraHu3aluu, oc-
HOBHbIe CIIOCOOBI IPOBEPKH BbINOJIHEHHS], CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUE, BJlaZileHue
HN3y4YaeMbIM A3bIKOM.

(7Da3131/1'me CUCTeMbl HENpPEepbIBHOTO 06pa30BaHUsA UrpaeT HeMaJo-
Ba)XHYI0 POJIb B COBPeMeHHOM 061ecTBe. CoBpeMeHHasl HoBas 06-
pa3oBaTe/ibHasi KOHLENLUsS 00g3bIBaeT NpenojaBaTesiss OpraHU30BbI-
BaTb y4eOHBIN NPOLecC Tak, YTOObl 06yyaeMble CaMOCTOATENbHO ObLIN
CNOCOGHBI CTABUTH L1eJIH, ONIpe/leNITh CIOCOObI U CPe/iCTBa UHOA3BIYHON
JleATeJbHOCTH, a TaKKe peasin30BbIBaTh CBOU MJleU U 3aMbICbl. OTHUM
U3 yCJIOBUH /151 OBBIILIEHNS 9 PEKTUBHOCTH 06y4eHHe UHOCTPaHHOMY
A3bIKY fIBJISIETCS pellleHHe CylLleCTBEHHOH 3aJlauM coJiep)kaHue U Bep-
HOM OpraHu3alnuu CaMoCTOATeNbHOW PaboThbl. UTOOGBI NpaBUJIBHO Op-
TaHMW30BaTb CAMOCTOATE/IbHYI0 pab0Thl 00y4aeMOro BaKHO COOJIIOAATD
€/JMHCTBO y4yeOHBIX 3aHATUH, IPOBOAUMBIX M0/, PYKOBOACTBOM IIperNo-
JlaBaTeJis, U CaMOCTOATENbHON paboThl, KOTOPYIO CTYZEHTbI BbINOIHSA-
10T BO BHEAYIUTOPHOE BpeMsl.

CnesnyeT NoA4epKHYTh, YTO HaJIMYME XOPOIIMX HaBbIKOB U yMeHUH
B JIIOOOM BH/I€e /leATeJbHOCTH NOBBILIAET MOTHUBALIUIO 06y4yaeMoro, Gop-
MUPYS 0JI0KUTEIbHOE OTHOILEHHEe K CaMOM JIUCIUIIINHE. B ayauTopun
paboTa 06y4aeMoro ynpasJseTcsd NpernojaBaTesneM, a BO BpeMsl CaMo-
CTOATENbHON paboThl eMY IPUXOJUTCS CO BCEMU 3aJjauaMHy CIPaBUThCSA
caMoMy.

YT06bI U36€xKaTh GOPMUPOBAHNE HETATUBHOTO OTHOIIEHHUS K UHO-
CTpPaHHOMY fA3BIKY, IpenoiaBaTeJsito caeAyeT IOMHUTD, YTO YIpaBJeH e
Y OpraHM3al s CaMoCTOSATeNbHON paboThl NPU 06YYeHUH HHOCTPAHHO-
My A3bIKY CBSI3aHa C HEOOXO/JMMOCTbIO IPeNo/aBaTh IPYNNOBbIE U UH-
JMBUlyalbHble GOPMBI pabOThI Ha 3aHATUSX.

Pe3y/bTaTUBHOCTbL B OBJIafleHUM WUHOCTPAHHBIM A3bIKOM 3aBUCHUT
OT CTeNleHU U J0JM WHJMBUAYalbHO-PeYeBOM MPAKTHUKU 006y4aeMoro.
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®opmMupoBaHHe HAaBBIKOB Pa3BUTHsI YMEHHUH CaMOCTOSITEJbHOU yueb-
HOW /esITeJIbHOCTH JJO/KHO NMPOBOAUTBCS HA 3aHATHAX HA MaTepuase
YUTaeMbIX TEKCTOB. UMEHHO Ha UX OCHOBE CTYAEHTOB C/eJyeT 00y4yaThb
H0C/IeJ0BAaTE/IbHOCTH YMCTBEHHBIX ONEpalMi, aHAIU3UPYs TPYAHbIE
10 CTPYKTYpe NMpeAI0KeH s, 04HOBpEMEHHO 00y4ast UX npuémam pop-
MaJIbHOTO aHaJ/M3a MpeJIoXKeHUs] Ha OAMHAKOBOM JJIl BCeH MOATPYyI-
nbl TekcTe. [Ipu 06y4eHUH popMaJbHOMY aHaIM3y 00y4YaroLiuX Heoo-
XOAUMO COOIOAATh NPUHLUINBI JUAAKTUKH; OT IPOCTOTO K CI0XKHOMY.
HayuHaTh ¢opMaibHBIM aHANW3 CJAeAyeT C MOBTOPEHHUS CIyKeGHBIX
Y CTPOEBBIX CJIOB, IOCJEA0BATENbHO EPEX0/is K TPEHUPOBKE YCBOEHUS
NpUEeMOB HAXOXJEHHS U BblJeeHre CKa3yeMbIX IO ,ABHbIM” O04eBHUJ-
HbIM [IPU3HAKaM, @ UMEHHO: HaJIMYMe MOJJAbHBIX U BCIIOMOTaTebHbIX
[J1ar0J10B, 3aTEM K CKa3yeMbIM, BbIpa)KeHHbIM NPaBU/IbHBIMHU U HeIpa-
BUJIBHBIMH IJIaroJiaMu Bo BpeMeHax rpymmnel Indefinite u fgp.

KoneuHo ke Hy»KHO 06y4aTh CTYAEHTOB yMEHHUIO HAXOUTb U BblJie-
JIITh TOZJIeXalllee WK IPyIy HOAJeXallero, Korja He yAaéTcs onpe-
JleJIUTh CKa3yeMoe U T. [,

Bcs mpakTHveckass TpeHUPOBOYHAs paboTa mo ¢opMasbHOMY aHa-
JIM3y NpejJIoXKeHUH JOJDKHA NMPOBOAUTHCS B ayJUTOPUHU MOCTENEHHO
Y 1I0C/Ie/[0BATEIbHO, pa3BUBasi CAMOCTOSITE/NbHOCTh HEOOXOJUMBIX YM-
CTBEHHBIX ONEpalMii, a TaKXKe MOBbILIAs YPOBEHb UHTEJIEKTYaJIbHbBIX
CTNOCOOGHOCTEHN CTY/I€HTOB.

O6111eM3BECTHO, YTO CAMOCTOSATe/NbHAsS paboTa 06ydaeMbIX- HEOTb-
eMJieMasl 4acTb BCETO Mpolecca 06yyeHUs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. 3aZa-
Ja MpenojaBaTeseld COCTOUT B TOM, YTOObI OPraHU30BaTh YUeOHYIO Jie-
ATENbHOCTb CTYAEHTOB MCXO/l U3 OCHOBHBIX 33Jjay CAMOCTOSITEJbHON
paboThI CTYAEHTOB.

1) cnoco6cTBOBaTh YIIyOJEHHOMY, aKTUBHOMY YCBOEHHIO MpO-
rpaMMHOI0 MaTepuJa;

2) popMHpOBaTh HABBIKH, IPUBUBATh YMEHHS], A TAKKE BbIpabaThI-
BaTb MOTPeGHOCTh TBOPYECKH U CAMOCTOSITEIbHO 3aHUMATbCSl CaM006-
pasoBaHUEM.

Heo6xoAMMO MOJYEepKHYTh OCHOBHbIE METOAUYECKHE TPeGOBAHUS
K OpraHU3al{U U COJlepKaHUI0 CaMOCTOSITeNbHON paboThl 06y4YaeMbIX:

1) cTyzeHTOB cieAyeT 06y4aTb MPUEMAM CaMOCTOSITEJIbHOTO KpH-
TUYECKOT0 M0JX0/1a K YTEHHUIO U aHAIU3Y UHOSA3bIYHBIX TEKCTOB;

2) 1Mo CBOEMy COJiepXKaHHUI0 CaMOCTOsITebHAasA paboTa Jo/DKHA He
TOJIbKO IOBTOPSITh MaTepHuaJl, U3y4aeMbli Ha MPAKTUYECKUX U Jabopa-
TOPHBIX 3aHATHUSAX, HO U YINIYOJIATh U JOTIOJNHATD €ro, 06oraias cJaoBap-
HBIH 3amac, a TakKe GopMUpys U pa3BUBasi FpaMMaTHYECKHE U peUeBble
YMeHHUsI U HaBbIKU.
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O6palyasch K BOOPOCy 0 3HAYMMOCTH COJlep>KaHUsI CaMOCTOSITE b-
HOU paboThl 06y4yaeMblx, IPenojaBaTeb A0JKEH PELIUTb 0T6OP U J0-
3MPOBKY MaTepHuasa JJisi CaMOCTOSTebHON paboThI.

HemasioBa>kHBIMU ABJISIIOTCSA U OCHOBHBIE GAKTOPhI IPU pa3paboT-
Ke MeTO/JUYeCKUX YKa3aHUM /151 CaMOCTOsITe/bHON paboThl CTY/JEHTOB:
a) cTeneHb JOCTYNHOCTU MaTepuasa AJjsl He,OCTaTOYHO MOATOTOBJIEH-
HOTO CTYZleHTa XapaKTep caMoro MaTepuaja; 6) MeTofu4ecKas Liesb ca-
MOCTOSITEIbHOM paboThl N0 NpeJJlaraeMoi TeMe.

EcTecTBEHHO TOTOBHOCTD CTY/IEHTOB K CAMOCTOSITE/IbHOH JlesiTesb-
HOCTH 10 M3Yy4YeHHUI0 NpeJ/araeMoro MaTepuasa ONpefessieTcs He
TOJIBKO BBIIIIEYKAa3aHHBIMU GAKTOPAMHU, HO U:

- HasinyueM 6a30BbIX y4eOHBIX HABBIKOB PabOTHI [0 BCEM BUAM pe-
YeBOU JIeATEbHOCTH, 3 UMEHHO: YTEHHI0, TUCbMY, IOTOMY YTO OCHOB-
HBIMHU CIOCO6AMU TMPOBEPKH BBIMOJHEHUSI CAMOCTOSITEJIbHONH paboThl
SIBJIIETCS] YCTHOE M MUChbMEHHOE BBLIMOJHEHNWE YIPaXXHEHUH 10 caMo-
CTOSITE/IbHO NMPOKJJEHHOMY MaTepHrasly, a TaKXKe ayJupPOBaHUIO U TOBO-
pEeHUI0;

- HaJIMYMEM HABLIKOB MepeBO/ia U MeToAaMu paboThl CO CI0BapeM
Y COIPaBOYHOH JIUTEPATYpPOH;

- yMeHHeM paboTaTh C UHHOBALMOHHBIMH PECYPCaMHU.

s opraHusanuu MI0JOTBOPHON CaMOCTOSITENbHON paboThl CTY-
JIeHTOB BaXKHbI He TOJIbKO 3a/laul U e€ Coiep>KaHUe, HO U CPe/iCTBa Op-
raHMU3aluKu CAaMOCTOSITEbHON PabOTHI:

1) obecneyeHHOCTb yYeOHUKAMU, TOCOOUSIMU, METOAUYECKUMHU YKa-
3aHUSMU JJ151 CAMOCTOSITEeIbHOU paboThl;

2) Ha;M4uYe y4eOHbIX ayir0-, BU/IE0- U KOMIIBIOTEPHBIX 00y4YaOIINX
MpOorpamMM.

CofiepkaHue U 33/la4d CAMOCTOSITEIbHON PAabOThI 3aBUCAT HE TOJIb-
KO OT e€ opraHu3aluy, HO [VIaBHbIM 00Pa30oM, OT XKeJIaHUS, CIOCOOHOCTH
Y TOTOBHOCTH 06y4aeMoro K NpoAyKTUBHON CaMOCTOATENbHON paboTe
Ha/| I3bIKOM, K MOBBINIEHHIO U JIOTIOJTHEHUIO CBOUX 3HAHUM U YMEHUH,
CTPEMJIEHUIO CaMOCOBEPLIEHCTBOBATbCS, YCTPAHEHUIO U KOPPEKIUIO
OLIMOOK, BJIa/IEHUI0 U3y4aeMbIM I3bIKOM.
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To the content importance of independent work in a foreign language

teaching

This article is devoted to the problems of organization and content
importance of independent work of students in a foreign language teaching. The
article presents the main tasks of independent work organization of students,
the means of independent work organization and the main ways of checking its
implementation.

Key words: independent work, a means of organization, the main ways to
checking in implementation, self-education, knowledge of a foreign language.

H.C. KocoropoBa
(Ilpudnecmposckuli 2ocydapcmeennuiil ynugepcumem um. T.IT [lleguerko)

BaJIJIbHO-peﬁTI/IHI‘OBaH CHUCTEMa KaK CpeACTBO NOBbIIICHUA
MOTHBaAIlUHN OﬁyquI/lﬂ JIATUHCKOMY A3BIKY
Ha MeJUIIUMHCKOM (l)aKYJIbTeTe

B cTaThe paccMaTpUBaeTCs OLeHKA 3HAHUH CTYEHTOB MeIMLIMHCKOTO da-
KyJIbTETa Ha OCHOBE 6aJIJIbHO-PEHTHHTOBON CUCTEMBI, ee BIUSIHUE HA MOTHBa-
IIUIO K [TOJIYYEHHUI0 3HAHUH 10 JUCLUIIINHE «JIATUHCKUH SI3BIK», KoTOpas ¢pop-
MHUPYeT NpodeCCHOHANBbHYI0 KOMIIETEHIIUIO OYAYIHUX CIELUATUCTOB.

Karuesvlie ca08a: 6anibHO-PEHTHHIOBAS CUCTEMa, PEHTHHT, MOTHBAIKS,
KOHTPOJIb YPOBHS 3HAHUH, TATUHCKUH S3BIK.

COBpEMeHHbIe 3anpochl 0611ecTBa, BHECEHHE CYILeCTBEHHBIX H3Me-
HEeHUH 1 Tpeobpa3oBaHUM B CTpaTeruio 06ydeHus B chepe BbICIIETO
npodeccroHaNbHOTO 06pa30BaHUS CO3/]AI0T 6JIArONPUATHBIE YCIOBUS
ISl BHEpeHUs 6a/lIbHO-pedTUHToBoM cucTeMbl (BPC) onleHKM 3HAaHU I
CTYZAeHTOB. He BbI3bIBaeT COMHEHUS, UTO JIaHHAsS «CUCTeMa B MeJUIIMH-
CKHX By3ax, BMeCTe C IOBbILIEHHEM KauyecTBa 06pa30BaTeNbHOIO Mpo-
1ecca B I1eJIOM, MOTUBUPYET CTYAEHTOB IPU U3yYEHUU JJUCLUIINH, KO-
Topble U GOPMUPYIOT TPOPECCUOHANBHYI0O KOMIETEHTHOCTb OYAYIINX
Bpavei» [llIMmonuH, lllkpebko, UBaHOBa, Yri10B 2012;27]

OZHUM U3 OCHOBHBIX 3JIeMEHTOB pOPMUPOBAHUS U OAHUM U3 BaXK-
HBIX YCJIOBUH peasn3aluy npopeccHoHalbHOU KOMIIETEHIUH SBJISETCS
MoTHBalus. OpraHu3anus npodecCHOHATbHON IMeJaroruiueckou aes-
TeJIbHOCTH JJ0/DKHA OPUEeHTUPOBaThCsl Ha GOPMUPOBaHUE MOJIOKUTEb-
HOM MOTHMBALMU U YAOBJETBOPEHHOCTH PE3Yy/IbTaTOM JAesiTeJbHOCTH
Y [IpenojaBareis, U CTy/leHTa.
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B cBA3M c mepexojoM y4YpexJeHUH BbIclIero 06pa3oBaHUsA Ha HO-
BbIl PefiepanbHbli rocyaapcTBeHHbIN cTangapT (PI'OC 3+) u oTMeHOH
3K3aMeHOB [0 HEKOTOPBIM NpeJMeTaM, Ha MeJULMHCKOM (aKy/bTeTe
[II'Y um. TI. llleB4eHKO BO3HHMKJIa HEOOXOJUMOCThL BO BBEJEHHU HO-
BbIX OpPM KOHTpOJIA 3HaHUU CTyAeHTOB. HaumHasa co BTOporo ceme-
ctpa 2016-2017 yyebHoro roga, Ha ¢aky/abTeTe OblLIa anpoOUPOBAHA,
a ¢ HayasioM 2017-2018 yye6Horo roza BBeaeHa bPC oueHku 3HaHUHR
CTYAEHTOB. JTO MO3BOJIMJIO YYUTHIBATb UHTEPECH] CTYAEHTA, aBas eMy
BO3MOXXHOCTb 3apabaTbiBaTb CBOM 6asi1 MO AUCLHUIIMHE, U UHTEpeChl
npenofaBaTtesis, NPUHUMAKOLIEr0 HeollpefiesleHHOe KOJIMYeCTBO pas
CTYZEHTa, OLleHUBas ero HU3KUH YpoBeHb 3HAHUA.

TpasuLMOHHaa cXeMa OLeHWBAHHUA MO NATUOANJIBHOW ILKaJe, Bbl-
CTaBJIeHUE OL|eHOK C JIOMOJHUTENbHBIMU 0003HAYEHUAMU «+» U «-» BbI-
HYX/la/Iu TIperno/aBaTe il 000CHOBbIBATb BbICTABJIEHHYIO OLIEHKY, COIJIac-
HO KPUTEPHUSM OLleHMBaHU, 4YTO MOIJIO TPaKTOBAThCA CyO'beKTUBHO. BPC,
B CBOIO 0Yepe/ib, 03BOJISET JOCTATOYHO AU depeHIIMPOBAHHO U 00beK-
THBHO OLIEHUTb YPOBEHb 3HAHUU U pPaboTy KaxAoro cryfeHTa. llesbio
0aJIJIbHO-PEHTUHIOBOM CUCTEMBI ABJISETCA KOMIJIEKCHOe 00'beKTHBHOE
OLleHMBaHMe 3HAaHUHN CTY[AEHTOB, JOCTUTHYTbIX UMM B COOTBETCTBHUHU
C MporpaMMoi o6y4yeHus, ¥ pejoJaramllee MHOrooo6pasue pas3JIMyHbIX
BU/IOB PaboT CTyZleHTa (1ocelaeMoCThb, BBINIOJIHEHNE ayJUTOPHON U BHe-
ayJMTOPHON J[OTNOJIHUTENbHBIX paboT). YIIyOHWBIIMCL B 3THUMOJIOTHIO
CJI0Ba «pelimuHa», MOXKHO 00PaTUThCA K IATUHCKOMY IJIaroJly «reri»- cHu-
mams, nosiazams 1 06pa30BaHHOTO OT HETo «ratus, a, um» — onpeje/ieH-
HBIH, paccauTaHHBIA. McXog U3 3TOrO, B IPSAMOM 3HAUYEHUU pelimuHeoM
OyZieT CYMTAThCA TOKa3aTesb Ollpe/ieJIeHHBIX JOCTIKEHUH CTyieHTa.

ObpatuMcsa Kk Jucuumnange «JIaTHHCKAN A3bIK», TpenojaBaeMo Ha
MeJULMHCKOM QaKyJbTeTe U COCTABJAAIIEH, COIIAaCHO Y4eOHOro mJja-
Ha, 3 3a4eTHBIX eUHULBL. [IpenofaBaTesIMU JJaTUHCKOTO fA3bIKa Oblia
pa3paboTaHa LiKaja OLEHUBAHUS 3HAHUM U y4yeOHOU [lesTeJbHOCTH
CTYAEHTOB, KOTOpas BKJIIOYaeT B ce6d CjaeAyIolie BU/bI OLleHUBaHUA
Y pedTHHTa:

- meKkywuli KoOHmMpo.1b (MocelleHre TPAaKTUIECKUX 3aHATUH, coriac-
HO KaJIeHJapHOro IJIaHa, BbINOJHEHHWE CaMOCTOSATEeJbHON JOoMallHeH
paboThI 10 NPOHEHHOH TeMe U CAaya JIEKCUYeCKOro MUHUMYyMa)

- py6esxcHblll KOHMpo1b (HamucaHue PyOEeKHbIX U UTOTOBBIX KOH-
TPOJIbHBIX paboT)

- KOHMpoAb camocmosimenvHoll pabomul (BHeayAUTOpHas paboTa,
BKJIIOYAOLIas B ce6s BeJleHre TeTpaJiy /g 3allMCH CJI0B, IPaBUJI rpaM-
MaTHUKHU U aQOPU3MOB, CAada CTYAEeHYeCKOT0 TMMHa «Gaudeamus», y4a-
CTHe B HAYYHOU CTy/leHYeCKO! KoHepeHLUH).
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BakHBIM yc/10BHEM 6alJIbHO-PEUTUHTOBON CUCTEMBI SABJISAETCA Ka-
YeCTBEHHOE U CBOEBpeMeHHOe BbllIoJIHeHUe paboT. Eciu no HeyBaxu-
TeJIbHOW pUYMHe paboTa He ClaHa B CPOK MUJIM He ClaHa C IepBOTro pasa,
TO NPU JaJibHENIeN yclellIHOM epecaye, 6a/i1 He HAYUCIseTCs.

TakvM 06pa3oM, peHTHHT OCBOEHMS NMPOrpaMMbl MO AUCLUILIMHE
npezcTaB/sgeT CO00 CyMMy NOKa3aTeJ el BblllleyKa3aHHbIX KOHTPOJIEH.
CTyzeHT, MOJy4YMBIIMK U HAOpaBIIMH B Te4eHHe Y4eOHOro rojja KoJaude-
CTBO 6aJ/1J10B, TpeOyeMbIX /1J1d 3a4eTa, OT Hero 0CBOOO0XK/JaeTCs.

OnHOM U3 0cO6EHHOCTEN 6aNTIbHO-PEUTUHIOBOM CUCTEMBI SIBJSIET-
€51 BO3MOXHOCTb U3MeHEHUS UM BapbUPOBaHUs ee COCTaBJIAILIMX. Bo-
npoc 06 U3MeHeHWH 3HaueHUH TapaMeTpoB pelllaeTcsl NpenofaBaTeis-
MU, YUTAIOLIMMHU JAHHYIO JUCIUILINHY.

NudopmManus o comepkaHuM, 6ajiax, CpoKax CAA4M KOHTPOJIb-
HBIX MaTepHuaJoB [0/DKHA ObITh Z0BeJileHa 0 CTYAEHTOB Ha MepBOM
BBOJIHOM 3aHATUHU. O/lHAaKO, B JlaJibHEMIIeM CTOUT HEOJHOKPATHO Ha-
NOMMUHATb CTYZEHTaM O UX TeKyllleM pelTHHTe (He pexxe 0JHOr0 pasa
B Mecsl WU N0 UX Npockbe). B KoHLe yuebHOrO rofa Npy nojacyeTe
WUTOrOBBIX 0a/JIOB 3a AUCLMIIMHY, Ha caiiTe QaKyabTeTa pa3Mella-
eTCs PeUTHUHT CTYJeHTOB N0 I'PyIIe, NTOTOKY U Kypcy. ITO N03BOJISeT
CTYZleHTaM CpPaBHMBATb pe3yJbTaThl OJHOIPYNIHUKOB, COKYPCHUKOB
co cBoMMHU. TakuM 06pa3oM, Mbl MOXeM TOBOPUTb 006 YCTaHOBJIEHUHU
00paTHOU BHeIIHeN CBA3U: cmydeHmM-npenodasameb U BHYTPeHHeEH
CBA3U: cmydeHm-cmydeHm. YCTaHOBJIEHUE JaHHBIX CBA3el fABJAETCA
OCHOBHOM I1eJIbI0 KOHTPOJMpYyIolledl QyHKIUU NPU 00Y4YeHUU AUCLIU-
NJIMHE U CTIOCOOCTBYET MOBbILIEHHWI0 MOTHUBAIIMK 00YYeHUIO CTYeHTa.
[MaTBeeBa]

BecbMa mmosie3HBIMU 111 HAaC 0Ka3aJMChb pe3yabTaThl 0IIPoca, IpoBe-
JIeHHOTO B IIECTH KJIMHUYeCKUX rpynnax(68 cTyfeHTOB) HanpaBJieHHUs
Cmomamosio2usi, KOTOPBIM NpejnoJiara BOIpoc Mo MOBOAY OTHOIIEHUS
K 6a/IJIbHO-PENTUHTOBOM CHCTEMe OLleHKHU 3HaHUH.

B pe3ynbTaTe onpoca 6b1J1 I0Jy4yeH MaTepHaJl, aHaJlu3 KOTOPOTro Mo-
3BOJIMJI 3aKJIIOUYUTH, YTO:

- CTYZLeHTBI IEPBOTO Kypca TAXKeJ0 alalTUPYIOTCA K JAHHOU CHUCTe-
Me OIleHMBaHM{, KOTopas OT/IMYaeTCs OT MPUBBIYHOM /11 HUX LIKOJIb-
HOM NATUOAIIBHOM LIKaIbL.

- 55 crygentam(81 %) HpaBUTCS, YTO OlleHMBaHHE OOBEKTUBHO
Y y HUX eCTb BO3MOKHOCTb BU/IETh CBOM OLleHKH HarsA HO. OCTaBLIMM-
cq (19 %) cTyneHTaM npofo/KaeT HPaBUThCA IIKOJIbHAA CUCTEMaA Olie-
HUBaHUSL.

- Cpe/it IOJIOXKUTENbHBIX MOMEHTOB HCI0/Ib30BaHuUsA Oa/lJbHO-pe-
TUHTOBOM CUCTEMBI CTYAEHTbl OTMETHJIH, YTO ¥ HUX NOBBILIAETCA MOTHU-
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BallUA K 00y4yeHHUIO (BJMSET IPYNNOBON PEUTHUHT CTY[eHTa U BO3MOX-
HOCTb C/la4yM 3a4eTa «aBTOMaTOM»)

- Cpe/iv OTpULATeNbHBIX CTOPOH BPC cTyeHThI 0TMeYaroT, 4To Tpe-
OyeTcs fopaboTaThb CUCTEMY, TaK KaK BO3HUKAIOT BONPOCHI 10 HEMOHU-
MaHHIO Kak paboTaeT CUCTeMa, TaK KaK y KaX/,0ro npenojiaBaTe i CBOU
TpeboBaHUS.

B nTore paccMoTpeHHd U M3y4eHUA UCCAeL0BaHUM N0 BHEAPEHUIO
6aJIIbHO-PETUHIOBOM CUCTEMBI M JIaHHBIX ONpOca CTYAEHTOB MOXXHO
CKa3aThb, YTO Oa/lIbHO-PEMTHHIOBasA CUCTeMa MMeeT MpaBO Ha Cylie-
CTBOBaHMe, CUCTeMA N03BOJIAET CUCTeMAaTHYeCKU U 0O'beKTHUBHO Olle-
HUBaTbh JOCTHXEHUS CTYAEHTOB, NOBbILIAET MOTUBALMIO K 00y4YeHHIO,
CTUMYJIUPYeT y4eOHO-N03HaBaTeJbHYI0 aKTUBHOCTb U NOBBILIAET OT-
BETCTBEHHOCTb CTY/IeHTOB 3a CBOIO JIeATe/bHOCTD.
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The point-rating system as a means of increasing the motivation of

teaching latin language at the medical faculty

The article discusses the assessment of knowledge of students of the medical
faculty on the basis of a point-rating system, its influence on the motivation to
acquire knowledge in Latin Language, which forms the professional competence
of future specialists.

Keywords: point-rating system, rating, motivation, knowledge control, Latin.

166


http://��47.ru

A.B. JlepoBckas
(IIpudHecmposckuii cocydapcmeerHbiil yHusepcumem um. T.IT LllegueHko)

Die Formen des Fremdsprachenunterrichts mit dem Gebrauch
der informativ-kommunikativen Technologien

In diesem Artikel handelt es sich um die Nutzung der informativ-Kommuni-
kationstechnologien im Laufe der Ausbildung der Fremdsprache. Hier gibt es die
Informationen tiber direkt und fern-direkte Formen der Ausbildung. Man z&hlt
die Vorziige und die Nachteile jedes der Formen auf.

Die Stichwérter: die informativ-Kommunikationstechnologien, die Direkt-
form der Ausbildung, das Fernstudium, die fernbetdtigen Ausbildungstechnolo-
gien, die Vorteile und die Nachteile der Formen der informativ-kommunikativen
Technologien.

jn der modernen Welt wird man im Laufe des Fremdsprachenun-
terrichts immer oOfter die informativ-kommunikative Technologien
verwendet. Unter den Begriff informativ-kommunikative Technologien
versteht man die Technologien mit dem Gebrauch der modernen Me-
dienmittel. Die modernen Gelehrten meinen, dass die Wahrnehmung der
neuen sprachlichen Informationen viel leichter geschieht, wenn sie in der
unterhaltenden Form oft mit der Verwendung der Rechentechnik, sowie
der Mittel der Telekommunikation gegeben wird.

Der Begriff ,die Technologie“ ist zu uns aus dem Griechischen ge-
kommen, und in der Ubersetzung bedeutet er ,die Wissenschaft“ Das
moderne Verstidndnis des gegebenen Wortes schliefdt die Anwendung des
ingenieurmassigen und wissenschaftlichen Wissens fiir die Losung der
konkreten praktischen Aufgaben ein. Dann ist die informativ-kommuni-
kative Technologie solche Technologie, die auf die Umgestaltung und die
Bearbeitung der Informationen gerichtet ist.

Die Form der Ausbildung ist eine Weise der Organisation des Lehr-
prozesses vom Gesichtspunkt der Technologie der Zustellung des Materi-
als bis zu Studenten.

Im Laufe des Fremdsprachenunterrichts mit dem Gebrauch der in-
formativ-kommunikative Technologien ist es zweckmafig, die folgenden
Formen der Ausbildung zu verwenden:

1. Direkt, mit der informativen Unterstiitzung;

2. Fern-direkt, mit dem Gebrauch fernbetatig Ausbildungstechnolo-
gien.

Das Direktstudium mit der informativen Unterstiitzung ist eine Form
der Organisation des Lehrprozesses, die den unmittelbaren Kontakt des
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Lehrers mitdem Studenten vermutet. Die Direktform der Ausbildung wird
fiir die vertiefte Ausbildung in den kleinen Gruppen (bis zu 10-20 Men-
schen) hauptsadchlich verwendet. Solche Anzahl ermdglicht, einerseits,
»die Gruppeneffekte“ zu verwenden (der Unterschied der Standpunkte,
die Teilung der Pflichten, die Riickkopplung u.a.m.), und andererseits, ak-
tiv, sich in die Lehrtatigkeit allen Mitgliedern der Gruppe einzureihen.

Einer der Besonderheiten der Direktform der Ausbildung ist die
Moglichkeit des Austausches das Wissen zwischen den Studierenden in
der Gruppe und dem Lehrer. Fiir die Suche der besten Losung der von des
Lehrers gestellten Aufgabe ausgebildet konnen die angebotenen Losun-
gen besprechen, die vergleichende Analyse der angebotenen Losungen,
die gegenseitige Kontrolle zu verwirklichen, was zuldsst, die Fertigkeit
der Arbeit in der Mannschaft, die Fertigkeit der selbstdndigen Suche der
Losung zu bekommen.

Die Hauptvorziige der Direktform der Ausbildung sind:

e die Moglichkeit der Kommunikationen mit dem Lehrer im Regime

der realen Zeit, die dem Studenten zulasst, die Antworten auf die Fra-
gen nach dem Thema des Programms der Ausbildung zu bekommen im
Moment des Erhaltens des Wissens unmittelbar;

¢ die Moglichkeit des Erhaltens der Fertigkeiten der Ausfiihrung der
Operationen, die die Wechselwirkung im Regime der realen Zeit einiger
Vollzieher fordern;

¢ die hohe Stufe der Motivation der Zuhdrer im Laufe der Ausbildung
wegen entstehenden Konkurrenz zwischen den Zuhorer, die die fortge-
hende Zuhorer zu vertiefen das Wissen fordert, und der Anfanger, das
Niveau des Wissens bis zum mittleren Niveau festzuziehen;

e die Moglichkeit der Ausbildung in der traditionellen Form.

Die Nachteile der Direktform der Ausbildung sind:

e die Schwierigkeit der Organisation der Ausbildung der sozialen-
geschiitzten Gruppender Schiiler (der Invaliden usw.);

e der Arbeitsaufwand der Verwirklichung vom Lehrer der Kontrolle
der Handlungen jedes Schiilers bei der Ausfiihrung der praktischen Auf-
gaben.

e der Subjektivismus in der Einschatzung der Schiiler und der Inter-
pretation der Programme der Ausbildung.

Fern-Direktstudium, mit der Verwendung der fernbetitigen Ausbil-
dungstechnologien ist eine Form der Organisation des Lehrprozesses,
die die interaktive Wechselwirkung der entfernten Teilnehmer des Aus-
bildungsprozesses durch die offenen Kanale des Zuganges gewahrlei-
stet. Das Prinzip des Zusammenwirkens besteht darin,dass im Laufe der
Ausbildung der Studierende mit dem System der Unterstiitzung des Pro-
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zesses der Ausbildung und\oder dem Lehrer-Betreuer fiir das Erhalten
der zusatzlichen Informationen, der Hinweise, der Erklarungen, der Ein-
schatzung der Tatigkeit stindig zusammenwirkt. Die fernbetatige Form
der Ausbildung wird fiir die Durchfithrung der Massenausbildung der
geographisch verteilten Horsdle hauptsachlich verwendet. Das System
der Unterstiitzung des Prozesses der Ausbildung gewdhrleistet die au-
tomatische Kontrolle der Handlungen ausgebildet (fixiert die Dauer der
Arbeit des Horers, die Richtigkeit der Ausfiithrung der Aufgaben, die Zahl
der Anreden hinter den Empfehlungen und der Hilfe, die Aktivitat des
Zuhorers u.a.).

Die Methode der Emulation hat folgende Vorteile:

e der Student arbeitet mit den konsistenten Angaben;

o der Schiiler kann die Ubung jederzeit erfiillen, wihrend das Lehrex-
emplar, das die geteilte Ressource ist, streng nach dem Plan meistens ver-
fiigbar sein wird;

Unter den Hauptvorziigen der fernbetitigen Form der Ausbildung
zahlt man:

1. Die Durchfithrung der Ausbildung nach dem Wohnort fiir sozial ge-
schiitzten Gruppen der Schiiler;

2. Das Vorhandensein der Mittel der Einschatzung des Wissens und
der Fertigkeiten der Zuhorer im Regime der realen Zeit;

3. Die Ausbildung nach den individuellen Programmen der Ausbil-
dung ohne Heranziehung der zusatzlichen Krafte seitens des Lehrers;

4. Die Effektivitat der Bildung der Fertigkeiten der Arbeit.

Die Nachteile der fernbetéatigen Form der Ausbildung:

1. Die Erh6hung des Preises der Entwicklung der Kurse im Vergleich
zu direkter Form;

2. Die Erh6hung der Forderungen zur Organisation des Systems der
Motivation der Studenten;

3. Die Erhohung der Forderungen zu der telekommunikations-Infra-
struktur;

4. Die Existenz der psychologischen Stereotype gegen die Nutzung
der fernbetdtigt Form der Ausbildung infolge der ungentigenden Haufig-
keit in unserer Region.

Jlutepatypa
1. Jlenucosa X.A., [lenucos M.K. MynbTUMeiuliHas Ipe3eHTaLUs A3bIKOBO-
ro MaTepuaJsa kak MeToAaudeckui npuem, UAII Ne 3 2008 c. 20
2. E¢ppemenko B.A. [IpuMeHeHe MHYOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U Ha yPOKaX
HMHOCTpaHHOro A3bika, MAII Ne8 2007 c.18

169



3. Koseuenko A. K. JHLIMKJI0TIeIUA NTeJJaroruuyecKkux TexHoorui: llocobue
Juis npenogasaresei. - CI16.: KAPO, 2009.

4. Kouepzuna H.I' CoBeplleHCTBOBaHHE MO3HABAaTEJIbHBIX CIOCOOHOCTEN
y4JalMuxcs 4yepes3 UCNO0JIb30BaHUe HHYOPMALlMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX TEXHO-
JIOTUH B 06YYEeHUHU aHTJIMHACKOMY s13bIKY. / UHOCTpaHHbIe A3bIKU B LIKoJe No3,
20009.

5. Cepzeesa M. 3. HoBble MHGOpPMALMOHHbIE TEXHOJOTMU B 00yYEeHUHU aH-
riniickomy s13bIKy // [leparor. - 2005. - Ne 2. - C.162-166.

Forms of foreign language teaching with usage of information and

communication technologies

Thisarticleisaboutthe usage ofinformationand communication technologies
in the course of foreign language teaching. Information about advantages and
disadvantages of full-time and part-time courses is given.

Key words:information and communication technologies, full-time and part-
time courses, remote educational technologies, advantages and disadvantages of
information and communication technologies.

A.B. Jlykamosa
(TOY CIIO «Tupacnoabckulli mexHUKyM uHopmamuku u npasa»)

WHTepaKTHBHAA AOCKA KaK CpPeACTBO 0Gy4eHU
AHIVIMICKOMY fA3BIKY B OpraHM3alnuu
cpeaHero npodeccoHaIbHOr0 06pa3oBaHUus

CTaTbsl MOCBsIeHa NpPEUMYyIllecTBaM HCIO0Jb30BaHUS HWHHOBALMOHHOU
TEXHOJIOTUH — UHTEPAKTUBHOU JJOCKY — Ha 3aHATHUAX aHTJIMACKOTO sI3bIKa B OP-
raHu3al Ky cpeiHero npodeccuoHaJbHOro o6pasoBaHus. B ctaTbe paccmatpu-
BalOTCS aKTUBHbIE METO/IbI U GOPMbI pabOThI HA 3aHATHUAX AHTJIMHCKOTO sI3bIKA
NP TMOMOIIM UCIOJIb30BaHUs HHTEPAKTUBHOU JJOCKM MpenojaBaTeJsieM U CTY-
JeHTaMHu.

Kawuesvle csa0ea: npopeccroHalbHas HANpPaBJEHHOCTb, HHTEPAaKTUBHASA
JOCKa, aHTJIMUCKUH S3bIK.

COBpeMeHHoe 06IIeCTBO OT/IMYAETCS BLICOKUM YpPOBHEM 006paso-
BaHHOCTH U CaMOBOCHHUTAHUSA. B GBICTpO pPa3BUBAIOIIEMCS BEKe
MHGOPMAIOHHBIX TEXHOJOTUA 00Pa30BaHKE UTPAeT JABOUHYIO POJib:
KOMILJIEKCHOe pOPMUPOBAHUE JIMYHOCTH B CpeJle KOMMYHUKAI[UU B CO-
OTBETCTBUHU C COIMATbHBIMH, 9KOHOMUYECKUMU U IOJTUTUIECKUMU DaK-
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TOpaMu U pOpMUPOBAHHE HABHIKOB B KOHKPETHBIX y4eOHbIX AUCIUTLIN-
Hax.

WHTepakTUBHAs [JOCKA UMeeT He TOJbKO PsJi XOPOLIMX TeXHHUYe-
CKHX XapaKTepPHUCTHUK, HO U IPe/l0CTaBJIseT COBPEMEHHbIe BO3MOXHOCTH
Y IPeuMYyIIeCcTBa /IJisl IPOBe/IeHNs YI4eOHbIX 3aHATUH HHPOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAaTUBHO-KOMIIETEHTHBIM IPeno/iaBaTeeM.

B ycioBusx BHegpenus 'OC negarory peKoMeHAyOT UCIOJIb30BATh
yCOBepILIeHCTBOBaHHbIE METO/bI U GOPMBI, T03BOJIAIOIIKE C HAUOO0bLIeH
pe3y/IbTaTUBHOCTbIO BBINOJHUTbL 00pa3oBaTeJbHBbIM 3aKa3 00llecTBa.
B cBA3M € 3TUM MHTepaKTUBHas [j0CKa Kak CPe/ICTBO 00y4eHUsl — 3TO Ipe-
KpacHasi BO3MOXHOCTb NPOSIBUTh U peaju30BaTh CBOU TBOPYECKUE, UH-
JMBUAYa/bHbIE CIOCOOHOCTH MPHU MOATOTOBKE U IPOBEAEHUU 3aHATUH.

B ycioBUsSIX GBICTPOro pa3BUTHUSI KOMMYHHUKALUM, C BO3MOXHOCTbIO
CBOOOJIHOTO I0CTyNA K MHPOPMALMHY B [JI06aJIbHOM CETH, OSIBUJIACh BO3-
MOXXHOCTb 00MeHa OIIbITOM MeX/ly BCeMH y4aCTHHKaMH 06pa30BaTeIbHOTO
npouecca. 06y4eHre MTHOCTPAHHOMY SI3bIKY B CUCTEME CpeJiHero npodeccu-
OHaJIbHOTO 06pa30BaHMA OCYLIECTB/IAETCS C yYeTOM U3MeHeHUH B CoBpe-
MeHHOM o011ecTBe. Ha mepBoe MecTo B penofiaBaHUHy aHIVIMHCKOT0 3bIKa
BBIIBUTAIOT OTPAOOTKY HABBIKOB TOBOPEHHUsI ¥ BOCIIPUSITUSI UHOSI3bIYHON
peyu Ha CJIyX MOCPeJCTBOM JJMaJOr0BOro 00IeHus, ayAMpOBaHNs, BUJE0-
¢unbMoB U ip. HecoMHeHHO, 60/IbLIUM MOJCIOPbEM B 00yYEHUH aHIJIUM-
CKOMY SI3bIKY SIBJISIETCSl MHTEpPAKTUBHAsA J0CKA U ee MPeKpPacHble BO3MOXK-
HOCTH TIpY 00'bsICHEHUH HOBOTO U 3aKpelnJIeHMH U3y4eHHOr0 MaTepHyaa.

MbI Bce BpeMsi FTOBOPUM O MPUMEHEHUH MYJbTUMEUAHBIX TEXHO-
Jioruil B cpepe 06pa3oBaHUs, TaK KaK 3TO HE TOJbKO COBPEMEHHBIE TeX-
HUYEeCKUE CPeJICTBA, HO U COBEPIIEHHO HOBble GOPMbI M METO/bI IPENO-
JlaBaHUsI, HOBbIM CIIOCOO MpenoiaBaHus y4eOHOU AUCIUIIMHBIL.

[IpuMeHeHe UHTEPAKTUBHOW JJOCKM Ha 3aHATHUSAX WHOCTPAHHOTO
S3bIKa — 3TO XOPOILIUH CIOCO6 NPOOYAUTbL UHTEPEC U KeJlaHue 06yyaro-
mUxcs K 3 PeKTUBHOMY U3yUEHUI0 aHIVIMICKOTO SI3bIKa, YTO MO3BOJISIET
MOTHBUPOBATH U I’PAaMOTHO OPraHU30BaTh KAXK/bIH 3Tall CTPYKTYPHI 3a-
HATUA Ha 60Jiee BBICOKOM YPOBHeE.

[1aBHOEe MpeuMyllecTBO HMHTEPAKTUBHOM JOCKH - HAIJISAAHOCTb
Y IOCTYNHOCTb NpeACcTaBAeHHON HHPOPMAlMK, TaK KaK Mbl 3HaeM U 0-
HUMaeM, YTO BU3yaJbHOE BoCHpuUsaTUe UHGOopMaLuu Haubosee adpdek-
TuBHO. bosbire 80 % nHpopManuy 3aOMUHAETCA CTyJ,eHTaMU UMEHHO
BM3yaJIbHO. Mcro/ib30BaHMe AOCKH O3BOJISIET CAesaTh mpolecc obyye-
HUsl SIPKHUM, COBPEMEHHBIM, ONTUMa/bHbIMH, IJIaBHOE, MPUBHOCSIIUM
pa3Hoob6pasue B npouecc obyuenusi[Jlyroras 2005;85].

BTopoe npeuMy1ecTBO-3TO 3KOHOMUSA BpeMeHHU. Mcroib3ys UHTe-
PaKTUBHYIO JOCKY, Mbl MOXKEM COeJUHUTD Cpa3y HeCKOJIbKO BHU/I0B pabo-
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ThI: TEOPHIO U IPAKTHUKY, YTEHUE U CUHXPOHHBIN ePeBO/, ayJUPOBaHNE
Y TECTHPOBAHUE.

B03MOXHOCTH /1A IIpenofiaBaTeis:

1. UHTepakTHBHAA [0CKa M03BOJIAET paboTaTh 6€3 UCN0/Ib30BaHUA
KJIaBUATYPbl, KMBIIIU» U MOHUTOPA KOMIIbIOTepa. MoxkHO nepeiBUraTh
06'BEKTBI U HAZJIIHUCH, 00aB/ISATh HAJJIUCH K PUCYHKaM, COXPAHSsA UX AJ1s1
JlaJIbHeNIIero UCI0J1b30BaHts, BbIENATh KJII04YeBble CJI0BA, J00aBAATh
IBeTa.

2. M0XHO C03/1aTh 3JIEKTPOHHYI0 6a3y Mpe3eHTal Uy U CIal/i0B CTY-
JIEHTOB.

3. UHTepaKTHBHAas [JOCKa NT03BOJISIET OCYIeCTBAATh KOHTPOJIb 3Ha-
HUH, YMEHUH U HABbIKOB CTYJ€HTOB IPY MOMOLIY TBOPYECKUX 3aJaHHUIC
3¢ dexkTaMu «IITOPKa» UIH IPPEKT «IOSABIEHHUS OTBETAN.

4. locka BBICTYIIAET B Ka4eCTBE HATJISIZHOCTH MIPe/ICTAaBJIEHHON HH-
dopmayuu.

[Ipy 06bACHEHMM MaTepuasja MOXXHO HCIOJIb30BaTh pa3HOOOpas-
Hble, HUHTEepPECHbIEe WJIJIIOCTPALMH, KOTOPble MOMOralT MOHSAThH CJIOXK-
HBIM MaTepuas, Kak rpaMMaTHYeCKHH, Tak U JeKkcuieckui. KapTuHky,
Ta6/IMIbl H3HAYAIbHO MPUCYTCTBYIOT B rajepee WJIM UX MOXHO HAaWTH
B HTepHeTe. MOXKHO HCI0JIb30BaTh N300pakeHUs CTPAHOBEJYECKOI0
XapakTepa ¥ BUeopparMeHThbl AJ1s1 TPUOBIEeHHUs CTYAEHTOB K KYJIbTY-
pe CTpaHbl M3y4aeMoro fA3bIKa.

B03MO0XHOCTHU AJI CTYAEHTOB:

1. lenaeT 3aHATUSA UHTEPECHBIMU.

2. [loMoraeT NOHATD CI0KHOCTb MaTepHaJIa.

3. Pa3BuBaeT TBOpUECKHE HABBIKU U PACKPBIBAET CIOCOOHOCTH KaX-
JIOTO CTYZeHTa.

VHTepaKTHBHAs A0OCKa HA 3aHATHUAX AAeT NPEKPaCHYH BO3MOX-
HOCTb:

- BBINIOJIHATD pa3/IMYHble YIPaKHEHUS] HA TPEHUPOBKY, IPOBEPKY
Y IOBTOpEHHUE MaTepHuasa;

- MCN0JIb30BaTh Pa3/iMYHbIE TPEHAKEPHI, CIPABOYHbIE MAaTEPHAIbI,
3JIeKTPOHHBIe c10Bapu (Multitran);

- MCII0JIb30BaTh 3JIEKTPOHHBIE YIeOGHUKH (ClielaibHble yUeOHUKU
JJ11 UHTepaKTUBHOU ocku OkcOpACKOTO U3AaTebCTBA U U3JaTeslb-
ctBa «Pearson», «iTools», «Interactive Whiteboards»);

- c03JaBaThb ClelMaJbHble IPOrpaMMBbl /1 U3yYeHHUs JIeKCUYeCKO-
ro uau rpaMmMmaTtuyeckoro Mmatepuanal/lyrosas 2005;98].

Vcnosnb30BaHMe HHTEPAKTHBHOM JOCKH Ha pa3HbIX 3Talax 3aHATHS
M03BOJIsSIET 3aKPENUTh U3y4YaeMblil MaTepHaJl:

- BO BpeMs QpOHeTHYeCKOH U peyeBOH 3apa/Ky;
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- BO BpeMsl BBeJIeHHsI U OTPABOTKH JIEKCUKU U PeYeBbIX MOAeJIeH;

- BO BpeMsl aKTHBU3aL[MM PaMMaTH4eCKOTO MaTepHala;

- Ipy 06y4eHUH TPABONKCAHUIO U BOCHPUATHIO MHOSI3bIYHON peyuun
Ha CJIyX.

[Ip1 06yyeHUH YTEHUIO HA UHTEPAKTUBHOM J0CKE MOXHO HCIOJb-
30BaTh Cjefylolide BUAbl 3aJaHUN:«YCTaHOBJIEHHE COOTBETCTBUIY,
«BoccTaHoBieHNe eOPpMUPOBAHHOTO TeKCTa», «TeKCT ¢ MpPOMycKaMu»,
«BbleneHne HE06X0AUMOUM HHPOPMALIU».

[Ipy 06y4yeHUH rOBOPEHHUI0O HA HHOCTPAHHOM $SI3bIKE Mbl UCIOJIb3Y-
eM 3aflaHus:«He3akoHyeHHOe mpefoxkeHue», «COOTHeceHHEe peIIuK
B iMasiore», «YCTaHOBJIeHHe COOTBETCTBUM»[AHApuaHoBa 2007; 348].

[Ipn BBeleHUH JIEKCUUECKOT0 MaTepHrasia NoAXOAAT 3a/jJaH1s TUIa:
«Pacnipefenenue Ha rpynnsl», «ConocraBieHHe», «3anoJHeHUe npobe-
JIOB», «Y6epHu JIUIIHEE.

[Ipy 06yyeHNH MMCbMEHHON pedyr MOTYT HOMOYb CJIeyIoIiHe BUAbI
paboT: «3ano/siHeHHe pobesioB», «BoccTaHoBieHUe fedoOpMUPOBAHHO-
ro TeKcTa», «TeKCT ¢ MpomyCcKaMm».

[Ipy KOHTpOJIe 3HaHUH, yMeHUN U HaBBbIKOB: 3 deKThl «llTopKay,
«[Ipo3padyHOCTb».

[Ipn oTpaboTKe rpaMMaTH4ecKOro MaTepHasa MOXHO MOATOTO-
BUTb 3a/laHus: «Haliau omnbKy», «Y6epu JnlLIHee», «3anoHeHUe Ipo-
6es10By», «TekcT ¢ nponyckamu», «Co3anue cxem», «JIMHIBUCTUYECKUE
urpbl» [Arabeksas 2010;195].

[locTosiHHaa ¥ KadyecTBeHHas paboTa C MHTePaKTUBHOMU JOCKOH
yJydliaeT Npolecc 06y4yeHUss UHOCTPAaHHOMY f13bIKY, TOBBIIIAET 3¢-
$eKTUBHOCTb y4yebGHOro mpolecca, Cnoco6CTByeT TapMOHUYHOMY
COYETaHUI0 yUeOHOU AesATEeNbHOCTH C JleITeJbHOCTbIO TBOPUYECKOH,
CBA3aHHOM C pa3BUTHEM WHAUBHUAYAJbHBIX CHOCOOHOCTEH CTyJEeH-
TOB, UX NI03HABAaTeJbHOW aKTUBHOCTH, BO3MOXXHOCTH CaMOCTOSATEb-
HO pellaTb MOCTaBJeHHble 3aJa4yd, MO3BOJIAET JOCTHYb OOJbLIEH
rJyOUHBI TOHUMaHUA y4ebHOro MaTepuasa, CTUMYJIUPYeT HHTepec
CTY[leHTOB K yuyeb6Ho! aucnunanHe [Opyiosckas, CaMmcoHoBa, CKy6pH-
eBa, 2006;91].

biarogaps McNo/b30BaHUI0 WHTEPAKTUBHOM JOCKH H3MeEHSAETCH
OTHOLIeHWe K Y4eOHbIM 3aHATHUAM JaKke Yy CJab0yCneBalolIuX CTyAeH-
TOB. OHM CTAaHOBSATCS 60Jiee aKTUBHBIMY, YKeJIAIOLMMH TPOAEMOHCTPH-
poBaTh MoJiydeHHble YMEHHUS U HABbIKM Ha HHOCTPAHHOM si3bIKe. BoJib-
IIMHCTBO CTYJ€HTOB NPOABAAeT UHUIMATHUBY B CO3/[aHUU Pa3HOI0 pojia
npe3eHTaLUH U MHAUBUAYAIbHBIX 33JJaHUH [/l BOCIPOU3BELEHUs UX
Ha UHTEePaKTUBHOU A0CKe. B mpolecce Ux co3/jJaHNA OHU NIPOSIBJIAIOT BCe
CBO€ TBOPYECTBO U MHAUBUYATbHOCTb.
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Interactive whiteboard as a means of teaching English

in the organization of secondary professional education

The article is devoted to the advantages of the using of innovative
technology - interactive whiteboard - in English classes in the organization of
secondary professional education. The article deals with the active methods and
forms of work in the classroom of the English language through the use of an
interactive whiteboard by teacher and students.

Keywords: professional orientation, interactive whiteboard, English.

H.A. Masiep
(MyHuyunaavHoe o6ujeobpasosameivHoe yupescdeHue «Tupacnonsckas cpedHss
wxosna Ne11»)

Hcno/sib30BaHUe CUCTEMbI CAMOOIIeHUBAHUS KaK cnoco6 pa3BUTHUA
MOTHBALHUHU K U3YYEHHUIO HHOCTPAHHOTO A3bIKA

Peasnuzanus HOBBIX ['OC cTasa HeOTbEMJEMOM YACTbIO KU3HHU Ka»xaoro
ydauierocd Ha JaHHOM 3Talle, HO KaK l'IpPIO6LLU/ITbCH K TaKOMYy noHsaATU? Kak
yqamnﬁcsl AOJI)KEeH MOACTPOUTLCA II0J HOBbIe CTAHAAPTBI U YTO IMOMEHATHb
B CBOEM OTHOLIEHHUHU K o6yqe1-11/1}0? Kak CaMOMY HAaY4YUTbCA YIYUTHCA U IIOHATH
3HA4YUMOCTb CBOEro pOCTa?

Kamwuesvle caosa: (bopMI/Ipy}omee OlleHHMBaHHWEe KaK CUMBOJI COOCTBEHHOT0
pa3BUTHA, IPUEMBI (bopMupyromero OéeHUWBAHHWA, 3HAYUMOCTb CAMOPA3BUTHUA
B COBPpEMEHHBIX YCJI0OBUAX.

‘ZS npouecce peanusanuu HOBbIX ['OC BaXKHYI0 U HEOTbEMJIEMYIO
poJIb UrpaeT OLlEHUBAHUE, a BMECTe C HUM, U CaMOOLeHUBaHHE.
Ha faHHOM 3Tamne pa3BUTHSA U YCOBEPLIEHCTBOBAHMUSI TEXHOJIOTHUH, MO-

174



JIoZloe TOKOJIEHUE OILyIaeT pe3Kyl HeoO6XO0AUMOCTb B MOCTAHOBKE
HOBBIX 1eJlell U pe3y/IbTaTOB CBOEro 06yyeHus. Yualuecs nepectaiu
0CO3HaBaTh Npoliecc 06y4YeHUs KaK BKJIAJ, B CBOe COOCTBEHHOE pa3BU-
THe, 6yAyliee CTAHOBJeHUE B KayeCTBe OTAebHOU JnuyHOCTH. Ha cMe-
Hy CTapbIM CTaHAApPTaM 0OyuyeHHUs MPULILIM HOBble CUCTEMbI 06pa30-
BaHus. OJHON M3 6Aa30BBIX COCTABJSIONUX AAHHBIX CUCTEM SIBJISIETCS
OLleHUBaHUe, TaKOe OlleHWBAHUE, B pe3yJbTaTe KOTOPOTO caM obyya-
I0LMKACS HAUMHAeT NOHMMATh U OIyIaTh CBOM POCT B 06J1aCTU OCBOE-
HUA 3HaHUU U yMEHUH.

Takum o6pasoM, [ onpejesieHus: COOCTBEHHBIX 3aia4 00y4YeHUs
KaXk/I0T0 yJallerocs npuxoAuT GopMupytollee olleHUBaHUue. YTO BKJIIO-
yaeT B cebsl JaHHOE OHATHE?

@opmupyloliee OLEeHUBAHUE MpeAnoJaraeT y4eT COOCTBEHHBIX
yCIEeX0B B NMOJIyYeHUU 3HAaHWH, OLleHKU COOCTBEHHOTO pe3y/bTaTa 00-
yYeHUs], CBOUX YCIEeXOB U HEYAay, CBOEro ONbITa NO3HAHUS B TOU WU
HMHOU obJactu. [Ipole roBops, o6ydaroluiicss caM aHaJIU3UPYET CBOIO
BHYTPEHHIOI0 MOJrOTOBJEHHOCTb U 0CO3HAHHOCTb JOCTHXKEHUSI HaMe-
YEHHBIX UM CaMMM IieJIeH.

@opmupylollee OLleHUBAaHUE PACCYMTAHO, MpeX/Je BCero, Ha yua-
111erocs, Ha MJIaHUPOBaHUE COOCTBEHHBIX LeJiel, UCXOAs U3 OLLEHKU J0-
CTUTHYTBIX Pe3y/abTaTOB. KaxK/blll BIOJIHE CMOXET CaM OLIEHHUTb CBOU
Iporpecc Ha MyTH OCBOEHUS 3HAHUU. i1 3TOro He06X0IUMO BBOJUTH
cucteMy GOpPMUPYIOIIETO OLlEeHUBAHUS He TOJIbKO [0 UCTEYEHUU OTpe-
JleJIeHHOTO L[MKJIa 3aHATUH 10 TeKylel TeMe. Takoil BUJ, OlleHUBAHUS
BIIOJIHE JIONYCTUM KaK B UTOOBOM BapUaHTeE, HallpuMep, roJJ0BOM OT-
YeT, TaK U B KOHIle YETBEPTH, TEMbI WJIH, JAKe B KOHI[E YPOKa.

Ho, ang nosnyyeHus: 6oJiee AeTalbHON KapTUHBI pOCTA 3HAHUEBOU
6a3bl, TakOM BUJ OLlEHUBAHHUS NPUMEHSETCS U MOCJAEe MPOXOXKAEHUs
ONpe/ie/IEHHOr O TUIA 33/laHus, lepesl CMEHOH AesITeJIbHOCTU Ha YPOKe,
160 apyroit GopMel ejaroruiyeckoi JesaTeJbHOCTH.

HoBble cucteMbl 06pa3oBaHUs BBOASAT YCOBEpPLIEHCTBOBAHHbIE
TpebGOBaHUsI K pe3ysbTaTaM OCBOEHMS 0O6pa3oBaTeJbHON Mporpam-
MbI, COTJIACHO KOTOPBIM YYEHUK yMeeT COMOCTaBJISTh CBOU J1eHCTBUS
C MJIAHUPYEMbIMU pe3y/bTaTaMU, OCYLeCTBASITh KOHTPOJIb CBOEH Jie-
ATEJbHOCTH, YMEeTb COOTHOCUTh NPABUJIbHOCTb BbIIIOJIHEHUS yUeOHOU
3aJlayy, BJaJleTh OCHOBAMHU CAaMOKOHTPOJISl, yMeTb KOHTPOJHUPOBATh
NpOLECC U pe3yabTaTbl COOCTBEHHOU J1eSITEJIbHOCTH, BHOCUTh HEOOXO-
JIUMble U3MEHEHUS U, HaKOHeL], IPaBUJIbHO OL[€HUBATb CBOU JOCTHKE-
HMUSI.

PaboTas yuuTeseM aHIVIMMCKOTO f3blKa B HauyaJbHBIX KJaccax,
s CTOJIKHYJIaCh € Mp06JiIeMOM TOTO, YTO y4yalyecs Npy 60JbIIOM, 2 UHO-

175



r/ia He COBCeM, XKeJlaHUM 0OUThCS OCTaBJIeHHOM 1jeJii, He MOTYT Ipa-
BUJIbHO OLIEHUTb COOCTBEHHBIE JOCTHXKEHUA. JTO BbIpaxkaeTcd B He-
raTUBHOM OTHOIIEHHWH K U3yYyaeMOMy INpeAMeTy U HeXesJaHWH, JU6o
HeBepHUU B COOCTBEHHbIE CUJIbI B Npollecce JalbHeNIIero NoCTUKeHUs
y4e6HOU nporpaMmbl. Onpo6oBaB GpopMUpyIOLlee OLleHUBaHKe Ha CBO-
YX YYeHHUKaX, 1 Ha CBOeM OllbITe ybeauaach B TOM, UTO TaKOW pUeM —
BepHOEe CPeJICTBO /J1F pellleHHs TaKoro poja 3aTpyLHeHU. Mcnonb3ys
OLleHMBaHHe COOCTBEHHOM /1eATeJbHOCTH B KOHIle KaX/0ro ypoKa, 06-
y4aloliyecs CTaJd HaMHOTO OTBETCTBEHHEe OTHOCUTLCA K MpOoLeccy
OCBOEHHS 3HaHMH. llenKocTb yMa 3a HOBBIE C/J0Ba, FpaMMaTH4yecKue
KOHCTPYKLMU U HOBble METO/bl OCBOEHUS NMHOCTPAHHOTO f3bIKa CTaJsa
SIBHO NPOCJIeXXUBaThLCA. Jlaxe oTCTarolMe N0 NpeJMeTy yYeHUKHU CTalIH
NPOSABJIATH JJOJTOXJAHHBIN HHTEPeC K A3bIKY.

Yro ke nmoABesIo UX K TakuM nepeMeHam? Okasasioch, 4TO HENMOAAA-
IOLIUICS 0 3TOr0 Mpolecc 0byuyeHUs1 Obl1 6eCCMbICAEHHBIM 6e3 BHO
NPOC/IEKUBAIOLIMXCA CBA3€H M COOCTBEHHBIX Pe3yJbTaTOB MPOCBETH-
TebCKOU eaTebHOCTH. OHU CTaIu CTPOXKe OTHOCUTLCA K cebe U CBoel
paboTe Ha ypoke. W, BApyT, cTaqu caMy IpefjiaraTb BapuaHThbl HallKca-
HUS TeX, UJIU UHBIX popM c60pa He0OXOAUMON MHPOpPMALMH 110 NpoLle-
CTBUM YPOKa, UJIH pAJa 3aHATUH Ha ollpe/ie/IeHHY0 TeMaTHKY.

[logBOAA WTOI, MOTY CKa3aTh, YTO MCIOJb30BaHHE JAHHOTO BUJA
OLleHUBAHUA PacKpblIIO OTPOMHBbIE BO3MOXHOCTH pPa3BUTHSA MOTEHIIU-
aJla caMUX y4alllUXCf, YTO CTaJ0 CBUAETEJbCTBOM BaXKHOCTH Iepexosia
K HOBBIM CTaHZapTaM 06pa30BaHUs.

OfHUMU U3 HauboJiee YCIelHbIX BAPUAHTOB NPUMeHeHUs GOPMHU-
pYIOILero OlleHNBaHUA ABJAOTCA CeAyIolye NTPUeMbl:

1. CamoonieHMBaHMe — HAa MOM B3IV, CaMblil HAalJIAAHBIA IpUMep
0CO3HAHUS CBOMX yCIIEXOB UJIM HeJ0UETOB.

[Ipomy y4amuxcs caMHUX OLeHHUTb, KaK XOPOIIO OHU OCBOWJIN TEMY
ypOKa: MOXXHO MPOBECTH YCTHBIM ONPOC, UJIH [aTh 3aJJaHhe HalHcaThb
OTBET Ha MOATOTOBJEHHBIX KapTO4YKax, UM MOMPOCUTb 00y4alolnXCcs
OLIeHUTb CBOU JIOCTHKEHHUA 110 1KaJse oT 1 7o 5.

2. llpuem «lllkasa» - He06X0LMMO MOATOTOBUTD 3-5 YTBEPK/eHUH,
KOTOpbIe CaMHU M0 cebe He MOTYT OKa3aThCA NPaBU/IbHBIMHU, UJIH Hellpa-
BUJIbHBIMM, U NPOLIY OLleHUTb UX Mo mKajie oT 1 go 5, rae 1 - He co-
rJ1aceH, 5 - MOJIHOCThIO corsaceH. Ecain o6y4daroniyecs paboTaloT B apax
MOXKHO TPEJIJIOKUTh UM CPAaBHUTD Pe3y/IbTaThl U 00CYUTD UX.

3. [lpuem «KapTouku» [loce u3ydeHuss HOBOro MaTepuasa, pa3sar
obyyarolyMcs HeboJiblIMe KapTo4YKH. [Ipolty Ux Ha OZHOK CTOPOHE U3-
JIOXKUTD, YTO OHU YCBOWJIM (OCHOBHOE COZiepaHue, 2-3 NpeJJI0KeHus),
C APYTO¥ CTOPOHBI — UTO 0Ka3aJI0Ch TPYAHBIM U HETTOHATHBIM. 3aTeM CO-
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OMpar KapTOYKH U NPOCMATpPUBAI0 OTBETHI. YYaluecs MOIYT He MOJA-
NUCBIBAaTb KapTOUKH.

4. [Ipuem «PaboTa B mapax ¥ rpynmnax».

Hab6srofaro 3a paboTol 06y4aromyxca B rpynnax U napax, CoCcTaB-
JIAII0 lepevyeHb HauboJlee 4acTo BCTPEYaIoLIUXCs OLINO0K U TPYAHOCTEH,
06Cyx/laeM UX B KOHIIe YpOKa CO BCEM KJIAaCCOM.

5. [Ipuem «BbixoHOH GUIET».

[locne M3yyeHUs1 HOBOW TeMBbI COCTAaBJIAI0 HECKOJIBKO BOIPOCOB CO-
[JIaCHO TeMaTHKe pa3Jie/ia, 03BYYMBal0 HECKOJIbKO MPaBUJIbHBIX OTBETOB
Ha BbI6op. O6yyaroluecss 0TBEYal0T, UCIO0JIb3ys KapTO4KH (MMOJHUMAIOT
KapTO4YKy C HOMEPOM BEpHOTro, 10 UX MHEeHMIO, oTBeTa). Te yyauuecs, Ko-
TOpbIe OTBEYalT NPAaBUJIBHO, TePeCa’KMBaOTCA B KOHeL] KJ1acca, ¥ BbINOJI-
HAIOT cJIefiytolee 3aiaHue. Te, KTO OTBETHUJ HENPABUJIBbHO, CafATCsA OJIMKe
[/ pa3bopa CJI0KHBIX MOMEHTOB, 3aT€M CHOBA IOBTOPSETCS OMPOC.

6. [Ipuem «TecT».

[IpoBO:Ky TecT o MaTepuaiaM U3y4eHHOHN TeMbl, KOTOPbIX TOTOBJIIO
Ha OT/eJIbHBIX JINCTaxX. B kax/J0M 3alaHUU JaeTcs HeCKOJIbKO BapHaH-
TOB OTBETOB, U3 KOTOPBIX BEpPHBIN OJMH. IHOT/la POBOXY HarAaAHBIN
TeCT, KOTJja Ha KaX/ bl BONPOC yyaliecsa 0TBeYaloT, UCTI0/b3ys IBUXKe-
HUS pyK. 3apaHee 00roBapyBalOTCA YCIOBHbIE CUTHAJIB.

7. lpueM «l|BeTHbIE KAPTOYKU».

Jlng pa3aHo06pa3us UCMOIb3YI0 [IBETHbIE KAPTOYKH, KOTOpbIe 3apaHee
NIOZIrOTOBJIEHBI HAa KaXK/J0M MapTe. B KOHIe ypoka 33/iat0 BONPOCHI O CTene-
HU YCBOEHMA MaTepHaja, B OTBET Ha BONPOCHI 06Oydaroluecs NoJHUMal0
KapTO4KYy C COOTBETCTBYIOLIUM 1iBeTOM. Hanpumep, kpacHas KapTodka 03-
HayaeT, YTO o0y4Jarolirecs He OCBOMJIM TeMY 3aHATHUS, 3eJieHasl — MOHAIN
MaTepHraJ XOPOILO, )KeJITas 03HayaeT, YTO eCTb BOIPOCHI, XOTeJIHU Obl 33/1aTh.

8. Ilpuem «bpicTpoe nucbMO»

[oToBJIIO yyamuMca KapTOYKH, pa3fal U 3aal0 BOIPOC MO MPOH-
JIeHHOMY MaTepHasy, Jalo 3aZlaHue — B TeueHHe [BYX MUHYT 3alucaTh
OTBET.

9. Ilpuem «MHTeENIIEKTYa/IbHAA KapTay.

3anucbiBal0 OCHOBHblE TEPMHHBI, OTHOCALIMECS K NpPOWJeHHOH
TeMe, U IIPOILY yYall[uXcd pa3paboTaTh HHTEJJEKTyalbHYI0 KapTy, OTO-
OpaXKaIoLIYI0 UX OTHOILIEHHUS MEXY COOOM.

10. [IpreM «YacTo BcTpedarouecs 3a61yK1eHU».

CocTaBJiAl0 CIUCOK CaMbIX YacTbIX 3a6JYXKJEHUH, OTHOCSIIUXCS
K M3y4aeMoi TeMe, U 00CY/Jal0 UX C yYaluMHC.

11. ITpuem «buor».

Ob6yuyaroiyecs 3aBOAAT JIUUHbIE UM [PYNNOBLIE 6JI0TH, TAe Jeal0T
Heo0X0/JMMble 3allMCH, Kacalllyecs TOTo, YTO YCBOWJIU UM Y3HAJIH HO-
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BOT0O Ha 3aHATHH, YTO ObIJIO UHTEPECHBIM, UTO OCTAJIOCh HEMOHATHBIM,
YTO 6yAYT NOBTOPATH U YTOYHATb.

12. Ilpuem «/Ipy>xkeckast IpoBepKa».

Obyvaromuecs paboTarT B Iapax WU IpylIax, 0TBedasd Ha 3a/aH-
Hbl€e BOIIPOCHI 110 04Yepesiy.

dopMupyrolee olleHMBAaHKE KaK COCO06 HAYYUThb YIUTHCA MOJHO-
CTBIO ONpaB/bIBaeT cebs, Ha MOW B3r1A[. [/ HbIHEIIHEero NoKoJeHus
y4alluxcs HeMaJI0BaXXHYI0 POJIb UTpaeT 0CO3HaHHe COOCTBEHHOI0 POCTa
B NOJIyYeHUHU 3HaHUM. He BuAA nporpecca, yyaluiica Jierko onyckaeT
PYKH U IlepecTaeT CTPEMUTbHCA K CAMOPAa3BUTHIO, He B3Upasi Ha IJIOXUe
olleHKH. Ha mepBbIi NJ1aH BBIXOAUT BaXKHOCTb MOBBIIIEHUA COOCTBEH-
HOM 3HAaYMMOCTH IyTeM CaMOpPa3BUTHs Ha NMyTH NPeOoA0JIeHHUs IPensT-
CTBUM U JOCTIXKEHUS NI0CTABJEHHbIX Liesell.
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Using of self-assessment system as a way to improve learning of foreighn

languages

Now new educational standards have become an integral part of every
learner’s life, but how to adapt to this concept? How many students tune out to
these standards and what to change in their attitude to learning? How can they
learn to learn and understand the significance of self-development?

Keywords: formative assessment as a symbol of self-development, self-
assessment methods, significance of self-development in modern conditions.
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0.I1. Manenkasa
(T'OY «Tupacnosavckuil meduyuHckuil koaaedxc um. /1.A. Tapacesuua»)

HHTEerpupoBaHHbIe YPOKH KaK c110c06 npodeccCHoOHATbHO-
OPUEHTHPOBAHHOI'0 06y4YeHHUs aHIVIMHACKOMY SI3bIKY
CTYAEHTOB MeAULMHCKOr0 KoJIeJKa

B cTaTbe paccMaTpUBaAlOTCS OCHOBHbBIE METO4UYeCKHe IPUHIUIIBI U CIIOCO-
6bl OpraHU3al My U IpOBeJleHUsI UHTerPUPOBAHHBIX 3aHATUN Ha IpUMepe po-
deccruoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOr0 00y4eHUs aHIVIMICKOMY A3bIKY CTYAEHTOB
MeJ ML MHCKOI0 KOJIJIe/Ka.

Karouesble ¢/108a: NHTErpUPOBAHHBIA YPOK, TPodeCcCHOHaIbHO-0PUEeHTHPO-
BaHHOe 00y4eHNe, UHTeI PUPOBAHHbIe Ky PChl, MEXAUCLUIIJIMHAPHBIN NOAX0/,.

; 77 podeccruoHasbHOe 06pa3oBaHUe B 3HAYUTEJNbHOU CTENEHU BJIU-

seT Ha popMHUpPOBaHMe U pa3BUTHe 06lecTBa. B aToil cBs3Hy,
OCHOBHbIMHU MNPUHIUIAMU CTAHOBJEHUS WHTErPALMOHHBIX Mpollec-
coB B npodeccuoHaJbHOM 00pa30BaHUU SABJAIOTCA: GOpPMHUpPOBaHUE
COrJIaCOBAaHHOM 06pa3oBaTe/ibHOM MOJUTHUKH, Y4acTHe B ee peasiu3a-
UM BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH, ONMOpA HA NPAKTUUYECKUH OINbIT
Y 9KCIlepUMeHTa/bHble MpOrpaMMbl. UHTerpalnioHHble CBSI3U CelyeT
paccMaTpuBaTh Kak OTpakeHue B MpodecCHOHATbHOM 06pa30BaHUU
MEX/JUCIUILJIMHAPHBIX CBsA3€d, MpeJCTABJASIOUMX CO60M OAHY U3 OC-
HOBHBIX YepPT COBPEMEHHOT0 MPAKTHUKO-OPUEHTUPOBAHHOIO MOJX0/a
B 00y4YeHUHU.

WHTerpupoBaHHble YPOKH Pa3BUBAKOT MOTEHIMAJ 00y4YarOL[MXC,
NOOYK/IAI0T K aKTUBHOMY II03HAHUIO OKPY>KaloLel 1eiCTBUTENbHOCTH,
K OCMBICJIEHHUIO Y HAXO0X/I€HUIO IPUYMHHO — CJIe/ICTBEHHbIX CBsI3eH, pas-
BUTHUIO JIOTUKH, MBIILJIEHHS, CIOCOOCTBYIOT PUBUTUIO UHTepeca K 6y-
nyueid npodeccuu.

OHU MpPOHHU3aHbl MEXIPEAMETHBIMU CBA3SIMU U NpeAJsararT o6y-
YaloUMMCS 3HaHUs U3 Pa3HbIX 06J1acTell HayKU, UCKYCCTBA, KYJbTYPhI,
a Tak)Xe peaJibHOM >KU3HHU.

[J1aBHBIM METO/[0JIOTUYECKUM PUHIUIIOM, C TOYKH 3peHuUs KysibHe-
Buua C.B. u Jlakouenuno# T.T, siBisieTcss UHTEPAUCIUIIIMHAPHBIN MOJ-
X0Jl, HA OCHOBE KOTOPOI'0 MPOUCXOAUT UHTErPalvsl 3HAHUHN 0 YeJIOBEKE,
y4yeOHOM esiTe/IbHOCTH, OCHOBAaHHOM Ha MeJJarorMueckoM B3auMo/ien-
CTBUH U NpodeccruoHaNbHas HAaPaBJeHHOCTb. BhlllleyKa3aHHbIe JIUHT-
BUCThl pPacCMaTpPUBAOT Mpo6JeMy WHHOBALMU B MPOPeccCUOHANTbHOU
MOJITOTOBKE YUYUTEJIsl HA OCHOBE HHTErPATUBHOI0 Kypca HUHOCTPAHHOTO
a3bika [KynbHeBuy, JlakoneHnrnHa 2003; 154-155].

179



[Ipy NOArOTOBKE MHTErPUPOBAHHBIX KYPCOB U 3aHATUN NpenojaBaTe-
JII0 CJleflyeT ONUpaThCs Ha OCHOBHbIE MeTOoJMYeCKHe paBUIa U peKOMeH-
Jlaluu. PaccMoTpUM HEKOTOpbIe U3 HUX, pejioxkeHHble CaxxuHoit C./1.

CTpyKTypa UHTErPUPOBAHHBIX YPOKOB OTJHUYAETCH OT OOBIYHBIX
YPOKOB CJIeYIOIHMH 0COOEHHOCTAMMU:

e TIpeJieJIbHOM YeTKOCThIO, CKAaTOCTbI0 y4eOHOro MaTepHuasa;

e JIOTUYECKOHN B3aMMOOOYCI0BIEHHOCTBIO0, B3aUMOCBA3aHHOCTDIO;

¢ NTHQOPMALMOHHOM eMKOCTBI0 yue6HOr0 MaTepHraJjia UCI0Ib3yeMo-
ro Ha ypoke [CaxuHa 2008; 56].

CywecTByOT pa3HOOOpa3Hble BapHaHTbl MHTEIPUPOBAaHHBIX YpO-
KOB. Cyl1ecTByeT BO3MOXKHOCTb MHTErPALMK OT JIBYX [10 NSATH NpegMe-
TOB Ha 0/JHOM U HECKOJIbKHX yPOKax.

B sToli cBAA3W uMHTerpupoBaHHBIM ypokoM Kpuposanosa E.B. Ha-
3bIBaeT «JI0O0M YPOK CO CBOEH CTPYKTYPOH, ec/iv A/ ero NpoBeieHus
NpUBJIEKAIOT 3HAHMS, YMEHUA U pe3yabTaThbl aHa/lu3a U3y4aeMoro Ma-
TepHuasia MeTOAAMU JPYTHUX HayK, APYTMX y4eOHBbIX npegMeToB» [Kpu-
BosanioBa 2015; 114]. [loaToMy MHTerpUpOBaHHble YPOKU HUMEHYIOT
MexxnpeaMeTHbIMU. QOpMy NpOBeJieHUsT BbIOUPAET CaM yYUTeNb. ITO
MOTYT OBbITb CEMUHApPhl, KOHPEPEHIUH, AUCTYThI, JUCKYCCUHU, JEKLIUH,
NyTellecTBUS U TaK JaJlee.

Haub6oJsee 0611y10 K1accupUKaLU0 UHTETPUPOBAHHBIX YPOKOB IO
cnocoby ux opranusanuu npegaaraet Caxxuna C./.:

¢ KOHCTPYHPOBAHHUE U NIpOBeJieHHe YpOKa ABYMs U 6oJiee yUUTe-
MU Pa3HbIX JUCLHUIINH;

¢ KOHCTPYMPOBAHUE U NpOBeJileHue NHTEerPUPOBAHHOIO YpoKa OJ-
HUM y4UTeseM, UMeILMM 6a30BYI0 OATOTOBKY 0 COOTBETCTBYIOIUM
JUCLHUIJINHAM;

¢ CO3/laHMe Ha 3TOM OCHOBE HHTETPUPOBAHHBIX TEM, pa3/iesioB, Kyp-
COB.

[lo cmocoby B3auMOAEUCTBUSL C [JPYTMMU JAUCUUIIMHAMU
CaxxuHa C./I. BeIjeNIIeT C/IeAYIOLIYI0 KaacCuQUKaLUIO:

* YPOKH MOJIHOTO CJMAHUA (COBNaZleHUe TeM U IpeAiMeTa 00y4eHus
M0 pa3HbIM JAUCLUIIMHAM);

* YPOKHM B3aMMO/IOTIOJIHEHUS U paclIMpeHUs (KMCHoJb30BaHUeE 3a-
KOHOB, TEOPUH, METOAOB OJHOU y4eOHOU AUCLUIIMHBI IPU U3yYEeHUU
Apyroit);

e WUHTerpUpOBaHMe Y4eOHBIX JUCLUIUVIMH HAa OCHOBE CHOXKETHOTO
(TeMaTH4ecKoro) noctpoeHus yyebHoro aHs [Caxuna 2008; 16-18].

OznHO U3 00643aTe/IbHBIX U OCHOBHBIX TPeOOBaHUN MHTEIPUPOBaH-
HOTO Nperno/iaBaHus — NOBbILIEHHE POJIM CAaMOCTOATENbHON paboThl 06-
y4aIoIHUXCs, TOTOMY YTO UHTEerpalysa Hen36eKHO pacliupsieT TeMaTUKy
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M3y4aeMoro MaTepuasa, BbI3bIBaeT HEOOXOAUMOCTb 6oJsiee TIy60KOro
aHaJM3a 1 0606111eHNs ABJIeHUH, KPYyT KOTOPBIX YBEJIUUYUBAETCS 3a CYET
JpyTUX NpeJMeTOB.

KpuBosanosa E.B. npesiaraet sTanbl NoArOTOBKA UHTEPUPOBaH-
HOTO ypokKa. [lo eé MHeHH!I0, B X0/le TAKOTO ypOKa HEO0OX0AUMO:

a) TIaTeJbHO NPOPaboTaTh HOBYIO JIEKCUKY; €€ KOJIMYeCTBO J,0JIK-
HO OBITh OTPaHUYEHO, yYUThIBasA YPOBEHb IOJrOTOBKH KJacca (Fpyninsl),

0) KpaTKO U JOCTYNHO U3JIOXKUTD COZlepKaHHUe U3y4aeMOoU TeMbl,

B) pa3paboTaTh TeCThI U 3a/laHNA [/ 3aKpelieHus JeKCUKU U pas-
BUTHS HaBbIKOB ycTHOW peuu [KpuBosanosa 2015; 115].

WHTerpyupoBaHHble YPOKU ABJAIOTCH OJHUM U3 OCHOBHBIX CIOCO-
60B NpodeccHOoHaNTbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO OOYyYeHHUS aAHIVIMHCKOMY
A3BIKY CTYZ,E€HTOB MeJMLMHCKOI0 KoJjle[ka. B cBoel meparornyeckou
npakTuKe B THpacnoabCKOM MeAUIMHCKOM KOJIJIe[pKe S HCIHOJIb3YI0
TEXHOJIOTHI0 UHTETPUPOBAHHOTO 00y4YeHUs Ha pa3HbIX 3Tamnax obyde-
HUs. BBeleHMe U aKTUBU3alus 3JIeMEeHTOB HHTerpaldd aHIJIMMCKOro
A3bIKa C pa3JIMYHBbIMU NpeJMeTaMH JieJlaeT YPOK UHTEpPECHBbIM, EMKUM,
pa3BUBAIOLIMM KPYyTro30p U YCUIMBAET XeJlaHue U3y4aTb MHOCTPAaHHbIN
A3bIK. Ha Haya/JbHOM 3Tane aHMIMUCKUHN A3bIK TeCHO UHTErpUpPYeTCs
¢ 061ieo6pa3oBaTeNbHbIMU JUCHUIIMHAMU: JUTEpaTypol (U3y4yeHHUe
TBOpUYECTBa UcaTesel, IO3ITOB), UCTOPUEN (CTpaHOBeAUYECKUI MaTepu-
an), reorpadueit (u3ydyeHue reorpadpuyueckoro mnoJiokeHus crpad). Ha
CTapIlIMX Kypcax NMpenojjaBaHue aHIJIMKACKOTO A3blKa IPOUCXOAUT B yC-
JIOBUAX UHTErpaluu c podecCUOHaJIbHbIMU AUCLUIIIMHAMH (CECTPUH-
CKUM JieJIOM, aHaTOMUeHN, UHPEKIMOHHBIMU 00JIe3HAMHU, NeJAuaTpuei,
Tepanuel, akyliepCTBOM U F'MHEKOJIOTHeN, papMaKoI0ruel, TMrueHou
U ap.).

[IpuBeiéM MpuMep NPaKTUUECKOT0 UHTETPUPOBAHHOTO 3aHATHSA 110
aHIVIMKACKOMY A3BIKY Ha TeMy «byayias npodeccrsa», IpoBeeHHOTO €O
cTyAeHTaMu 1 Kypca crieljaabHOCTH «Jlede6Hoe feio» («Penpamiep»).
(MaTerpauuu - llcuxosnorug, Tepanus)

WHTerpanus ¢ ncuxoJioruel NpoBoOAMNIaCh NIpeno/iaBaTeeM IICUX0-
JIOTHH, KOTOpas NpeJiCTaBUIa KPaTKYI0 XapaKTePUCTUKY KaXX0My BULLY
TeMIlepaMeHTa U MpPUCYIMM UM KadyeCcTB JJMYHOCTH Ha OCHOBe paHee
NpOBeIEHHOI0 TECTUPOBAaHUS Ha ONpejeseHUe THUMa TeMIepaMeHTa
CTYAEHTOB; OblJa NpeJcTaB/jeHa TabJuULa, OTpaxKawliasd MoBeJeHYe-
CKHMe NPU3HAK{A B pa3HbIX CUTyallUAX pa3HbIX TUIOB TeMIlepaMeHTa.
[IpenofaBaTesb yKa3asa Ha caMble Ba)KHbIe KayecTBa JIMYHOCTH, HE00-
XOJJMMBble [IJ11 MeJpab0THHKOB, a TaK)Ke NPeJJI0KUIa BUJEOCIKEThI U3
KUHOQUIBMOB 0 Me/IpabOTHUKAX C 3aJlaHUeM ONpeseJUThb TUIl TeMIle-
pameHTa Bpaveil. [IpenofaBaTe/b aHIJIMICKOIO A3bIKa POCHUT ellé pa3
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Ha3BaTh THUIIbI TEMIIEPAMEHTA U JJAéT UX MTePEBO/, HAa aHIVIMMUCKUH SI3bIK,
a TaK)Xe MpeAJaraeT CTyAeHTaM BbI6paTh U3 MPeAJI0KEHHOT0 UM paHee
CNIKCKA YePT XapaKTepa XapaKTEePUCTUKHU KKAOro THUIA TeMIlepaMeH-
Ta. PaGoTa MpoBOJUTCS B YETHIPEX IPYIIAX, KAXKAAsd ONpPe/IesieT YePThl
onpezeséHHOr0 TeMIIepaMeHTa.

Ha aToMm ke 3aHATHHM OblIa MpejCTaBJeHA UHTErpanus C Tepanu-
eil. [IpenojjaBaTesnb KIMHUYECKON AUCLHUIVIMHBI pacckasaa o mpodec-
cuu «denbalep», Kpyre o6si3aHHOCTeN U chepax JesaTeNbHOCTH; Mpe-
noZaBaTe/ b AHIVIMACKOrO fI3blKa OCYLIEeCTBJIsJIa IOCJAe[0BaTelbHbIN
nepeBo/] TEKCTa UHTErpalyi Ha aHIJIMHUCKUH A3bIK. [lajsiee [ByM mapam
CTY[EHTOB ObLIM NpeAJIOKEHbl CUTYallUM B MPOQpecCHOHATbHON Jes-
TeJIbHOCTU QeJIbAIepoB, UM OblIa IOCTaB/IeHA 3a,a4a Pa3bIrpaTh CUTY-
alyIo, UCII0JIb3Ys paHee U3YYeHHbIE JUAJIOTH, ¥ TIOKa3aTh 3MOLMOHA/b-
HYI0 CTOPOHY NOCTaBJIEHHOH 3a/1a4H.

Cutyanusa 1.

Doctor’s assistant of emergency ambulance at the urgent call of the
patient with high blood pressure. (C106a das cnpasok: a terrible head-a-
che, nausea, dizziness, measure your blood pressure, much higher the norm,
hospitalize, don’t care, can cause the insult)

Cutyauusd 2.

Doctor’s assistant’s help at educational institution. A student with a
stomach ache came to ask for help.

(Cnosa da51 cnpasok: a severe stomach ache, nausea and vomit, put the
thermometer under your armpit, examine the abdomen, abdomen is hard,
food poisoning, call the EMERGENCY AMBULANCE)

[Ipensiarato 37ieMeHThl UHTErpalyy Ha 3aHATHUHU N0 aHIIMICKOMY
SI3BIKY Ha TeMy «['pUI», IpOBEAEHHOTO CO CTYAEHTaMHU 2 Kypca CleLu-
anpHocTH «Papmanus». (MHTerpauuu - Ilepnatpus, UHbeknuoHHbIe
60/1€3HH).

[Ipy akTya/u3alu ONOPHBbIX 3HAHUU O TeMe «/eTckue HHPeK-
[[UOHHBIE 60JIE3HU» MPOBOJAUTCS UHTETPALUS C AUCHUIINHON «[leauna-
Tpusi». [lpenojaBaTenb NeAUATPUM paccKasblBaeT HA AHIVIMACKOM
SI3bIKe O JETCKUX UHPEKIMOHHBIX 3a60/1eBaHUsAX. 3a/laya CTYJeHTOB 3a-
HOJIHUTD TabJIMI HAa OCHOBE MOJIYYeHHON MHPOPMALUY U 03BYYUTh €é.

The name of a disease Symptoms Prevention

[locsie mpoBeAEéHHOM UHTErPAlMK CTYAEHTHI B TApax Pa3bIrPbIBAIOT
MO/JITOTOBJIEHHBIN 3apaHee AWAJIOr Ha TeMy «/leTckie WHOEKIMOHHbIE
0O0JIE3HU».
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Dr.: What is the matter with your boy, Mrs. Thompson?

Mrs. Thompson: He has a fever and he often vomits.

Dr.: I'll examine him. Oh, the face is flushed. I see the rash and the skin
begins to peel. I suppose it is a scarlet fever.

Mrs. Thompson: Oh, it’s terrible. What should we do?

Dr.: Don’tworry. I'll prescribe him antibiotics and some other medicines.

Mrs. Thompson: Oh thank you, doctor.

B paMkax 3TOro ke 3aHITUS IPOBOJUTCS MHTErpaLus ¢ MHOEKLHU-
OHHBIMU 60J1€3HAMU Ha TeMY «CUMITOMBI ¥ BUPYChI IPUIIINA. INHUIEMUO-
Jlorudeckass oocraHoBka B [IMP» (Ha ocHOBe MyJbTUMeJUMHOM mpe-
3eHTaInuu). [locie npegocraBieHuss HHGOpPMALUK MPOBOAUTCS padboTa
C HOBOY TEPMUHOJIOTHEN (ONpeiesieHreM ¥ HA3BaHUSIMU CUMIITOMOB Ha
aHIVIMKCKOM sA3bIKe). Ha ocHOBe nosiyyeHHOHN HHpopManuu GopMUpyeM
HaBBIKU AWanornyeckol peun. CTyeHTaM pa3/jaloTcs 06pasibl AHaN0-
ra Ha TeMy «['punmn». OHU YUTAIOT U NEPEBOJAT AUAJIOT 110 POJISIM, OCY-
IIeCTBJISIOT €ro UMIPOBU3ALIUIO.

TakuM 06pa3oM, MOXKHO CZeIaTh BBIBOJI, YTO HHTErpaIus B 06pa3o-
BaHUM HEOOXOJIMMA, T. K.y COBPeMeHHbBIX 00YYALIUXCS U3-3a MHOXe-
CTBa y4yeOHBbIX JUCLHUILIMH GopMupyeTcss $pparMeHTapHOCTb MUPOBO3-
3peHust U TPYAHOCTH C aZjaliTalkeid B COBpeMEHHOM HHTErPUPOBAHHOM
Mupe. UHTerpanus A0/KHa GbITh IOCTENEHHOM, OT BHYTPUIIPEMETHON
K MeXmnpeaMeTHOH. UHTerpupoBaHHbI YPOK — He IieJib, a CPEACTBO
dopMUpoBaHUS JIUYHOCTH, TIPUOOIEHNE K HOBOMY THITY MbILIJIEHHUS,
MPOCTOP /IJis peaM3alii HOBbIX TEXHOJIOTHH.
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Integrated lessons as a method of professionally-oriented teaching

English of medical college students

The article considers the basic methodic principles and ways of organization
and giving integrated lessons on the example of professionally-oriented teaching
English of medical college students.

Key words: integrated lesson, professionally-oriented training, integrated
courses, interdisciplinary approach.
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E.H. Muabko
(I'0Y BII0 «bendepckuil evicuiull XydoxcecmaeHHbll kKoa1edxc um. B.U. [locmotikuHa»)

Ky/IbTypHBIii KOMIIOHEHT B pOLecce NPenoAaBaHus
HHOCTPAHHOTO A3bIKa CTyJeHTaM
TBOPYECKHUX CIelaIbHOCTel

B cTaTbe paccMOTpeH Ky/IbTypOJIOTMYeCKUM N04XO0/ B IpenojaBaHUU UHO-
CTPAaHHOIO f3bIKa, NIOTPY’KeHHe 00yYalolUXCA B KyJbTYpHOe NPOCTPAHCTBO
CTpPaHbl U3y4aeMoro f13blKa, OBbILIeHHe 061ero KyJbTypHOr0 ypoBHSA 00y4a-
I0LLerocsl.

Kawuesvle caosa: KynbTypoJoruiyecKui Noxo/;, 06yyeHre HHOCTPaHHbIM
s13blKaM, 00yYeHue B By3e.

CHavasia ;yMalTe 0 TOM, YTOGBI TOHATH JJPYroro,
a He 0 TOM, YTO6bI MOHSIJIK Bac
CmueeH Kosu

g_{ a CeroJiHAALIHUM JIeHb BJIa/ieHHe HHOCTPAaHHBIM 13bIKOM paccMaTpH-
BaeTCA KaK HeOTbeMJIeMbIH KOMIIOHEHT NPodecCUOHaIbHON MO/ro-
TOBKM OYZyLIEro «XyA0XKHUKa-)KMBONMCLa». Llesb 06y4eHUs MHOCTpaH-
HbIM fI3bIKaM Ha HesA3bIKOBBIX (aKyJbTeTax By3aX — 3TO JOCTHXKEHUE
YPOBH#, JOCTATOYHOIO J/1s1 NPaKTU4YeCKOr0 HMCI0JIb30BaHUsS MHOCTpPaH-
HOro f3blKa B Oyzylielt mpodeccuu. B ob1iecTBe Bo3HUK/IA TOTPEGHOCTD
B «ClleLMaJuCcTax, mpodeccuoHalbHasi KOMIETEHI[MsA KOTOPbIX CTAHOBUT-
cs1 6oJiee I1y6GOKOM GJ1aroapsi BJaJIeHUI0 UHOCTPAHHbBIM SI3bIKOM».

0O6yyast MHOCTPaHHOMY A3bIKY, HE06X0JUMO TO3HAKOMUTDb CTY/EH-
TOB C JJpyrodl KyJbTYpOH, COLlMA/TbHO-AYXOBHBIMU U HallMOHAJbHBIMU
0COOEHHOCTSIMU HOCHUTeJIeH MHOCTPaHHOTo f3bika [MacsioBa 2001; 305].
[lepes mpenojaBaTesisiMM MHOCTPAHHOIO f3blKa Ha JAaHHbIA MOMEHT
CTOUT JiWJIeMMa He TOJIbKO JIaTh 3HaHUSA M0 JUCLUILJIMHE, HO U CAesaTh
TaK, YTOOBI CTY/L€HThl 0CO3HAIM 3HAYUMOCTb U BaXXHOCTb UHOA3BIYHOU
MOJIFOTOBKU B JINYHOH, 06111eCTBEHHOU U TpodeccHoHaNbHOU AesaTesb-
HocTU. BonnpocamMu MoTHBanuu B chepe 06yuyeHUS MHOCTPAHHBIM SI3bl-
KaM yaesseTcs 6oJibllioe BHMMaHHe B paboTax A. A. AJXa3ullIBUJIY,
W. A. 3umuei, A. A. JleouTbeBa, T. C. CepoBoii u fip. [AnxasuiiBuiau 1988;
301, 3umHuaa 1985; 47]. ABTOpHI aKLleHTUPYIOT BHUMaHKe Ha No6yx/e-
HUe K yIIOPHOM, peryisipHoi yue6HOM paboTe, CTpeMJIeHHe, KaK K TBOD-
YeCKOMY Pa3BUTHIO, TaK U YIJIy6JIeHUI0 CBOUX PO eCcCHOHAIbHbIX A3bl-
KOBBIX 3HAaHUH, HEOOXOJUMBIX «XyA0XKHHUKAM-)KMBOTHCcHaM» [['anbckoBa
2000;67].
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B I'OY BIIO «benfepckoM BBICLIEM XY/ 0°KECTBEHHOM KOJIJIE[KE UM.
B.U. IlocTolikvHa» ob6y4yeHHe HampaBJeHO Ha NpodeccroHaIbHO-0PU-
€HTHUPOBAHHOE, MEXKKYJbTYPHOE 00LeHUe TBOPYECKU U HECTAHAAPTHO
MBICSALIUX JUYHOCTEH, YMEWIINX HAa NPAaKTHKE NPUMEHSATh npuobpe-
TEHHble 3HAHUA U yMeHUsd. [IpenojaBaTesnn o6palialoT BHUMaHUE He
TOJIbKO HAa aKTUBU3ALUIO JIeTeJbHOCTH CTYJEHTOB C Y4€TOM UX UHTe-
pEecoB U 3MOLMH, HO U Ha TO, YTO UHOCTPAHHBIN A3bIK SIBJSETCS CPej-
CTBOM MEXKYJIbTYpHOTro 061ieHust. TeM caMbiM GopMUpPYS ¥ CTYAEHTOB
MOJIOXKUTENbHYI0, YCTOMYUBYI0 MOTHBALMIO, UYTO HEOCIIOPUMO BaXKHO
NIpU U3YYEHUU UHOCTPAHHOTO si3bIKa. Tak, M0 CHEeLUaJbHOCTH «1I€PKOB-
HO-UCTOpUYECKas KUBOIMUCh» U3y4alOTCsl pOHETHUYECKUE, JIEKCUYeCKUe
W rpaMMaTUYecKdhe eJUHUIbI, CUMBOJIbl, PEJUrHO3Hble MEePCOHAKHU
Y [|BeTOBasi raMMa CHavaJ/la Ha pycCKOM si3bIKe. BegeTcs paboTa ¢ moHs-
TUHHBIM allllapaToM, U3y4YalOTCsl PEJIUTMO3HbIE MOMEHTHI, LIBETOBbIE Ka-
HOHUYECKUE YCI0BUS, COOUPAETCS JIEKCUYECKUU CJI0Bapb, U TpaMMaTH-
YeCKUe CTPYKTYpPbl IOCTPOEHUS PeJJI0KEeHUS, U3Y4YaeTCsl peJIMTM0o3Hast
JIUTepaTypa pa3HbIX BpeMeHHbIX IEPUO/OB.

B cBoelt 6yayueit npodpeccuoHaNTbHOU AeSITEIbHOCTU 00yYatoIUM-
Cs1 He06XOAUMBI He TOJIbKO 3HaHUsI NPOoPeCcCUOHANbHOM JIEKCUKU U Tep-
MUHOJIOTUM Ha POJHOM f13blKe, HO U Ha UHOCTPAHHOM si3bIKe. /laHHOE
oby4yeHHe CII0COOCTBYET 000rallleHUI0 A3BbIKOBON KYJIbTYPHI CTYZEHTOB,
pacKpblBaeT BO3MOXXHOCTH MCIOJIb30BAaHUsI MPUOOpPETEHHbIX 3HAHUU
B MEXJIMYHOCTHOM OOIleHUH NPU TBOPYECKUX BCTpevYax Ha MexAyHa-
POJIHBIX BbICTABKAX, B My3esX, MJIEeH3PaX ¢ HOCUTEJNSIMU UHOCTPAHHOTO
sI3bIKa.

OAHO U3 LeHTpa/bHbIX MECT B TEOPUU U NMPAKTUKe MpenojaBaHus
MHOCTPAHHbIX S1I3bIKOB 3aHUMAaeT BONPOC BbIOOpa y4eOHOTO MaTepUasia -
YTO UMEHHO YUTaTh, CyIIATh, 0 4eM roBopuTh [Enuzaposa 2000;140].
B HaleM y4e6HOM 3aBeJIeHUH, KOTOPOEe 00y4aeT CTY[eHTOB Xy 0XKeCT-
BEHHbIX CIlellUaJbHOCTEN yXKe YeTBEepThb BeKa, BOT yXKe MAThb JIeT UjeT
obyuyeHue CTYJEHTOB «L[ePKOBHO-UCTOPUYECKOHU XKUBONUCU». [Ipenosa-
BaTeJISIMU HaKaIlJIUBAETCS ONbIT pab0Thl C UKOHOMUCHBIMU MAaCTEPCKHU-
mu Poccuy, YkpauHsl, co3zaeTcs 6a30Bbli MaTepUall 0 BO3POXK/IEHUI0
BU3aHTUICKON MO3aWKH B HallleM PETHOHE.

[IpodeccroHanbHble 3HAHUS Y CTYAEHTOB GOPMUPYIOTCS HAa IPOTS-
»KEHUU BCET0 Meprojia 00y4eHUs NyTeM UX HAKOMJIeHUsl U3 pa3JIMYHbIX
obpaszoBaTesibHbIX 06JsacTel. [lociejoBaTe/IbHAsA NOCOTOBKA K 3TOMY
MNPOBOJUTCS C IEPBBIX XKe 3aHATUHN 060y4YeHUsI UHOCTPAHHBIM fI3bIKaM, Ha
KOTOPBIX CTYI€HThI 3HAKOMSTCSI C TEPMUHOJIOTHEH, 6JIM3KON K UX OYY-
el crnenyaabHOCTH. [Ipy 3ydeHuM HHOCTpaHHOro fA3biKa B ['OY BIIO
«BBXK um. B.M. [locToiikuHa» CTyAeHThI OBJaieBalOT HE TOJbKO HABbI-
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KaMH paboThl C Xy[,0XKeCTBEHHbIMU TEKCTAMH,HO U CIlel|MaJu3UpOBaH-
HOU JINTepaTypoy peJIUTMO3HON U XY[0XKECTBEHHOU HANPaBJeHHOCTH,
TEePMHUHOJIOTHEH, JJEKCUKOH. TO CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM TOJIBKO MPU
TeCHON UHTerpanuu o6y4eHus: HHOCTPAaHHOMY 3bIKY C IPOQUIbHBIMU
y4eOHBIMU JTUCIUIIMHAMY, TAKUMU KaK: «McTOpus H300pa3uTesIbHOTO
HCKyCCTBa», «McTopusi MUPOBOU KYyJbTYpbl», «PesurnoBesenue», «Ku-
BONUCH», «KOMIIO3UIIMA U aHAIM3 NPOM3BeLEHUHN UCKYCCTBa».

Wnes nHTerpanuu 3HaHUHM U3 pa3HbIX Y4eOHbIX AUCLUIIIMH Haub6o-
Jlee IIJIOAOTBOPHO peaiu3yeTcd B TEKCTAX, COAEePXKaIUX UCTOPUUYECKHe
Y JUTepaTypHble pakThl. MCKyCcCTBO, B YaCTHOCTH, KUBOIHMCh, TIOMOTra-
eT PelIuThb U 06lleyesioBeyecKre Npo6aeMbl CBOUMU Xy/0%KeCTBEHHbI-
MU Cpe/iCTBaMU. Mi3ydeHre MHOCTPAHHOTO f3blKa Yyepe3 Npou3Be/ieHre
WCKYCCTBA M03BOJIAET CTYAEHTaM He TOJIbKO NPUMEHATb IPaMMaTHUKy
Y CJIOBApHBIM 3amac, HO ¥ ObITb KyJbTYPHOH TBOpPYECKOW JIMYHOCTBIO.
[Ipou3BeseHNA UCKYCCTBA aKTUBU3UPYIOT PasJM4yHble BU/JbI peyeBOH
JedarenbHocTd. Kusonuce, AU, ckynbnTypa, COBpeMeHHasd UHCTalIA-
LYS U T. [ IpejjiaraioT 6osiee 60raThlil MaTepuas AJisd U3y4yeHUs: U 060-
raleHusl CJIOBAPHOTO 3aIaca, YeM «CyXoe» yepe3 MOBCeIHEBHYO, ObITO-
BYI0 TEPMHHOJIOTHIO U 00bI/IEHHYIO JIEKCUKY.

[Ipy 06y4eHuH NHOCTPAaHHOMY A3BIKY CJeAyeT yJeJUTb BHUMaHNe
U nrddepeHINPOBAaHHOMY MOAXOLY, BeJjb MHOrOe 3aBHUCUT OT TOTO,
CKOJIbKO CTYZIEHTOB Yy Bac B IpyIIe, CKOJbKO Y BaC BpeMeHHU U UX ypo-
BeHb NO/ArOTOBKU. Hanpumep, Npu paccCMOTpeHUH IPpOU3BeJeHUI Kac-
CUY€eCKOH KMBOIMCH Ha 3aHATUH 110 UHOCTPAHHOMY fA3BIKY CTYZeHTaMHU
cnepuranbHocTU CIIO «KuBonuch», MOKHO UCIOJIb30BaTh CJAeAyIOLMe
KaK TpaJULMOHHble MeTOAbl ¥ NPUEMBI 00y4YeHHs], TAK U COBPEMEHHbIEe
MeToAbl ¢ ucnosab3oBaHreM UKT. MHTepecHBI U MJIOJOTBOPHBI 3aHATHUA
C UCII0JIb30BaHKUEM bece/ibl, KaK OCHOBHOW GopMbl paboThI IPU aHAJIU-
3e MpOU3BeJleHUH UCKYCCTBA M0 CXeMe, a TaKXKe TBOpYeCKHe 3a/laHMA.
HampuMep,ipu onucaHUX KapTUHbI, CUJIbHBIM CTY/IeHTaM MOXET ObIThb
NpesJIoKeHO CO34aTh CBOI COOCTBEHHYIO UCTOPUI0 HA OCHOBE CHOXKEeTa
kapTuHb! Kioga Mone «KaMuiia MoHe ¢ pe6eHKOM», UCII0JIb3ysl BOOO-
pakeHHe: KTO U300pakeH Ha KapTUHE, YTO OH JleJIaeT, 0 YéM J[yMaeT, 4TOo
BOJIHYET U T. 4. Takxe NpeJlaraeTcs COCTaBUTb NPHUMEepHBIN IJ1aH AJ4
OMUCAHUs KAPTHUHbI:

1) TeMa WM CIOXKET KapTHUHBI (UTO U300paXkeHO Ha Hel: 4YesIoBeK,
rpynna JwjeH, )KMBOTHbIE WY IPeJMeThI),

2) xoMno3uLusA (KaK yCTPpOeHO NPOCTPaHCTBO)

3) uyBer,

4) netanu (Kak Bbl ONMCbIBaeTe JOZeH Ha KapTUHKE UM TOBOPHUTE,
YTO NPOUCXOJHUT ceiuac, ucnoJsb3ys BpeMs Present Continuous (am/is/
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are + verb-ing), Bbl TaK»Ke MOXKeTe ONMUCATh MO3bI U OJIeXK/Y, B KOTOPOH
OHU U300paKeHbI).

Hy u mociegHui HeMasOBaXKHbIMI MOMEHT — BIleyaT/ieHUE, TPOU3-
BeJleHHOe KapTUHOU. KakoBa KOMNO3UIIMOHHAsA CTPYKTypa KapTHUHbI?
Kakue sMoLMU Bbl MCIBITHIBAETE, IVIA/d Ha M0J0THO? KakoBo BO3/ei-
CTBUE KOJIOPUCTUYECKHUX MATEH Ha 3MOLHMOHA/NbHOE BocnpusaTue? Kak
XyJIO’)KHUK U300pasu/i reoMmeTpruyeckue GopMel, NpUJaB UM HEOOXOU-
MbIi 06beM? C KAKMUMU MbICJASMU XYA0XKHUK NHCcaa paboTy, KAaKUe IMO-
MU XOTeJ AOoHecTH A0 3puTens? Kakoe duiocodpckoe MbllieHUE UM
pyKoBOAUI0?

Cneayouiuid 3Tan paboThl HaJ ONMKMCAHUEM KapTHHbI- M0J00paTh-
pSZ CJIOB, IPUMEHUMBIX B ONMKMCAHUM CIOXKeTa (PKeHLMHA, pebeHOoK, Je-
BOYKa, CYACTJIMBasi, CIOKOMHas, J060Bb, Caj, LUBETHl U T.A.).B ciaydae
eC/u CTYAEHTbl 60Jiee MOJTOTOBJIEHBI, Bbl MOXETe 00CYAUTb CIHCOK
6oJiee CI0XKHBIX C/10B (POH, epeJHUN MJaH, KOMIO3UILUS, 103, CBET-
TeHb, Kpacka, UMIPECCUOHU3M U T.J.), AJs1 CTYAEHTOB, cJ1abo BJaje-
IOLIUX S3bIKOM, MpPeAJaraeTcs COCTaBUTb TOJIbKO IJIaH, UCIOJb3Ys
CJIOBaph,IpU ONMCAHWU KAPTHUHBI MO KaHpy. [Ipy omucaHUKU MOXKHO
WCNO0JIb30BaTb MOPTPeT, Nel3ax (CeabCKUH, FOpOJCKOM), HAaTIOPMOPT,
HUCTOPUKO-MHU(OJIOTUYECKYIO )KUBOMUCh. B KauecTBe JONOJHEHUS, MOXK-
HO HCI0JIb30BaTh 6UorpadpruyecKyro CpaBKy 0 Xy[0XKHUKE, TOJ, CTU/b
Y MeCTO HamucaHusl paboThl. OueHb BaXKHO MONMPOCUTH CTYJI€HTa Bblpa-
3UTb CBOE OTHOLIEHHE K KapTHHE, YIOTPeOUB MpUIaraTebHble, HApU-
Mep, peasIMCTUYHbIN,CKa30YHbIN, 3aMyTaHHbIM, KPAaCOYHbIN, MOIIHbIH,
BbI/IAI0IMICS, BIEYAT/ISAIOUMNA. BKJIIOUUTD B CBOIO pedb CJ10Ba U $pasbl:
«s1 HEe MOTY BbIPa3UThb CI0BAaMU TO, YTO YYBCTBYIO, VISl HA KAPTUHY... HA
MOU B3IVIS1J, 3TO 1IeJieBP, KOTOPBIM BblJiepasl UCIbITAHUE BPEMEHEM...
MHe KaXKeTCsl, UTO sl He MOT BbIpa3uThb CJI0BaMH TO BIedaT/ieHue, KOTO-
poe mpou3BeJia Ha MeHs 3Ta KapTHUHA... {l 0UeHb BleyaT/eH 3TOU Kap-
TUHOU. ITO OJiecTslle, yAUBUTEAbHO. Ha MOU B3I/, 3TO HACTOSIIUN
mezseBp (... XyA0KHUK)».

[Ipexe Bcero, HEOOXOMMO CO CTYAEHTAMU OTpPaboTaTh HauboJsiee
YIOTPeBJIAEMYIO JIEKCUKY JJisl OTMCAHUSl KAPTUHBI, Belb 3TO NO3BOJIUT
VM HOPOSIBUTb TBOPYECKUHN MOAXO/, K 06CYKAEHHUIO U ObITh J0BOJbHBIMU
ero pesysnbraTtamu. [IpenogaBaTesnio ciaenyeT yO6eAUTbCs, YTO CTyJEH-
Thl TOTOBBI K 00CY>K/JEHUI0 UHTEPECHbIX ayTEHTUYHbIX TEKCTOB 110 UC-
KYCCTBY C yIPa)XHEHUSIMU U 3aJjaHUSIMU Ha 6oJsiee MpodpeCcCUOHATbHOM
ypoBHe. OH omnpejesisieTcsl 06IIUM HalpaBJeHHWeM Clelaau3upOBaH-
HOH MOJIrOTOBKH.

B nactosuee Bpema 'OY BIIO «bengepckuil BBICIINM Xy/105KeCTBEH-
HbIA KoJuTemK uM. B.M. [locTolikiHa» mpozio/nKaeT BbICOKHE TPAJUIIUN
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MO/JITOTOBKH MOJIOZbIX XYA0XKHUKOB, OMUPAsiCh Ha IOCTHIKEHUS PYCCKON
peaTMCTUYeCKON IIKOJIbI M300pa3uTebHOTO0 UCKyCCTBa. [IpoBeseHue
BBICTABOK U KOHKYPCOB CTaJI0 TPAAUIIMEN U CIOCOGOM MPOBEPKHU TPO-
¢dbeccroHabHON MOJTOTOBKU MOJIOZIBIX XyZI0XKHUKOB. HaunHarwmue xy-
JIO)KHUKH-CTYZEeHThI IPUHUMAaJIN aKTUBHOE y4acTHe B BbICTaBKe « MOHO-
JIOTU», TIOCBSAILIIEHHON K 25-/7IeTHI0 06pa30BaHUI0 KoJuieqxa. Mosiogble
npenojiaBaTesJii COBMECTHO CO CTY/IeHTaMH MOCTOSIHHO YYacTBYHOT
B MEeX/IyHapO/IHbIX BbICTaBKax B bosirapuu, ®pannuu, Utanuu, l'epma-
HUU Y NPUBJIEKAIOT MPHUCTAJbHBIA HHTEpPeC BCEro MUpa. 3HAHUE HUHO-
CTPaHHOTO S13bIKa, B YaCTHOCTH, aHIVIMMCKOTO 3bIKa KaK SI3bIKa MEX/Y-
HApO/ITHOTO OOIEHHUS CTal0 HEOHXOJUMBIM JIJisl HAIIUX CTYZEHTOB. Bee,
YTO CBSI3aHO C U300pPa3UTENbHBIM HCKYCCTBOM, OTHOCUTCS K Oyaylien
npodeccuy, UHTEPECHO B U3YYEHUH, U 3TO SABJISIETCS CTUMYJIOM JIJisl U3Y-
YeHUsl aHIVIMMCKOro. 3HaHWE WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa MOMOXKET HAlIMM
CTYIeHTaM COIMaJIM3UPOBAThLCS B MEXAYHApPOJHOM MPOCTPAHCTRBE,
MPOKOMMEHTHPOBATh NMPOU3BEJEHUS UCKYCCTBA, OOIAThHCS C HOCUTE-
JISMU SI3bIKa ¥ BHOCHT MOJIOKUTENbHBIN BKJIAJ B MPODECCUOHATBHYIO
JeATeJIbHOCTbD.
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H.C. Hazapuyk
(IIpudHecmposckuii eocydapcmeerHbiil yHusepcumem um. T.IT lllegueHko)

Me;mcyanypHaﬂ KOMMYHHKALUA KaK Ba)KHBIM acleKT
npenojaBaHUuA HHOCTPAHHOTO (anmnﬁcxoro) A3bIKA

B faHHOM cTaTbe paccMaTpPUBAETCsl Ba)XKHOCTb NPeEO0J0JIeHUS KY/IbTYyPHO-
SI3bIKOBBIX 6apbepoB B NpeNnojaBaHUU U U3YYEHUM aHIJIMHCKOro fA3blKa Kak
WHOCTPAHHOTO, a TaKXKe aHaJIU3UPYIOTCs PaKTopBl, BaUAKLIMe Ha OpMUPOBa-
HUe MeXKYJIbTYpPHOH KOMIIeTeHLUH.

Kawuesvle c106a: MexXKyJbTypHash KOMMYHUKALKs, KYyJbTYpPHbINA 6apbep,
s13bIKOBOY 6apbep, NpenojaBaHue aHIVIMICKOro 13blKa KAk MHOCTPAaHHOT 0, KOH-
HOTALUY, KOMMYHUKaTUBHAs KOMIETEeHIUS.

(% nocJjesHee BpeMs, Ha4YMHAsA CO BTOPOM MOJIOBMHBI MPOILJIOT0
BeKa, MUP HEyKJOHHO JABUXKETCH K I1106aJIbHOMY 00'beJUHEHUIO.
O4eBU/IHO, UTO TaKoe 06'beiUHEHNE TPeOyeT 061Iel KOMMYHUKALIUH,
T. €. JMHOT0 JIJI BCeX U MOHATHOIO KaXJ0My CpeJACTBa 00IleHUs -
A3bIka. OHAKO MeX/1y y4aCTHUKAaMU MeXHallMOHaJIbHOIO 001eHUs
CYLIeCTBYIOT He TOJIbKO S13bIKOBbIe Gapbephl. bosiee cepbe3HbIM Ipe-
NATCTBUEM NpeJCTaBAsAeTCA KYJbTYPHBIN 6apbep, BbI3BaHHBIN CyTY-
60 UHAMBUAYaJbHBIM JIJIS1 KaX/J0T0 Hapo/ia BOCIPUSATHEM OKpYKalo-
mero Myupa. Kak 1 MHOCTpaHHBIN f3bIK, YyXKasd KyJbTypa He JaeTcs
HaM NPU POX/JEHUH, ee HaJlo U3ydaTb B Npolecce OBJaJeHUs A3bl-
KOM, TOI/la KaK pOJHOM A3bIK HaBA3bIBaeT HaM CBOIO KYJbTYpPy U CBOE
BU/JIEeHNE MUpa HENOCPELCTBEHHO «C MOJIOKOM MaTepu». UMeHHO 3TH
KyJbTypHble pa3/jnuusl 06YCJOBJMBAIOT HaUOOJbLIME TPYAHOCTH
CTY[JeHTOB NPHU M3y4YeHUM HHOCTPAaHHOro f3bika. «Haum sTHoueH-
TPU3M He TOJIbKO MellaeT MeXKYJbTYPHOU KOMMYHUKALUU, OH ellle
Y TPYAHO pacro3HaBaeM, NOCKOJbKY fIBJsETCH 6eCCO3HATEeIbHBIMY.
[Xumuuena 2012;136]

[IpenosaBaTe/IM UHOCTPAHHOTO f3blKa B 3TOM IJIJaHE OTBOJUTCSA
poJIb BeJyllero «IpoBOAHUKA» B LIapCTBO UHOA3BIYHON KYJIBTYPHI.

«Kax/1b1ll ypOK HHOCTPAHHOTO fI3bIKa — 3TO NEPEKPECTOK KYJIbTYP,
3TO NpaKTUKa MEXKY/JIbTYPHOM KOMMYHMKallU{, IOTOMY 4YTO KaXK/oe
WHOCTPaHHOE CJIOBO OTpakaeT WHOCTPAHHbIA MHUP U HHOCTPaHHYIO
KyJbTYpY: 32 KaX/IbIM CJIOBOM CTOUT 0OYCJOBJEHHOE HallMOHAJbHbIM
CO3HaHUWEeM (ONATb e WHOCTPAaHHBIM, €CJU CJI0BO HHOCTPaHHOE)
npezcraBaeHue o mupe» [Tep-Munacosa 2000; 24].

Cpenu ¢axTopoB, BAUAKOLIMX HA GOpPMUpPOBAHHE MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIUH, MOXKHO BbIZIEJIUTh OUeBU/HbBIE, COO-

189



CTBEHHO f13bIKOBbIE (IpaMMaTHKa), U CKpBIThIE, KyJbTYPHO-sI3bIKOBbIE
(ytexcuka).

Tak, HampuMep, rOBOpPSI 0 CI0OBOOOPA30BaATENbHOM CUCTEME aHTJIMH-
CKOT'0 f13bIKa, CJIeyeT OTMETUTD TAaKOe sIBJIEHUE KaK KOHBepcus (mepe-
X0J| OJHOM 4YacTH peyH B Apyryo 6e3 fob6aBieHUs cyPPUKCOB U MpU-
CTaBOK). EAMHCTBEHHBIM OT/IMYMEM 3/€Chb BBICTYNAET MPOU3HOIIEHHE
Y ylapeHue: use (10J1b3a, UCI0Ib30BaTh), record (3amuch, 3aMKUChIBATD),
desert (mycTbIHA, NYCTBIHHBIN, TOKUJATh) U T. [, O4eBUAHO, 4TO Helpa-
BUJIbHOE UCII0JIb30BAHKE CJIOB B 3TOM KOHTEKCTE MOKET BbI3BaTh HEJL0-
yMeHHe U HeIOHUMaHUe NP 06LIeHUH.

Eute ofuH KaMeHb IPETKHOBEHHS HA Y TH OBJIaZleHUS aHTJIMHCKUM
SI3BIKOM— HCI0JIb30BaHUE NPEJJIOTOB B POJIH, XapaKTePHOMH, CKopee, 1S
pYyCCKUX MPUCTABOK: come in (into) /out/ over/ across/ away (goiimu,
evllimu, nepetimu, ytimu). 3HQUUMEALHO 0CAO0}CHAEM U3Y4eHUe aH2AUl-
CK020 513blKd HaJM4Me TaK Ha3bIBaeMbIX omdesieHHblx cyQUKCOB, UaU
nocmgukcos, Komopble 60Jblile MOX0XKH M0 CBOoel GopMe Ha Hapedus
U npeasoru. OHU KUCNONB3YIOTCA A/ 06pa30BaHus, TaK Ha3blBaeMbIX,
@pazoswix 24a204108. B makux cay4asix eAa2o0asl MO2ym NOAHOCMbIO UAU
Yacmu4Ho ympamums c8oe nepeoHa4ad1bHoe 3HaveHue: put (kaacms, no-
J03cums) - put on (Hadegams) — put up with (Mupumscs ¢ yem-mo, mep-
nems) - put off (omaoxcums Ha 8pemsi) - put away (npsimams) - put aside
(omcmpaHnamy) - put down (3anucbieams) u m. d. Bce amu s13vikogble pas-
AUMUST Npucymcmayiom 8 sivike He cay4atiHo. OHU ceudemesnbcmayiom
0 pa3/AUYHOM 80CNPUSIMUU MUPA Y PYCCKUX U aHeAu4aH. Bom kak onucwi-
saem 3mo sig/eHue dokmop guaonozuyeckux Hayk M.M Paesckasi: «Kpo-
Ha depesa 8 aH2AUUICKOM si3blKe 8UOUMCST KAK HEKomopoe mpexmepHoe
nNpocmMpaxHcmeo u no3mMoMy nojaodxceHue 106020 npedmema (Hanpumep,
nmuybl) 6ydem 0CMbICAUBAMBCSA KAK HAXOXMCOEHUe 8Hympu He20 U nepe-
dasamucs ¢ nomowbio npedioza in (pycckutl npedaoe «8»). Pycckull sa3bik
svl6upaem dpyaoli nyms, K020a n08epXHOCMb 8EMKU 0CMbICAUBACTNCS KAK
uacms obujell nogepxHocmu depeaa, U Ucno1b3yem 8 AaHHOM Cay4ae npeo-
/n02 «Hay. [Paesckasa 2007; 25-26].

doHeTHKAa aHIVIMMCKOTO SI3bIKAa TAKXKe BbI3bIBAET OOJIbIIHE CJIOXK-
HOCTH TpU u3ydyeHuH. Tak, [ejieHHe IJIAaCHbIX 3BYKOB Ha LIMPOKHE
Y y3KHe B aHIVIMACKOM SI3bIKe CBSI3aHO CO 3HAYeHHeM CJIOB: pan - pen
(kactprons-pyuka), bed-bad (moxoi - kpoBaTh), tan - ten (3arap - ze-
CAThb) U T. J. UK, HanpuMep, HaJlM4Ke TaKUX HECBOMCTBEHHBIX PyCCKOMY
A3BIKYy 3BYKOB, Kak [J], [0] u [n] MOXeT cylLiecTBEHHO OCI0XHUTH TO-
HUMaHHUe MeXAy aHIJINYaHAMU U PYCCKOSI3bIYHBIMU IPY HEMPABUIbHOM
NPOM3HOIIEHNH TaKUX C/0B Kak they — way, there — where, thing— thin.
[loaTOMy TecTbl Ha ayAUpPOBAaHUE B COCTABE MHOI'MX I'OCYAApCTBEHHBIX
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U MEXJYHApOJAHBbIX 3K3aMEHOB BbI3bIBAIOT 0OJIbILME TPYAHOCTH y Ha-
KX CTY/AEHTOB.

OaHako, HACTOSALIYI0 TPYAHOCTb cpeAu GakToOpoB, GOPMUPYIOLIUX
MEXKYJbTYPHYIO KOMIIETEHLMI0, MPEACTaBJSIOT COLUOKY/IbTYPHbIE
pasJIMyuus, ¥ BBIPAXKAIOTCS OHU, B OCHOBHOM, B JIEKCHKE. «JTO caMasi KO-
BapHas 3amajHs, Tak KaK 3TO CBSI3aHO C NMOHSATHEM 3HAYeHMS CJIOBA...
3TO O03HAYaeT BBIXOJ U3 MUPA CUCTEMBI A3bIKA, T. €. ONPEJeJeHHOTO 10-
psiAKa, B Xaoc, 6e36peKHOCTb U 6ECKOHEUHOE Pa3HO0Opa3ue peasbHoOro
MUPA, KOTOPBIA MbI BU/IUM ... © UMEHYeM No-pa3HoMy». [Tep-MuHacoBa
2008; 128].

Cpeiu IeKCHYeCKUX XapaKTEPUCTHK CJI0B, OTPAKAIOI[UX PeaJbHYI0
KapTHHY MDA, B IEPBYI0 0YePe/ib CJIeAyeT BbIJIETUTh 00beM CEMaHTUKHU
KaK pa3Hoe BOCIPUATHe YacTHOro U nesoro. Hanpumep, hand (kucts) -
arm (Bcd pyka); foot (ctona) - leg (Bcs Hora), policy (KOHKpeTHBIH NJIaH
JlecTBUM B 6U3Hece Uu noauTrKe) - politics (ob1iee ynpaBaeHue rocy-
JlapCcTBOM), scientist (yuyeHbI! B 06J1aCTH eCTeCTBEHHbIX HayK) — scholar
(yyeHBbI! B 06J1aCTH TyMaHUTapHBIX HayK), client (MOCTOAHHBIN KJUEHT
B 00J1aCTH YCJAYT WM KOHCY/IbTaLMi) — customer (KJWeHT B MarasuHe),
translator (mepeBofyuk BoobOule) — interpreter (yCTHBIA MepPeBOAYMK),
finger (masien Ha pyke) - toe (maJsiel Ha Hore).

Kpome artoro, cieayeT cka3aTb U O KOHHOTALUSX, TaK KaK «HAW-
6oJiee CI0KHOW YaCTbIO A3bIKOBBIX 3HAHHUH, JIeXallMX B OCHOBE MEX-
KyJIbTYPHBIX KOMIETEHIUH, IBJIsieTCs 3HaHNe crielluPpUKH KOHHOTATHB-
HbIX 3HaYeHUN JIEKCMKU M3y4yaeMoro a3bika». [B.M.laxosckuit 2009;
80]. 3TH fOMONHUTE/NbHBIE, HESI3bIKOBBIE, COLIMOKY/IbTYPHbIE OTTEHKH
B 3HAUYE€HUM CJI0BA NPEACTaBJAIT COO0M CKPBITBI, a, C/Ie/J0BAaTENbHO,
6oJiee CJOXKHBIN AJ1 MpeofoJieHnd 6apbep NMpU M3y4eHUH MHOCTpaH-
HOTO sI3bIKA BOOGILE W aHIJIMICKOro B 4acTHOCTU. COLMOKY/IBTYPHbIE
KOHHOTAL[MU OYEHb SIPKO MPOSBISIOTCA B 300HUMAX, I03TOMY C/IeJyeT
MCIM0J1b30BaTh MeTadophl U CPAaBHEHUS] B UHOCTPAHHOM SI3bIKE C OCTO-
POXKHOCTBIO, TAK KaK OHU HE BCET/a COBNAAAIOT C POAHBIM S3bIKOM. «Ha-
PS4y C OAMHAKOBBIMH MM OYeHb BJU3KUMH KOHHOTALUSIMH, TOJI0XKEH-
HBIMU B OCHOBY MeTapOpHUECKHX YIIOTPe6IeHUH 3001eKCUKH B PAa3HbBIX
sI3bIKax (cp.: Hcusyy, kak kowka = have as many lives as a cat; xumep kak
Jauca = sly as a fox; aayn, kak ocesa = stupid as an ass; cmenvlll, KaK /€8 =
brave as a lion u 1p.), Mbl Hab/104aeM U 60JIbLINE H/I€03THUYECKHE pac-
XOX/IeHUsI B CONMYTCTBYIOI[UX TOMY, UM UHOMY 300HUMY 3MOTHUBHBIX
koHHOTauusAx». [[laxoBckuit 2009; 80]. Tak, ¢ppa3eooru3mMel ¢ KOMIO-
HEHTOM-300HHMOM KOWKA MOTYT BbIPAXKaTb B PYCCKOM SI3bIKE CJIEAYIO-
IMe TOHSATUMHbBIE KATETOPUHU: XUTPOCTb» — U2PAmb 8 KOWKU-MbIUKU
€ KeM-/1.; KU3MOX/JJEHHOCTb» — dpaHas KOWKa; «TOCKa» — KOWKU CKkpebym
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Ha dywe; «BUHa» — 3HAem KOWKa, Yybe MSCo cvead v Ap. Ho coBceM He
BCTpeYaeTCsl 3HaUeHHe, KOTOPOe XapaKTepHO AJisl aHIJIMHCKOM SI3bIKe:
melancholy as a cat (yHbIIBIN, TPYCTHBIH, NevyaabHbIN). C10BO cat B aMe-
PUKAaHCKOM aHIVIMHCKOM TaK)Ke acCOLUUPYETCS C 06pa3oM CIJIETHHUIIBI
(Mary can be such a cat, you know), a Takke MOXET UCI0JIb30BAThCS KaK
ryaroJi, o6o3Havarwmuil «6seBatb» (Looks like somebody catted in the
bush) [AHrn0-pycckuil ciioBapb aMepuKaHCKoro ciaeHra 1993;76]. Ha
OLITOBOM YPOBHE «BOWHAa» 300HHUMOB MOXET BbI3BaTh CEPbE3HOE HEJI0-
NOHMMaHUe MeXJy JIoJbMu. Hampumep, MHMPOKO pacnpocTpaHeHHOe
B PYCCKOM $13bIKE OCKOpOJIEHHUE «IIEHOK» B aHIJIMHCKOM TePsIET CBOIO He-
raTUBHYIO OKPACKY, TaK KaK puppy BIIOJHE HEUTPAIbHO, @ B HEKOTOPbIX
c/lydasiX MOXKET 3By4aTh IOYTH JIACKOBO. W/ lackaTe/bHOe oGpalleHre
B PYCCKOM «JIaCTOYKA MOSI» UJIM «TOJlyOKa MOsI» B aHIVINACKOM C/eJyeT
3aMeHUTb Ha duck/ducky (mpruyeM, 6€30THOCUTENBHO M0J1A): TOJYOUUK,
ro/y6yuiKa, yIka. «B aHIJI0s3bI9HON KapTHHE MUPA JIaCTOYKA ACCOLU-
MpyeTCcsl TOJIBKO C BBICOKOH CKOPOCTBIO M0JIETA, UTO 3aKPENJIEHO IIeK-
cnupoBckoit ¢paszoit Do you think me a swallow, an arrow, or a bullet?»
[Tep-Munacosa 2008; 150-151].

[lToMHUMO COLMO-KY/JIBTYPHBIX OTTEHKOB 3HAYEHUs y CJIOB €CTh
elle U udeos02u4eckas KOHHOMayus WY, Kak ee elle Ha3bIBalOT, No-
AumkoppekHocms. Ocob6bIX pa3MaxoB 3TO siBJeHUe AocTUrI0 B CLIA.
[ToMmuMO HM3BeCTHbIX Taby Ha CJ0Ba Hezp,uHdeey, YysemHol (Ux cie-
JyeT 3aMeHATb Ha Afro-American, Native American u person of color
BMecTo colored) mosIBUIUCH TaKKe CJ0BA, Kak «chairperson» (BMecTo
«chairmany», «chairwoman») u «fireperson» (BMecTo fireman»). YTo6b!
He 06U/IeTh YeJI0BEeKa B OTHOLIEHUH €ro BO3pacTa, Aoxoja U ¢usude-
CKOTO COCTOSIHUS, 3aMEHUTe ca0Ba «poory, «old» u «handicapped» Ha
HelTpanbHble «disadvantaged», «senior» u «physically challenged».
Kpome Toro, mpu pa3roBope ¢ aMepuUKaHLAMH cjefyeT HU36eraThb
cnoB «fatherland» nau «motherland» (oTeuectBo, poguna). B odu-
[MaJbHBIX MCTOYHHUKAX MpEeJINOYTUTENbHEE HCIO0JIb30BATh CJI0BO
«homeland», a B 06bIYHON pedMu — TOJBKO «my COUNtry» HMJM «my
native land». [locsie TepakToB 11 ceHTaA6psa 2001 rpaxgane CIIA cuu-
TaIOT cebsl eAUHCTBEHHBIMH, KTO UMEET NMPABO HAa3bIBAThb 3Ty CTPAHY
cBOEH OTYM3HOU. BpuTaHIbl Ke MpeANOYUTAIOT Ha3bIBAaTh CBOIO PO-
JIMHY 0BOJIbHO cyX0 «this country». Y aHrin4aH BooOG1[e 0O4eHb MaJIo
CJ10B, 0603HAYAUIMX POAUHY. ITO CBSI3aHO C XapaKTepHOU AJisl HUX
CAEePXKAaHHOCTbHIO U HALlUOHAIbHOU NPUBLIYKON HEJ00L€HUBATh cebst
(underestimate). Beigatouuiics TuHrBUCT PobepT Jlariuii Tak ckasas
0 CTUJIMCTUYECKUX PA3IUUUAK MEXKAY aHTJUHCKUM U PYCCKUM S3bI-
KaMU: «aQHTJIMACKUH S3BIK IPEJIOYUTAET TUX0 CBUCTHYTh B TEMHOTE,
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a PyCCKUM A3bIK KPUYUT NPU IPKOM AHEBHOM cBeTe». [Tep-MuHacoBa
2008; 134].

W, HakoHel, X0TeJ0Ch 6bl OTMETUTh TaKXe JIEKCUYeCKyl0 coyeTa-
eMocThb cJoB (collocations). OmmnbKa MHOTHX CTYAEHTOB 3aKJ04aeTcs
B TOM, YTO OHU CTPEMATCS UCNO/b30BaThb aHIJIMKHCKHUE C/I0Ba TaK, Kak
OHM HCMOJIb3YIOT pyccKkue. [Ipy 3TOM OHU cOBeplueHHO 3a06bIBAIOT, 4YTO
CJI0BO, B3ATO€ U3 CJI0Baps, MOXXHO CPaBHUTb C PbIOOM, BBIIOBJEHHON
13 BOJBIL: T. €. OHO KaK ObI HEXKMBOe, MepTBoe. HacTosA1y0 »U3Hb CJI0OBO
npuobpeTaeT B peud. «MOXKHO BbIYYUTh 3HAYEHHUs CJI0B U TAKUM 06pa-
30M OBITb B COCTOSIHUM «y3HATb», 0 YEM UJET Peyb B CO3/[aHHOM KEM-TO
TEKCTe, HO /1JIl TOTO YTOObI CAaMOMY CO3/JaTh TEKCT, 3HaTh 3Ha4YeHHUe CJI0B
HeJJ0CTaTOYHO: HY>KHO ellle 3HaTh UX COYeTaeMOCTb B JAaHHOM SI3bIKe»
[Tep-MuHnacoBa 2008; 135]. B xauecTBe MpuUMepOB MOXKHO NpPHUBECTU
clefylrolye cJI0BocoyeTaHus co caoBoM flat, koTopoe B cioBape 060-
3HAYEHO KaK «ILJIOCKUU», «poBHbIN»: flat tyre (cnyweHHas muHa), flat
shoes (06yBb 6e3 kabuyka), flat pan (Mesikas kactpro.s), flat violin (pac-
CTpOeHHad ckpunka). O4eBUJHO, YTO MOJIb3YSAChb TOJbKO CJA0BapHbIM
3HaueHHeM JIJaHHOTO MpUJaraTeJbHOr0, Mbl He CMOIJIM Obl PaBUJIbHO
COCTAaBUTh BCE 3TU CJIO0BOcoueTaHHUs. «06e CTOPOHBI 3THUX Map — U pyc-
CKasl, ¥ aHTJIMKCKad Npe/CTaBAAg0T c0601 06pa3Libl COUeTaeMOCTH COOT-
BETCTBYIOLIUX A3bIKOB, 00€ TpeOYIOT CcreliiaJbHOT0 BHUMaHUS, OT/eb-
HOTO 3ay4MBaHUs U OCJI0XKHAIT ob1ieHue» [Tep-Munacosa 2008; 135] .

JlaHHble TpHMepB! AEMOHCTPUPYIOT, YTO B MpPeENojaBaHUM S3bIKa
HeJIb3sl OTPAHUYMBATBCS TOJBKO W3yYeHHEM I'PAaMMATHUKHU U JIEKCUKH
B OTPBbIBE OT y3yCa, T. €. peaJIbHOT0 UCI0JIb30BaHUA CJI0B U BbIPaXKEHUH
B peud. O4eBUAHO, YTO6BI CHOPMUPOBATD MEKKYJIBTYPHYI0 KOMMYHHU-
KaTUBHYI0 KOMIETEHLMIO y CBOUX YYEHUKOB, ITpenojaBaTesb caM A0J-
»KeH BUJEeTb U pacno3HaBaTb GOHOBYI0 MHGOPMALMIO, COAEPKaILy0Cs
B y4eOHOM MaTepuaJe. B cBA3M ¢ 3TUM, B IoC/IeiHEE BpeMs BO3pacTaeT
poJib penojaBaTess — He HOCUTeJIA A3blKa, TaK KaK eMy Jierde o6bsc-
HUTb CTYZEHTY HECOOTBETCTBUS MEXAY ABYMS SI3bIKOBBIMU KYJIbTYpaM
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Intercultural communication as an important aspect of foreign (English)

language teaching

This article discusses the importance of overcoming cultural and linguistic
barriers in teaching and learning English as a foreign language, as well as
analyzing factors influencing the formation of intercultural competence.

Key words: intercultural communication, cultural barrier, language barrier,
English language teaching, connotations, communicative competence.

10.B. OcoknHa
(MyHuyunaavHoe 06pasosamenvHoe yupescoeHue
«Tupacnoavckas cpedHsis wikoaa Ne11»)

IloBbIlIeHH e KaYeCTBa 3HAHMU HAa YPOKaX aHIVIUMCKOrO0 SI3bIKa
NoCpe CTBOM HCN0/Ib30BaHUA UHPOPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTUH

B cTaTbe paccMaTpUBAalOTCsA HOBeiilive WHGOPMAIMOHHbIE TEXHOJIOTHH,
npUMeHsieMble B IPOL[ECCe NPeno/jaBaHusl aHIJIMUCKOTO si3biKa. Takue TeXHOJI0-
I'MH KaK BeGUHAPBI, COLlMaJIbHbIe CETH, IPUJIOMKEHHS U 3JIEKTPOHHbIE yYeOGHUKU
JIONOJIHSIOT TPaJULMOHHbIE METOAbI 00yYeHHs], IOBBIIAKT MOTHBALHIO y4a-
IUXCS K Y4€0e, pacKpbIBasi UX HHTEJJIEKTYaIbHbIA U TBOPYECKUH MOTEHI AL,

Karuesvie cioea: nHGopMaLuoHHbIe TeXHOIOTUH, SMART-TexHOI0T1H, CO-
[[MaJIbHble CETH, COOBIECTBO, BeGUHAD, IPUJIOKEHHe, IPeNnojaBaHue aHTJIUH-
CKOT'0 513bIKa, 3 PeKTUBHBINA METO/,.

COBpeMeHHbIe I/IHq)OpMaI_U/IOHHbIe TEXHOJIOTNHU O6y‘{eHI/IH CTaJIn He-
OTheMJIEMOH YacThl0 HallleH XWU3HHU U IIPOHUKJIU MMPAKTUYECKH BO
BCe CCl)epr YeJ0Be4eCcKon AeATEeJIbHOCTH. OHu npeoaoJieBAT rPaHUIbI
" nnperpaabl 6bICTpee, YeM 3TO MOXKHO OBLIO npeacCTaBUTh. Ux Hanuyune
M HCIIOJIb30BAHHE NPEAOCTABJAAKT HOBbIE BO3MOKHOCTHU U CTABAT HO-
Bbl€ 3a/1a4H, Tpe6y}oume peumeHud.

Z[JIH AOCTHXEHUA OHpeﬂeJ’IéHHbIX yCIIEXOB B 06y‘{eHHI/I HWHOCTpPAaH-
HOMY A3bIKY, HeO6XO,ZLPIMbI He€ TOJIbKO TeOpeTU4YeCKHe 3HaHWA, HO U KO-
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HeYHO, MpaKTHYecKue HaBbIKK. ITO BAMAET KaK Ha alnapaTHOe U Mpo-
rpaMMHOe obecrieyeHte, UCTI0Ib3yeMoe B 00y4eHUH, TaK U Ha METOAUKY
npenofaBaHUA A3bIKa.

[Ipro6peTeHre HOBLIX HaBbIKOB, HOBOM «TEXHUYECKON I'PaMOTHO-
CTU» UI'PaeT OYeHb BAXKHYIO POJIb B UCN0JIb30BaHUM MHYOPMALMOHHO-
KOMMYHHUKATUBHbBIX TEXHOJIOTUHI B MpenoJjaBaHUM aHIVIMHCKOTO sI3bIKa
[Tuxomupos 2011; 23]. YcremHoe BHeJpeHHe U NPUMEHEHHE HOBBIX
SMART-TexHOJIOTHI TECHO CBSI3aHO U HEMOCPEACTBEHHO 3aBUCUT OT
NOArOTOBKM Npeno/aBaTesei.

OCHOBHBIMU NMpPUYMHAMMU [Jis1 UCOJIb30BaHUs SMART-TexHOI0TUI
npenofaBaTeasMHU aHIJINMCKOTO A3bIKa ABASOTCA:

- HaxoX/JieHHe B ayTEeHTUYHOW A3bIKOBOH Cpejie;

- IOCTYM K OOLIMPHBIM HCTOYHMKAM HHPOpPMaLIKU U Pa3JIMYHBIM Ba-
pUaHTaM si3bIKa:

— BO3MOXKHOCTH 001|eHHs C BHELIHUM MUPOM;

— OPMEHTHPOBAHHBIN Ha YYeHUKa MOAX0J K 00y4eHHIO;

- pa3BUTHeE ¥ yYaLUXCsl CIOCOOHOCTH paboTaTh CAMOCTOATEBHO;

- 6oJsiblilee pa3HoO6pa3re 06pa30BaTEIbHOI0 KOHTEHTA;

- HOBble YCJIOBUS JJ C€aMOOOpa30BaHWA M CO3/laHUA WHAU-
BU/IyaJIbHbIX TPAEKTOPUUN 00yUeHUs;

- [IpenoZiaBaTesav U o6ydarouecs MOTYT COBMeCTHO IJIaHUPOBaTh
Y OPTaHU30BbIBaThb KYypC 00y4YeHus;

- YCTPaHAIT OrpPaHUYEHUd, NPUCYLIMe TPaULMOHHOMY METOAY,
BBIBO/I1 00yY€eHMe U NTpenoJjaBaHue 3a pefiesbl yiebHOU ayAuTOpHUY;

- CNIOCOOCTBYIOT 061[€HHMIO0 yYaLIMXCS APYT C APYTOM U C TpenojaBa-
TesieM py oMoy UHTEpHeTa.

YT06bI 3¢ PeKTUBHO IPUMEHATH COBPEMEHHbBIE TEXHOJIOTHU B y4eb-
HOM TIIpoliecce MNpenojaBaTesb AHIJIMUCKOTO fA3blKa J0JDKEH HMEThb
npejcTaBjieHue 00 MHAWBUAYAJbHBIX y4eOHBIX Npob6JeMax KaXZoro
y4Y€eHHKa, BbIOMpaTb TeXHOJOTUH [/ UCIO0JIb30BaHUA, pa3pabaTbiBaTh
3¢ dexTUBHBIE METO/bl NMPENOAABAHUS U KPUTHUYECKA OTOUPATh HaM-
JleHHy10 MTH$OpMaLHIo.

[loaBieHNe UHTepHETa U pa3BUTHE COLMAJIBHBIX CETeH MO03BOJIH-
JIM TIpenojiaBaTesIIM aHIJIMMCKOro f3blKa CO BCEro MHUpa CO3/aBaTh
OHJIaH-COO061eCTBa, KOTOPbIEe JeUCTBYIOT KaK OTPOMHasl rjiobasbHas
mTab-kBapTupa. Hanpumep, coobuecTBo TBopyeckux yuutesei «IIpo
English» BkoHTakTe BeAyT /1044, KOTOpble MOTYT NPeJJIOXKHUTb CBOU CO-
BEThI U U/JIeU B IPeNoJjaBaHUU aHIJIMHCKOTO S13bIKa.

OrpomMHOe KOJIM4eCTBO MOOGUJIbHBIX NPUJI0KEHUH MT03BOJISAET Y4U-
TesNAM HCIO0JIb30BaTh GeCYHCAeHHble pecypchbl C OHJAWH-UTPaMH, KO-
TOpble CTUMYJUPYIOT CaMOPa3BUTHE U YIy4LIalOT A3bIKOBble HaBbIKM.
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NHTepHeT obecneynBaeT 06pa3oBaTebHbIN NPOLECC pa3HOOOPa3HbIMHU
00y4arIMMH UTPaMHU, KOTOpbIe O6eCIIaTHBI U OCTYNHBI 414 BceX. OHU
npefHa3HayeHbl A/ U3y4YeHUd U NPAKTUYeCKOro 3aKpelJsieHus, Ha-
npuMeD, LieJIeBOro CJ10Baps, KOHKPETHON TpaMMaTU4YeCKON KOHCTPYK-
LJMM WM MIOHMMaHUA TekcTa. KpoMe Toro, obyyaromyecs UMeWT BO3-
MOXXHOCTb NMPAKTUKOBATbCS B CBOMX 3HAHUAX, 3arpykas MpUJIOKeHUs
Y UTPbI HA YyCTPOMCTBAX, UCII0/Ib3yeMbIX l0Ma.

Y4yuTesns aHIJIMHACKOTO f3blKa MOTYT CAyIIAaTb pa3/JM4yHble MOJKa-
ctel. Hanmpumep, TEFL Commute. CyliecTByXOT IPUJI0XKEHHUS, C TOMO-
IbI0 KOTOPOTO INpenojaBaTes MOTYT CAeJUTb 3a XOLOM 00y4eHMH,
a TakXe BeCTH peecTp, KOTOPbIA NIOMOTaeT UM OTCJIeXUBATh UH/MBU-
JlyaJIbHBIM WJIM TPYNIIOBOM MPOTPeECC, TaKXKe OHO NpeJjiaraeT NpakTHye-
CKHe yIpaXHeHUs, IO JIeP’KKy NepeBoJia U BUPTYaJbHY0 JOCKy. Takue
kak LaunchPad, Storybird, StudyMode, Voxy, SpeakingPal English Tutor,
Grammar Up, Miracle FunBox, My WordBook, Cambridge University
Press v MHOTHe JipyTHe.

JlocTyn K 06IeHHI0 B UHTEpHeTe C JIIOJbMHU 3a NpejesaMu y4yeb-
HOTO KJacca 4yepe3 SKype M aHa/JOrMYHble MHCTPYMEHTHI MO3BOJIAIOT
Y IIpenojaBaTtesiaM, ¥ 00y4JarluMcs eJ1aTh 3TO Ha aHIJIMHACKOM A3bIKe.
Hcnonb3oBanue LUPPOBLIX y4eOHUKOB U BO3MOXXHOCTb UMETh JOCTYI
K e>XeJJHEBHbIM HOBOCTAIM, BU/ieo Ha YouTube cTany OTIMYHBIM HHCTPY-
MEHTOM [iJI1 06y4eHus U penoJaBaHusa aHIJIMMCKOMY A3BIKY.

Hanpumep, Language Learning with Digital Video (Cambridge Uni-
versity Press) pacckasbiBaeT 0 TOM, KaK NpenojiaBaTe i MOTYT UCIOJIb-
30BaTh JOKYMeHTa/lbHble OHJIAaHH-QUIbMBI U BUAeopoarnku YouTube
I co3aHusA 3P PeKTUBHBIX YPOKOB.

Pa3BUTHEe «yMHBIX» TEXHOJIOTUH NMpeJOCTaBU/I0 HOBYIO, YHUKAJIb-
HY10 BO3MOXXHOCTb IPOBeZleHUs 3aHATUM. 3a oc/aeJHUe HECKOIBKO JIeT
60JIbIIYI0 ONYAAPHOCTDb MOJYYHUIO UCT0JIb30BaHME OJHOT0 U3 Haubo-
Jee 3pPeKTUBHBIX CPEACTB AUCTAaHLIMOHHOI0 00y4eHUs — BeObHMHapa.

CnoBo «BebrHap» (“webinar”) aBngeTcsa cokpalleHHeM OT aHIJINH-
cKoro cioBocodyeTaHusl “Web-based seminar”. Be6brunap - 3To ceMuHap,
JIeKIIUs, TIpe3eHTalusa WK obydaroolias NporpaMMa B peajbHOM Bpe-
MeHH, IPOBOAMMas C NOMoIbl0 web-TexHos0rui [Apednena 2013; 18].
Haxogsce B 110601 TOYKe MUPa, BeAYIIUHA U yYaCTHUKY BeOWHapa MOTy T
006LIaThCS MEXAY CO60H B pexkuMe OH-JIalH.

Ha cerofHAIIHMI feHb CyllecTBYeT OTPOMHOEe KOJHWYeCTBO Bapu-
aHTOB U BHJI0B BeOMHAPOB. A KOHKYpPEHIMS, KaK U3BECTHO, yIy4IlaeT
KayeCTBO B JIIOOOM BU/ie 1eATeJbHOCTH. Be61Haph! ObIBAIOT NMJIATHBIMU
Y GecrnjaTHbIMU. YYaCTHUK MOXET caM BbIOpaTb BpeMs U MeCTO AJd
00yuyeHus1, U Kakoil ¢opMmat U TeMa ceMUHapa eMy 60Jblile BCEro Mmoj-
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X0 UT. BebrHap flaeT BO3MOXKHOCTD NMOJIYYUTh 00pa3oBaHUe JULaM, JU-
IIeHHBIM [OJYYUTh TPaJULMOHHOEe 06pa3oBaHue B CUJIY TeX UJIM UHbBIX
NPUYMH U JjaKe B ONpeJie/IeHHON CTelleHW COKpalljaeT pacxo/bl Ha 06-
y4eHHe. YYaCTHUKHU OH-JIAWH BCTPEYM HAXOASTCH JI0Ma, B YIOTHOH 06-
craHoBKe. CyliaTesd He TPATAT BpeMs U JAeHbIU Ha gopory. [loaxJio-
YUTBCS K Y4aCTHHKAM MOXHO B J11060€ BpeMsl. Tak »ke eCTb BO3MOKHOCTb
N0JIy4eHHUs 3allUCU MePONPUSTHS.

Jlns yqactusi B BeGMHApe A0CTAaTOYHO UMETb KOMIIbIOTEpP MJIM HO-
YTOYK U JocTyn K MHTEpHeTY. A /1 Be/lyluero emié HaylHUKH U web-
KaMepa. B GoJbIIMHCTBe C/Iy4aeB He TpebGyeTcsl HUKAKUX CleLuasIu-
3UPOBAHHBIX MPOTPAMM, JOCTATOYHO OObLIYHOTO 6Gpay3epa (Internet
Explorer, Google Chrome, Opera, Firefox).

PexxuM BeGMHapa M0O3BOJIIEM MOJYYUTb 3HAHMS, HAYYUTHCI YEMY-
TO HOBOMY WJIM MOZEJUTbCS ONBbITOM, IO3HAHUSMH C JPYTUMH INpeINo-
JlaBaTeJIsIMU.

BebuHap - 3TO o6JaZaroUi 60raTbiIMU JE€MOHCTPALMOHHBIMU
CpeAcTBaMM MHCTPYMEHT, 3QPEeKTUBHO HUCMOIb3yeMbIH AJIs1 OpraHu3a-
UM yaaaeHHoro o6y4yeHus [ApedreBa 2013;19]. Be6uHapbl o aHIIHH-
CKOMY $SI3BIKY — IOKaJIyH, OMH U3 caMbIX 3 PEeKTHUBHBIX CIOCOOOB MPHU-
OBIIUTBCA K MEX/YHapOJHOMY crocoby o61ieHus. Takue «ceMUHaphI»
06.,1a/1a10T BCEMU TPU3HAKaMU MHTEPAKTUBHOCTH. BCé, Kak B peasibHON
’KM3HU: JOKJIAJYUK BeAET TeMy, CJAyllaTeNd 3aJalT BONPOCH 0 XOL4Y
JIOK/Ja/la, Ha KOTOpble OopaTop oTBeyaeT. TYT MOXKHO HCI0JIb30BaTh
«4aT» (B TOM 4MCJe «IIPUBATHBIM YaT») UIUM MUKPOPOH. U ewé onHa
BO3MOXXHOCTb — 3TO 3aNKCh BBICTYMJIEHUH, YTO MO3BOJISIET MPOCAYLIATh
Y [IOCMOTPETH UX B Apyroe yAo6Hoe s CIylaTe sl BpeMsl.

Kak u Bce Apyrue MHHOBAaLlMOHHble TEXHOJIOTHUH, BeGUHAp UMeeT
TUIIOCBI U MUHYCBI. OZIHO U3 IVIaBHBIX JJOCTOMHCTB 3TO OTCYTCTBHUE Ipa-
HUI: y9aCTBOBATb MOXKHO XOTb U3 /I0Ma, JaXKe HAaXOAsSCh 3a paHULEel.
Ho riiaBHBIN HEJJOCTATOK 3TO OTCYTCTBUE «KUBOT0» OOIIEHUS C AOKIA-
YUKOM U CJIyIIATeJSIMU, KOTOPOe CIOCOBCTBYET COJIMKEHHIO ayJUTOPUU
B «<HepopMaJIbHON» 06CTaHOBKe.

HUcnonb3oBanue coBpeMeHHbIX SMART-TexHO/10rMi 03BOJIAET pac-
IIMPATb IPaHULbl 06pPa30BaTEIbHOIO IPOLECCa U BJOXHOBUTHCS HOBBI-
MU KpeaTUBHbIMU HU/JIesIMU JIJIs1 IPOBeJleHUs] NPOAYKTHUBHBIX U UHTepec-
HBIX YPOKOB.
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Improving knowledge in the English language through the use

of information technology

The article deals with the latest information technologies used in the process
of teaching English. Technologies such as webinars, social networks, applications
and e-textbooks complement traditional teaching methods, increase students’
motivation to study, revealing their intellectual and creative potential.

Keywords: information technologies, SMART-technologies, social networks,
community, webinar, application, English language teaching, effective method.

J.A. IleTpoBcKas
(MOY «Tupacnoabckas cpedHsis wkoaa Ne9»)

HUcnosib30BaHMe MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHU NPU 060y4eHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MJIAAIIMX IKOJIbHUKOB

ﬂaHHaH CTaTbA PpAaCKpPbIBa€T HeO6XO,C[I/IMOCTb HCII0JIb30BaHUA I/IHCl)OpMaLU/I-
OHHO-KOMMYHHUKALIMOHHBIX TEeXHOJIOTHUH npu 06y‘1€HI/II/I HHOCTPAaHHOMY A3bIKY
MJIaIIIKMX IIKOJbHUKOB. TaK e B cTaTbe TOBOPHUTCA O crnoco6ax UCI0Jb30BaHUS
KOMIIbIOTE€PHBIX TeXHOJIOTUH Ha ypoKax.

Katwouegvle cao8a: I/IH(l)OpMaL[I/IOHHO-KOMMyHI/IKaLII/IOHHbIe TEXHOJIOTUH,
KOMIIBIOTED, HHOCTpaHHbIﬁ A3bIK, Ha4YaJIbHad WIKOJIa, y4Yalluecd.

HacTosI1Ilee BPeMs JIIOAH He MOTYT NPE/CTAaBUTD cebe CBOIO XKU3Hb
6e3 MHPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIX TexHosorui (UKT).
MHdopManroHHbIE TEXHOJIOTUH CONPOBOX/AIOT Y€I0BEKA MOBCIO-

Jly: Ha paboTe, B MarasruHe, B MeIMIUHCKUX YIPEXJeHUAX, HAa Gpabpukax
Y 3aB0/IaX, KOHEYHO, ZioMa.

Kpome Toro, 6e3 ucnosb3oBaHus HHGOPMALUOHHO-KOMMYHHKa-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTHH yKe TPYAHO cebe MpeiCTaBUTh U chepy o6paso-
BaHUs. B By3ax MosIB/IAIOTCA HOBBIE CIELUATbHOCTH, 00y4alolue CTy-
JIEHTOB 110 Pa3/IMYHbIM HaNpaBJeHUsM, CBI3aHHBIM C KOMIIbIOTEPHOU
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TeXHUKOU. CTyJeHThl APYTUX CEelMaJbHOCTEeN HelpeMeHHO UCMOJIb3Y-
0T KOMIIbIOTEPHYIO0 TEXHUKY Ha pa3/IMUHbIX 3Tamax oO0y4yeHHUs B By3e.
[IpenosaBaTenu npeaJaralT CTYAeHTaM pa3Hble BUbI PabOT C UCIOJIb-
3oBanueM MKT, Tak xe u camu npenogasartesu ucnosab3yoT UKT B cBo-
el mpodpeccHoHaNTbHOU JeITEIbHOCTH.

B mikosie feteli 06y4aroT HHGOPMATHUKE, UMEHHO TMIOTOMY YTO, KOM-
NbIOTEPbl TaK NPOYHO BOLLIU B Hallly MOBCEJHEBHYIO *U3Hb. Ha ypokax
MHOOPMATHUKHU MeJarord CTapaloTCsd MPUBUTb HHTEPEC MIKOJbHHUKOB
K 3TOH cdepe aesTespHOCTH. KpoMe TOro, B CBSI3U ¢ HOBBIMU 06pa3oBa-
TeJIbHbIMU CTaHJAapTaMH, YYUTeJsl JPYTUX LKOJIbHbIX IPeJMETOB J0JIK-
HbI TaKXe HUCI0J1b30BaTh pasyindHble BUAbl UKT Ha cBoux ypokax. Bos-
MOXXHO IIpe/IOCTaBJIEHe HOBOI'0 MaTepuaJla, 3aKpeljleHre IPOMJeHHOTO
Y IpOBeJieHre KOHTPOJIS IPYU IOMOLLY KOMIIbIOTEPHBIX CPE/CTB.

WHoCTpaHHBIN A3bIK - TOT CAaMbl{ IpeIMeT, IPY U3YYEeHUU KOTOPOTO
MO’KHO B IOJIHOM Mepe UCI0Ib30BaTh pasHbie cpeaicTBa UKT. Oco6eHHO
B2XXHBIM M aKTyaJIbHBIM fIBJIsseTcs Mcnosb3oBaHue UKT Ha ypokax MHO-
CTPAHHOIO sI3blKa MMEHHO B HayaJIbHbIX KJIaccax, IOCKOJIbKY ydallue-
Csl HauaJIbHBIX KJIACCOB UMEIOT Har/IsAJHO-06pa3Hoe MbliieHue [[loaat
2000; 54-55]. Yyamumcsa HavaJbHbIX KJIACCOB HEOOXOJUMO Pe0CTaB-
JISITb UTPOBbIE BO3MOXHOCTH B X0/le YPOKa, HE0OX0JUMO CHUMAThb Bbl-
COKYI0 9MOLIMOHA/IbHYI0 HAIPSP)KEHHOCTh BO BPEMSI 3aHSTHSI, HAIPUMED,
nyTeM ucnosb3osanusa UKT.

[Ipy1 06y4eHUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HayaJbHbIX KJaccax BO3-
MO>KHO HCII0JIb30BaHue ciaeayoux BuoB UKT:

1. daeKkTpoHHbIe 3HUUKAONEAUU. C UX MOMOLIbI0 YYEHUKH MOTYT
noJly4aTh HOBYI0 MHGOpMALMI0 Ha YPOKe MO CpeJiCTBaM KOMIbIOTe-
pa. JJIeKTPOHHbIE SHLUUKJIONEJUU MOTYT COJepkaTh rpaMMaTHYeCKUI
Y JIEKCUYeCKUI MaTepuaJl.

2. Aynvo v Buieo MaTepuasbl. AyIUpoOBaHUE — 0COOEHHBIN BaXKHBIH
3Tal Npu 06y4YEeHUH NHOCTPAHHOMY SI3bIKY MJIQ/IIIMX IKOJBHUKOB. Y4a-
MUMCSI HEOOXOAMMO CJIbIIIATh CBOOOAHYIO, TPAMOTHYIO pedyb Ha U3y4va-
€MOM SI3bIKE.

3. O6yyaromue urpsl. Takve Urpbl MOMOTAIOT B JIETKOW HENPUHYX-
JIeHHOW 00CTaHOBKe 3aKpEeNUThb YYaIlIMMHCA MPOHAeHHbIH MaTepual,
HaTPEHHUPOBATh HABbIKU IMCbMa, YTE€HUS, ayAMPOBAHUS U TOBOPEHMUSL.

4. TporpamMMbI-TpeHaxepsl. [10/J06HbIE TPOrpaMMbl TOMOTAIOT OT-
paboTaTh rpaMMaTHYecKde MpaBHUJa, CIOCOGCTBYIOT OBICTPOMY 3alo-
MHHAaHHUIO UX 1eTbMHU.

5. IlpeseHTanuu. X MOXHO UCII0/1b30BaTh B X0/|€ Pa3/IMYHbIX BU-
Jl0B y4eOHOH J1eITeIbHOCTH, HO 0CO6EHHO aKTyalbHbIMU OHU SBJISIOTCS
IpU NIpeJiCTaBJeHUH HOBOTO Y4e6HOT0 MaTepuraJsia UM PHU 3allUTe y4a-
IMMUCH CBOUX IPOEKTOB.
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6. MuTepaxkTrBHada Aocka - HOBbIM BUJ, UKT, no3Bosistonuii 601ee ak-
THBHO BOBJIEKaTb LIKOJbHUKOB B y4eOHbIHN npoLecc [Mambuc 2006; 89].

Cpesn MOJOXKUTENbHBIX CTOPOH HMCNOJb30BaHUSA HHPOpPMAIMOH-
HO-KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOJOIMH Ha YpOKaxX MHOCTPAHHOTO fA3bIKa
B HayaJIbHbIX KJIaCCax MOXXHO BbI/I€/IUTh:

1) 6oJibLIasi BOBJIEUYEHHOCTh LIKOJBbHUKOB B Y4eOHBIN MPOLECC;

2) 3aMHTEepecoBaHHOCTb LIKOJIbHUKOB B U3y4YaeMOM f3bIKE;

3) ¢opMupoBaHHMe y y4alllUXCs HaBblKa CaMOCTOATEJbHOTO OBJIA-
JleHnd nHopmanuen;

4) BO3MOXXHOCTb NOCTAaHOBKM MHJWBU/JYaJbHOW 3aZiaud KaXJOMYy
IIKOJIbHUKY B CBSI3U C €r0 YPOBHEM 3HAHUU;

5) dopMupoBaHME MOJIOXKUTEJbHOTO OTHOIUEHUS  YYallUXCS
K IpeIMeTY.

Hapsaay c nepeyrcieHHBIMU OJIOXKUTEJbHBIMU XapaKTePUCTUKAMU
ucnosb3oBaHusg MKT B 06pa3oBaHUM CyLIeCTBYIOT U OTpULATeJbHBbIE.
K HUM oTHOcATCA: MHGOPMaLMOHHAs Ky/lbTypa NeJjJaroros; FOTOBHOCTh
npenofaBaTesed K IpUMeHeHWI0 UHPOPMaIMOHHON TEXHOJIOTHUHU B 06-
yY€HHNH; TEXHUUYeCKOe OCHallleHHe BY30B U IIKOJ U Ap. [MakcuMoBcKas
2003; 112-113].

Jlenas BbIBO/IbI U3 BBILIECKAa3aHHOT'0, MOXKHO OTMETHUTD, YTO UCI0JIb30-
BaHUe MHPOPMaLMOHHO-KOMMYHHUKAIlMOHHBIX TEXHOJIOTUH TPU 06y4eHUH
WHOCTPAaHHOMY A3bIKy MJIQJIUMX LIKOJbHUKOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
NI03HaBaTeJbHON CMIOCOOGHOCTH YYALMXCS, TaK »Ke YIy4dllaeT KayecTBO 3Ha-
HUH ¥ IPUBHBAET Y4alllUMCA UHTePeC K UTHOCTPAaHHOMY fA3BIKY.
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The using of information and communication technologies in teaching

a foreign language to primary school students

This article reveals the need of using information and communication
technologies in teaching foreign language to primary school students. Also, the
article talks how to use computer technology at the lessons.

Keywords: information and communication technologies, computer, foreign
language, primary school, students.
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J1.X. llogosisaH
(IIpudHecmposckuli cocydapcmeerHbiil yHusepcumem um T.IT [llegueHko)

Hcnosb30BaHUe UHTETPUPOBAHHBIX CBSI3€ll HA 3aHATUAX
PYCCKOTO fA3bIKA U KYJIBTYPbI pe4H
(Ha mpuMepe aHIVIUICKOTO S13bIKa)

B cTaTbe paccMOTpeHO UCII0/Ib30BaHUE HHTEIPUPOBAHHBIX 3a/JaHUH Ha 3a-
HATUAX PYCCKOTO I3bIKA U KYJIbTYPbI peYd Ha IpUMepe aHIVIMICKOTo A3blKa. [le-
JIaeTCs BbIBOJ, O TOM, YTO HHTErPUPOBaHUe MaTepuasia HeCKOJIbKUX IpeJiMETOB
croco6CcTByeT oboralieHH0 06pa3oBaTe/IbHOM Cpejibl, a TaK¥Ke NMPOoLeccy Ha-
XO0/leHUS IPaBUJIbHBIX AUAaKTUUECKUX pellleHUH. Bce 3To laeT BO3MOXKHOCTh
06YYUTb CTYAEHTOB TOJIEPAHTHOCTH, Jy4llleMy IOHUMAaHUIO KyJbTypbl pedH,
noMoraeT pa3BuBaTh U GOPMUPOBATH BCe BU/ bl KOMIIETEHLUH U YKPENJIATH Jj0-
Bepyue B COBpEMEHHOM NOJIMKY/IbTY PHOM IPOCTPAHCTBe.

Kamouesvle csn08a: nHTerprupoBaHKUe NMpeJMeTOB, PYCCKUM fA3bIK, aHIJIMHU-
CKMH f3BIK, UCCJle/loBaTe/IbCKasl paboTa, poJieBble UT'Pbl, KOMIETEHLIUH.

COBpEMeHHbIﬁ BBIIIYCKHUK KOJIJIe/Ka Jl0JKeH JIeTKO aZlalTUPOBAThb-
€Sl B MEHAIOIMXCA XKU3HEHHBIX CUTYalLUAX, CAMOCTOATENbHO IPHUO06-
peTaTb 3HaHHUA U yMeJsIo IPUMEeHATh UX Ha NpakTuke. OH 10/DKEH yMeThb
CaMOCTOAITE/IbHO U KPUTUYECKU MBICAUTD, ObITh KOMMYyHUKa0OeJbHbIM
B Pa3/IMUHBIX COLMAJIbHBIX Ipynnax. CerofHs BbICOKO LieHUTCS CBOOO/-
Hasi ¥ 06pa3oBaHHas IMYHOCTb, CBO6O/IHASA XUTb U TBOPUTD B YCJIOBUSAX
MOCTOSIHHO MEeHAIOIerocs Mupa.

BaxkHble yc/10BUSA YCIEIHOT0 00y4eHUsl PYCCKOT0 A3bIKa U KYJIbTY-
pBl peyu - onpe/iesieHHe B3aUMOCBA3U ay/JUTOPHBIX U BHeAyJUTOPHbBIX
3aHAATUH, aKTUBHAsl CaMOCTOsITe/IbHasA paboTa CTYZEHTOB, a TaKXe HC-
M0JIb30BaHUE MEXIIPeMETHOTO HHTETPHPOBAHUSL.

BripaxkeHHe «MeXnpeJMeTHOe UHTEeIPUPOBaHUE» CTal0 TEPMUHO-
JIOTUYECKMM KaK B IIKOJbHOM, TaK U B BY30BCKOM U cpejHe-ipodec-
CUOHaJIbHOM Ipelo/iJaBaHuM U NOHUMaeTCs KaK «leJieBble U Cofiepa-
TeJIbHble COBMa/IeHUs, 00bEKTUBHO CYIECTBYIOIME MEXY y4eOHbIMU
JucuunanHamMu» [bapanos 1979;255]. Hu y koro He BbI3bIBaeT COMHe-
HUS HeOOXOAMMOCTb YCTAaHOBJIEHUSl W TOAJEpXaHUSA CBSZEH MeEXAy
npeaMeTaMu B yye6HoM mpouecce. Ha ®CIIO B obyyeHHH Mexnpej-
MeTHbI€ CBA3U KacalTCAd PYCCKOTO A3blKa U JPYIUX «HEPOJCTBEHHbBIX»
npesMeTOB, OT/INYaloIecs 06'beKTOM U3y4yeHus (PYCCKUM A3BIK U Teo-
rpadus U mp.), HO yallle BCero MNpenosiaBaTe/b-CI0BECHUK 3a00TUTCSA
0 CBfI35IX PYCCKOTO fA3bIKA U IPYTUX JUHIBUCTUYECKUX JUCLUILIUH.

Pycckuit f13bIK CBSI3aH CO BCEMU NpeJMeTaMU.
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3HaMeHUTbINA coBeTCKUU ncuxoJor JL.C. BRITOTCKUI cUUTal, YTO «YC-
BOEHHE MHOCTPAHHOTO SI3blKa MPOTOPSIET MyTh JAJIS1 OBJIAJIEHUS BbICIIH-
MU popMaMM poAHoro fA3blka» [Beirorckuit 1999; 10]. OH noguépkuBai,
YTO Yepe3 UHOCTPAHHbBIH A3bIK, B HALIIEM C/1y4yae 3TO aHIVIMMCKUHN, MOXKHO
BOCIPUHUMATD U TIOHUMATh SIBJIEHUS POJHOTO SI3bIKa, YTO 03HAYAET 0CO3-
HaHMe pevyeBbIX CUTyallUi U oBJaZieHue uMu. Ceiluac, Koraa aHIVIMUCKUI
SI3bIK U3y4aeTCsl C CAMOT0 pPaHHET0 BO3pacTa, KOTJa OH NPUOOPEN CTaTyc
lingua franca u cTasn f3bIKOM MEX/YHApOAHOI0 OOLeHHs], TPU3HAHHBIM
BO BCEM MUPE, BaXKHO UCM0J1b30BaTh CJAOXKUBILIYIOCS CUTYALUIO AJ1s1 aKTH-
BU3ALUU MBIILJIEHUS 06YYAOIUXCS IPYU U3YYEHUU PYCCKOTO SI3bIKA.

Ha 3aHATUSX 0 pyCCKOMY SI3bIKY U KYJIbTYPE pe4Yu CTaBUTCS 3aJa4a
He TOJIbKO U3Y4YUThb Olpe/ieJIeHHbIN 06'beM JIEKCUYECKOT0 UM rpaMMa-
TUYECKOT0 MaTepuasia, HO U MOATOTOBUTb BbICOKOKBaIUPULUPOBAHHbIX
npodeccroHaoB o U36paHHOUN Npodeccuu, CIOCOOHbBIX OCYLIECTBAATh
npodeccuoHaNbHYI0 KOMMYHUKAIMIO HEe TOJIbKO C PYCCKOSI3bIYHBIMH, HO
Y 3apy6eXHbIMU KOJIJIETaMU.

Pycckuli f13bIK, TaK ke KaK 1 aHIVIMHCKUH, UMeeT 0011y10 QyHKIUI0 -
KOMMYHUKAaTUBHYI0, TO €CTb Ba)KHOW 3ajjauyeil [Jisi HUX CTAaHOBHUTCS
dbopMupoBaHME KOMMYHUKAaTUBHOU KoMmmneTeHUMU. [loMuMo Toro, npu
MeX'bSI3bIKOBOM CONOCTABJIEHUU CTYJIEHThI MOTYT CPAaBHUTb HE TOJIbKO
JIEKCUKY, HO U KYJIbTYPY U AyXOBHBbIA MUP ABYX HAPOJOB U CJleJIaTh Bbl-
BO/, B YEM 3aKJII0YAETCS pa3HUIIA U CXOACTBO JByX CTPaH.

CambiMU 3¢ PEKTUBHBIMU Mbl CUMTAEM CAeAyiolie paboThl: UCCe-
JloBaTeJIbCKasl JesTeJIbHOCTb, POJIEBbIE UT'PbI, TPOEKTHI.

Tak Ha IepBOM, OATOTOBUTE/IBHOM 3Talle, IPKUM IPUMEPOM HCCIie-
JlOBaTeJbCKOW paboThl HAa 3aHATHUSAX SIBJSIETCS paboTa CO CJOBApPSIMHU:
nof06paTh CHHOHUMbI, aHTOHUMBIL. [Ipy 3TOM y4yalyuxcsi MOXKHO pasje-
JIUTb Ha JiB€ KOMaH/bl, TaK Mbl CTUMYJIMPYEM UX JIUAepCTBO. HanpuMmep:
1 rpynna - npekpacHslii/beautiful, 2 rpynna - nsoxoii/bad. [Ipu atom
yJaluecs Uy T He TOJIbKO CHHOHUMBI, HO U aHTOHUMbI, COCTaBJIsAS CJ10-
BOCOYETAHUSA WM NpejJoxeHus. [lob6exJaeT TOT, KTO 60J/blie BCETO
HallIeT CJI0B HE3aBUCUMO Ha aHIJIMHCKOM, WM PYyCCKOM si3biKe. Takke
y4yalMMcsl MOXHO JaTh TaKoe 33/laHue, KaK U3yuyeHUe KOHIIeNTa Kako-
ro-116o CJ0Ba, HApUMep — «1H060Bb». C TOMOIbI IAHHOTO BUJA pa-
60Tbl Mbl HANIPaBJISIEM CTYJJEHTOB Ha BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE, TaK KaK
OHU y3HAIOT 3HAaUYE€HUE 3TOrO CJIOBA, a TAKXKe MOHATHUE C TOYKU 3PEHUS
JIYXOBHOM KyJbTYPbI, ObITA, HDABCTBEHHbBIX [IEHHOCTEN ABYX CTPaH. Yua-
IHecs COCTABJAIT «GuorpadHio» CI0Ba, MOAGHUPAIOT MOCIOBUIIbI, TTEC-
HU, CTUXY, TAe Obl pacKpblBaJ0Ch NOHATHE JAHHOTO cjoBa. Jlajee mpe-
noJlaBaTesb pejiaraeT B3MJISHYThb Ha 3TO CJI0BO Yepe3 NPU3MY Apyroi
KYJIbTYPBbI, fI3blKa — aHIVIMHCKOTO.
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[lo3HaHMA y4aluxca JalOT 6oraTbld MaTepHas [JJid 3HaKOMCTBaA
C LLleHHOCTHBIMHU OPHEHTHPaMU aHIJIOA3bIYHBIX CTPaH, QOpMUPYS TaKUM
06pa3oM Ky/JbTYpPOJOTHYECKYI0 KOMIIETEHIIUIO U y4aT YBaXKUTEJIbHOMY
OTHOLIEHUIO K PYTUM HallMOHAJIbHOCTSM.

Caedyrowjuii 8ud pabomo! — posieBas urpa. PykosoauTesb Urpsl (3TO
MOXET OBbITh Kak NpenojaBaTesb, TaK U CTY[IEHT) CTaBUT 3a/a4y, 00b-
SICHAET yCJA0BUSA UTPBI, pa3/iaeT TeMbl-3aJjaHuUs /14 001eHUS He TOJIbKO
Ha PyCcCKOM, HO Y Ha aHIVIMMCKOM fI3bIKaX, B 3aBUCUMOCTH OT POJIY y4a-
merocs. Bce BOo3MOXHbIe B X0/ie UTPbl AUAJOTH U CUTYaLlMH JleTaJlbHO
pa3pabaTbIBalOTCA B X0/ie U3Y4EeHUS TEMBIL.

[IpyBOANM NPUMEPHBIN CIIMCOK UI'P, KOTOPbIE UCII0/Ib3YOTCA Ha 3a-
HATHAX:

o «[lytemectBusd. B moesge».

¢ «BU3UT MHOCTpaHHOMU Aeseralun».

¢ «[lpe3eHTanys KOMIaHUUY.

¢ «YCTpOHCTBO Ha paboTy».

B xoze moAroToBKM K Je/0BOM (poJsieBOi) uUrpe obydaroliuecs
JIOJDKHBl HAaUTH MaTepuas 1o TeMe, YTO CMOCOOCTBYeT pPa3BUTHIO Ha-
BBIKOB CaMOCTOSITE/IbHOW pPaboThl. Takxe oHU cobuparoT gotorpadpuu,
KapTUHKH, CAMU FOTOBAT HEKOTOPble HaI/IgAHble MaTepHuasbl. 3afaden
Ka)K/J|0T0 00yJarolerocs aBaseTcs MoJroToBKa JUaJI0r0B M0 3alaHHbIM
TeMaM, 0TpaboTKa JIeKCUYeCKOT0 MaTepuaJsia o KaXKJ0oW CUTyalluH, UC-
N10JIb30BaHNe PeyeBbIX KJHUIe A/ yYaCTHUKOB Auajora. BaxxHo To, 4To
y4aliyecs oTpabaThIBAIOT U MOJOUPAIOT JEKCUKY KaK Ha PYCCKOM f3bl-
Ke, TaK U Ha aHIJINKACKOM.

[Ipy nojBeeHHM HUTOTOB PYKOBOAWTE/Jb aHaJU3UpYyeT paboTy
WUI'POKOB, 00bAAB/AET N06efUTeNel B apHbIX popMax 001 eHUS. YIUTHI-
BaeTCd 3TUKET /1eJIOBOTO 001 eHUd, 06palaeTcss BHUMaHKe Ha TPOU3HO-
IIeHNe, UCN0JIb30BaHHUe JIeKCMUeCKOro MaTepurasa, 0co6eHHo nmpodec-
CUOHaJIbHOM JIEKCUKH (KaK Ha PyCCKOM fI3bIKe, TaK U Ha aHTJIMHCKOM).

TakrM obpasom, posieBast Urpa ABJAseTCI Y4eOHON MOJENbI0 MeX-
JINYHOCTHOTO 00IleHus1, cnenuduueckol opraHusanuoHHON ¢opMoit
00y4yeHHsl, OCHOBAHHON Ha KOMMYHMKAaTHMBHOM mpuHuune. PoseBas
Wrpa npeBpallaeT 3aHATHE B yBJeKaTeJbHbIH 3KCIIEPUMEHT, TBOpYe-
CKYI0 J1ab0PaTOPHIO, TAE HYXKHO ObITh XOPOIIO NOJKOBaHHBIM B aHIJIMH-
CKOM fI3bIKe He TOJIbKO y4YalllMMCsl, HO MU CaMOMy IpenofaBaTeJio.

Ha 3ak/104uMTeNIbHOM 3Talne Bcell NpofeslaHHOW paboThl yyaluecs
3alMIIAI0T CBOU NMPOEKThl.TaK, u3yyas TeMy «ITHUYEeCKUH acleKT KyJb-
Typbl peyu. PeyeBol 3THKeT», Mbl MCII0Jb3yeM TEXHOJOTHUIO [1eJI0BOM
urpsl. Ha mpumepe Byx ctpan Poccuu n Benmko6puTaHuu (MM gpyro-
r'0 aHIJIO-TOBOPAILEro roCyJapcTBa) yyaliuecs roTOBAT CPAaBHUTEJIBbHO-
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CONOCTaBUTENbHbBINA NPOEKT MO JI060MY acleKTy ITUKeTa CTpaHbl (pe-
4eBOW 3TUKET, 3TUKET 32 CTOJIOM U T. J1.).

[IpakTHYecKre 3aHATHUS 10 PYCCKOMY SI3BIKY U KYJIbTYpe PeyH C Uc-
N0JIb30BaHUEM MeXIPeJMEeTHBIX CBA3el UTpalT 0COOYI0 3TUYECKYIO
pOJIb U CTAHOBATCA BaXXHOM COCTaBJAMLIEN B NOATOTOBKe CHeluasu-
CTa C BBICOKMM ypOBHEM KOMMYHMKAaTHBHOW KOMIETEHIUH, BJaJel0-
11lero HaBbIKaMH aJIeKBAaTHOI'O J1eJIOBOTO OOLIeHUs. A 3TO, B CBOIO 0Ye-
pesib, 1acT BO3MOXHOCTb BBINYCKHUKAM 3QPeKTHBHO aAaNTHPOBATHCS
B COLMYMe, YTO 0COOEHHO Heob6X0AMMO ceiuac, KOTAa B COBpeMeHHOM
00llecTBe CTPEMUTENbHO Pa3BUBAIOTCA MeX/AyHapoAHble [es0Bble
oTHowweHus. Tak ke UCI0JIb30BaHNE HA 3aHATHUAX 0 PYCCKOMY S3BIKY
Y Ky/JbTYype pedr MaTepHasoB aHIVIMICKOTro A3blKa Coco6CTBYeT op-
MHUPOBAHHUIO y y4YalluXcs cpefHe-NpodeccHoHaIbHOT0 06pa3oBaHUA
BCEX BUZOB KOMIIETEHIIUH: I3bIKOBOU, IMHIBUCTHUYECKOMU, KYIbTYpPOJI0-
rMYECKOW U KOMMYHHUKAaTHBHOH, YTO SIBJSETCS BAXKHBIM BBINOJHEHUEM
rocy/lapCTBEHHOI'0 06pa30BaTeNbHOr0 CTaHAapTA.

Jluteparypa
1. Bapanos M.T. MexknpeMeTHbIe CBSI3H PYCCKOTO f3bIKa B y4eGHOM IIpo-
necce//PSAIMLIL. - 1979. - Ne3. C. 9.
2. Bvieomckuil JI.C. MpimieHue u peds. M3g. 5, ucnp. - M. UsgaTenbcTBo
«JlabupuHT», 1999. - 352 c. [InexkTponHbIH pecypc]. URL: http://www.klex.ru/
t4 (maTa obpamenusi: 26.01.2016).

The use of subject intergration at the Russian language and speech
culture lessons (on the example of the English language)

The article deals with the question of using integrative tasks at the Russian
language and speech culture lessons (using the example of the English language).
It is concluded that the use of integrative tasks at the lessons provides the
learning environment amplification and suitable didactic decisions. It develops
the opportunity to educate tolerant students, helps them to understand better
the culture of the people, contributes to students’ communicative competence
developing and promotes confidence consolidation in our modern multicultural
world.

Keywords: subject integration, Russian language, English language, research
work, role-playing games, competences.
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M.C. [Tonas
(T'OY «Tupacnosavckuil meduyuHckuil koaaedxc um. /1.A. Tapacesuua»)

Cnoco6bI MOBBINIEHUS MOTHBALlUA CTYACHTOB
MEJUIHUHCKOTI0 KoJJIeJKad K U3YY€HHUI0 HHOCTPAHHOTI'O A3bIKA

CTaTbs NOCBsiLEHA PACCMOTPEHHIO OCHOBHBIX CIIOCOG0B U My TEH, 03BOJISA-
IOIUX OBBICUTh MOTUBALUIO CTY/JEHTOB-MeJUKOB K 06Y4eHHI0 HHOCTPAHHOT O
sa3bIka. OTMeyaeTcss 0CO6eHHOCTb U POJib MOTHBALMHU B y4e6HOM Ipoliecce. Pe-
KOMEH/YIOTCSI Mephl MO MOBBIIIEHUI0 MOTHBALUU K 06Y4YeHUI0 HHOCTPAHHOTO
SI3bIKa.

Kawuesvle ca068a: ”HOCTPAHHBIN S13bIK, MOTUBALUS, CIOCOOb! MOBBILIEHUS
MOTHBAIIMHU, METO/IbI U CPE/ICTBA 00y YEHHUS.

(7:) 0JIb UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BCe 60Jibllle BO3PACTAET B COBPEMEH-
HOM Mupe. [Ipeno/jaBaHre HHOCTPAHHbIX I3bIKOB TPebyeT onpe/e-
JIeHHbIX 3QPEKTUBHBIX METO/I0B, CIIOCOOCTBYIOLIUX TOCTHUKEHHIO JKeJla-
eMbIX Pe3y/1bTaTOB.

MoTuBauus sBJASeTCS Ba)KHeHIllell OCHOBOW JOCTHMXKEHHUS ycrexa
B 00y4YeHUH WHOCTPAHHBIX S3bIKOB. [IpU 3TOM c/iefyeT OTMETUTD, YTO
y COBpPEMEHHbBIX OOY4YalOIIMUXCS MOTHUBALMS YMeHbIleHa, ocjaabjeHa
BOJIS, HETAaTUBHO BJMAIOIIASA Ha JOCTHKEHHUE T0JI0KUTENBHBIX pe3yJib-
TaATOB B Npolecce 06yueHusI HHOCTPAHHbIX SI3bIKOB.

MotuBauusa no B. K. BuntoHacy - 3To coBOKynHas cacreMa Ipo-
1[eCCOB, OTBEYAIINUX 3a MObYXKaeHUe U AesaTeabHocThb. A K. K. [lnato-
HOB CUMUTAET, YTO MOTHUBALUS KaK sIBJIeHUE IICUXUYECKOE eCTb COBOKYII-
HOCTb MOTHBOB.

OTHOlIEeHHEe CTYAEHTOB K MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOXET ObITh pas-
HbIM. HekoTopble o6y4aromuecss U3y4atoT UHOCTPAHHBIN S3bIK C 60JIb-
LIMM yJI0BOJIbCTBUEM, [IPYTHUE XKe C TPYLOM «OTCHUXKMBAKOTCA» 0 KOHLA
3aHATHS, OHU JlaXke He CKPbIBAeT CBOIO CKYKY. Kax/iplil mperno/ijaBaTesb
CTaJIKUBAETCs C MOJJOOHOM cuTyanuel. B TakoM ciyyae negarory ciaeny-
eT 33Z[yMaThCs, SABJISIOTCSA JIK ero MeTOAbl U MOAX0Abl 3P GEKTUBHBIMU
U Z1IeNCTBEHHBIMHU.

CyuiecTByeT MHOXECTBO CIHOCOOOB CTHMYJUPOBAHUS YYallUXCs
K M3Y4YEHUI0 HHOCTPAHHbIX S3bIKOB:

1. Pa6oTa c ayTeHTUYHBIMHU MaTepUajiaMu

OnHOM M3 1esiedl mpenojaBaHUs MHOCTPAHHOIO SI3bIKA SIBJISIETCS
npub/mKeHne 06pa30BaTeJbHOTO YPOBHS 06OY4YaKOLIMXCS K eBpomei-
CKOMY cTaHAapTy. [I[puMeHeHUe ayTEeHTUYHBIX MaTepUaioB Ipu obyye-
HUM UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM 06YCJO0BJIEHO TEM, UTO JIEKCUKA SIBJISIeTCS
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aKTyaJIbHOM U COBPEMEHHOH; cojepralascs MHPOpMaLUs MOMOTraeT
00y4arIUMCS MOHATh COBPeMeHHbIE TEHJIEHIIUU B OOLIECTBE, MOBBI-
CUTb UX KYJIbTYPOJIOTUYECKYIO KOMITETEHITHIO.

B npouecce paboThl Haf, CTaTbel 51 CTapalOChb Pa3BUTh Y CTYAEHTOB
HaBbIKU KOMILJIEKCHOTO MO/IX0/Ia: OBJIa/IETh PAa3JIMYHbIMHU BUIaMH Pabo-
ThI C TEKCTOM (IIOMCKOBOE, IPOCMOTPOBOE, 03HAKOMUTEIBHOE), TPEHU-
poBaThb yMeHHe paboTaTh C KOHTEKCTOM /1Jisl TPAaBUJIbHOTO UCII0JIb30Ba-
HUs JIEKCUYECKUX eINHHUII, IJIs1 UCTI0JIb30BaHHUsI KOPPEKTHOTO MeEPeBo/a.
Kpome Toro, raseTHas JieKCHKa U TeMaTHKa CTaTeH sIBJseTCs MpeKpac-
HbIM MaTepUasioM [Jisl TIOATOTOBKM JUCKYCCUH W BbIPAXKEHHUSI CBOEro
COOCTBEHHOTO MHEHUS, YTO T0JIE3HO /1Sl PAa3BUTHS HaBbIKa TOBOPEHHUS.

Tak, HampuMep, NpU U3y4eHUU TeMbl «IlepBasi MeAUIMHCKasA T0-
MOII[b» [0 AaHTJIMHCKOMY SI3bIKY Ha BTOPOM KypCe, s Ipe/ijiarato o6yJato-
IIUMCSI BBITIOJIHUTH KOMILJIEKCHBIE YTIPAXKHEHUS CJIeIYI0LIero BUa:

¢ Ex.1 Before you read the passage, talk about these questions.

1 What are some injuries that first aid can help?

2 What are some common first aid techniques?

Basic FIRST AID Techniques

In a medical emergency, always call for assistance first. The following
are basic steps to take to help an injury victim before medical help arrives.

Assess the victim’s condition. Give him or her plenty of space. Prevent
shock by elevating the legs and covering the victim.

Apply pressure to laceration or other open wounds to stop bleeding.
If bleeding has stopped, wounds should be cleaned and wrapped in a
bandage. Cool minor burns with running water.

If the victim's pulse or breathing has stopped, CPR or rescue
breathing can be performed. Be sure to clear the victim’s airway before
rescue breathing is carried out.

e Ex.2 Listen and read the first aid guide. Then, mark the
following statements as true (T) or false (F).

1. Bleeding wounds should be wrapped with a bandage.

2. Use running water to cool burns.

3. Rescue breathing can clear a victim's airway

¢ Ex.3 Match the words (1-6) with the definitions (A-F)

1- shock 4-rescue breathing
2-burn 5- laceration
3- pulse 6- CPR
A a normal, regular heartbeat that can be felt when an artery is
pressed

B a first aid procedure involving chest
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compression and artificial breathing

C an open injury caused by a hard impact to so soft body tissue

D a medical emergency in which the

circulatory system cannot provide oxygen to the body

E a first aid procedure involving providing air for someone who has
stopped breathing, but still has a heartbeat

F a physical injury that can be caused by heat

¢ Ex.4 Fill in the blanks with the correct words and phrases from
the word bank.

WORD bank:
wound bandage assess
first aid pressure

1. The doctor will need to the victim’s condition.
2. [ am trained in basic techniques.

3. Apply to the injury to stop the bleeding.

4. Wash the injury and wrap a(n) around it.

5. The nurse used stitches to close the

2. lpuMeHeHNe HOBBIX MHYOPMALMOHHBIX TEXHOJIOT Ul

Vicrosib30BaHMe HOBBbIX MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH B Ipeno-
JlaBaHUM MHOCTPAHHOIO f3blKa SIBJIAETCA HEeOTbeMJIeMOM 4YacTbIO CO-
BepLIEHCTBOBAHUA y4eOHOr0 NpolLiecca, N03BOoJIsI0LIe pa3HOO6pasUThb
$bopMBbI paboThl U CAie1aTh 3aHSATHE HHTEPECHBIM M 3alIOMHUHAIOIAMCS
JIJIs1 00Y4aIOIINXCSL.

CoBpeMeHHBIN nejaror JomkeH 3pPeKTUBHO NPUMEHATb UHGOD-
MallMOHHble 1 KOMMYHHUKAILlMOHHbIE TEXHOJIOTMH B Y4e6HOM MpOLECCE.
CyuiecTByeT MHOXKECTBO HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHUH, aKTUBHO NPU-
MeHsIeMbIX COBPEMEHHBIMH elaroraMu:

a) [lpe3enTanuu ABJISAIOTCSI CaMbIM PacpoOCTPAHEHHBIM BUJOM HH-
bopManOHHBIX TeXHOMOTUN. OHU YA0GHBI U /1151 IPENOoAABaTEN, U AJ1s1
oby4Jaroiuxcs. [Ipe3eHTanusl KpoMe TEKCTa MOXKET COZEpKaTb WJLIIO-
cTpayuy, rpapuKy, TabIULIbI U BUAEO.

b) 3a¢ddeKTUBHBIM cIOCO6OM MOBBINIEHUS UHTEPECA 06YIAIHUXCS
K M3y4eHHUI0O MHOCTPAHHOIO fI3bIKa fIBJSIETCS MCIOJb30BaHME Ha 3a-
HATUSAX ayjuoMaTepuasoB. OHH, KaK CJeACTBUe, NOBBILIAT UHTEPeC
K 00y4YeHMIO sI3bIKa. YC/blIIAHHAs WHOCTpPAHHAsl peyb OT HOCHTeJed
sI3bIKa 0OBIYHO Y 00yYaloLMXCsl BbI3bIBAET M10JI0KUTEIbHbIE IMOLUH.

3. Urpa

[IprMeHeHHe UTPOBBIX METO/0B Ha 3aHATHSAX 10 UHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky S1BJIIeTCSl OZAHUM U3 3G PEeKTHUBHBIX METO/0B MOBbIIIEHUS] MOTUBALUH
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YYaLIMXCS, TaK KaK B UTPe aKTUBU3UPYIOTCS MbICJIUTENbHbBIE POLIECCH.
B MeAMIMHCKOM KoJUIe[pKe poJsieBast Urpa sIBJSETCS HEOThbeMJIEMOH Ya-
CTbI0 3aHSITHUS 10 MHOCTPAHHOMY f13bIKY, TAK KaK BbI3bIBAeT OTPEGHOCTh
B OOIEHHH Y BBINOJIHSIET MOTHBALMOHHO-I0GYJUTENBbHYI0 QYHKIHIO.

[Ipu n3ydeHuu TeMbl «CHMIOTOMBI 3a60/1€BaHUM», CTYZ,eHTaM TpeJ-
JlaraeTcsi BbIIOJIHUTD CIeyIolMe 3aaHUS:

¢ Ex.5 Listen to a conversation between a doctor and a patient.
Mark the following statements as true (T) or false (F)

1 The woman believes she has a cold.
2 The woman has trouble breathing.
3 The woman’s fever is severe.

¢ Ex.6 Listen again and complete conversation.

Doctor: What's the trouble today?

Patient: Well, Doctor;Idon’t1___ atall. 'm sure I have the flu.
Doctor: I'm sorry to hear that. 2 coughing?
Patient: A little. But mostly 'm wheezing. It's 3
Doctor: And have you noticed that your nose is runny?

Patient: Oh, yes I've been 4 constantly.
Doctor: Okay. Do you have pain throughout your body?
Patient: [ do have 5 .And I'm so tired that I can hardly do

anything. Do you think it’s the flu, Doctor?
Doctor: Well, you have a pretty 6

¢ Ex.7 With a partner, act out the roles below based on Ex.6.
Then, switch roles.

Student A: You are a doctor. Talk to Student B about:

e his or her symptoms

e likely cause of symptoms

e your recommendations

Student B: You are a patient. Talk to Student A about your symp-
toms.

B 3aKk/1l04eHUU CTOUT OTMETHUTDb, 4YTO np06neMa IMOBbIIIEHUA MOTH-
Ballun o6yqa}oumxc51 O4Y€Hb aKTyaJIbHa. Ho ucnosib3oBaHue Ha 3aHATU-
AX AYTEHTUYHBbIX MATE€PHaJIOB, ayJVOBHU3YyaJbHbIX METOA0B o6yqu1/1ﬂ,
HUT'POBBIX (l)OpM 06y’~{EHI/IH 3HAYUTEJIbHO MOBBIMIAKT MOTUBALIUIO K U3y~
YEHUI0 HHOCTPAHHBIX A3bIKOB.
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The ways of increasing students’ motivation in learning the foreign

language in medical college

The article is devoted to the main means and ways which let increase
motivation of medical students in learning the foreign language. This article
investigatesthe peculiarity and role of motivation. Some measureshowtoincrease
the students’ motivation in learning the foreign language are recommended to be
taken.

Key words: foreign language, motivation, ways of increasing motivation,
means and methods of training.

HU.B. [IpuBasioBa
(IIpudHecmposckull 2ocydapcmeseHHblil yHusepcumem umeru T.I llleguerko)

Hcnosib30BaHNe MHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTMH KaK KOMIIOHEHT
NOJIUKYJIBTYPHOT'0 06pa30BaHUs

B cTaTbe npe/jcTaBsieHa HHGOPMAILKS 0 HEKOTOPBIX CYLeCTBYIOIUX HHHO-
BallMOHHBIX TEXHOJIOTUSX U CIOCO6aX UX MCIOJIb30BaHUsA it GOpMUPOBAHUS
HOJIMKYJITYPHON JIMYHOCTH B mpolecce o6pazoBaHus. ONKUcaHbl HEKOTOpPbIE
CIOCOOBI MPAaKTUYECKOT0 NpPUMEeHeHUs [iesiTeJIbHOCTH CEeTeBbIX COOO6ILIECTB
U TPYII B UHTEPHETE AJIs1 JOCTHXKEHUs1 06pa30BaTeIbHbIX LieJiei.

Karuegbie cs106a: MHHOBALMOHHbBIE TE€XHOJIOTHUH, COOOIIECTBA B COLMAIb-
HBIX CETSX, HOJUKYJbTYpHAsl IUYHOCTD, KYJIbTypa 061ieHus], chepa o6pasoBa-
HHUS.

COBpeMeHHbIe CIIeaJIUCThI CTAJIKUBAKOTCA C B03paCTa}OH.[eI‘/‘I BaX>XHO-
CTBIO IIOJIUKYJIBTYPHOTO 06p330BaHI/IH U KOMMYHHKAIIUH. PocT aToT
O6YCJIOBJ'[€H 3KOHOMHUYECKHMH, CONUAJTbHBIMH U 3TUYECKHUMHU IPUIKUHA-
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MU. OJHUM U3 BaXKHBIX HAallpaBJeHUH 00pa3oBaHUSA CerofHs ABAAETCA
HanboJiee MOJIHOE pa3BUTHE YeJIOBEYeCKOM JIMYHOCTH U COZeHCTBUE
OCO3HAaHUI HEOOXOAMMOCTH yBakKeHHWd INpaB 4esJoBeKa M OCHOBHBIX
cB060/. CTaHOBATCA 60Jiee aKTyaJbHBIMU BONPOCHI MOHUMaHUS, Tep-
MUMOCTH U APYKeCTBEHHBIX OTHOLIEHUH MeX/ly Ipe/iICTaBUTEISIMU pas-
JINYHBIX HALlMH, peJIMTMO3HbIX U PacOBBIX I'PYII C LjeJbl0 MUPHOTO CO-
Cy1|eCTBOBaHMUS.

KynbTypa - 0HO U3 KJI04eBbIX NOHATHUH B MHOTOKY/ILTYPHOM 06pa-
30BaHuu [[IMutpues 1999; 5]. B saHHOU cTaTbe NpeANpPUHATA NONBITKA
paccMOTpeThb NepCcrneKTHBB] UCI0JIb30BaHUSA COOOIECTB B COLMATbHbBIX
CeTAX JIJ1d BbINOJIHEHUS 3a/ia4 pa3BUTHA NOJTUKYJIBTYPHON IMYHOCTH.

PazButue HanpaBieHuss Web 2.0 npefctaBisgeT co60i MeTOAUKY
NPOeKTHPOBAHHUS CHUCTEM, KOTOpble pa3BUBAIOTCA B 3aBUCHMOCTH OT
KOJIM4YeCTBa CeTeBbIX B3aMMOJEWCTBUMN U JII0Jiel, N0Jb3YIOLUINXCA UMHU.
Byayuu yacTbio unTepHeta, Web 2.0 siB/sieTcsl KOHLeNLUEHN, B [IEHTPe
KOTOPOM HAXOAUTCA YeJOBEK C ero COoCOOHOCTAMM, TaTaHTAMHU U XKe-
JlaHWeM BbIpa3uTh cebs. [Ipoekt Web 2.0 MoxHO paccMaTpuBaThb Kak
oyepeiHyI0 MONBITKY CUCTEMAaTU3UPOBATh YCJAYTH, OCHOBaHHbIE Ha HC-
M0JIb30BAaHUM MHTEPHETA, BKJ/IOYas Co00lecTBa B COLUANbHBIX CETHX,
Be0-CalThl BUKH, 6JIOTU U GOJTKCOHOMUH, TPAKTUKU COBMECTHOM KaTe-
ropusanuu HHQopMal My NoCpe,CTBOM NPOHU3BOJIbHO BbIOMPaeMbIX Me-
TOK, Ha3bIBaeMbIX TeraMu. [10[06HOT0 pojja MHTEPHET NPOEKTHI CIOCO0-
CTBYIOT UHTEPAKTHUBHOU J1eITeIbHOCTH U 06MeHy UHbopMaL et cpeau
NoJIb30BaTesel CeTH.

J$deKTUBHOCTb HCNOJb30BAaHUA NMOAOOHBIX UHTEPHET TEXHOJIO-
Ui obecreyrBaeT CO3/laHUE HOBBIX JIATPOPM [JJid 06LIeHuUs, 06CyXk-
JleHus uzed B ceTH. bosbliasg 4acTh COOGIIECTB B COLMANbHBIX CETAX
TPaZUIMOHHO BKJIIOYaeT B ce65 NpodUIbHbIE CTPAHUYKHM YYACTHUKOB,
ob1iMe KOMMeHTapHuH, CIUCKU ipy3el, ¢oTo U Apyrue ajeMeHTHI Ha-
msggHocTu.Co3faHre npoduiiel B ceTeBbIX COOOIIECTBAX JaeT BO3-
MOXHOCTb pa3MeliaTb GOTO U rpapuyecKkhe PUCYHKH, COCTaBJATH
Y YUTaTb KOMMEHTapHH, Co061eHUs. B nociejHMe ToAbl coobliecTBa
B COLIMaJIbHBIX CETAX CTAJM LIMPOKO NONyAspHbIMU. COrIacHO JaHHBIM
caita Wikipedia.com npodubHas 6a3a MySpace HaCYMTbIBaeT 0KO0JI0
130 munanoHoB, a Facebook okos10 13 MUIJIMOHOB YesI0BEK 10 BCEMY
MUDY.

YyacTHUKaM NpejJaraeTcs Macca BO3MOXKHOCTEH [JJI U3y4yeHUs
S3bIKOB, NOBBILIEHUS TPAMOTHOCTH U YPOBHSA 00pa30BaHHOCTH B L|€JIOM.
Pa3paboTyuku npejjaraloT NPUCOEAUHATBHCA K rpynmnaM, A00aBJATb
Jipy3eil B COOTBETCTBHHU C pa3IMYHbIMU KPUTEPHUSAMH, JIETKO HaXOAUT
HWHTepecyllyo nHopMaluio, My3bIKY, 00lIeHue.
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HekoTopble ceTeBble MPOrpaMMbl UMEIOT JOCTATOYHO JIJIUTENbHYIO
HCTOPHIO CYIeCTBOBaHUA. B yacTHocTH mporpamma «penpals» (Ipy3bs
0 NepenycKe) Hayasaa cBoe pa3BuTHe B 80-e ro/bl MPOLIJIOTO CTOJIETHS.
J3TO ObLI HOBbIA GOpMAT B3aMMOZEUCTBUS MEXAY JIHOJbMU 110 BCEMY
MUPY, U3MEHUBIIUHA TPAJUIIMOHHOE TIPE/ICTABJEHNE 0 KOMMYHUKAIUH.

MHHOBaIlMOHHbIE TEXHOJIOTHMH MOMOTAIOT JIOJAM JAOCTUraThb GOJb-
1Iero He3aBUCHMO OT BO3pacTa U ¢UHAHCOBOTO MOJIOKeHUS. B mogo6HoH
WHTEPAKTHBHOM Cpejie MpernojaBaTe/Id MOTYT COTPYJHUYATb CO CBOUMHU
KOJIJIeTaMU Ha MEeXJYHAapOJHOM YPOBHE, Jiydllle TIOHUMAaTh KYJIbTYPY,
[IEHHOCTH ¥ OPUEHTHUPHI JIPYTHX, a TAKKE BbICKA3bIBATh CBOE MHEHUE T10
aKTyaJIbHbIM BOIPOCAM.

Hcnosib30BaHKMe COOGIIECTB B COI[MA/IbHBIX CETSX pacUIUpsIET JUarna-
30H BO3MOXXHOCTeH pOPMUPOBAHUS TOJIUKYJIBTYPHOU JIMuHOCTH. [Ipuco-
e/IMHASACh K KaKOU-T60 TpyTiIe, 4eJ0BEK MOXKeT MHOTI0€ Y3HATh O PYrod
KYJIbTYpe, B3aUMO/IECTBOBAThb C MPEACTABUTENSIMU JPYTHX OBIECTBEH-
HbIX popManui. ['pynimbl 0cOObIX HUHTEPECOB, TAKUX KAaK My3bIKAaHThI, 10-
JINTUKY, PEJICTABUTEN KOPOJIEBCKUX CEMEH, CTYAEeHThI, NPEe/ICTaB/ISIOT
nonysasipHbIN popmart obieHus. B cetu Facebook sierko nogenurses ¢ apy-
THMH CChUIKOM Ha CTaTblo, CKOKET, IOKyMeHT. Bo MHOTrMX coobliecTBax
YYaCTHUKH U3 Pas3HbIX CTPaH UCIIOJIb3YHOT /ISl 00IIeHUsI aHTJIMHCKUH 3bIK
B KayeCTBe 06ILEro sI3bIKa, HEPOIHOTO /ISl GOJIBIIMHCTBA U3 HUX.

[Tos06HOE UCI0JIb30BaHKEe TEXHOIOTUN B 06pa30BaTebHBIX [[EJIAX
CIOCO6CTBYeT 6oJiee 6JTU3KOMY, XOTSI U MeHee GOpPMabHOMY U3y4eHHI0
0c06EHHOCTEH APYTHUX KYJIbTYpP, U KaK CJIeJICTBUE, 60Jiee TO3UTUBHOMY
Y TOJIEPAaHTHOMY BOCIPHUSITHIO IPYTUX KYJBTYp, YTO BeJIET K MpUoGpe-
TEHUIO YYallMMHUCS MOJUKYJbBTYPHOH KOMIeTeHI[MU. KoHeuHo, Hesb3s
WCKJIIOYaTh OMIACHOCTb OTPULAHUS U CYO'beKTHBHOTO HENPUSATHS HOBBIX
KYJIbTYD, UY>KUX B3IJISIZIOB U NTPe/CTaBJIeHUH.

C 60J1b11I0H A0JIel yBEPEHHOCTH MOXHO C/leJ1IaTh BbIBOJ, O TOM, YTO
pacTyiias nonyJsipHOCTh UHTEPHET COOGIIECTB CPEN MOJIOZIENH U CTY-
JIEHTOB COCTaBJISIET XOPOUIMK NOTEHIUA JJIl UCCeJOBaHUH B chepe
o6pasoBaHus. OHU JJAIOT BO3MOXKHOCTb pa3paboOTKH 3JIEMEHTOB 06pa-
30BaTeJIbHBIX IPOTPAMM, CIYKAT MIATHOPMOH JIJisl MOJNyYeHUsI 3HAaHUH,
CMOCOGCTBYIOT UHTEPAKTUBHOMY OOYYEHHIO U YCIEIIHO MPUMEHUMbI
B Mpoliecce B3aUMOJeHCTBUS KYJbTYp MUpa. Takue coo6IecTBa MOTYT
C/IYXKUTh CpPeZior /il BhIpaXKEHUs1 CBOeH COGCTBEHHOW KYJIbTYpBI, KaK
OJTHOY U3 MHOTHUX, IOCTOMHBIX BHUMaHHUS.
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The use of innovative technologies as a part of multicultural edication
The article presents the information about some of the existing innovative
technologies and the ways of their use for shaping a multicultural personality in
the course of education process. It gives the description of some practical ways to
use social networking communities for education goals achievement.
Key words: innovative technologies, social networking communities,
multicultural personality, the culture of communication, education area

JI.B. Paitnan
(MOY «bendepckas Cpednsia O6weobpazosamenvHas Lllkoaa No2”)

IIpoecc npenojaBaHusA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
U MEeXKY/IbTypHasi KOMMyHUKaLUs

B HacTosllell cTaThe OTPaXKeHbI MPOLECCHl MPenoAaBaHUusl HHOCTPAHHbIX
SI3bIKOB U MEXKYJILTYPHOT0 061ieHus1. [lyist Hau6oJsee 3¢ deKTUBHOrO mpoLecca
npeno/jaBaHus NeJjarory Heo6xoMMo BJaJIeTh BCEMU COBPEMEHHbIMHU MpHUeMa-
MU U MeTO/JJaMHU 06y YeHHUsI.

Karuegbie caosa: o6yyeHue, o6lieHUe, pa3BUTHE, KYIbTYPa, METO/bI, IPHU-
€eMbl.

‘ZS HacToslllee BpeMs aHTJIMHUCKUN SA3bIK MPeJCTaB/IsSeT CO60H OUH
13 $GaKTOPOB yAAYHOU Kapbepbl JJist GOJIBIIMHCTBA Jitojei. OBJa-

JleHre UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha BbICOKOM YPOBHE TPEOYET MHOTO
YCUJTUH, KPOTIOTJIMBOM paboThl, 3HAHUS IPAMMaTHKH U JIEKCUKH. []/151 60-
Jiee 3G PeKTUBHOTO MPenojaBaHus MeJaror Jo/KeH BCeraa CJaeIUTh 3a
M3MeHeHHeM U Pa3BUTHEM HOBBIX METO/IOB U MPHEMOB B HHOCTPaHHOM
sI3bIKe. B COBpeMeHHOM MUpPe ¢ HOBEHIINMH TEXHOJIOTHUSIMH MOSIBJISIETCS
mpeKpacHasi BO3MOXXKHOCTD JIJIsl O6IeHHs] ¥ B3aUMOIIOHUMaHHs Ha MHO-
cTpaHHOM fi3bIKe. O6y4eHHe MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OYeHb BAXKHO JIJIS1
M3y4eHUs] ¥ IOHUMAHUSA IPYTUX EHHOCTEH, IPYTUX TOYEK 3pPEHHUS, IPY-
rod KyJbTypbl ¥ Tpagunui. Ham mMup - 3To chepa KOMMyHUKAL[UH
Y chepa KyJIbTyphl, I03TOMY 3HaHHE HHOCTPAHHOTO S13bIKA SIBJISETCS He-
OT'bEMJIEMOMN YaCThIO Halllel KM3HU. AHIVINHACKUHN S3BIK SBJISIETCSI MEX-
JIYHapOJIHbIM s13bIKOM. UM BiiasieeT 85 Mpo1leHTOB HacesJeHHUs 3eMHOTO
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mapa. U aTo He yAUBUTENbHO, Be/ib AHI/IUSA B 15 Beke Oblyia caMoi MOTy-
LleCTBeHHOU JAeprkaBoi. E€ mpaB/ieHHe pacnpoCTpaHsA/I0Ch HA MHOTHUE
KOHTUHEHTHI U KaK CJIe[[CTBUE A3bIK TOKe. CaMO MOHATHE MEeXKYJIbTYP-
Hasl KOMMYHUKalus BBeJd JiBa yueHbIX [. Tpelirep u 3. XoJ1, KOTOpble
ONpesessaad ee KaK UAealbHyI0 1ieJb, K KOTOPOX J0JIKEH CTPEMUThCS
YyeJIOBEK B CBOEM KeJIaHMHU KaK MOXHO Jiyulile U 3¢deKTUBHee afanTu-
pOBaThCA K OKpyXarwlieMy MUpy. MexXKy/IbTypHasA KOMMYHHUKaLUA 0Cy-
LIECTBJISIETCS B TOM C/1y4ae, Korja 06a y4aCTHUKA OOIEeHUsI OTHOCATCS
K IByM pa3HbIM KyJIbTypaM U CaMHW OCO3HAIOT 3TO KYJbTYpPHOE pasJiu-
yue. Bo BpeMs 00LIeHUS] YIaCTHUKU JODKHBI YYUTBIBATh KYJbTYPHOE
pas/inuue, ¥ TOT GaKT, YTO OHU He BCerAa MOTYT MOHATh JAPYT Apyra.

B HacTos1ee BpeMs cpe/id CTYAEHTOB Y LUIKOJbHUKOB ABJIA€TCH HOP-
MO OBJIaJileHHEe HECKOJIbKUMU UHOCTPAHHBIMU si3bIKaMU. be3 rpaMoTHO-
ro OBJIZleHUA U NOHMMAaHUA NpoLecca NpenojaBaHUsa JOCTUYDb yclexa
B U3yYEeHUU MHOCTPAHHBIX A3bIKOB OYAET JOCTAaTOYHO 3aTPYAHUTENBHO.

[Iponecc npenofaBaHya UHOCTPAHHBIX A3bIKOB — 3TO COBOKYIIHOCTD
Cnoco6oB, METO/0B, a TaKXe MpPUEeMOB 00yueHHs], KOTOpble Hampas-
JIeHbl Ha OBJIafileHMe UHOCTPAHHBbIM f13bIKOM. Ha cerofHsIIHUN JleHb
CyLleCTBYeT OTPOMHOE KOJIMYeCTBO pas/JIM4YHBbIX METOZO0B, NPUEMOB
Y c11oco60B 06y4eHus. [lig Toro 4To6bl BbIGPATh MaKCUMaIbHO 3¢ dek-
TUBHbIE U MOAXOASLINE CIOCOOBI U IPHUEMBI, TeJJaroT J0/KEH UCXOAUTh
Y3 UHAMBU/YAJbHbIX YMCTBEHHbIX, a TaKkKe GU3nuecKux 0C06eHHOCTelN
Y BO3MOXHOCTeM yuauierocs. B nepByto oyepe/ib nejaror JoJHKeH 3a-
MHTEpEeCcoBaThb CBOEr0 YUYEHUKA, a TAKXKe BBICTPOUTDH C HUM KOMGOPTHOE
U crokoiHoe obieHue. OJHUMU U3 yclellHbIX GaKTOPOB OBJIAZEHUS
MHOCTPAHHbBIM SI3bIKOM SIBJISIIOTCSI IOUCK HOBBIX METOAWK U UHAUBULY-
aJbHBIN MoAxoj. Vcrmosib30BaHMe KJIacCHUYeCKUX, WABGJOHHBIX U yCTa-
peBLIMX METOAMK He BBI30BET UHTEpeca y ydalllerocss K MHOCTPaHHOMY
A3bIKY. B KaX10l1 BO3pacTHO rpyiie J0/KHbI ObITh UHUBU/YalbHbIE
MEeTOJMUKH NPenofaBaHus HHOCTPAHHOrO A3biKa. OJHaKO KaxJas MeTo-
JMKa MMeeT KaK IIJIF0ChI, TaK U MUHYCBL. CylecTByeT jBa OCHOBHBIX BUZA
MEeTO/JMKH B IPeNoJaBaHUU UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB: KJaccuueckas (PyH-
JlaMeHTaJ/bHasi) U KOMMYHUKATHUBHas.

Knaccudeckasi MeToZiMKa HallesleHa Ha OBJIaJleHHe TpaMMaTUYeCcKON
OCHOBOM aHIVIMHCKOTO f3bIKa. J/laHHas METOJUKA IOAXOAUT JJ1s1 KOHTHUH-
reHTa U3y4alollero aHIMACKUM ¢ Hyss. Takol MeTOAUKOMN MOJIb3yHTCS
B LIKOJIAX M B By3aX IPU U3y4EHUU BTOPOT0 UHOCTPAHHOTO fA3bIKa. U3-
JlaHO MHOXXECTBO Y4eOHUKOB, KOTOPble MPEACTABJASIOT JAHHbIA METO/,.
K TakuM MOKHO OTHeCTH y4yeOHUKU boHka u [ouLbIHCKOTO. B JaHHBIX
y4yeOHUKaxX MpeJCTaB/IeHbl MaTepUasbl, TAOIUIbL, CXeMbl U yIPAXKHEHHUS,
KOTOpBI€ NT03BOJIAIOT HE TOJIbKO 03HAKOMUTLCS C TpaMMaTUYeCKUM MaTe-
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puajioM, a TAaKXKe OCHOBATEIbHO U3YYUTh U 3aKPENUTh BCIO FpaMMaTHye-
CKy10 6a3y MHOCTPAHHOTO s13biKa. OJJHUM K3 HEJ0CTATKOB KJIaCCUYECKOH
METOAUKU SIBJASETCS HU3KUU NPOLEHT HAIMUKs Pa3TOBOPHOM peyH.

E€ HemOCTaTOK KOMIEHCHMPYET KOMMYHUKATHBHAasi METOJMKA,
[JIAaBHOM L|eJIbI0 KOTOPOU sIBJIsieTCs M30aBJeHUe y4yalluxcs OT cTpaxa
rOBOpPEHUsI Ha UHOCTPAHHOM fI3bIKe. YYall[UMcsl Mpollle pelluTh Ipam-
MaTH4ecKHe TECThl, 33[JaHUs U yIpaxkKHeHUs, yeM cGopMyIMpoOBaTh He-
CKOJIbKO MPOCTHIX MpeJJI0KEeHUN Ha aHTJIMUCKOM $si3bIKe. ITO CBSI3aHHO
¢ 60sI3HBIO JJONYLIEHUs OLIMOKU BO BpeMsl TOBOPEHHUS, Be/lb B 3TOT MO-
MEHT Ba)KHO He TOJIbKO IIOMHHUTb BCE 3HAYE€HMS CJI0B Ha aHIIMMCKOM
SI3bIKe, a TAKXKe CJ1eIUTh 3a COOJII0/IeHUEM TpaBUJ IpaMMaTUKU. [lis He-
KOTOPBIX yUEHUKOB 3TO SIBJSIETCS NP06JeMOoi axe B CTApPLIUX KJIaccax.
CTOUT OTMETHUTD, UTO UCNOJIb30BAaHHE KOMMYHUKATHBHON METOJUKH BO
BpeMsl YpOKa BJMSET Ha ero CTPYKTypy. YacTo, Bo BpeMsl ypoka He06X0-
JIUMO HCIO0JIb30BaTh UI'POBbIE MPUEMBI, B3AUMOKOHTPOJIb, TPYNIOBYIO
Y NapHywo paboTy. Bce aTu 3aHATUS pa3BUBAIOT He TOJbKO JIOTHUKY, HO
Y CIIOCOOCTBYIOT MPEO/I0JIEHUIO I3bIKOBOTO Oapbepa U CTpaxa y y4yallux-
cs. Takke laHHbIE BU/bl pab0T pa3BUBAIOT UHTEPEC Y YYalIUXCs, IPU-
BUBAIOT JIIOOOBB K KYJIbTYpe U TPAAULMAM U3y4aeMOoro S3blKa.

BaxkHbIM $aKTOpPOM [iJisl yCIELIHOTO U3YYeHUS] UHOCTPAHHOTO S13bl-
Ka SIBJISIETCSl UCMOJIb30BaHHE BCEX COBPEMEHHbBIX PECYPCOB, TAKUX KaK
WHTepHeT, TesJeBUJIeHUE, ayAu0 U BUJle0 MaTepuaJsibl, UCI0JIb30BaHUE
pa3/IMYHbIX COBPEMEHHBIX METO/IOB U IPUEMOB 06yUYeHUs, 4TO 6eccrnop-
HO CIIOCOOGCTBYET NOBBIIIEHUI0 3QGEKTUBHOCTU 00y4YeHUsI TpaMMaTHKe
Y pa3roBOPHOM peyd. YUUTeNb AOKEH CIAeAUTb U C/e0BaTb HOBBIM
TeYEeHUSIM U BESTHUSIM B [TPENO/JaBaHUH S3bIKa, ONIMPATHCSA HA HUHTEPECHI
CBOUX y4all[MXCsl, MOTUBUPOBAThb y4YallUXCS K Pa3TOBOPHOMY aHIJIMM-
CKOMY, YTO pa30BbeT B HUX YBEPEHHOCTb U CHMXKEHUE CTpaxa nepej
OpeAcToslMM 00LeHHEeM Ha UHOCTPaHHOM s3bike. Haubosee adpdek-
THBHOUW METOAUKOM SABJISETCA TaK Ha3bIBaeMasl «CMelllaHHasI», Korja BO
BpeMsl ypoKa y4alljhecs IpoXo/JsAT He TOJbKO rpaMMaTHKY, HO U Ipopa-
0aTbIBAlOT HECKOJIbKO BU/IOB YCTHBIX (PAa3rOBOPHBIX) yIPAXKHEHUM.

WUtak, 11s Haubosiee 3¢ PeKTUBHOTO MpenojaBaHusl MHOCTPAHHOTO
s3bIKa MeJjJarory Heob6XoJUMO TaKXe CaMOMY OBJIaZileBaTh HOBEUIINMU
MeToJaMH, IpUeMaMHu U ClIoco6aMu 06y4eHus], 10J1b30BaThCSI HOBEUILU-
MU 06pa3oBaTeJbHbBIMU KOHLEMLUSIMHU, IPOLLEe FOBOPS, UATH B HOTY CO
BpeMEHEM.
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The process of teaching foreign languages and intercultural

communications

This article reflects the processes of teaching foreign languages and
intercultural communication. For the most effective teaching process, the teacher
should be proficient in all modern teaching methods and techniques.

Keywords: teaching, communication, development, culture, training,
methods, techniques.

H.A. PruioBa
(TOY CIIO «Tupacnoabckuli azpapHo-mexHu4eckull ko1edxc um. M.B. OpyHse)

Pa3BuTHe KOMMYHUKAaTUBHbIX HABbIKOB Ha 3aHATUAX
N0 UHOCTPAHHOMY S3BIKY
B Cpe/JHMX CllellMa/IbHBIX 3aBeJeHUAX

B laHHO# cTaTbe 0TPa)KeHbl BO3MOXHOCTH MOBbBIIIEHHUsI Ka4eCTBa 00y YeH-
HOCTH U pacUIMPEHHUsI BCeX acleKTOB OCBOEHHS] MHOCTPAHHOTO si3blKa MOCpPe[-
CTBOM UYTEHHUsI TEKCTOB U paGOThI C HUIMU Ha 3aHATHSX.

Karouegble c1086a: KOMMYHUKALMsl, MOHOJIOTMY€ECKas, JUaI0OTHYecKasl peyb,
peueBasi ZiesiTeJIbHOCTD, QYHKIUU OCIEHHUSL.

‘7< OMMYHUKAaTHUBHAsl HAIPABJEHHOCTb OOy4YeHUS HWHOCTPAHHOMY
SI3BIKY TpeJIoJiaraeT 06y4aeMoMy aZileKBaTHO OPUEHTHPOBATHCS
B KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYallUY, T. €. CBO6OJHO 061IAThCS KaK Ha 061e-
MPUHSATBIE TEMBI, TaK U Ha MPOPeCCHOHaTbHbIE. ITO JJOTUYECKH 060CHO-
BaHHOE Tpe6GOBaHMUE JOHKHO ObITh peaJIi30BaHO TAKKUM 06Pa30M, YTOOBI
JIEKCUYECKUU U TPAMMaTH4YeCKUH 3amac 06y4aeMoro COOTBETCTBOBAH
npe/iCTaBJIeHHOU CUTYAIMU. B CBSA3U C 3TUM Ha 3aHATHUAX UJET BO3MOXK-
HOe MOTPYKeHHeE B CIENNATbHOCTD 3a CYET TEKCTOB, HACBILEHHBIX JIEK-
CUYEeCKHM MaTepHaJsioM IO crelaabHocTH. [log6op TEKCTOB mpemnoaa-
BaTeJIeM [TO3BOJIAT 00y4aloIeMycs paCIIMPUTh CBOU KPYro30p 3HAHUH,
y3HaThb 3HAYeHHE TEPMUHOB, $pa3 Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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[Ipy 4TeHUHU TEeKCTOB OJHOU M3 33/ja4 ABJISAETCA KOMMYHUKAaTUBHAs
3afaya. K TekcTy cocTaBasA0TCA 3alaHUsA, CIOCOOCTBYOLIME 3aKpeILie-
HUIO BCeX KJIMlIe, 060pOTOB pedM C UCN0Jb30BaHUEM ONpesieJIeHHOI0
rpaMMaTH4ecKoro Marepuana. TeKCT MOXKeT NMOTPY3UTb B CUTYalLHI0
MaKCHMaJbHO NPUOJIMKEHHYI0 K OyAylel cneluanibHOCTH. HanpuMmep,
06Cyx/leHNe BU/I0B MalllMH, UCNI0JIb3YeMBIX /19 YOOPKH ypoxKas, TEXHU-
KW, He00X0JMMOMH AJ11 KYJIbTUBUPOBaHMA 3eMeJib U T. /I. O611ieHMe B cpe-
Jle CBEPCTHUKOB CMOCOOCTBYeT Pa3BUTHIO HABLIKOB JUaJOTHYECKOU
peuy, a UTeHHe TEKCTa — MOHOJIOTHYeCKOM. OOyJaroIuXcst 00y4aroT Ho-
C/le/l0BaTeNbHO M3J1araTb CBOM MBICIH, GaKThl, CYXKAEHUs, CBS3aHHbIe
B CMbICJIOBOM OTHOIIEeHHU. OTAebHble Ppa3bl Kak Obl «CLENIATCI,
06pasys cTpoiinyto peub [ApTeMoB 2009; 142]. [IpenosaBaTeib 06y4yaeT
BBICKa3bIBaTbCsl MaKCUMaJlbHO CAMOCTOSATEIbHO, UCIO0JIb3yd paHee Io-
JlydeHHble 3HaHU$, He UCT0/1b3y4 3aydeHHble [JleoHTheB 1994; 380]. Ho,
KaK M3BECTHO U3 NcuxoJioruu pedn [AptemoB 2009;142, 3umnsasa 1998;
45], roBopeHue He OTpaHWYMBAETCH TOJbKO NOHHUMaHHEM MPOroBapu-
BaeMmoro. [l0aToMy roBopeHue - 3TO 0IHO U3 JeUCTBUM, HallpaBJeHHOE
Ha pelleHHMe KOMMYHMKAaTHUBHOHM 3aZlaud U peasu3ylolliee OCHOBHbIE
$YHKIMY 001eHUA: T0O3HABATENbHYI0, PETYJIATHBHYI0, [IEHHOCTHO-0pH-
eHTanMoHHyw [bum 1985; 15]. [Ipu 3TOM 06ydaroLierocs NorpyarwT
y>Ke B U3BECTHYIO0 eMy cpeAly (TeKCThl COTJIacOBBIBAIOTCA C MpenojaBa-
TeNAMHU Crel, JUCUUIINH). YYUThIBaeTCs 3HaHWe TePMHUHOJIOTHH, Tep-
MUHOB. OOy4alomuiicd 4YUTaeT TEKCT — HAXOJUT HMHTEPECYIOIIyl0 ero
MHG(OPMaIUIO UJIU BOOOILEe TONOJIHAET 3HaHUs (I03HaBaTeAbHasA QYHK-
nuda). Tak xKe eMy MOXeT OBITb NpeJJIOKeHa MHCTPYKLUUSA (TexHHYe-
CKMW Npodub), perenT (BeTepHHapHbIM, arpOHOMUYECKUH NPOGHUIIb)
(perynatuBHasa ¢yHKLHUs). KpoMe 3TOro paccMaTtprBaeTcsl nepesoBod
OTIBIT XO35IMCTB, QUPM U BKJIAJ BEJUKHUX Jt0Jiel B npodeccuto (LeHHOCT-
HO-OpHeHTalMOHHasA QYHKIUA). Bo3HMKaeT NOTpe6GHOCThL NMO3HATh, HO
CBOIO OTpeJie/IEHHOCTb OHa I0JIyyaeT TOJIbKO B IIpeAMeTe JlesTeJbHO-
cTu. CTpeMUTEeNbHO pa3BUBaeTCA U TpebyeT Cllel|Ma v CTOB, BJaJeI0IIUX
XOPOIIKM YpOBHEM MHOCTPAHHOIO 3bIKa, HayKa U TexHoJorud. biaro-
Jlapsl pa3HO00Opa3HbIM 3aZlaHUAM NpenofaBaTesb CTPEMUTCSA NOBBICUTD
KayeCTBO 00Y4eHHOCTH U paClIMPUTD BCe aclleKThl 0CBOEHUS UHOCTPaH-
HOTO A3blKa. B 0CHOBe TEKCTOB JIeXXUT NPUHIUI JOCTYTHOCTH B €T0 I0-
HUMaHHWU U UCNOJIb30BAHUHU B UHOSI3bIYHOM cpefie [3umHsAsA 1998; 48].
Bce 3T0 ynydmaeT kayecTBO 06pa30BaHUs U CIOCOGCTBYeT pPa3BUTHIO
KOMMYHHKATHBHBIX HaBbIKOB, a TaK e CTUMYJIMpYeT N03HaBaTeAbHYI0
aKTUBHOCTb, COBEPLIEHCTBYET M Pa3BUBaeT yMEeHUs U HaBbIKH, HEOOXO-
JMMble J1J1 TOHUMaHus poyuTaHHoro [bum|. [Ipy 06619HOM 0611ieHUH
TPYAHO Y4eCTb BCe TEMbI, I0O3TOMY OHU BCe yNOPAJO0YEHBI, COTJIACHO
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y4yeO6HOMYy NJaHy. Pa3BuBaeTca KoprnopaTHBHasA KyJbTypa, OCHOBaHHas
Ha 3HaHHUAX U YMEHUsX NOJ KOHTpPoJIeM NpenofaBaTess. Obyvaromuye
UIyT HHPOPMALUIO N0 CHelUaJbHOCTH, aKKYMYJIMPYIOT 3HAHHUS, TOTO-
BAT Npe3eHTaluy, CO001eHNs, MaTeprabl A/ JUCKYCCUH, B poLecce
KOTOPBIX peajn3yeTcs [JIaBHbIM 00pa3oM I03HaBaTeJbHasd QYHKIMA.
TexcT BbICTynaeT B KaueCcTBe NPUMepa, IZie oJjaeTcs 6a3oBasd HHPopMa-
LU, COLMAJbHBIN ONBIT. ITO MOOYX/JeHUe K eHCTBUAM, aHaJJOTUYHbIM
WJIY IPOTUBOTOJIOXKHBIM T€M, KOTOPbIE, OMUCBIBAIOTCA B TEKCTE, AUAJIO0-
re, YTO OTpaXkaeT peryIaTHBHY0 QyHKIMIO, OTpabaThbIBaeMyto B AHaJIO-
rax, poJieBbIX CUTYyalUsX.

KoMMyHuKaTHBHad 3aiaya BXOAUT B CUCTEMY OTHOLIEHHUH U yCJI0-
BUH, KOTOpbIE BBIPQXKAIOT CUTYaTHUBHY0 00YCJI0BJIEHHOCTb Npolecca
roBopenus [bum 1989; 29-32]. TekcTsl, cofepaliie MaTepuas Mo
npodeccuy, cofepxaT MHPOPMaLMI0 MOTUBUPYIOLLYIO TO3HAKOMUTh-
Cs C ero Cofiep>)kaHUeM U CPaBHUTb C yXKe M3Yy4eHHbIM MaTepHasoM.
OnHu cBA3aHbI C ero 6yAyuei chepoil AeATeNbHOCTH, aKTUBU3UPYIOT
MBbIIIJIEHUE, MaMATb, ero noTpebHocTH [JIAXoBUIKUH, BuiiHeBckui
1984;18]. OauH U TOT e TEKCT MOXET BbI3bIBATb ¥ 00y4aOLIUXCS He-
OJIMHAKOBble TPYAHOCTH (MIPUYMHA — pa3HbId YPOBEHb 0OY4EHHOCTH).
YTo 6bI M36€KaTh TPYAHOCTH, 3aZlaHUA AAI0TCA pa3HOYPOBHEBLIE (I10-
3TOMY KaXX/J bl 00y4atoLriics u3BjaekaeT HHGOpPMaI M0 pa3HOro 00'b-
eMa) [bum 1989; 32-33].MoTuBaLiMOHHO-IOOYAMTEbHAsA CTOPOHA pe-
4YeBOH 1eITEJbHOCTH, ee IpeiMeT, IPOAYKT U pe3y/IbTaT CTUMYJINPYeT
KayeCTBO U CKOPOCTb BbINIOJIHEHUSA peyeBbIX JelcTBUU [3uMHAa 2005;
65]. Bce aTu paKTOpbl U ONpeAeaaloT CUTyaTUBHOCTb NPU 00y4YeHUH
roBopeHus. 3aJlaHud K TEKCTy U pa3HOOOpa3Hble yIpakHeHUe Npej-
CTaBJIAIT CO60M OCHOBHYI0O METOANYECKYI0 eJUHULY 00ydyeHus [bum
1989;33]. YcnewHo NpUMeHSIIOTCS Cleylollue TUIbl 3alaHUM Ha 3a-
HSATHU: COCTABJIEHME CXeM U TabJINL, OTBETHI HAa BONPOCH], TOUCK IKBU-
BaJIeHTOB CJIOB, paboTa B apax Ha 3a/laHHbIe TeMBbI C UCII0JIb30BaHU-
eM peueBbIX Kauule. OT yyeTa 3TUX GaKTOpPOB B yIpakHEHUAX OyaeT
3aBHCETb YCNEIHOCTh pellleHUs FOBOPALIMM KOMMYHHUKaTMBHOW 3a-
Jauu. Bce aTo cTuMynupyeT pedeBble eHCTBHUS, — MOHOJOTHYECKYIO
pedb, 00MeH MHEHHAMH, pacCpocC, BbIpaXKeHUeM CBOEro OTHOIUEHUSA
U T. . YIpaXkHeHHe — 3TO CBoeoOpa3Hoe Cpe/iCTBO CO3JaHUsA Tpebye-
MOM CUTyalluu ONOoCpeZ0BaHHOI0 061eHus, Bce 3To no3BosgeT ry6-
»Ke 0CO3HATb 0COOEHHOCTH BbIOPAaHHOM CHelMaJlbHOCTH, CHOCOOCTBYET
yCIeLIHOMY YCBOEHMIO MaTepuaJa. Pa3BUTHe peyeBbIX CIOCOOHOCTEN
HanpaBJ/IeHO Ha pa3BUTHe JIMYHOCTHON aKTUBHOCTH, YMEHUH BbICKa-
3bIBaTbh CBOEe MHEHHUe, OTCTAUBaTh CBOIO TOYKY 3peHHUd. CucTeMa 06y-
YeHHd aHTJIMMCKOMY S13bIKY Ha Pa3JIMYHBIX 3TaNax cnocobcTByeT pop-
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MHPOBaHUIO NMOTPEeOGHOCTEN M CIOCOOHOCTH NMOHMMATb WHOS3bIYHbIE
MaTtepuasbl [bum 1989; 32, Munbpyz 2007; 56].
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Development of communication skills at the lessons of foreign language

in secondary schools

This article reflects the possibility of improving the quality of training and
expansion of all aspects of the development of a foreign language by means of
reading texts and working with them at the lessons.

Key words: communication, monologue, dialogic speech, speech activity,
communication functions.

C.0. Panucos
(MOY «Tupacnoabckas cpedHsis wikoaa No11»)

Method of project at the lessons of foreign languages as a mean
of forming intercultural communication

The article discusses the influence of two approaches of education:
project method and case-technologies on the improvement and development of
intercultural competence. The article concludes that using of these two methods
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can improve skills of intercultural communication at the lessons of foreign
languages.

Keywords: foreign language, project work, case-technologies, intercultural
communication, modern technologies.

‘Recently the problem of using modern technologies and involving
them into educational process has become extremely important.
But it doesn’t mean that we should only use hi-tech hardware, but create
new methods and forms of work, new approaches to teaching languages
not only foreign but also native. The main aim is to show how new tech-
nical equipment can be effective in the process of learning to improve
the results of teaching and its quality the development and formation of
pupil’s culture of communication.

Main tasks for the teachers are creating the condition for practical
language for each student, choosing approaches and methods that could
enable each learner to show how active he/she is, their creativity, in-
creasing cognitive activity in process of learning at the lessons of foreign
languages.

Method of project work is one of the most important modern tech-
nology in education. It is a mixture of different elements such as prob-
lem-based and collaborative learning which allows us to achieve the best
level of mastery in practically any subject, and foreign language is one
of them. Work with projects forms pupil’'s communication skills, they
can dive into this or that theme deeper and improve their knowledge in
culture, vocabulary they learn how to formulate thoughts in foreign lan-
guage, train practical usage of language they learn [['y3eeB 2005;5].

Modern tools, for example Internet technologies, computer apps, in
combination with project work and cooperative methods can solve such
tasks.

Method of projects doesn’t contradict the familiar ways of school
teaching. It let us activate pupils as most of them have an interests in
learning something new and getting new knowledge. Such motivation
as reaching the situation of a success at the lesson in developing of the
theme of the project is often more effective than the demands of getting
good marks and studying hard from teachers and parents.

The main goal of the applying of such innovative method gives an op-
portunity of forming foreign communicative competence on a high level.
It combines different concepts:

1) verbal competence gives us an opportunity to develop all kinds of
skills of communication: speaking, listening, reading, writing and transla-
tion in the range of one particular topic;
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2) social-cultural competence is the creation of ideas about cultural
and social specificity of the foreign language;

3) linguistic competence is pupil’s obtaining of lexical unit connected
with the theme as an essential basis for development of speaking skills;

4) cognitive and educational competencies are the expansion and
enlargement of learning activity of student at the lessons of the foreign
languages;

5) compensatory competence is an establishment of abilities of
overcoming some hard situations in the process of learning in condition
of linguistic shortage [CeneBko 2008; 42].

So, we can say that this method can help us to form informational
competence which gives an ability to learn in individual form with refer-
ence books, search for appropriate information in different sources, and
see connections with various branches of observation. In addition, teach-
ing on the base of projects contributes to enlarging pupils’ individual con-
fidence, skills of working in groups and communication abilities; adding
a mechanism for critical thinking, the capacity of finding means to solve
difficult problems and broadening pupils’ skills of research.

Due to the fact of growth of individual’s potential, abilities and mod-
ern technologies we can use project method from the first years of learn-
ing foreign language. As to my personal experience, there is a big number
of excellent pupils, who enjoys such approach and they want to know
more additional information; and meanwhile pupils shows interest in
learning languages, especially foreign, we should apply all these means in
order to advance the quality of learning and teaching. As for me, [ mostly
advocate using role-plays, communicative approaches and project works.
If we talk about children from primary schools, themes for the project can
be such as “My Family”, when pupils speak about their family trees, fa-
vorite pastimes of their families, their weekends and holidays. We should
also note the fact of involving parents into the creating process, because
work in collaboration can bring more qualitative results. The variety of
topics for researches is rather rich. They may be connected practically
with each topic from our textbooks “Rainbow English” from the second
grade up to eleventh.

We should admit that project-based method can play an outstand-
ing role in forming of intercultural communication. Choosing appropriate
topics and using interdisciplinary bonds teacher can help to develop in-
tercultural communication among pupils and teach them how to apply it
in real situations of life. One of the most effective methods of developing
such abilities is a method of case that can go alongside with project work.
The case method is an approach in teaching that can use decision-forc-
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ing cases with the aim of putting students in the role of a real people
who face difficult life situations [Mnbuna 2009;255]. That's why we can
say that teacher can use some additional authentic textbooks, as such
teaching sources posses explicit intercultural orientation. Applying the
method of case in educational process allows making foreign language it-
self an object of learning and a source and a mean of getting information.
Moreover, we can create a situation when students can critically evaluate
their own intercultural competence, work out an appropriate attitude
to intercultural differences and avoid stereotypical judgments [MnbuHa
2009;251].

The process of solving a problem stated in the case, is quite creative
and here we can also use such aspects as discussion arguments, compar-
isons and persuasion.

So, knowledge got from project education is long term as different as-
pects of teaching here coincide with each other instead of being separate.
This model of teaching is oriented on the pupil and includes work with
real situations of our life that is particularly important in the context of
intercultural communication.

According to A.V. Lomakin, nowadays we can talk about following de-
velopment stages of project:

1) creating of a project task;

2) creating of a project itself;

3) presentation of results;

4) public presentation;

5) reflexion.

In conclusion I would like to say that project work and the method
of case are closely related with a real world and that’s why it can be used
for developing of an effective formation of intercultural competence.
Both project teaching and case technology are friendly to collaboration,
what is more, collaboration not only inside of a team of pupils, but also
between a student and a teacher. That's we can say that such means
of education can be considered as an effective tool in realization one
of the most important goals of teaching - formation of an intercultural
competence.
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MeToa IpoeKTa Ha YPOKaX UHOCTPAHHOIO SI3bIKa

KaK cpeJcTBO GOpMUPOBAHUSA MEXKKY/IbTYPHOI KOMMYHUKALUHA

B naHHOW cTaTbe 3aTparuBarTCs BONPOCHI B3aUMOJEHUCTBUS ABYX IMOJ-
XO/IOB B MpeNnoilaBaHUU: MPOEKTHOr0 00y4YeHHUs] U KeHC-TeXHOJIOTUM. B cTaThe
TaK>Xe TOBOPUTCS O MOBBIIIEHWHW MOTHUBAILUM y4YallUXCs, PA3BUTUH HABBIKOB
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIMU U KOMIIETEHIIMU [TOCPEJCTBOM NMPUMeEHEHHUS
Ha ypOKax MHOCTPAHHOTO sI3bIKa ONMCAHHBIX METO/0B.

Katouesvle cnos8a: WHOCTPAHHbIM f3bIK, HPOEKTHBIM MeTOJ, Kelc-
TEXHOJIOTHs], MEXKYJIbTypHasi KOMMYHUKAIMs, COBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH.

E.A. Ckindoc
(MOY «/JPCpedusis ObueobpazosamenvHas Lllkona Ne2»)

0co6eHHOCTH IPenoaBaHMs aHIVIMHCKOro A3bIKa
U MeXKY/IbTypHasi KOMMYHUKaNUs B HA4a/IbHOM IIKOJIe

B HaCTOHLLLeﬁ CTaTbe OTpPaXeHbl pe3yJbTaThbl UCCIEeJOBAHUA BJIUAHUA aH-
IJIMUCKOT O si3blKa HAa aKTUBHBIN CJ'IOBaprIﬁ 3allacC y4yaliruxcsd MepBbIX KJ1AaCCOB
BCJIeACTBUE KOCBEHHOM MEH(KyJIbTypHOﬁ KOMMYHHUKaAL UK.

Katwuesble caosa: BBaPIMO,ElefICTBPIe KYyJBbTYD, pedeBoe 06LLLEHI/le, 3aUMCTBO-
BaHHeE CJI0OB, KOCBEHHad MeXKYJbTYpHad KOMMYHUKaALUA.

04 HIVIMCKUM SI3BIK SIBJIIETCS MEPBBIM TJIOOAJbHBIM SI3BIKOM. JTO
MOJTBEPXKAAETCA IEJbIM PsZIoM GAKTOB: OH SIBJSETCS rocyAap-
CTBEHHBIM SI3bIKOM B pa3HbIX cTpaHax mupa (Muaus, CILIA, Benuko6pu-
TaHus1, Kanaga, ABctpanus, Hosas 3enanaus, [lakuctad, OUAUNNHHDI,
Hurepus u T. 11.), aT0 npumepHo 1,3 muipga. mozeit. Oanako emge 600 MTH.
YyeJIOBEK Ha IOCTOMHOM ypPOBHE 3HAIOT aHIVIMICKUU A3bIK. A TaKxKe elle
HECKOJIbKO COTeH MHJUIMOHOB 00J1aIal0T HEKOTOPBhIMH 3HAHUSIMM aH-
TJIMHACKOTO 13bIKa, KOTOPBIA B CBOIO 0Uepe/ib UMEET M0IyoUI[HATbHBIN
WM 0UIMAJIbHBIN CTATYC, @ 3TO IPUMEPHO B 62 CTpaHaX.

[loaToMy Hecay4ailHO OCHOBHOH 1IeJIbI0 OOY4eHHs] aHIVIMHCKOMY
SI3BIKY fIBJIsieTCSA GOPMUPOBAHKE SI3bIKOBOW JIMYHOCTH, KOTOpPAsi TOTOBA
K MPOJYKTUBHOMY, PeasibHOMY OOUIEHHIO C MPEJCTABUTENSIMU JPYTUX
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KYJbTYp B Pa3/IMYHBIX *KU3HEHHBIX CUTYallUsIX U HA Pa3JIUYHBIX YPOB-
HsAX. Ha r1aBHBIN IJIaH BBIXOJUT HEOOXOAMMOCTb 00y4YeHUs BepOasib-
HOTO MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKalUu (BeJeHUe TeseQOHHBIX pasro-
BOPOB, HallMCaHWe MKCEM, 3al[UTA MpPe3eHTaluH, 00leHHe BO BpeMs
COBelaHWW U COOpPaHUH, YCTAaHOBJIEHHE JIMYHBIX KOHTAKTOB, BeJleHUE
MEPEeroBOpoOB, y4yacTHe B Pa3/JIUYHBIX KOHepeHIUSX U CeMHHapax).
fI3BIK - rJIaBHBIN BbIpA3UTEJb CAMOOBITHOCTH KYJIBTYPhI —OJJHOBPEMEH-
HO SIBJISIETCS ¥ [VIABHBIM [TOCPEHUKOM B MEXKYJILTYPHOM KOMMYHHKa-
[MOHHOM IpoLecce.

[loHsITUE «MEXKY/NbTYpHasA (KPOCC-KY/JbTYpHAsi, MEX3THUYECKasI)
KOMMYHUKaIUsA» (MU «MEXKYJbTypHash UHTEPAKIUs») BBEJU B Hay4-
Hb1i 060poT I Tpeiirep u 3. Xosn1 B cBoel pabote «KyabTypa U KoMMy-
HuKauus. Mogenb aHanuza» (1954), oHu e onipe/ieis/iv ee Kak ufealb-
HYIO I1eJib, K KOTOPOH JIODKEH CTPEMUTHCS YeJOBEK B CBOEM >KeJJaHUU
KaK MOXHO Jiydlie U 3 PeKTUBHee aJJalTUPOBATHLCS K OKPYKaIIeMy
MUDY.

Cy1iecTByIOT 4YeTbIpe OCHOBHbIe (GOPMbI MEXKYJbTYPHOH KOMMY-
HUKAIUU - MpsiMasl, KOCBEHHasl, 0N0Cpe/IoBaHHAs U HeMOCPe/[CTBeHHas.
B mkoJsie 06y4yeHre aHTJIMHACKOMY SI3BIKY, K COXKaJIEHHI0, MOXXHO MOCTPO-
UTh TOJIBKO C MOMOIbK KOCBEHHOW KOMMYHHWKAIlUM, KOTOpasi HOCUT
MPEeUMyIeCTBEHHO OJHOCTOPOHHMM XapakTep, HWH(POPMaIMOHHBIMU
HCTOYHUKAMHU SIBJISIIOTCS IPOU3BE/IEHUS XYA0KECTBEHHOU JINTEPATYPhI
Y UCKYCCTBA, COOOIIEHNs Pa/INo0, TeJIeBU3MOHHbIE TPOTPaMMBbI, PasJjiny-
HbIe BU/IEOPOJIMKH, CTAaThH B ra3eTax, XKypHa/iaX, UHTEPHETE U T. I

[IpakTHyecku Bo Bcex IKoJax [IpuHECTPOBBS €O 2 KJacca Mpemno-
JTAeTCs aHTJIMHACKUM s3bIK. OZIHAKO, He BCe BBIYCKHUKU OBJIAJ[€BAIOT
JIAHHBIM SI3bIKOM Ha IOCTOWHOM YpOBHe. MHOTHE U3 HUX OMPaB/bIBAIOT-
Csl ¥ TOBOPSIT, UTO y HUX HET CIIOCOOHOCTEN K U3YUYEHHIO S3bIKOB, TAKYIO
e ppasy MOKHO YCAbILIATh U OT POAUTEEHN €1a60 yCIeBaoIIUX YIeHU-
koB. OHH CJIOBHO MPSYYTCS 32 ITUMU CJIOBAMHU.

YcnenHoe oBJ1aZieHUE IeThMU UHOCTPAHHBIMU SI3bIKAaMH CTAHOBUT-
€Sl BO3MOXXKHBIM IOTOMY, YTO AeTel (0C06eHHO MJIAZILEero IKOJbHOTO
BO3pacTa) OTJIMUYaloT 6oJiee THOKOe U ObICTPOE, UYeM Ha MOC/AEAYIOMINX
BO3PACTHBIX 3Talax, 3allOMUHAaHNe HOBBIX CJIOB; HaJIUYHE eCTEeCTBEH-
HbIX MOTHBOB O6IIleHNS; OTCYTCTBUE S3bIKOBOTO Gaphepa, T.e. CTpaxa
CKa3aTh YTO-TO HENMPABW/IbHO, MEIIAKIIETO BCTYNUTh B 00IlleHHe Ha
WHOCTPAHHOM sI3bIKe JlaXKe PU HAaJTUYUK He0OXO0/[MMbIX HAaBbIKOB U JIP.

3a/1ayy, KOTOpbIE CTOST MEPeJ yYUTeeM MPUCTYIAIOIIEM K 00y4de-
HUIO aHTJIMHCKOMY SI3bIKY JIeTel BO BTOPOM KJIacce, CBSI3aHbl HE TOJIbKO
C YCBOEHUEM OIlpe/ieIEHHOT0 MaTepHrasa, HO C IOTpyKeHUeM y4yalluxcs
B HOBBIH [IJIT HUX MUP. KX b1l yPOK /1151 BTOPOKJIACCHUKOB — 3TO He-
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00JIbLIOE Y TEIIeCTBUE, U3 KOTOPOI'0 pebeHOK «[IPHUBE3ET CYBEHUP»: HO-
Bble 3HaHUs. UMeHHO Ha 3TOM 3Talle 3aKJ/1a/IbIBAal0OTCS OCHOBBI MEXKYJTb-
TYpPHOU KOMMYHHUKAIWH, TOT pyHAAMEHT, HA KOTOPOM GY/EeT CTPOUTCS
BCce 0OyyeHUe aHIJIMACKOMY S13bIKYy BIVIOTh A0 11 ksacca. ITOT aTan
HeJlb34 He /10 OLleHUBaTb. [[03TOMY B 3TOH cTaThe OCTAHOBUMCS MOJPO6-
Hee Ha TOM, YTO CJeJyeT YIYUTbIBAaTh B CAMOM Hauajie 00y4eHuUs JeTel
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, BBISICHUM 06J1a/1al0T JIU OYAy1he BTOPOKIACCHU-
KU KaKUMU-TO 3HAHUSMU MPOCTENUIINX aHTJIUHACKUX CJIOB.

BiusiHMe KOCBEHHOW KOMMYHHUKAllMM Ha JleTed B COBPEMEHHOM
MHUpe MOXHO 3aMeTHUTb ellle 0 Havyasia U3yuyeHUs] aHIVIMMCKOTO si3bIKa
B LIIKOJIE.

Kak ye OblIO CKa3aHO Bblllle, aHIJIMACKUUN SI3bIK SIBJISIETCS IJIO-
0aJIbHBIM A3bIKOM, BCJIEZICTBHE YEro B HallleH »KU3HU IOCTOSHHO MOSB-
JISIETCSI OTPOMHOE KOJIMUECTBO aHIJIUIIU3MOB, KOTOPBIE YIIOTPEOISAIOT He
TOJIBKO B3POCJIble, HO U MaJleHbKUE JIeTH.

OnpeneséHHYI0 POJIb MPOMAraHJbl U YKOPEHEHHUS WHOCTPaHHBIX
CJIOB B JIEKCKOHE JIeTel, BIUTHIBAIIINX BCE HOBOE U HHTEPECHOE «KaK
ryOKa» UTrpaeT MOCTOSIHHOE WX yNOTpeOJeHe B peKJiaMe, 00bsIBJIeHH-
X, Ha 3TUKeTKaX. [I0SBJIAIOTCS TOBAphl C aHIVIMMCKUMU 3THKETKAMMU:
“Whiskas” (ycbl), “Pampers” (HexuTb, 6anoBath), “Nuts” (opexu), cTu-
panbHbIN nopowok “Vanish” (ucyesats). Ha ayauo 1 BuieoannapaTtype
MOXHO BUZEeTb Hagnucu: “Push”; “Stop”; “Wind”; “Low”; “High”; “Light”;
“Noise” u T. A. Hapnucu Ha npeAaMeTax 01X /bl COiep>KaT HHPOpMaLIUI0
0 MPOM3BOAUTENE UJIU KaueCTBe 0Jiex/bl, 06 obpalieHuu ¢ Heto: “Made
in China”; “100 % cotton”; “Wash 60 °”. [lpyrue HaZIUCH SIBJSIOTCA YU-
CTO «OpHAMeHTa/JbHbIMU»: B IIOCJ€JHUE [OJibl PACIPOCTPAaHUIACh MOAA
yKpallaTh MpeAMeThl OJEX/Jbl Pa3JUYHBIMU HAJ[MUCIMH, KOTOpPBIE
NpeACTaBIsAIT COO0U pekiaMy, pa3/IMuHble IPU3bIBbI, a UHOT/A reorpa-
¢dUYecKre Ha3BaHUS UJIH LIy TOYHbIE BbICKa3bIBaHHUSI.

Hanpumep, Ha dyT6oskax: “Kiss me!”; “God Loves Us”; “Star Wars”;
“Drink Coca-Cola”; “Star”; “I love you”; “Never stop”; “Smells Like Teen
Spirit”; “Hello”; “Don’t touch me” u . 1.

K MHOTOYMC/IeHHbIM HaAIUCAM A06aBJSIOTCI U 3aMMCTBOBAHHLIE,
yKe 00pyceBIIve B TOW WM MHOW CTeNeHU c10Ba. Hampumep, MOXHO
yCabIaTh Takue ¢pasbl, Kak: ITO ObLIO MIOY!; CMOTPETh BUJOCUKH;
KpYTOH KJIKII; TOCTAaBUTh JIaWK(Au3/1alK) 10Ty6ep, 6J10rep, BalHED, CMO-
TPeThb CTOPU3, 3aUTU B AUPEKT, GOJIOBUTH, IIUINEPUTD, TUCAThb QaH-
buxku u T. 1.

Bnarosapsi TesneBUJEHUI0 W WHTEPHETY JETH, TOJbKO HJyIIHe
B IIKOJIY, YK€ 3HAKOMbI C HEKOTOPBIMU TPAJUIUAMHU U OObIYASIMU aH-
[JIOTOBOPSILUX CTPaH: BCce 3HAIOT, KTo Takoi CanTa Knayc, [lacxanbHbli
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KPOJIMK, UTO TaKoe X3JIJIOYUH, HEKOTOPbIE JIeTH JlaXke 3HAIOT, KaK BbITJIfA-
auT ¢aar CIIA.

Kaxxaplil leHb JeTH CTaJIKMBAIOTCA C OTPOMHBIM KOJMYEeCTBOM aH-
[JIMICKUX c10B. HanmpuMep, npesicTaBbTe cebe THIUYHOTO NTePBOKJIACCHU-
Ka. /laBaiiTe pacCMOTpUM ero ieHb. MaMa 6yuT ero, IpuMepHo, B 7 yTpa.
PebeHok HeT yMbIBaTbca MbLIOM “Safeguard”, YUCTUT 3y6bl macTod
“Oral-B”, Ha KoTOpOI HapucoBaHbI Tepod U3 MyAbTOUIbMa BuHHU-lyx
¢ apkoil Haanucblo “Winnie-the-Pooh”. PebeHok UieT Ha KyXHI0, CErO/{Hs
Ha 3aBTpak xJsonbs “Cosmosstars” u kakao “Nesquik”. [loz:xe mama Hafe-
HeT Ha JieBouKy cBUTep ¢ pucynkoM “Hello Kitty”, a Ha Manburka - “PAW
patrol”. B mkosie fetu 6yAyT mosib30BaThcA KaHUeaspueid ¢pupm “Kite”,
«lIxonapuk», «[IoJUCBUT» U T. [, KOTOpble BCE MCHOJIb3YIOT HaJIUCH
Ha aHIVIMKCKOM fA3blKe B cBoel mpoaykuuu: “Ever After High”, “Flowers
Collection”, “Ponies stick together”, “Popcorn the Bear” u T. n. Ha npogien-
Ke JileTu O6yayT cobupaTh KOHCTpyKTOp “Lego” u “Puzzles”. Ha mikoabHOM
JIBOpE OHU CBITPAIOT B hym60.1. B 11Ko/IbHOM 6ydeTe OH CMOXKET KYIUTh
mwokoaagxky “Milky Way”. [lpuasa mnomol, oH BK/IIOYMT KaHaa “Cartoon
network”, 4To6bI MOCMOTPETH CBOU JI06UMBIN MyabTHK “My little Pony”.
Korzia 3aKOHUMTCA MYJIBTHUK, MaJIbUMK NOMAET UrpaTh ¢ MallMHKaMU “Hot
Wheels”, a neBouka c kykoskaMu “LOL”. [locie Urpbl MaMa MO30BET YKHU-
HaTb. Kax /b1l pebeHoK ¢ pagocThio 66l cbea “hotdog” wan “hamburger”
Y 3anuJ 6bl Bce “coca-cola”, Ho cerofHsa Ha yxHH 6udrtexc (beefsteak).
BoJiee Mpo/iBUHYTbIe [IeTH ellle MOT'YT MONPOCUThb pa3pelieHue MOCMO-
TpeTb 8udeo Ha YouTube u nocraButh “Like”. [lpyrue netu 6yayT pac-
KpalluBaTb KapTUHKHU Mapkepamu. [lepesi CHOM JieTell HCKYNaloT rejieM
JJ1s kynaHu4 “Johnson’s Baby”, 060TpyT nosioTeH1eM ¢ pucynkoM “Mickey
Mouse”, yJioxaT cllaThb ¥ YKPOIOT OZlesJI0M, Ha KOTOPOM HapHCOBaH elle
0JlvH repoit us mysnbTduabma “Donald Duck”. 3To Bcero suib 0guH AeHb
Y3 )KU3HU TUNIMYHOTO pebeHKa, HO 3a 3TO BpeMs, Kak Bbl MOXeTe IpocJie-
JUTh, OH HCMOJIb3yeT B CBOEH pedr 60JIblie [iecATKa aHIJIMHACKUX CJI0B.

MHorue NoHATHSA BOLUIM B Hallly KM3Hb BMeCTe C KaKUM-TO H30-
OpeTeHHEM WJIM HOBBIM NPeAMETOM M MPOCTO He UMEIT Ha3BaHUA Ha
pycckoM d3bike. Eciu Ha3BaHue mynbTouabMa “My little Pony” («Mos
MaJieHbKasl NOHU») JeTH NepeBOJAT Ha PYCCKUUM A3bIK U aKTUBHO HUC-
M0JIb3YIOT B peur 06a BapuaHTa, To HazBaHuUe KykoJ “LOL’ (Laughing Out
Loud - cmedAThca fo ynany) HeT. HasBaHue «Kykia cmeéTtcea o ynagy»
O4YeHb JJIMHHOE U K TOMY >Ke MPOCTO He 3By4UT. UHTepHeT U coBpeMeH-
HOe TeJIeBH/ieHHe aKTHBHO ITpoNaraHupyoT aHIJIMHCKHe CJI0Ba B PeYH.
Mosiofble poguTeNN Aaxke He 3aMeyaloT, KaK MHOTO 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB yNOTPeO6IAI0T IOBCEHEBHO, C/Ie/lysd TpeHJaM. A fieTH, 6yAy4u Boc-
NPUMMYMBBIMHY, BIIUTBIBAIOT TO, UTO C/IBILIAT, OJpakasd POAUTEISAM, 110-
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NyJSpHBIM TeJleBeAyIMM U tomybepam. OHM HaYMHAIOT UCNOJIb30BaTh
3TH CJI0Ba, B OOJIbIIMHCTBE CJAy4yaeB JaXke He 3Has UX llepeBojia U 3Ha-
YEeHHUSI.

B nepepriBax Mex/y MyAbTQUIbMAMHU U JeTCKUMHU NpPOrpaMMaMHU
JleTU BBIHYXJeHbl IPOCMaTpPUBATh pekJaMy. flpkue KapTHHKHU C Kpa-
COYHBIMM HAJNUCAMHU Ha aHIVIMICKOM fI3bIKe Bpe3aloTCsd UM B NaMATh
(“Lay’s”, “Snickers”, “Coca-Cola”, “Milka”). KoneuHo, leTH, KOTOpbI€ TOJIb-
KO HeJlaBHO Hay4YMJIMCh YATATh HA CBOEM POJHOM f3bIKe, He MOTYT IpO-
YUTATh 3TH CJ10Ba, HO OHU 3alIOMUHAIOT UX 00pas3, rpaduyeckoe Hanuca-
HUe€ U C JIETKOCTbIO Ha3bIBalOT 3HAKOMBIE JIOTOTHIIBL

OzHaKo, OHM IOCTeNeHHO 6e3 TOCTOPOHHEHN TOMOLIM HAYMHAIOT pas-
O6UpaTbCa B YTEHUH, @ COOTBETCTBEHHO U B Ha3BaHUM aHIVINACKUX OYKB.
[lycTb OHM HaA3bIBAIOT aHMJIMHCKYI0 OYKBY “Bb” kak «ba», a “Kk” «Kaw,
HO OHH NpoJieJiau AJs cebsd OTPOMHYI0 MBICIUTEIbHYI0 paboTy, KOTO-
past COCJY»KUT UM CJIy>KOy BO BTOPOM KJ1acce, KOTr/jJa OHU HaYHYT U3y4aThb
AHIVIMACKUM A3BIK. YUNUTeENS aHIJIMACKOTO A3blKa MOIJIM 3aMeTUTb, 4TO
y JeTel MpaKkTUYeCKU He ObIBAeT Npo6JIeM C COrJIACHBIMU OYKBaMH aH-
[JIMHACKOTO afdaBUTa: CTOUT MOKa3aTh UM KapTUHKY C HOBOM OyKBOH,
KaK OHU cpa3y I0YTH 6e30111M60YHO Ha3bIBAIOT €e.

YT06bI He OBITH F'0JI0COBHBIMY, ObLI IPOBEIEH ONPOC 36 JleTel nep-
Boro kJsacca MOY «IPCOILINe2». [lns onpoca 6b110 oTobpano 178 cios,
CBSI3aHHBIX C UTPOBOM U NOBCEHEBHOM 1eATENbHOCTD JleTel (UTpYLIKHY,
Ha3BaHMe TOPTrOBbIX MapOK U3BECTHBIX IPOU3BOAUTE/IEN UTPYILEK, pa3-
JINYHBIX NPOAYKTOB NUTAHUA U HAIUTKOB, IEPCOHAXXU MYJbTQUIbMOB
C TOBOPAIIMMH MMeHaMH, Ha3BaHUe JIeTCKUX KaHa/oB U T.[.). B xoze
ornpoca 6blJI0 BbISIBJIEHO, YTO [IeTH 3HAIOT B CpeiHeM 1o 62 cyoBa. Ce-
JlyeT OTMeTUTb, YTO JIeBOUKH 3HAIOT CpeiHeM Ha 3-4 cioBa 60Jiblle 4YeM
MaJIbUMKH, 3TO CBSA3aHO He C UX OTCTaBaHHeM B Pa3BUTHH, a C O60JbIIeN
pPa3BUTOCTBIO UHAYCTPUHU UTPYLIEK [ leBOYEK.

Bnaropaps cBoeil 0CO6eHHOCTH BIUTHIBaTb HOBYI0 MHG(OPMAILUIO
KaK rybka MoJaBJisiollre 60JIbIIMHCTBO JAeTel CnocobHbl Ha 6eccos-
HaTeJIbHOE, CIOHTaHHOEe YCBOEHHEe MHOA3BIYHBIX C10B KOHEYHO e NpHU
YCJ0BUM NOCTOSIHHOTO UX IOBTOPEHHUS, UMEHHO 3Ty CIIOCOOHOCTB JleTel
HY>XHO aKTMBHO HCIO0JIb30BaTh Ha YpOKaX aHIVIMMCKOro f3blKa B Ha-
YaJbHOU 1IKOJIe. A oKa NoA006HasA CUTyallus CTAHOBUTLCS BO3MOXKHOU
BO BpeMd UIPbI C MOJII0OMBIIENCA UTPYILIKOW, IPU IPOCMOTpE JII0OUMBIX
MYJbTOUIBMOB, peKJIaMbl 10 TeJIEBU30PYy UM POJUKOB B UHTEPHETE.

Kak BuZiHO U3 NpUBe/JeHHbIX IPUMEpPOB COBPeMEHHbBIHN Y4eHUK BTO-
poro ksacca 60Jibllle He SIBJISIETCS TEM «YUCTHIM JIMCTOM», C KOTOPBIM
HayMHaeT paboTaTb yYyWTesNb AHIVIMACKOTO A3blKa. 3[leCb €CTb CBOU
IJTIOCBI M MUHYCBI. Hy>KHO NpaBU/IbHO MOTUBUPOBAThb TAKUX YYEHUKOB,
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a JiJis 3TOro Heo6XO0JUMO 3HATh C KAKMMU UTpPyIIKaMU UTPAOT JETH,
KaKue POJIMKA CMOTPSAT B UHTEpPHETE, B KaKWe OHJIAWH UTPbl UTPAIOT.
ITH 3HAaHUS MOTYT MOMOYb He TOJIbKO B KOCBEHHOM KOMMYHUKAIMU, HO
Y JJ1s1 TOTO YTOOBI HAYYUTh aHIJIMMUCKOMY SI3bIKY KaK Cpe/ICTBY OOILIeHHS.
JleTu 0/KHbBI YBUETh BO3MOXKHOCTb PUMEHEHUS1 CBOMX 3HAHUM: MPo-
CMaTpUBaTb BUJE0 aMEepPUKAHCKUX U OPUTAHCKUX 6JI0TepOB, 06IATHCS
C UTPOKaMU OHJIAWH UTP U3 APYTUX CTPaH WU MPOCTO 3HATh 3HAYEHUE
uMeH KykoJ1 LOL. YuuTesto »xe He06X0JMMO CO3JjaBaTh 0OCTAHOBKY pe-
aJIbHOTO0 O0LIeHHUS, HAJIaUTh CBS3b NPeNo/aBaHusl aHIVIMHCKOTO sI3bIKa
C KU3HDbIO, aKTUBHO UCIO0JIb30BaTh €T0 U B )KUBbIX, eCTECTBEHHBIX CUTY-
aAMAX.
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A.I. Ctan
(MOY «PCOLL Ne3» 2. Poi6HUya)

OpraHusanys 06y4YeHHs aHIVIMACKOMY S3BIKY
Ha Ha4a/IbHOM 3Tamne

B naHHOM cTaTbe paccMOTpPeHbl OCHOBHBIE 1leJIU U 3a/la4d B 00yYeHUH aH-
[JIMACKOMY A13bIKY Ha Ha4yaJsIbHOM 3Tane. [IpuBesieHbl npuMepsl GOpM U MeTOL0B
00yyeHMa MJaJIINX LIKOJBHUKOB JIJ11 YCBOEHUS JIEKCUUYeCKUX U IpaMMaTHye-
CKUX €JJUHMUIL.

Katouesule cao8a: peub, Urpa, HayaJbHbIM 3Tall, TOBOpPeHUe, pa3BUTHeE, Ha-
BBIK.

(M CCJIe[l0OBaHUA U IKCIIEPUMEHTHI 110 paHHEMY 06y4eHHI0 UHOCTPaH-
HBIM f13bIKaM B [IeTCKUX Ca/laX U Hada/IbHbBIX KJIaccax cpeiHeH IKo-
JIbl IOKa3aJId YTO 3TOT BU/| [leITeJbHOCTH YBEPEHHO 3aHsJ JJOCTOHHOe
MECTO B CUCTeMe HellpepbIBHOT0 00yYeHHUs.

O6yyeHre NHOCTPaHHBIM fI3bIKaM OCTaBJIsIeT CBOM c/1e/i B GOpMHUpPO-
BaHUH MHOTOCTOPOHHE Pa3BUTOH, FapMOHUYHOMN, FPAMOTHOM JIMYHOCTH.
JTo npejnoJaraeT pa3BUTHe y yyallluxcs TBOPYECKON CaMOCTOSATEbHO-
CTH, pOopMHUpOBaHKE 0CO3HAHHOI0, KOHCTPYKTUBHOTO XapaKTepa UX aK-
TUBHOCTH, yMEHUS TPYAUTHCS B KOJIJIEKTHBE, BOCIUTAHNE OTBETCTBEH-
HOCTH K BbINOJIHAAeMO# pabore. [[lenucoBa 1999; 26]

OcHoBonoJiarawlien 1Leabl0 00y4eHHs] WHOCTPAaHHOMY S3bIKY Ha
HayaJIbHOM 3Talle sIBJSeTCs, IPeX /e BCero, pa3BUTHe HaBLIKOB TOBOpe-
HUS.

J1s focTXeHUs BOCMMUTATE/NbHbIX, pa3BUBAaOIMX U 06pa3oBa-
TeJbHBIX IieJiell Heo6X0JMMO NPaKTUYeCKU OBJA/eTb WHOCTPAHHBIM
S3bIKOM, YYUTBIBAs ICUXOJ0THYECKHEe 0COOEHHOCTH MJAZAIIUX IIKOJIb-
HUKOB. B TakoM Bo3pacTe BakeH IJIaBHBIH NepexoJ, OT UTPOBOM Jiedl-
TeJIbHOCTU K y4yeOHOM, BeAyLyl0 poJib oCTaBiads urpe. Urpath fetu
npogosnkaoT Ao 10-12 seT. [lepBoK/IaCCHUKOB 0CO6EHHO MPUBJIEKAIOT
UTPOBBIE 3JIEMEHTHI Npoliecca 06y4yeHus, 00leHUe C YIUTeJeM U CBep-
cTHUKaMu. /Il HUX OYeHb BaXKHA NpeJMeTHas HarIsigHOCTb. Wrpa
Jl0JKHA OBITh TECHO CBAI3aHa C y4eOHOH J1eATeTbHOCThIO.

YTo6bI 3aMHTEpecoBaTh pebeHKa Ha YPOKe, Tepe/; HUM He0OX0AUMO
NOCTaBUTh JOCTYNHbIEe U 3aHUMAaTeJbHbIe 3a/ja4d. ITU 3aJaUu U J0JDK-
HbI OTIPeJie/IUTh ClIENUPUKY TPaJUIMOHHBIX KOMIOHEHTOB ypoka. [be-
ssieB 2006; 23]

Ha cBoux ypokax sl UCII0/1b3Y10 Pa3/IMYHbIX IEpCOHAXeH. ITO pyy-
Had oBeuka Jlosy, kyksaa /Jlopu, kKoTuk ToM U Apyrue UHTepecHbIe
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nepcoHaku. OHM 3HAKOMSAT HAC C HOBBIMH CJOBaMH, 3aJal0T BOIPO-
Cbl, paccka3bIBalOT 0 cebe. [loMoralT TpeHUpPOBaTb pevyeBble 06pas-
nel. K npumepy, popMupoBaHue yMeHHUs OTBeYaThb Ha BOMpoc “Are you
Andrew?” ¢ ucnosibsoBaHueM cjaoB “Yes”, “No”. {1 roBopto AeTsIM 4TO
y Hac cerofHs npejcraBjeHue, Kyka Jlopu pasjaeT GUIETH U y4a-
muecss He GepyT GUJIeThl MOKA KyKJa He BCIOMHUT UX uMs. Kykia
3ajaeT Bonpoc: “Are you Sveta?”, “Are you Nina?” HeCcKoJIbKO pas, 4To-
Obl pebeHOK Hayuuscsa roBopuTh “No”, u Tosbko notoM “Yes”. UHoraa
Jlopu cnenHasbHO AejaeT OKUOKY, YTOObI AETH UCIPaBJISIU €€ Bbl-
CKa3blBaHUE.

Kpome Hux k HaM npuxoauT Kapabac-bapabac, KoTopbIl XoueT 3a-
OpaThb 3Bepel, ybexaBLIMX OT Hero. HaM Hy>KHO 06MaHyThb €ro 1 CKa3aTh,
9TO y Hac 3Bepei HeT. TakuM 06pa3oM Mbl TPEHUPYEM OTPHLATENbHBINA
oTBeT Ha Bompoc “Have you a (cat)?” - “I have no (cat)”.

Anuca mpuriamaeTr Hac K cebe B KOMHATy, U Mbl YYUMCSl Hasbl-
BaTh NMpeAMeThl JAOMallHeHd 0GCTAaHOBKM M TOBOPHUTH, IZle OHU HAxXo-
aatca. OHa 110X0 BeZleT ce6s B roCTAX ¥ 6a0YIIKH, U Mbl TOBOPUM €W,
YTO TaK JieJaTh Hesb3s: “Don’t sleep under the table!”, “Don’t sit on the
floor!”(moBesmMTeIbHOE HaKJIOHEHUE)

BBeseHHe HOBOro MaTepurasa y4aluluMcsl He JODKHO SBJISATBCS CO-
001IeHHeM KaKoU-11u00 MHOpMaL UMY, a IPeACTaBJIATb COO0M aKTUBHOE
«J,00bIBAHME» 3TUX 3HAHUHM B MpOLEcce BOCIPUATHS UHTEPECHOU AJIs1
HUX IPo6JieMHOM UcTopuu. HanprMep, s Ha3bIBalO NpeAMeThl HA CBOEM
croJjie. Ha cTosie IeXHT py4yKa-KHHUIa, @ PSAOM C HUMHU NeHaI-TeTPazb.
JleTy roBOpSIT YTO HET TaKUX MPHUHA/JIEKHOCTEH, a YTO6BI OBLIO MOHAT-
HO O 4YeM 51 FOBOPIO HYKHO HMCII0JIb30BaTh «M». ITO MaseHbKOE CJIOBO,
a Takoe BaXKHOe. B aHIIMICKOM A3bIKe ecTb Takoe BaXkKHOe c10Bo “and”.
(I have a pencil-case AND a copy-book.)

Oco6eHHO TSHKEJI0 yAAeTCs HOCTAaBUTh IPAaBUJIbHOE MPOU3HOIIEHHE
y fAeTel. [leTH ynofo6 0T aHIJIMICKIE 3ByKH PYCCKUM HJIM POU3HO-
CAT UX TaK, KaK UM YA06HO. [l1s1 TOro, YTO6bl yIeHUKaM GblJIO HE TaK
CKY4YHO MHOTOKPATHO MOBTOPSITh OJJHU U Te e 3BYKH, 5 B paboTe 4yacTo
WCIO0JIb3YI0 BCEM U3BECTHYIO CKa3Ky O BECEJIOM fI3bIUKe.

Ba3oBbIi MaTepuas A3bIKa — 3TO JIeKCMKA. He BO3MOXKHO OBJIaZieTh
WHOCTPAHHBIM fI3bIKOM, He YCBOUB ONpeJieJIeHHbIA CJI0BapHbIN 3amac.
B 3TOM MHe MOMOrarT pas3/JM4yHble CPeJCTBA HAIISAHOCTU: UTPYILKH,
npegMeThl, KAPTUHKH. Tak Kak y My1aJjIIMX IKOJbHUKOB Pa3BUTa 06pas-
Hasl MaMsThb, TO CPEJCTBA HAVISAHOCTH CIYKAT HE TOJBKO PAacKpPBITHIO
3Ha4YeHHs CJI0Ba, HO U ero ycBoeHwuto. [['anbckoBa 1994; 34] Jlekcuka 3a-
KpemuIsieTcs], Kak MpaBu/o, B yIpaXHeHUsax-urpax: «[locMoTpu-3amnom-
HU», «Yragan», « CHexxHbIN KoMy, «[log6epu pupmy».
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['paMMaTH4YecKUH MaTepHas NepBOro roja 06y4YeHUs BKJOYaeT
B cebs NpeJcTaB/eHHe 00 apTHUKJIe, €JMUHCTBEHHOM U MHOXeCTBEHHOM
4ucje, MOJAJbHOM IJIarojie can, HacTOsIeM BpeMeHHU [JaroJios, IO-
BEJIUTEJIbHOM HaKJIOHeHHWM. I'paMMaTHKa OCBaWBaeTCd B [JIeWCTBUAX.
Hanpumep, «//11 CIOPTUBHOTO COpPEeBHOBaHUS HaM Hy)XHa KOMaH/a
IJIOBIIOB, OETyHOB, JILLDKHUKOB, NPLITYHOB U T.A. /laBaiiTe Bce OyzneM
noBnaMu:” [ swim” (BeInosiHsAeM JBHXKeHUE), a TeNepb BCe- JTbDKHUKU:
"I ski”, npbiryHsl: I jump”. A Tenepb cKakuTe, KAKUM BHUJIOM CIOpPTa Bbl
3aHUMaeTech». [leTH o oyepeau roBOpAT. 3aTeM NPOBOJHUM TPEHHUPOB-
Ky: “Dima, run!”, “Masha, swim!”, “Nick, jump!” u T. z.

B ocBoenuu rpaMmMaTHKU 3QPEKTUBHO TOMOralT UCIOJIb30BaHHE
KOPOTEHbKHUX CTULIKOB U NeceH. YacTo Ha ypoKax MCIOJIb3YI0 IECHU Ha
MOTHUB XOPOIIO U3BECTHBIM JETAM PYCCKUX NeceH. YTOObI 3aIOMHUTH
¢dopmel iaroga to be moem necHio «I am, you are» Ha MOTUB « B secy
poJuiach €04Ka», Ipu 0TpaboTKe CTPYKTyphl I am going to do smth
M0eM MeCHI0 Ha MOTHUB « KapaBaii», Ipy U3yueHUH TeMbl «UrpymKku» 1 «
Cemba» (“[ have..”)noeM necHr Ha MOTUB « B TpaBe cujies1 Ky3sHEUHUK».

1 TPEeHUPOBKM 3allOMHUHAHUA JIEKCUYECKUX eJJUHUL, MOXKHO MC-
10J1b30BaTh JIOTO, KAPTOYKU KOTOPOTO CIYKaT He TOJIbKO /151 YCBOEHUS
Ha3BaHWM NpeAMeTOB, HO UMU MOXXHO 10J1b30BaThCA /1 NPOBeeHUs
Geceibl IO COZlePXKaHUIO CHOXKETHOW KapTUHKM WJIM COCTaBJIEHUA pac-
cKa3a. KapTrHHOe JoMMHO N103BOJII€T OTpabaThIBaTh HEe TOJIBKO Ha3Ba-
HUS IPeJJMETOB, HO U aTPUOYTHBHbBIE CJI0BOCOYETAHHUA (1IBET, Ka4eCTBO),
BBIPQKEHHUS.

[loBTOpEHUIO JIEKCMKH CIIOCOOCTBYET TaKyKe OTrajblBaHUE Kpocc-
BOPZIOB, YallHBOP/I0B, CJIOBECHBIX KBaJpaTOB WJH CaMOCTOSATeJbHOE
UX cocTaBjeHue B popMe KoHKypca. OZJHOBpeMeHHO pellaeTcd 3ajayda
NpaBUJBHOTO HalMCAaHUA CJIOB U 0CBOeHHe HOBBIX. Jlydliee KpoccBop-
Jibl TIpeAJiaraloTcs JJis pasrajblBaHUA Ha cleAylolieM ypoke. bosble
BCero pebATaM HPaBUTCA COCTABJIATb CJOBECHbIe KBaApaThl, T. K. OHU
MOCUJIbHBI JlaXke C1abbIM yJaluMCcs.

JddeKTUBHBIMU ABJIAIOTCA 3aJjaHUS Ha UCKJII0YeHHUe JIMIIHUX CJI0B
13 ogHopozHoro cnucka (black, blue, white, cold, yellow), ynpaxxuenus
Ha 3aI0JIHeHHe IPOIMYCKOB CJI0BA UJIM BbIPXKEHUA.

J11 pa3BUTHA JIOTMYECKOTO MBILJIEHUS [TPU TOBTOPEHUHU JIEKCUKH
s UCII0JIb3yI0 KapTO4YKH, KOTOpble Ha/l0 ONOJHHUTb CJIOBOM IO OTpeje-
JIEHHBIM NTpU3HAKaM:

1) anTonuM: black - white cold - warm

2) nopmo6Hoe caoBo: mother - father sister — brother

3) rpe ato HaxoxuTcs: plate - fork cup - table

4) xorga 3To 6bIBaeT: coat - cold snow — winter
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WTak, Ha 0CHOBe HabJII0IeHNH MOXKHO C/ie/1aTh CeyIoliMe BbIBOAbI:

- 00y4yeHHe MHOCTPaHHOMY fI3bIKY B Ha4a/JIbHOU 1LIKOJIe 61aroTBOP-
HO BJIMSIET Ha Pa3BUTHe peylr pebeHKa;

- 6oJibLIasA YaCTh JleTel 06J1aJjaeT BLICOKUM YPOBHEM NAMSTH;

-y MJIaJlIMX LIKOJbHUKOB 3HAYMTEJbHO IMOBBILIAETCA YCTONYU-
BOCTb BHUMAaHHU4;

- 3THU JieTH 60J1ee pa3BUThI U paCKOBaHbI 110 CPABHEHUIO C CPeJHUM
3BEHOM.

[lof06HbIE BEIBOZBI TOBOPAT O TOM, YTO 06y4eHHe MIAAILIUX HIKOJIb-
HUKOB MHOCTPaHHOMY fI3bIKY He M0/ia, @ HE0OX0JUMOCTb.

Kpome Toro, Ha 0CHOBE JOCTAaTOYHO XOPOIIO YCBOEHHOTO MEPBOT0
SI3bIKa MOKHO ObIJIO 661 BBECTH BTOPOH A3bIK, UTO ABJSETCA HACYLHBIM
TpeboBaHueM coBpeMeHHOCTH. He ciyyaitHo IOHECKO npoBo3riacuia
XXI Bek — BeKOM IOJIUTJIOTOB.
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Organization of teaching English at an early stage

This article describes the main goals and objectives in teaching English at
an early stage. There are given examples of the forms and methods of teaching
younger schoolchildren in learning lexical and grammatical units.

Key words: speech, game, initial stage, speaking, development, skill.
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M.M. CrapoBepoBa
(IIpudHecmposckuli cocydapcmeerHbiil yHusepcumem um. T.IT llleguerko)

Development of dialogical speech of students at English language
classes for specific purposes

The article considers issues of improvement skills of dialogical speech of
students-bachelors in teaching English in economic faculty of T.G. Shevchenko
State University. It presents an exercise system, using functional and semantic
support for the purpose of the improvement of the skills of dialogue speech.
Recommendations for improving the skills of dialogical speech of bachelor
students for specific purposes are given.

The key words: dialogical speech, communicative competence, functional and
semantic support, skills of dialogical speech.

he success of the realization speech contact depends not only on

the desire to enter the contact but also upon the skill to realize
the speech intention, which depends on the degree of the possession of
the units of language and skills to use them in the concrete situations
[Huzaea 2014; 60-61].

By dialogue speech we will understand the form of speech with which
the direct exchange of the statements between two or several persons
occurs. The conditions, under which flows dialogue speech, determine
a number of its special features. The unit of teaching dialogue speech
is the dialogue unity (micro-dialogue), which consists of two and more
remarks, connected in the content and the form. Instruction in dialogue
speech is built on the basis of the model in the form of dialogue text, con-
nected with the situation, in which the contact occurs [AsumoBs 2009; 73].

On the whole dialogue speech is insufficiently formed: the incorrect
use of the grammatical structures, numerous linguistic errors, which do
not make it possible to carry out stated communicative task. Insufficient
vocabulary and quantity of remarks and the presence of pauses indicates
that the student did not understand a question and could not select nec-
essary words and expressions.

Teaching foreign language in the economic department in the initial
stage is conducted with the use of manual “English for a businessman” by
Antonov 0.I. The exercises of the manual are directed essentially toward
training and assigning lexical material.

Thus, from the point of view of the teaching dialogue speech, it is
revealed the insufficiency of exercises for the development of the skills
of dialogue speech. In connection with this the need of developing the
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system of exercises, which uses different supports (functional, semantic)
with the elaboration of remarks for the purpose of the improvement of
the skills of dialogue speech, ripened.

We worked out the system of exercises for achieving the purpose of
the development of the skills of dialogue speech in the forming stage dur-
ing the first term. We also carried out a number of studies with the use of
this system on the following themes: «I'm going to start my own business»,
«Joint Venture. Pro and Con», «Advantages and disadvantages of a corpo-
rate form of proprietorship», «Job Huntingy, «Visit to a Foreign Partner».

[t is important to note that the proposed system of exercises on the
teaching dialogue speech consists of:

- preparatory exercises, which form the materially-operating basis
of speaking;

- communicative exercises, connected with the solution of the spe-
cific communicative task.

The distinguishing feature of our system is the fact that we propose
to introduce additional remarks and universal cliche, speech structures
to the existing exercises, the speech situations of problematic nature,
which exist in real life, to compose functional supports for the psycholog-
ical readiness of conducting the dialogue. For example:

1) Work in pairs.

Student A: You are a businessman. Consult a lawyer how to form a
business.

Student B: You are a lawyer. Tell about the legal procedure when
starting a business.

Student A: Hi, Jack. Can you give me a piece of advice?

Student B: Hi, Bob. Well, I'll try if I can.

2) You are two friends Susan and Dick. And you are having supper in
arestaurant.

Student A: Haven't seen you for a long time. What have you been busy
with?

Student B: I've been pretty busy. Do you know my friend Karen? I went
into business with her.

3) Work in group of three. Discuss advantages and disadvantages of a
corporate form of proprietorship.

Student A: Hi, Karen. Glad to meet you. You looked very busy this morning.

Student B: Oh, Peter, this is the end of the year.

Student C: Good morning. Peter, is balance sheet ready?

4) Work in pairs.

Student A: You are an employer. Find out if an applicant is experi-
enced enough.
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Student B: Represent yourself and your skills.

A: Good morning Mr Smith. My name is Nick Murfey. We plan to expand
our activity in Eastern countries and we need a team of creative persons.

B: Good morning, MrMurfey. What responsibilities and obligations do
you suggest during the first year?

5) Work in pairs.

Student A: You are Mr Cartwright, the new Commercial Director of
TST System. You are going to England on business.

Student B: You are Mr Foster and your firm is doing business with
TST System.

A: Hello. Is it TST System? May I talk to Mr Cartwright?

B: Yes. Cartwright speaking....

Linguistic material is presented in the form of interesting lively dia-
logues. The variety of exercises, texts, forms, contributes to the rapid
mastering of the studied material.

Thus, it is necessary to apply diverse introductory structures and cli-
che expressions; to use the different methods of the realization of speech
functions, such as the expression of agreement or disagreement, doubt,
satisfaction, displeasure, request, etc; to propose natural situations as
stimulus for the development of the dialogue.
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PasBuTHe aua/iornyecKou peuM CTyAeHTOB 6aKaJ1aBpOB

Ha 3aHATUAX AHIVIUICKOrO A3bIKa HAa HesI3bIKOBOM (paKy/bTeTe

B cTaTbe paccMOTpeHbl BOIPOCHI COBEPIIEHCTBOBAHUSA HaBbIKOB JHaJIOTU-
4eCKOH pedy CTy/IeHTOB-6aKalaBpOB B IIpoljecce 06yueHHU s aHTJIUHACKOMY S3bI-
Ky Ha akoHoMH4eckoM dakysabTeTe III'Y. [IpefcTaB/IeHa cucTeMa ynpaKHEeHUH,
UCTIo/Ib3yolast QYHKIMOHANbHbIE U CMBICJIOBBIE ONOPHI € pa3paboTKOM perInK
C IleJIbI0 COBEPILIEHCTBOBAHUS HAaBbIKOB AMaIorHyecKoi peyn. Chopmynuposa-
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Hbl PEKOMEH/JalluK [Jisi COBEpPIIEHCTBOBAHUS HABBIKOB JAMAJIOTUYECKONU pedu
CTY[leHTOB-6aKaIaBpPOB HesA3bIKOBbIX BY30B.

Karuegbie cioea: fuanorudeckasi peuyb, KOMMyHUKaTUBHAsI KOMIIETEHIIMS,
bYHKIMOHAIBHBIE ¥ CMBICJIOBbIE OIIOPbI, HABBIKU JUAJIOTMUECKOH pevH.

0. A1. CeipoBaTKoO
(MOY «CpedHss obwjeobpasosamevHas pyccko-mondasckas wikoaa Ne7» e. [lyboccapult)

Po/1b MHTEPAKTHBHOTO NOAX0Ja B GOPMUPOBAHUHU
KJIIYEBbIX KOMIEeTEHIMI yYalMXCcA HAa YPOKax
HHOCTPAHHOTrO fA3bIKa

BHepeHue B 06pa3oBaHKe HOBbIX 06pa30BaTeNbHbIX CTaH/APTOB MOBJIEK-
JI0 32 C060H mepecMOTp 06pa3oBaTebHbIX HHCTPYMEHTOB Mejarora, moMoraio-
IUX PEIUTh [VIaBHYI0 3a/ja4y — HAyYUTh pe6eHKa yuuTbCsl. CTaTbst OMKUChIBAeT
pOJIb ¥ IPEUMYIeCTBA HHTEPAKTUBHOIO M0/1X0/1a B GOPMHUPOBAHUM KJIHOYEBbIX
KOMIETEHIIMH yYaluxcs.

Kaiouesvle caoea: 06pa3oBaTebHbIN MPOIECC, UHOCTPAHHBIN A3bIK, HHTE-
pPaKTUBHBIE METO/bl, KOMIIETEHI[MH.

‘Z,S HacTosilliee BpeMs, B COBpeMEHHOM NMPodeCCHOHATbHOM CO00Iile-
CTBE TMOBBINIAETCS POJib KOMMYHUKATUBHBIX KOMIETEHIIUH. ITO
IPUBEJIO K POCTY UHTepeca K 06Y4eHUI0 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.
Pa3BHBaOTCA MEX/YHAPOJHbIE KOHTAKThI U CBSI3U B Pa3JIMUHbIX 06J1a-
CTSAX )KU3HEIeATebHOCTH, UTO BJIEUET 3a CO60H TO GaKT, 4TO Creluaiu-
CThI 06sI3aHbI BJIAJIETh 10 KpaliHel Mepe OZJHUM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.
Ba)kHO OTMETHUTD, YTO yyalllhecs CpeJiHeN IKOJIbI, HA6JI0/ast 3a CTOJb
CTPEMHUTEJNbHbIMY H3MEHEHUSIMH B MUPe, BCe Yallle TOHUMAaIOT Heo6X0-
JIUMOCTb U3y4eHUs] MHOCTPAHHbIX SI3bIKOB. AKTYaJIbHOCTh HHTEPAKTHUB-
HOT0 06y4YeHUs] COCTOUT B TOM, UTO UMEHHO OHO CIIOCOGHO PENIUTh OC-
HOBHYI0 33/]a4y COBPEMEHHOI'0 06pa30BaHHUsA — BOCIUTAHUE JIUYHOCTH,
CMOCOGHOM MBICIUTL KPUTHYECKU, YMEIOIEH 060CHOBAaHHO BbIpaXKaTh
CBO€ MHEHHUE, a TaKXKe MPUCIYIIUBATBCA K MHEHUIO OKpYXKaoIiux. Me-
TOJT UHTEPAKTHBHOTO 06Y4YeHMs MOJpa3yMeBaeT U3yyeHHE MpejaMeTa
nocpecTBOM o6MeHa WHQOpPMaIMeH, 06CYyK/eHUsI, TIOUCKA U OTKPhI-
THs, pellleHusl Npo6JieM, YTO HECOMHEHHO CMOCOGCTBYET B3aUMO/JIeH-
CTBUIO yuuTessd u yaamuxcs [O6poeianHa 2010; 32-35].
B nocsieiHue TO/bl HAGIIOJAETCS TEHAEHIMs TepecMOTpa NoAxXo1a
B 06Y4eHUH UHOCTPAHHBIM f3bIKaM OT KOMMYHHUKAaTUBHOTO, /10 OZJHOTO
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M3 ero pa3HOBHUAHOCTEH - UHTEPAKTUBHOTO. OZJHAKO HET YETKOro I0-
HUMaHHUSl TEPMHUHA «MHTEPAKTUBHBIM M0AX0A». OGBIYHO, UCTIONB3YIOT
TEPMUH «MHTEPAKTHUBHBIN MOAX0/», YTOGLI ONPEETUTh TEPMHUH «KOM-
MYHUKAaTUBHBIA MOAX0/», M0JIaras, YToO MHTEPAKTUBHAs MOJe/Ib OBJIa-
JleHUS I3bIKOM INPEAIOJaraeT, 4YTO U3ydeHre MPOUCXOJUT B X0Je y4a-
CTHS B I3bIKOBBIX JIEHCTBUSIX.

WUccnepysa nonaTue «Interaction» (B3anMozelicTBre)-CTaHOBUTCA 04e-
BU/IHO, YTO UHTEPAKTHUBHBIN NMOAXO0Z K OOYYEHHIO SIBJISETCS CBOEro pojia
JlefiCTBHEM, KOTOpOe MPOMCXOAUT, TOCKOJIBKY JiBa WM 60Jblle 00beKTa
BO3/IeMCTBYIOT Ha Apyr Apyra. OnpefeneHue «MHTEePAaKTUBHBIA MeTO/A»
COCTOUT U3 ONpeJesieHUs] «MeTOa» U «UHTEPAKTUBHbIW». Obydarouuil
METOZ, 3TO CI0COo6 LieJieyCTPeMJIEHHOTO B3aUMO/IeICTBHS YUUTENA U CTY-
JleHTa, peluamliero obpasoBaTesbHble 33fa4d. [loHATHe «interaction»
(B3auMO/IENCTBHE) MOKET OBITh pa3ZiesieHO Ha [iBa KOMIIOHEHTa: «inter» —
ob1ieHre Mex/ly; U «action» — 06pa3oBaTesibHOE JieicTBUeE. B cBsI3U € 3TUM,
WHTEpPAKTUBHbIE METOABI — LieJIeHANPaBJeHHbIH MyTh K MOLIHOMY MeX-
JIMYHOCTHOMY B3aWMOJEHCTBUIO YUUTENS M YYeHHKa, KOTOPbIHA CrOCo6-
CTBYET CO3/IaHHI0 ONTUMAJIbHBIX YCIOBUH JJ1s1 €I0 Pa3BUTHSL.

O6y4eHre HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM C UCHO0JIb30BAHUEM HHTEPAKTHB-
HBbIX MeTO/|0B HalleJIeHO Ha peaju3aliio cpa3y HeCKOJIbKUX MOAX0/I0B
K 06y4eHHI0: KOMMYHUKAaTHBHO-KOTHUTUBHOTO, HAlIPaBJIeHHOT 0 Ha pas-
BUTHE KOMMYHUKATHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH; MO3HABATEIbHOT0, KOTOPBIH
paccMaTpHUBaeT ollpe/ie/IeHHY 0 06pa30oBaTeIbHYI0 CUTYALMI0; COLlMab-
HO OPUEHTHPOBAHHOTO, KOTOPbIA GOPMUPYET U pa3BUBAET COLMaAIM3a-
LIMI0 YyeJI0BeKa BHe 00pa3oBaTeJbHON cuTyanuu [AcHep 2013; 9 - 12].

YT06b! 3¢ PEKTUBHO PACKPBITh COAEPMAHNE KATErOPUH «MHTEPAK-
TUBHOTI'O 06Yy4YeHHUsI» U ero MeTOZAOB, Mbl CPABHUM TPaZULUOHHOE 06Y-
YeHHe U UHTEePaKTUBHOE 00yYeHHUe 10 CJAeAYIOLINM KaTeroOpUsiM: Ly,
M0JIOXKEHH e YYeHUKa U yYUTeJIs, OpraHu3alys KOMMyHUKaLUK B 06pa-
30BaTeJIbHOM Npolecce 00yyeHHd, oOy4arolie MeTOAbl U NPUHIUIIBI
WHTEPAKTUBHOI'O 06y4YeHusl.

TpasguLMOHHBIE MeTOAbl 0OyYeHUd NpecJeAyloT [JIaBHYIO IieJlb,
3TO - nepesaya 60/bIIOT0 06beMa 3HaHUA ydaluMce o npepMmere. [Ipu
3TOM, 33/ja4ya y4yalllUuXcsl COCTOUT B TOM, UTOObI BOCTIPOM3BECTH 3HAHUE,
CO3/laHHOE APYTHUMHU.

3HaHus, oJyYeHHble B TPAAULUOHHOM 06y4YeHHUH, IPeCTaBJIAIOT
c0601 ompesiesieHHOE KOJUYeCTBO UHGOPMALUU O pa3JUYHbIX aKaje-
MHUUYECKUX JUCLHUIIMHAX. BOJNBIINHCTBO yUuTeNel CTaJKUBAETCS C He-
CMOCOOGHOCTBIO YYaIIUXCSA CBA3ATh MEX/y COO0M 3HAHHUS OJyYeHHbIe Ha
pasHbIx IpeaMeTax. 06paTHas CBA3b OT YYEHUKA K YYUTEII0 JeHCTBYET
KaK Ipoliecc BOCNpoU3Be/ieHUs1 06pa3oBaTeIbHOTO MaTepHaa.
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B MHTepaKTHUBHOM OOYYe€HHH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY KOMIIETEHT-
HOCTb NPHUHUMAET MHOe 3HaueHHe. OCOGEHHOCTBIO SIBJSETCS TO, YTO
yYEeHUK He MO0Jy4yaeT FOTOBYI CTPYKTYPUPOBAHHYI MHPOPMALHUIO OT
yYUTES, a 0Jy4aeT ee B Ipoliecce COGCTBEHHON JieiTeNbHOCTU. YUu-
TeJib, 10 cyioBaM O. Baccuca, fo/mKeH co3/1aTh CUTYaL MU, B KOTOPBIX y4e-
HUK aKTHUBEH, B KOTOPbIX OH AHCTBYeT U yMaeT.

[ToMuMO 3TOTO,yyalluiicsl HAXOAUTCS B MpOLecce B3aUMOZEeNCTBUS
B KJIacce C JpyTMMHU YYeHUKaMH, B X0/le KOTOPOTo pelaeTcs psj nefa-
roruyecKux 3aJay, a UMEeHHO, Pa3BUBAIOTC KOMMYHHUKATHUBHbIE HaBbI-
KM, yCTaHABJIMBAIOTCS 9MOLMOHAIbHbIE KOHTAKThI MEX/AY yYaCTHUKAMHU
06pa3oBaTEeIbHOI0 IPOLECCa, TOSIBJASETCS BO3MOXKHOCTD JIEMOHCTPUPO-
BaTb U aKTUBHU3UPOBATh CBOM 3HAHUS.

TakyM 06pa3oM X0Ten0Ch 6bI OTMETHUTD, YTO LjeJIb UHTEPAKTHUBHO-
ro oby4yeHHs — CO3/jlaHUe TaKoW 06pa3oBaTeJbHOMN CpeJibl, B KOTOPOH
caMH y4dauiiecs: 6y4yT B COCTOSIHUM OTKPBITh, IPUOGPECTH U MOCTPO-
UTb 3HaHHUE. ITO - [VIaBHOE NPUHIUIIHATbHOE Pa3jinyre 06ydeHus mo-
CpeJiCTBOM UHTEPAKTUBHBIX METO/0B OT TPAAULUOHHOHN CUCTEMBI 06-
pasoBaHUsl.

HaBbIky, MmosiydeHHbIE B X0Jie 00yYeHHs, TOMOTyT cHOpMUPOBATh
y yJalluxcsl KJlo4eBble KOMIIETEHLUH, KOTOpble MOMOTYT aJJalTHPO-
BaThCsl B coluyMe. B 06y4eHHM MHOCTpPAHHBIM f13bIKaM BO IVIaBe yria
CTOUT pa3BUTHE KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHI[UH [IKOJbHUKOB.

Yuutens, paboTamouye B TPaAULMOHHOW MapajurMe 4acTo, HC-
H0JIb3YIOT UHTEPAKTUBHbIE 00y4alolde MeTOAbI AJs JY4IIEero ycBoe-
Hus MHOpMaLuu. B 3TOM ciyyae yMeCTHO OTMETHUTh, UTO MPOU30UJET
bukcanus yye6HOro MaTepuasa, ONTUMHA3ALUU TPAAULHOHHOTO 06pa-
30BaTeJIbHOTO Mpoliecca.

[oBOpsl 06 UHTEPAKTUBHOM OOYyYEeHUH, BAXKHO OTMETHUTD, UTO JaH-
HBIH IPOLECC He MOXKeT ObITh IPeBpalleH B CPeACTBO U36aBIeHUs y4a-
IMXCS OT CKyKHW. HampoTuB, neAaror Jo/nKeH CO3/1aTh YCA0BHUS, KOTO-
pble BBIBEAYT YYaLUXCS U3 «30HbI KOMGOPTa», YTO MO3BOJIUT peliaTh
06pa3oBaTe/IbHYIO 3aJa4y NpeojoseBasi CTpax U HeyBEPEHHOCTh y4a-
IAXCS.

PaccMoTpyM acneKkT opraHM3anud KOMMYHHKALMM B mpolecce 06-
y4yeHus. CeroziHs 06pa3oBaTebHBINA MPOLECC Yallle BCEro NpeCTaBIIs-
eT co60i 0/JHOCTOPOHHIOIO (penpoAyKTHUBHYIO) epeAauy MHGopMaLUu.
Ero cyTb cBoguTCS B nepejade MHGopMaLMu OT YIUTeENS, U eé mocie-
JIyIollee BOCIPOX3BeJeHHe CTYeHTOM. [JIaBHbIM UCTOYHUK 06YIeHUS —
omnbIT yuyuTes. CTYAEeHT HaXOAUTCS B CUTYALUH, [Jle OH IPOCTO YUTAET,
C/BIIIUT WM TOBOPUT 06 ONpefesieHHbIX 00/1acTsIX 3HAHMS, 3aHUMas
MO3UIUI0 OpPTaHa BOCIPUSATHS.
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JTa popMa 0611eHHs, KOTOpas CYyLeCTBYeT TakK JJ0JIro, HeJoNycTUMa
Cero/iHs 0 MHOT'UM NMpUYHHaM. B nepByto o4yepe/ib, U3-32 MaCCUBHOCTHU
y4yalluxcsl B TedeHHe 3aHATHA. [lefjarorudyeckrie U COLMOJIOTHYECKUE
JlaHHble aMepUKAHCKUX HccienoBaTesnei KapHukay u Jlepost roBopsT
0 ToM, 4yTO: Jtogu noMHAT 10 % npoyntanHoro; 20 % - yC/bIIIaHHOTO;
30 % - yBuzenHoro; 50 % - yBugeHHOro u ycablmaHHoro; 80 % - cka-
3aHHOT0 000 BCEM YTO YBH/EJI, yCAbIAI WK ke npounTtart; 90 % Toro
9YTO NOOYANIIO UX K JledTebHOCTH [KapHukay, Jlepoi 1975; 270].

[Iporiecc KOMMYHHUKAIMK B UHTEPAKTUBHOM 0O0Y4YEHHUH 3TO — Cylile-
CTBEHHO Apyrasg ¢opMa MHOIOCTOPOHHEH KOMMYHHKAIlMd B 06pa3o-
BaTeJbHOM mpolecce. CrenuaabHO OPraHU30BAHHBIM CIOCO6 MHOTO-
CTOPOHHEN KOMMYHHUKAIMHU IpEJIoJaraeT JAesTeJbHOCTb KaXJoro
Ccy0beKTa 06pa30BaTEeJbHOr0 MPOoIlecca, B KOTOPOM Ieiaror HabJ o jaeT
3a [poLeccoM KOMMYHHMKALUU U HallPaBJISIET ero.

BakHO OTMETUTB, UTO He CMOTPS Ha IPEeUMYIlecTBa METO/I0B UHTe-
PaKTUBHOT0 00y4eHUs CYLeCTBYeT Psfl TPYAHOCTEN C KOTOPbIMU CTaJl-
KHUBAIOTCS NeJJarory — NPaKTUKU:

e TPYJHOCTb IPU M0Jjaue 60JIbII0T0 06'beMa MaTepHrasia B KJIacce;

e UHTEpPAKTHUBHOE 00y4YeHHe OTHUMAET 60JIbllIoe KOJUYECTBO Bpe-
MEHH y NeJiarora Ha Mo/Ir0TOBKY K ypoKaMm;

* Ka)KeTCsl HEBO3MO)KHbIM UCII0JIb30BAaTh HHTEPAKTUBHOE 00yUeHHe
B KJIaccax C 60J1bII0M HaloOJHAEMOCThIO;

[1aBHBIE METO/[0/IOTHYECKKE TPUHITUITBI UHTEPAKTUBHOTO MOX0/a
K 00y4eHHI0 HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CJIe/IYIONIHE:

- B3aMMHasl KOMMYHHUKAIUsl HA MHOCTPAHHOM sI3bIKe B IIeJIsIX MOJIy-
4YeHUs1 UHGOPMAIMH, OIMHAKOBO UHTEPECHOU JIJI1 BCEX YYaCTHUKOB 06-
pa30BaTEJbHOTO MPOLIECCa;

- U3MeHEeHNe TPAAUIMOHHON POJIM YYUTEJ B Mpolecce 06yYeHus,
nepexo/i K IeMOKPaTHIeCKOMY CTUJIIO.

TakuM 06pa3oM, UHTEPAKTHUBHBIA METOJ] — BAXKHBI KOMIIOHEHT
B 00y4YeHHWU WHOCTPAHHOMY fI3bIKYy, KaK 6Jiarofiaps O4eBUIHBIM Ipe-
MMyILIeCTBAM B pPa3BUTHH KOMMYHHMKAaTHBHBIX, M03HaBaTeJbHBIX,
TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEN y4YallUXcsl, TaK U 6J1arofiapsi BOSMOXKHOCTH
chopMuUpOBaTh HEMPEPLIBHBIA UHTEPEC YIALUXCS K KyJbType CTPaHbl
M3y4aeMoro si3bIKa.

[IpaKTHKa MOKa3bIBAET, YTO MPUMEHEHHE UHTEPAKTUBHbBIX METO/IOB
U MPHUeMOB Ha YpOKe WHOCTPAHHOI'O sI3blKa MIOMOTAeT CHATb HEPBHOE
HampsiKeHHe y LIKOJbHUKOB, AT BO3MOXKHOCTb MEHATh GOPMBI Jiesl-
TeJIbHOCTH, TlepeKJ/IoYaTh BHUMAaHUE Ha KJII0UeBble BOIPOCH! TEMbI 3a-
HATUSA. B KOHEYHOM HUTOTre, 3HAUUTEbHO NMOBBIIIAETCS KaYeCTBO MOAAYH
MaTepuaJsa v 3¢PeKTUBHOCTD €r0 YCBOEHUS, a, CJIe/I0BaTeNbHO, U MOTH-
BallMs K U3y4eHUI0 MHOCTPAHHOIO sI3bIKa.
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Role of interactive approach in formation of key competences of pupils

atlessons of the foreign language

Introduction of new educational standards caused revision of the educational
tools of the teacher which help to solve the main task - to teach the child to study.
Article describes a role and advantages of interactive approach in formation of
key competences of pupils.
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H.H. TkayeHKo
(MOY «beHdepckas cpedHss 06weobpazosamenbHas wkoaa Ne 18»)

HWcnosib30BaHNe NHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTUH
Ha YPOKax aHIVIMHCKOro fA3bIKa B CpeAHEN IIKOoJIe

B cTaTbe paccMaTpHUBaAOTCA BO3SMOXHOCTH U INEpPCIIEKTHBbI BHEJPEHHUA UH-
HOBAllMOHHBIX TEeXHOJIOTUU B nponecc 06y‘IEHI/lH aHI‘J'IPIﬁCKOMy A3bIKY B cpe,cu-leﬁ
HIKoJIe. Hpe,ELCTaBJ'IEHa KpaTKad XapaKTepucTHKa TEeXHOJIOTHUH HHTEPAKTHBHO-
ro, pa3BuMBawlIero O6y‘{eHI/Iﬂ, OIMMCAaHbl HEKOTOPbIE ACIIEKTbI UCIIOJIb30BAHUA
TeXHUYEeCKHX CpeJCTB, KOMIIbIOTEpa U rJ106aJbHOM CeTH I/IHTepHeT B IPAKTHUKe
HU3y4YeHUA HHOCTPAHHOI'O A3blKa B LIIKOJIE.

Kamwuesbwle caosa: AKTHBU3aAl KA Mo3HaBaTeJbHOU AedATeJIbHOCTH, JUuaK-
TUYECKUH npounecc, MYHHOBAallMOHHbIE TEXHOJIOTUH

CHCTeMa 06pa3oBaHuUs Bceraa 6blia OTKPbITA JIJIs1 HOBBIX TEXHOJIO-
TUH, CIOCOGCTBYIONIUX IOBBIMIEHUI0 3((PEKTUBHOCTU O6YYEHHUS.
B rio6anbHOM mporecce GopMHUPOBaHUSA HHGOPMAIIMOHHOI0 06IIeCTBa
BO3HUKAET NMOTPEOGHOCTh U3MEHEHUS COJIEPXKaHHUs U CPeJICTB 06yIeHMUs,
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KOTOpble, COOTBETCTBEHHO K HOBOM MapaJurMe 06pasoBaHus, JOIKHbI
o6ecrneyrBaTh yYeHUKY BO3MOXKHOCTb He TOJIbKO OBJIaleBaThb HEKOTO-
pO¥ CyMMO# 3HaHUH, HO ¥ pa3BUBATb JIMYHOCTHBIE KA4eCTBa, TOBBILIATh
WHTEJIIEKTYaJbHbIM ypoBeHb. BMecTe ¢ TeM, 3a moc/eHe TOJbl BO3-
pociy Tpe6oBaHUS K YPOBHIO OBJIAJ€HUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM y4a-
UMHUCSL 0611e06pa3oBaTe/IbHOM LIKOJIBIL. POCT HHTepeca K U3yYeHUI0
WHOCTPAHHOTO f3bIKa, B YAaCTHOCTH aHIVIMHMCKOTO, B Poccuu BbI3BaH
NepecTPOMKON BHEUIHE3KOHOMUYECKOH JesiTeJIbHOCTH, NMpPUMEHEeHHs
HOBbIX GOPM COTPYAHUYECTBA, IKOHOMUYECKOU ry106anu3anyei.

AKTyasIbHBIM Ha CETOAHSLIHUH JeHb SBJISETCS BOMPOC NOBLIILEHUS
MOTHBALUU U 3aUHTEPECOBAHHOCTH B MpoIiecce U3ydYeHHUs] HHOCTPaH-
HOro s3blKa. TpafHMLMOHHOEe O0y4yeHHe TNPensiTCTByeT MOHMMAaHHUIO
CTPYKTYpPhl U GYHKIUH S3bIKA, AesaeT 06yJaroLUIMXCsl NAaCCUBHBIMHU T10-
JIy4aTeassMU 3HAHUMU, MO3TOMY [JJIs1 ONTHUMH3ALUU U MOBBILIEHUS 3¢-
beKTUBHOCTH Ipolecca 06ydeHHs Bce yallle IPUMEHSIOTCS HHHOBALH-
OHHBbIE TEXHOJIOTHH.

WccnenoBanue nyTel NoBbllIeHUA 3pPEKTUBHOCTH 00y4YeHU UHO-
CTPaHHOMY fI3bIKY Ha CpeZiHeM 3Tane o6y4yeHHs B IIKOJIe 3aHMMAalOTCs
W. 3umHusg, C. Hukosaesa, T. [laxomoBa u Ap. OHU 060raiiaT METOJUKY
HOBBIMHU HayYHBIMH [I0JI0XKEHUSIMH 10 06YIeHHUI0 ayAUPOBAHHUIO U TOBO-
peHHI0, TECTOBBIX POPM KOHTPOJIS U APYTUX aCleKTOB Y4e6HOro Mpo-
necca. TeM He MeHee, KaK [I0Ka3bIBaeT MPAKTHKA, peajbHbIH ypOBEHb
BJIQZIeHHs] YYAIMMHCS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM 4acCTO OKa3bIBAaeTCsl He-
JIOCTATOYHBIM JJIs1 peasjM3alMy MHOSI3BIYHOro o6ueHus. Mcciaenosa-
HUEM Npo6/ieMbl UCNOIb30BAaHUS HOBEHIIMX MHPOPMALHUOHHBIX TEX-
HOJIOTUH 06y4eHHUs] B 06Y4eHMM MHOCTPAHHOMY SI3bIKY 3aHMMAalOTCS
0. Tanow, B. JIayauc, M. Collins, M. Simonson, A. Thompson u gp. OgHako,
HeZ0CTaTOYHAs UCC/Ie0BAaHHOCTh JAHHOTO BOIPOCA U MOSIBJIEHUE BCE
HOBBIX TEXHOJIOTUH pacKpbIBaeT HOBble TOPU30HTHI AJIS UCCIeL0BAHUH.
B To e BpeMsl, HEKOTOpPbIE aCleKThl UCI0/Ib30BaHNs HHHOBALMOHHBIX
TEeXHOJIOTUH 00y4eHHs TPebyIoT faJbHENIINX UCCIel0BaHUM. ITO Kaca-
€TCsl MICUXO0JIOTMYECKUX MPEANOChIIOK UX HCIOIb30BaHUS, YCIAOBUH UX
BbIGOPA M QYHKIIMOHUPOBAHHsI, OpraHU3aLUu MpoLecca 06y4eHHs HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY C UX TPUMEHEHHEM.

llesib cTaThu - U3ydeHHe y4eOGHOTO MOTeHLMaJa MHHOBALMOHHBIX
METO/|0B NpeINoJaBaHusl aHIIMMCKOTO f3bIKa HA CPeAHeN CTymeHU 06-
111e06pa30BaTeJbHOM LIKOJIbI.

Kak nokasbIBaeT NpaKTHKa,yYeHUK 0011,e06pa30BaTebHOr0 yue6Ho-
ro 3aBe/leHHs] He HMeeT BO3MOXKHOCTH OBJIA/IeTh HHOSI3bIYHBIM OBILEHH-
€M Ha TaKOM YPOBHe, YTO6bI CBO60JHO YyBCTBOBATH Ce6s51 B UHOS3bIUHOM
COLMAJIbHO-KOMMYHHUKATUBHOM MpocTpaHcTBe. Cpean MPUYHH, KOTOPbIe
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00'bEKTUBHO He CIIOCOOCTBYIOT 3TOMY — MaJioe KOJMYeCTBO YacoB, OTBe-
JIeHHBIX B ILIKOJIE Ha U3y4YeHHe MHOCTPAHHOTrO A3blKa; HeJOCTAaTOYHBIN
ypOBeHb y4yeOHO-MaTepUaIbHbIX PECYPCOB, @ B HEKOTOPBIX (0COOEHHO
CeJIbCKHX) LIKO0JIaX — HU3KUH KaueCTBEHHbIN NT0Ka3aTesb KaJ[poBOro obe-
CreyeHUs MpenojaBaHUs NpeAMeTa, HU3Kasg MOTMBALUs y4yeOHOH Jed-
TeJBbHOCTU. TeM He MeHee, HECMOTPs Ha 3TU U Apyrue NPUYHHBI, YYeHUK
JI0JDKEH TOJYYUTb JOCTATOYHBIM YpOBEHb 3HAHUH MO MpeAMeTy U CIO-
COOHOCTb COBEPLIEHCTBOBATh UX B TeUeHHe KU3HU B COOTBETCTBHUU C COO-
CTBEHHBIMU NPOodeccOHaTbHbIMUA HaMEePEHUSAMH U TOTPEOHOCTAMM.

CerofiHsa Ha CMeHy TpPaJULHOHHOMY OOYyYeHHUI0O NPUXOAAT HOBBIE
YCJI0BUSA B3aMMOJENCTBUS Yepe3 CO3[aHUe COOTBETCTBYIOILEN cpefpl,
KOTOpas NpejycMaTpHBaeT akKTUBHU3aLMI0 posn obydatolierocs. Cpenu
VMHHOBALMOHHBIX TEXHOJOTUH IIMPOKOe pacnpocTpaHeHue NprobpeTa-
eT MHTerpupoBaHHOe 06y4YeHue, 03BOJIAI0Iee UCII0Ib30BaTh 3HAHUA
Y UJIeV CMEeXXHbIX JUCIUIINH, KOMIBIOTEPHbIE TEXHOJIOTHH, pa3/IM4Hble
WHTEHCHBHbIE pa3BUBaIOIMe MOJEIN N3y4eHUs MHOCTPAHHOIO fA3bIKa
PEKOHCTPYKTUBHOTO M KOHCTPYKTUBHOTrO XapakTepa. HeMasoBakHbIM
SABJIAETCA MCNOJb30BaHUE TEXHOJIOTUH, KOTOpble HEeNmoCpeACTBEHHO
CBfA3aHbI C AUJAKTHUYECKHMH NpOLleccaMy, IZile OCHOBHOE MeCTO 3aHU-
MaloT MeTOAbI, CPe/CTBA U JIOTUKO-TI03HaBaTe/bHble IpUeMbl (aHaIN3,
CUHTe3, 0000611jeH1e, aHAJIOTHsl, CpaBHeHHUe). Jl1g 3Toro cofiepkaHue U
MeTO/bI T0[0MPAIOTCA TaK, YTOOBI He TOJBKO IIOMOYb B peaau3alyi Iie-
Jiell 06y4eHM s, HO U YYUThIBAaTh HHTEPEChI 00yYaIoIUXCA.

K MHHOBaLlMOHHBIM TE€XHOJIOTHSM COBPpEMEHHOH JUJJAKTHUKH TaKxKe
OTHOCAT TPEHUHTOBble TEXHOJIOTUH, OPUEHTUPOBaHHble HA KOHILENTY-
aJIM3alMIo PaKTUYeCKOro ONbITa 00YYaLIMXCA U aKTyaln3alL1io Teo-
peTHyecKux 3HaHUH (TeMaTH4YecKue U KOMILJIEKCHbIe TPeHUHTH, aHa/INU3
KOHKDPETHBIX CUTYallui, UTPOBbIe TEXHOJIOTHH); IporpaMMHUpyeMoe 06-
y4eHHe, HallpaBJIEHHOE HA YCBOEHHEe CTPYKTYPUPOBAHHBIX U JIOTUYECKU
NOCTPOEHHBIX GpelMOB, COMPOBOXKAAIOLMECS N03TalHbIM KOHTPOJIEM
Y NOJKpeIlJIeHWeM; MyJbTUMeAUNHbIe TEXHOJOTHUH, IAe pAA QYHKLUN
y4uuTess 6epyT Ha cebd TeXHUYeCKHe cpeficTBa 00y4yeHHUd (IpefocTaB-
JleHre HHQOpMalMKu CIPAaBOYHOI0 U WJIJIIOCTPAaTUBHOIO MJIaHa, BLINOJI-
HeHHe yIPaXXKHeHNH U TeKCTOBBIX 33Jja4 U T. A1.) [brikos 2010; 531-532],
TEXHOJIOTUH Pa3BUBAIOLLEr0 06yYeHUs.

OZHUM 13 BHJI0B UHHOBALMOHHOI'O 00y4YeHUs SBJISETCI UHTepaK-
TUBHOE 00y4YeHUe, IPY KOTOPOM NPOUCXOAUT B3aMOJIeHCTBUE YYEHU-
Ka C yYhTesJeM U APYTMMH yYeHUKaMH, B3aUMOJeHCTBHe Tpynn obyya-
tomuxcs mexay coboit (K. A. BaxaHoBa, A. JI. [noToBa, C. C. Kauuiesa,
[II. ®peit u Ap.). Cpesin IPUHIUIIOB UHTEPAKTUBHOTO 00y4eHHUs Ha3bl-
BAIOT: JUaJIOTUYHOCTb (aKTUBHOE y4acTHe BceX CyO'beKTOB B Ipolecce

241



001IeHH s ), TPUHIIMI KOOIEPALMU U COTPYAHUYECTBA (HAJIUYMEe MHOIO-
CTOPOHHEN KOMMYHMKAIUM), aKTUBHO-POJIEBYI0 U TPEHUHTOBYI0 Op-
raHMU3alM 00y4YeHHs], paBHOIPAaBUE B OTHOLIEHUSAX MEX/Y YYEHUKOM
Y yYUTEJIEM, 3MOLMOHANbHOE 6JIar0Noyure YYalllUuXcsl U Tefjarora, 4eT-
KOCTb B COOJIIOZIEHUU 3TANOB, IPaBUJ pabOThl HA YPOKE.

PeBO/IIOIIMOHHBIM MOXKHO CUUTATh HalpaBJeHHWe aBTOMAaTHU3aLUU
Y KOMIIbIOTEpH3allH, KOTOpOe KacaeTcsl Bcex chep esTeSbHOCTH ye-
JIOBEKA, IOCKOJIbKY NoJpacTaoliee MOKOJeHUE Y2Ke B 0LIKOJIbHOM BO3-
pacTe 00111aeTCs C 3JIEKTPOHHBIMU UTPYLIKAMHU, 3JIeKTPOHHBIMU YacaMH,
pa3/IMYHbIMU OBITOBBIMUA aBTOMATUUYECKUMU YCTPOUCTBAMU U TOMY IO-
Jo6HOeE.

C To4kM 3peHud AUAAKTUKU UcnoJsb3oBaHue UKT mossosdgeT y4u-
TeJII0: cJleJ1IaTh 00yueHre 60J1ee UHTEHCUBHBIM U 3QPEKTUBHBIM 3a CUET
peasvd3alUy NPEUMYIeCTB MYJbTUMeJUa B HAIJAHOM INpejcTaBJie-
HUM y4eOHOro MaTepuasa; MHAUBUYAJIU3UPOBATh 0Oy4YeHUe AJs Je-
Tel C pa3/IMYHbIMU CTUJISIMU 0OyYeHUsI U BO3MOXKHOCTSIMU BOCHPUSTHS,
BKJIIOYAs JeTel O crelUabHbIMU MOTPEOHOCTSMU U JIeTEH, KUBYIIUX
B OTAAJIEHHbIX paloOHax;Cco3/aBaTh OJIArONPUATHYI0 aTMochepy s
0011eH s, 0OMeHa U B3aUMOJEeNCTBUS 00y4alolIUXCs B pa3JIMYHbIX 06-
pa3oBaTebHbIX CUCTEMAX NPU COXPAHEHWU HALIUOHAJIBHBIX U KYJbTYP-
HbIX 0c06eHHOCTel cTpaHbl [CeicoeB, EBcTuruees 2010;16].

MynbTUMeUiiHble CpeficTBA O0OY4YeHUsI OTKPBIBAIOT Yy4yalUMCS
JIOCTYyI K HETPaJAUIMOHHBIM UCTOYHHMKAM HUHGOpPMalUH, MOBBILAIT
30 PEeKTUBHOCTb CAMOCTOSITE/NbHON PabOThl, JalOT HOBblE BO3MOXKHO-
CTHU [J1s1 TBOPUECTBA, 3aKPEMNJIeHUs I3bIKOBbIX HABbIKOB, 3HAUUTE/NbHO
paclIMpsT BO3MOXKHOCTU yYUTesJEeN, CIOCOOCTBYIOT aKTHUBU3ALUU
M03HABATEJbHOU JesaTeJbHOCTH, MO3BOJSAIT aJallTUPOBATh MPOLecc
00y4eHUs1 UX UHAUBUJyaJbHbIM 0COOGEHHOCTSIM, BbIOpATh TEMII, MPU
KOTOPOM MaTepuaJ ONTUMaJabHO ycBauBaeTcs [PenopoBa, Psa3aHueBa
2012; 3].

OpueHTUpOBaHHbIE HA YYUTENS] HHCTPYMEHTalbHblE CPECTBA MO-
3BOJISIIOT MY ONlepaTUBHO OOHOBJISATh COJlepKaHUe 00yJalolINX U KOH-
TPOJIMPYIOLMX IPOTrPaMM B COOTBETCTBUMU C IOSIBJIEHUEM HOBbIX 3HAHU U
Y TEXHOJIOTUU. YYUTE/b MOJIy4aeT AO0NOJHUTEIbHbIE BO3MOXXHOCTH [JJ1s1
TBOPUYECKOTO MOKCKA U OpraHru3alluy COBMECTHOU paboThl. KoMmbioTep
6epeT Ha cebs 6OJIBILYIO0 YACTh PYTUHHON paboThl, BEICBOOOK1as1 BpEMSI
JIJIsl TBOPYECTBA, UCN0JIb3YeTCs KaK BCIIOMOTaTe/IbHOEe CPeACTBO AJ1s1 3¢d-
(bEeKTUBHOIO pelleHUs] CUCTEMBI JUAAKTUYECKUX 3aJa4, obecrneynuBaeT
BCECTOPOHHUM KOHTPOJIb y4e6HOTO Mpolecca U 06’ beKTUBHOCTb OLE€H-
ku. KoMnbloTep HUBENUPYET TAaKOW HEraTUBHBIA IMCHUXOJOTHYECKUH
dakTop, Kak cTpax OTBeTa Yy A0CKH, AedeKThl peuH, CTpax COBEPLIUTh
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OLIMOKY, HeyMeHHe BCJIYX GOPMY/IUPOBATH CBOU MBIC/IH, YTO MOKET Me-
IaTh yYeHUKY IPOSBUTH peasibHble 3HaHUA [ConoBbeBa 2008; 24].

BylaronpusiTHble YCI0BUA CO3JAI0T KOMIBIOTEDPHI U A/ OpraHU3a-
[JUM CaMOCTOSITeNIbHON PabOoThl. Y4eHUK MOXKeT UCT0JIb30BaTh KOMIIbIO-
Tep A4 U3y4eHUs OTAebHbIX TeM U A/ CAMOKOHTPOJIA MOJy4eHHbIX
3HaHUU. [[pyyeM KOMIBIOTEpP MOXKET MHOTOKPATHO MOBTOPATH 3aJjaHue,
YTO MPUBOAUT K aBTOMaTHU3allU TOTO UM HHOTO HaBblKa. KoMnbioTep
UMeeT psAJl TeXHUYeCKUX BO3MOXKHOCTEN - rpaduka, 3BYK, aHMMalus,
YTO JieslaeT ero NpuUBJeKaTeJbHbIM A4 ydauuxcs. Ho riaBHoe, oH faeT
BO3MOXXHOCTb HeOpMaIbHOTO A1ajora, Korja rJiaBHbIM B iMajiore cTa-
HOBUTCA pebeHoK [brikoB 2010; 25].

OzfHUM U3 HauboJiee peBOJIIOIIMOHHBIX JOCTHKEHUH Yesl0Be4yecTBa
CTaJI0 CO3/laHe BCEMUPHOU ceTH Internet v ee npyuMeHeHUe B y4eOGHOM
npouecce. MHTepHeT co3/laeT YHHUKaJbHble BO3MOXXHOCTH JJI HU3y4Ya-
IOIIMX UHOCTPAaHHBIN A3BIK, T03BOJISET M0Jb30BAThCA ayTEHTUUYHBIMU
TeKCTaMH, 00IaThCA C HOCUTEJIIMU A3bIKa, TO eCTh CO3/J,aeT eCTeCTBEeH-
HYI0 A3BIKOBYIO cpeAly. PaboTa ¢ y4eOHBIMU CaTaMHU ABJIAIOTCA UHTe-
pEecHOM U M0JIe3HON NP U3Y4eHUH fA3bIKa, B YaCTHOCTHU [/l 00y4eHUs
YyeTbIpeM BHUJAM peuyeBOH JeATeNbHOCTH (UTeHHUe, MHUCbMO, TOBOPEHMeE
Y ayAUpoBaHUe), a Takke GOHEeTUKH, TPaMMATUKY, JIEKCUKU U T. 1. B pa-
60Te ¢ y4eOHBIMU CaWTaMM MOXeT BbIOMPATbCA YPOBEHb CI0KHOCTH,
a 3¢ PeKTUBHOCTb 00Y4YeHUS 3aBUCUT OT YeTKON GOPMYJNPOBKH 3a/ay,
KOHKDPETHBIX YKa3aHUH 110 UX BbINOJIHEHUIO, 0T60pa MaTepuasa B COOT-
BETCTBUH C NOTPEOHOCTAMHU KOMMYHHUKAIlUU U KOMIIETEHI[MH Y4all{UXCH,
yMeJIOTO MCII0JIb30BaHMA BpeMeHH U pocTpaHcTBa. Hanbosiee mupoko
WCIO0JIb3YeTCsl OpraHU30BaHHOE 00LeHMe C TOMOILbIO TeJIeKOMMYHHKa-
LJMOHHBIX CeTel: nepenucka 1 o6MeH HHOpMaLnel Mexxay y4eOHbIMU
3aBeJIeHUAMU pa3HbIX TOPOZOB, CTPaH. B 3ToM ciyyae y4uTesb UrpaeT
poJib OpraHu3aTopa paboThl, KOTOPbIM NOMOraeT CIJIAHUPOBATh Nepe-
MUCKH, HAaMCaTb MUCbMO UJIM COCTaBUTb KOJIJIEKTUBHBIN OTBET.

CoBpeMeHHble KOMIIBIOTEPHbIE TEXHOJIOTMHM IO3BOJISIOT OPraHU-
30BaTh CaMOCTOATe/bHbIE eWCTBUA KaX/10T0 yueHHuKa. [Ipy o6yyeHnn
ayZUPOBAHUIO KaXK/|bli YUeHUK UMeeT BO3MOXKHOCTb C/yIaTh JJUaJ0TH
Ha MHOCTPAHHOM f3bIKe, IPU U3yYeHUM I'PaMMaTUYeCKUX fBJIEHUH -
BBINIOJIHATb I'PaMMaTHYeCKUe YIpaXKHEeHU, JOCTUTad Jy4IIUX pe3y/b-
TaTOB U T. Ai. Haubosiee 3pPpeKTUBHBIMU Ha ypOKaX aHIJIMMCKOTO A3bIKa
eCTb TaK/Me KOMIbIOTepHbIe TporpaMmel, kak Triple play plus in English,
English on holidays, English Gold, Bridge to English, Professor Higgins,
English for communication u T.a. [IpakTuyecku K Jilo60My paszfjeny
y4yeOHMKa MOXHO NMOA0OpaTh MaTepHuaa OAHOW U3 BBIILIEYNOMAHYTHIX
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nporpaMM U NPUMEHHUTh €ro Ha YPOKe KaK BCIIOMOTraTe/IbHOe CPeZCTBO
NpY BBeJleHUM HoBoro Matepuasa [®unartosa 2009; 4].

[IpeacTaBieHHbI B BUJle 3JIEKTPOHHbIX Mpe3eHTalUi MaTepua
CYLIECTBEHHO pacCIlUpseT BO3MOXKHOCTU OObIYHBIX Y4EOHUKOB 3a CUeT
HCM0J1b30BaHUS 3BYKOBOT'O U BU/I€0 CONPOBOXKAEHUS U 3 PEKTOB aHU-
Mauuu. [Ipy paboTe c KOMIBIOTEPOM y YYaIIUXCS 3aJ,€UCTBYIOTCS CIYX0-
Bble U BU3yaJibHble KaHaJbl BOCOPUSTHUS, UTO [I03BOJISIET YBEJUYUTD HE
TOJIbKO 06'b€M BOCIPUHKUMaeMoU MHGOpMaLUU, HO U TPOYHOCTH €€ yC-
BoeHus. CofeprkaHue MaTepyasa ONUPAETCS Ha MPUHLIUI yyeTa UHU-
BU/IyaJIbHbIX 0COOEHHOCTEN y4yalluXcsi ¢ pa3HbIM YPOBHEM FOTOBHOCTH
K 06y4eHMU10, T03BOJIsIET BbICTPAUBATh €T0 UHAUBUAYaTbHY0 06pa3oBa-
TeJIbHY10 TPAEKTOPHUIO.

YuuThIBasi NpeuMyllecTBa U BO3MOXHOCTH COBPEMEHHbIX UHOP-
MaLMOHHBIX TEXHOJIOTUH, C/lefyeT YYUThIBATb, YTO KOMIIBIOTEDP, OCY-
1eCTBJIsASA Lesbli psj QYHKIUH, BCe 3Ke He MOXET NOJTHOCThIO 3aMEeHUTh
YUUTEJISI UHOCTPAHHOTO I3blKa M €ro He HY»HO MPOTHUBOINOCTABJATh
YUUTEJII0, a UCTI0Ib30BATh JIUIIb KaK BCIOMOTraTesibHOe CpeficTBo. Llene-
C006PA3HOCTb UCI0JIb30BAHUS MYJBTUMEJUUHBIX CPEJICTB 0O0yYeHUs Ha
ypOKaxX MUHOCTPAHHOTO S13blKa ONpPeesSI0TCS M0 CeYIOUUM KPUTepHU-
SIM: OHUM JJOJDKHBI CIOCOOGCTBOBATh MOBBILIEHUI0 3P PEKTUBHOCTU Yieh-
HOTO0 npolecca, 06ecnedyuBaTh NOCTOSIHHOE MOBbIIIEHUE TPABUIbHOCTH
y4ebOHbIX JEeUCTBUU ydyalluXcs, MOBbILIATh UHTEPEC K UHOCTPAHHOMY
SI3bIKY, 06eCcredynBaTh KOHTPOJIb 1eICTBUI YyYEHUKOB.

TakuM 06pa3oM, MOKHO KOHCTATUPOBATh, YTO MPUMEHEHUE UHHO-
BallMOHHBIX TEXHOJIOTUU SIBJISIETCSI HEOTbEMJIEMOU COCTABJISIOILEHN 06Y-
YeHUsI ”THOCTPAaHHOMY 13bIKY B LiKoJIe. [Ipoljecc akTUBU3aL MU O3HABa-
TeJIbHOU eATEeJbHOCTH CBA3bIBAIOT C MOCTOSIHHBIM B3aUMOJENCTBUEM
00yyaroUxcs ¢ Ipeno/jjaBaTesieM B BUJe NPSIMbIX U 0OPATHbBIX CBsI3el
U npeaycMaTpuBaeT GOpPMUPOBAHUE CAMOCTOSITEJbHOCTU B Mpoliecce
BbIPabOTKU UHAUBUAYAJIbHbBIX PEllIeHUH.
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Use of innovative technologies at English lessons in high school

The article discusses the opportunities and prospects for the introduction of
innovative technologies in the process of teaching English in high school. A brief
description of interactive, developmental learning technologies is presented,
some aspects of the use of technical equipment, computers and the global Internet
in the practice of learning a foreign language at school are described.

Keywords: activation of cognitive activity, didactic process, innovative
technologies

T.B. Tynym
(MOY «beHdepckas cumHasus No2»)

[IpoeKTHAas U MCC/IeJOBaTE/IbCKas AeATETbHOCTD
KaK 4acTh mpouecca 06y4yeHus
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B LIKOJIe

B faHHOM cTaThe paccMaTpPUBaeTCsl BOIPOC OpraHU3al iy IPOeKTHOM U HC-
CJIe[0BaTeJIbCKOH esITeJIbHOCTH YYal[MXCsl HA YPOKAX HHOCTPAHHOTO sI3bIKa.
[logoGHast fesiTeIbHOCTb CIOCO6CTBYeT GOPMUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHE pas-
BUTOH, 06pa30BaHHOW JIMYHOCTH, [I03BOJISIET CO3/[aBaTh B MPOLECCE U3YUYEHHS
HWHOCTPAHHOTO s13bIKa HUCCJIe[J0BATEIbCKYI0 TBOPYECKYI0 aTMocdepy, rje Kax-
JIblil yYeHUK BOBJIEYEH B aKTUBHbIH I03HABAaTEJIbHBIH IPOLIeCC HA OCHOBE METO-
JUKH COTPYAHUYECTBA.

Karouegbie cs108a: 06ydeHre HHOCTPAHHbBIM si3bIKaM, IPOEKTHBIH METO/, UC-
cJle[[0BaTeJIbCKasl JesiTeJbHOCTh, CAMOCTOsITe/IbHAsA paboTa, rpynmnoBas pago-
Ta, COTPYAHUYECTBO, POLECC MO3HAHUS.

‘Z,S HocJie/iHee BpeMsi METO/ TPOEKTOB U UCCJIe/[0BATeNbCKasA PaboTa 1mo-
JIYYUJTU LTUPOKOE PACIpOCTpaHeHHE B 06pa3oBaTebHOM cpejie. Cy-

HOCTb JIAHHOU paboThl B TOM, UTO II€JI M CIIOCOObI UX JIOCTH)KEHUS
OTpeIe/IIIOTCSA CAMUMH yYallMUCS Ha OCHOBE UX HHTEPECOB, MHAUBU/Y-
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aJbHBIX CIOCOOHOCTEN U 0COOEHHOCTEH, UX MOTPeGHOCTed M MOTHUBOB.
Y4e6HO-KCCIeI0BAaTENbCKAs U MTPOEKTHAS JesITeIbHOCTD MPeJIo/IaralT
YCTaHOBJIEHNE HEMOCPEe/ICTBEHHOH CBSI3W y4eOHOT0 MaTepuaJia C JKU3HeH-
HBIM OIBITOM 00y4arolierocs. Pe3ysibTaToM paGoThl HaJl IPOEKTOM MOXKET
CTaTh aKTyaJM3alUs UMEIUXCSI U TPUOOPETEHHBIX HOBbIX 3HAHUH, Ha-
BBIKOB, yMEHUH U UX TBOPUYECKOE NPUMEHEHHE B HOBBIX YCJIOBHUSX MOCTO-
STHHO MeHsitolerocs: Mupa. [[poekTHO-ucciejoBaTe/IbCKast JesiTeTbHOCTD
MIOMOXXET COBPEMEHHOMY OOpPa30BaHUI0 MEPEUTH OT «IUIKOJbI 3HAHUN»
K «ILIKOJIe MbILIJIEHUS» 6J1arofaps CJeAyoIUM IPpeuMyIlecTBaM:

- JJaHHas JIeATe/TbHOCTh Pa3BUBAET UHTEJJIEKT YYeHUKa, GopMuUpy-
€T YMeHUe MJIAHUPOBATh U OTC/IEXKUBATH MOCIE0BATETbHOCTD BBITOJI-
HsIEMbIX JIeCTBUH, yCBAaUBATh MOJyYeHHbIE 3HAHUS U IPUMEHSITh UX Ha
MPaKTUKE;

- pa3BUBaET CAMOCTOSITEIbHOCTh U TBOPYECKHE CTOCOOHOCTH;

- OHa OpHEHTHPOBAHA Ha CaMOCTOSITEJNbHYI0 AesATeJbHOCTb y4a-
IIUXCS, TPEJIOJIAraIIyI0 BJIaJieHHue CAeAYIOIUMUA YMEHUIMU: aHaU-
30M, CHHTE30M, IKCIIEpUMEHTHPOBAHHEM, TPOTHO3UPOBAHUEM; & TAKKE
npejnoJaraeT UCI0Jb30BaHUE UCCIeI0BATENbCKUX, TOUCKOBBIX U TIPO-
0JIEMHbBIX METO/0B;

- Ipu paboTe Ha/| TPOEKTOM B IleHTPe BHUMAaHUs HAaX0/JUTCS MbICJIb,
a sI3bIK BbICTyNaeT B CBOeH npsiMod GyHKIMU - dopMUpoBaHUs U dop-
MYJIUPOBAHUSA 3TUX MbICJIEH;

- IPOEKTHO-UCC/IeIOBATENbCKAsA JeATEbHOCTh B GOJIbIIEH CTe-
MEeHH, TI0 CPABHEHUIO C MPUBBIYHBIMU METOJ]JaMU 00y4eHUs], 3HAKOMUT
Y4alIUXCsl CO CTPAHOBEYECKOW TeMAaTUKOH, BKJ/IIOYAET yYal[UXCd B aK-
TUBHBIN JIUAJIOT KYJbTYpP, POPMUPYET YBaKEHUE K KYJbTYpe, 00bIYasM
Y TPAIULIUSIM CTPAHbI U3y4aeMOoro A3bIKa.

Hy»XHO OTMETHTB, YTO IPUMEHEHHE MPOEKTHBIX U UCCJIE/|0BATEb-
CKUX TEXHOJIOTUH TpeGyeT GOJbIINX UHTEIEKTYaTbHbIX U BpeMEHHbIX
3aTpaT KakK CO CTOPOHBI MPENo/aBaTeis, TaK U CO CTOPOHBI yYalUXCH.
3aTo pe3y/nbTaThl, KOTOPbIE IPUHOCUT JAHHBIN METO/I, BIIEYAT/ISIOT BCEX
Y4aCTHUKOB 06pa30BaTe/IbHOTO MpolLecca.

Y>Ke MHOTO JIET, HAUMHAs C pAHHEr0 BO3PacTa, 1 00y4Jar AeTel mpo-
€KTHO-HCCJIe/IOBATENbCKON JIeSITeIbHOCTH, B Mpollecce KOTOpou ¢op-
MUPYETCS YeJI0BEK, YMEIIUNA IeCTBOBATh He TOJILKO MO 00pasily, HO
Y CaMOCTOSITEJIbHO MOJIyYalo i He06X0AUMY0 UHPOPMAaLUI0 U3 60JIb-
IIOTO YHMCJA MCTOYHUKOB, YMEWI[UHA ee aHAJU3UPOBATH, BBIBUTAThb
TUIOTE3b], CTPOUTDH MOJIE/H, 3KCIEPUMEHTHPOBATh U JieJaTh BbIBOJIbI,
NPUHUMATh PellleHUs B CJIOKHBIX CUTYaIUSIX.

OCHOBBI HCCNEeA0BATENbCKON U NPOEKTHOU AeATeJbHOCTH MOXXHO
3aKJIa/IbIBATh YK€ B Hadya/IbHOW mikose. Ha maHHOM 3tame ¢popmupy-
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I0TCS1 OCHOBBI OBJIaJIeHUS I3bIKOM, BO MHOI'OM OIpefie/IAIol1e YCIexu
B M3yYeHUH JAHHOTO NpeAMeTa yyalllMUMHCS Ha MOCAeLYILUUX Tanax.
B Muazmen mkosie MOXXHO CO34aBaTh CUTYallH, KOTOpblE NMO3BOJAT
y4alluMCA C UHTePeCcoM BOBJIEKATbCS B IPOEKTHYIO JeATeNbHOCTb. Kak
NoKa3blBaeT NPaKTHUKa, HauboJiee yAaYHbIMU U BOCTPe6OBaHHBIMU Ba-
pUaHTaMU NPOeKTa Ha HayaJbHOM 3Tale 00y4yeHUd ABJAIOTCA TeMaTH-
YyecKue cJoBapy B popMe «MalHAM3Na» (mindmap)uiu HarssAHbIe TO-
co6us, ohopMJIeHHbIe B BUJe «13n6yka» (lapbook).

B Havya/sbHOM LIKOJIe TPOEeKTHasA AesATeJbHOCTh OpraHU3yeTcs Ipe-
/e BCero MHAMBU/YalbHO, @ HA CpeJiHel U cTapliel cTyneHsax obyde-
HUS MOXET OCYLILeCTBIATbLCA BO BCEX OPraHU3alMOHHBIX popMax: U UH-
JVBU/yaJbHO, U B IapaxX U B MaJbIX IPyNnax, Ipu 3ToM GOpMHUPYeTCs
HaBbIK I'PYyNIOBON paboThl, yMeHHUE CAyIIaTb CBOEro TOBApHIA, TOHU-
MaTb U IPUHUMATh €ro NO3ULUI0, He NoC/IeIHee MeCTO NPU 3TOM 3aHU-
MaeT B3aHMOINOMOILb y9aluxcs.«[pynnoBast COBMeCTHas 1eATeNbHOCTh
HaJ, TPOEKTOM HMeeT CBOM NpeUMYIIecTBa, TOCKOJbKY OHa NpeaycMa-
TpUBaeT COTPYLHUYECTBO, 00MEeH MHEHUAMH, pa3jesieHue 3aJJaiui, 00-
IIy10, TO €CTh KOJIJIEKTUBHYIO U MH/MBU/IYya/bHY0, OTBETCTBEHHOCTD 3a
pe3y/abTathl paboTel» [[losaT 2010; 255]. B kauecTBe npruMepa MOKeT
CYyUTb NpoeKT B 10 k/1acce Ha ypoke HeMeLKoro A3bika «Traumboy/
Traumgirl», Korza y4eHUKH COBMECTHO CO3/al0T 006pa3 JAeBYLIKU WU
HapHS UX MEYTHI.

B cpepsHeM 3BeHe g 4acTo NpejJaral y4eHUKaM CO3/aBaThb TaKue
IpyNIoOBble MPOEKTHI, I/le OT KayecTBa BLINOJHEHUS PabOThl KaXAbIM
OTJieJIbHBIM YeJI0BEKOM 3aBHCUT UTOTOBBLIN NMpOAYKT. Hanpumep, Mox-
HO COCTaBUTb KHUTY PeLeNTOB JIOOUMBIX OJII0[, WU yTEBOJUTENb MO
rOpoJy WJIM CTpaHe U3y4yaeMoro A3blKa, COOPHUK peLleH3UH Ha TPOoCMo-
TpeHHble QUIBMBI UM OT3bIBOB O KapTUHAX COBPEMEHHBIX XY/ 0XKHU-
KOB.

BakHBIM 3TanoM B pa3BUTHUM MPOEKTHO-UCCIe[J0BAaTENbCKON Jied-
TeJbHOCTH {1 CYUTAI0 NTepexo/, K HayYHO — MCCJe[j0BaTelbCKOM paboTe
¢ yyawuMucs. [IpyHunuaspHoe OT/IMYMe UCCIel0BaHUSA OT MPOEKTH-
pOBaHUSA COCTOUT B TOM, YTO HUCCJIe/J0BaHMe He Ipe/nosaraeT Co3AaHusA
KaKoro-1160 3apaHee IJIaHHPYEMOTO 00bEKTa, Aa)Ke ero MOJeaH UJIx
npoTtoTuna. MccaepoBanue, Mo cyTH, — MpoLecc NOUCKA HEU3BECTHOTO,
HOBBIX 3HAHUM, OZIUH W3 BUJOB N03HABATeJbHOU JAeATeNbHOCTH. U3-
y4asd MHOCTPaHHble A3bIKH, WKOJbHUKH WUHTEPECYIOTCA MPOUCXOXK[e-
HUEM TeX WJIM UHBIX CJI0B, FPaMMaTH4YeCKUX WU CUHTAKCUYeCKUX fB-
JIeHWW. UM CTaHOBUTCA MHTEPECHO, KaK BO3HUK f3bIK, KAKHUM 00pa3oM
oboramajicad U Kak oH QYHKIMOHUPYET HAa COBPeMeHHOM 3Tarne. [lytu
NPOHWKHOBEHHUS HOBBIX CJIOB B fI3bIK, UX 3TUMOJIOTHUs, 60raTCTBO JIeK-
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CUKHU U Ipex/e Bcero, ¢pa3eosorus — 3TO TOJbKO HEKOTOpPbIEe U3 TeM,
KOTOpbI€ MOTYT ObITb UHTEPECHBI IOHBIM HCCJIe/J0BATENSAM-JIMHIBUCTaM.
[Iponiecc no3HaHUA HOBOTO, AHAIU3 U CUHTEe3 HaWJeHHOr0 MaTepuasa
U Jiae caM MpOoLecC 3alUThl UCCIe]0BaTe/IbCKOM paboThl 03BOJIAIOT
y4allluMcA BBICTYNIATh B POJIM aBTOPOB, CO3UJaTe el, TOBbILAT TBOP-
4eCKHUH N0TeH|aJl, PACIIUPSAIOT He TOJbKO KpPyro3op, HO ¥ CIOCOOCTBY-
eT paclIMpeHUI0 A3bIKOBbIX 3HaHUM [[lanaeBa 2005; 214]. TakuM crioco-
60M focTUraeTcsd IJ1aBHad Lje/ib 00y4eHUsI HHOCTPAHHOMY fI3bIKY — 3TO
KOMMYHHKATHBHas KOMIETEHL A YYallUXCH.
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Project and research activities as a part of the process of teaching foreign

languages at school

This article explores how to organize the project and research activities
during the foreign language classes. Such activities contribute to the formation
of a well-educated person and construct the creative research atmosphere in the
process of learning a foreign language, where each student is involved in an active
cognitive process based on the cooperation technique.

Key words: foreign language teaching, method of projects, research work,
self-study, teamwork, cooperation, cognitive process.

E.C. duaenbckas
(MOY «XKypckas mondasckas cpedHsisi 06ujeobpazosameibHas WKOAA)

The use of graphic organizers in teaching English

The article presents the results of the experiment aimed at the formation
of grammar skills on the basis of graphic organizers. There is the definition of
graphic organizers, its benefits, its principles and the samples of some graphic
organizers.

Keywords: graphic organizers, grammar skills, exercises.
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G raphic organizers are wonderful tools to get students actively en-
gaged in their learning. Graphic organizers have been implemented
in a variety of fields. Teaching English is among them. Graphic organizers
are visual representations of written material. They represent the rela-
tionships between facts, ideas, and concepts. They come in many forms,
including flowcharts, webbing, concept mapping, and matrixes. The use
of graphic organizers promotes critical reading and thinking [Duc 2015;
5]. They can be effectively used in all lessons for students of all ages to
check not only students’ understanding but also to motivate and enhance
their thinking skills.

There are some general principles for the use of graphic organizers.
They should be used coherently, consistently, and creatively [Hervinia;
59], should be properly constructed and should not include too much
information or distracters. Furthermore, teachers must give explicit in-
struction on how to organize information when a specific organizer is
used [Tayib 2015; 19].

Graphic organizers are a productive way of teaching English. They help
students: to focus on the most important information; to adapt for different
purposes; to interpret and summarize the input that they are exposed to; to
arrive at understanding of the entire information [Vasquez, Coudin 2018;
7]; to prepare themselves for reading, to explore the text with a deeper un-
derstanding, to externalize their thinking, and to promote effective learn-
ing [Duc 2015; 6]; to remember the subject that the teacher taught; to
recognize the missing data and unclear connection in strategic thinking;
to result in facilitating understanding and learning [Hervinia; 59]; to see
connections among parallel or related facts [Duc 2015; 6].

Graphic organizers come in many different forms; each one is de-
signed to suit a particular type of information. Here are a few samples of
organizers.

Synonym Wheel is used to find the similar meaning or synonym of a
word. Synonym Wheel helps students identify sets of synonym to expand
their vocabularies and use more complex words in a sentence [Hervinia; 59].

K-W-L-H Chartis used to activate students’ prior knowledge and in-
terest before they read, as well as to set a purpose for reading. This chart
asks for student feedback on what they Know already, what they Want to
find out, what they Learned, and How they can learn more.

Tree Diagram is based upon the traditional “family tree” organiza-
tional graphic. Students are required to record how facts or statements
are related to one another and to a larger, unifying statement.

Web Diagramis used to help students identify one central idea and
organize related information around it. Students must determine the
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broad categories that should be listed in the outer parts of the web [Duc
2015; 5].

Word Jigsaw helps students to explore the meaning of words and
use unfamiliar words. They will practice to use the dictionary to find the
meaning of words and apply them in a sentence. In this graphic organizer,
students are asked to write a word from reading, find the meaning of the
word and provide the dictionary for students to find the definition of the
word [Hervinia; 59].

Venn Diagram is used to compare and contrast information or to
show similarities and differences among various objects or subjects. The
Venn diagram consists of two or more overlapping circles. Differences are
listed in the outer parts of the circles. Similarities are described where the
circles overlap [Duc 2015; 6].

Concept Circle helps students build content-area vocabulary. This
graphic organizer provides opportunity for students to recognize cate-
gory of words, to identify non examples of category, and to make connec-
tions among words to find the shared category of meaning [Hervinia; 59].

Problem-Solution Chart helps students streamline the steps involved
in recognizing a problem and utilizing problem-solving skills.

Chain-of-Events or Flowchart asks students to organize and interpret
information by sequencing the stages of an event. This type of graphic
organizer can also be used to describe the actions of a character or group,
or the steps to be followed in a procedure.

Cause-Effect Charts helps students analyze information by identifying
cause-and-effect relationships. In some cases, students may be required
to identify a sequence of a cause and its effect, which becomes the cause
of yet another effect [Duc 2015; 6].

Word Star helps students to recognize other aspects of words such as
part of speech, the similar meaning and the application in a sentence. In
this graphic organizer, students should find unfamiliar words from a text
and list them. After they list the words, they choose one word and put it
in the top of the star [Hervinia; 59].

Besides, our project was also driven by a concrete practical need - to
promote students grammar skills more consistently by means of graphic
organizers. The students were involved in the experiment study in the
ninth form. The experiment included three stages. On the first stage,
initial one, we studied the standard educational documents, textbooks,
programmes to create graphic organizers as well as existing online re-
pository. On the formative stage of our experiment we worked out some
graphic organizers to develop grammar skills. The final stage included
few classes on the basis of graphic organizers.
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By the way, web graphic organizers, mind map, concept map are the
most effective graphic organizers in teaching grammar. Throughout the
class the students developed their grammar skills fulfilling the following
types of exercises: pointing out and commenting on the part of speech;
making up sentences based on the graphic organizers using the proposed
words; determining the grammar structure and pointing out its type etc.

Students were pleased with the class a lot. They considered it to be very
convenient not to spend much time on explaining and understanding gram-
mar, to do much more interesting exercises in class to move at their own
pace; to use classroom time more effectively and creatively; to spend more
time on research; to get more time working individually and in groups.

In conclusion, we may say that graphic organizers may be used as an
effective tool in teaching. With the help of graphic organizers, teachers
can also prepare worksheets which can be used for practice. Graphic or-
ganizers are valuable not only in teaching grammar but also in syllabus
design, report writing and research as well as providing an insight into
the individual learner’s thought processes and learning style.

References

1. Duc H.T. Graphic organizers - effective tools for teaching reading skills. -
2015. - 19 p. [E - resource]. URL: http://www.vnseameo.org/TESOLConference
2015/ Materials/Fullpaper/Mr. %20Hoang %20Tang %20Duc.pdf

2. Hervinia A.B. The effectiveness of graphic organizers for teaching vo-
cabulary of recount text. - 120 p. [E - resource]. URL: https://lib.unnes.
ac.id/22916/1/2201411074.pdf

3. Tayib A. The effect of using graphic organizers on writing. - International
Journal of English language Teaching, 2015. - Ne.1. - p. 15-36.[E - resource]. URL:
http://www.eajournals.org/wp-content/uploads/The-Effect-of-Using-Graph-
ic-Organizers-on-Writing.pdf

4.Vasquez]., Coudin R. Graphic organizers as a teaching strategy for improved
comprehension of argumentative texts in English. - Revista Electrdnica “Actual-
idades Investigativas en Educacién, 2018. - N2 18 (2). - p. 1-22. [E - resource]. URL:
http://www.scielo.sa.cr/pdf/aie/v18n2/1409-4703-aie-18-02-32.pdf

HWcnonb3oBaHue rpaduyecKux cxeM B 06y4eHUHM aHIVIMICKOMY A3BIKY

B ﬂaHHOI:i CTaTbe NpeACTaBJIEHbI PE€3yJIbTAThI UCCJI€JOBAaHHW A, HAallpaBJIE€H-
HOro Ha popMHUpOBaHME TPAaMMATHYECKHUX HAaBBIKOB Ha OCHOBe IpaduyecKUx
cxem. [IpescTaBiieHo onpejiesieHUe rpadpuyecKUX CXeM, UX JOCTOMHCTBA, IPUH-
LIUIIBI UX MCHOJIb30BaHUS U, TAKXKe, Pe/ICTAaBJIEHO HECKOJIBKO IPUMEPOB Ipa-
dudeckux cxem.

Karouesvie cnosa: Tpadudeckre cxeMbl, FpaMMaTH4eCKHe HaBbIKH, YIIPax-
HEHHUS.
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T.II. YansibiruHa
(TOY CII0 «AepapHo-3KOHOMUYECKULl KOAAE0HC» )

The development of the communicative competence of students
by means of modern educational technology

The article considers modern methods and technologies of foreign language
teaching, contributing to the development of foreign language communication
competence of students.

Key words: foreign-language communicative competence, teaching methods,
types of speech activity, teaching technology.

Z earning a foreign language in specialized secondary educational insti-
tutions by students who graduated from the basic general education
school, assumes repetition, filling in of gaps in knowledge and perfection
of the skills and abilities generated at the basic school and mastering of
the lexical material reflecting this or that sphere of professional activity.

The language material of the professionally directed module implies
the introduction of new, more complex and at the same time profession-
ally oriented material forming a higher level of communicative skills and
abilities [Milrud, Maksimova 2000; 9-11].

The purpose of learning a foreign language at this stage is the further
development of foreign language communication competence (speech,
language, socio-cultural, compensatory, educational and cognitive).

Studying a foreign language is conducted simultaneously in all types
of speech activities: speaking, reading, listening, writing. As a result, stu-
dents should master specific skills in each type of activity.

The system of exercises for the development of listening skills.

At English language lessons I use visually supported listening, for ex-
ample, printed texts and videos: “In a bank”, “Landing and borrowing”,
“Sights of London”, “Great Britain”,
table America”.

Widely used directional listening. A task is given to recognize fa-
miliar words and expressions, structures, extract certain information,
as well as to fill in gaps: missed words, articles, pretexts, parts of the
sentence, etc.

[ also use exercises for memory training, for example: to agree with
the statements or refute them after listening to the text; to remember the
names, dates, geographical names and other things used in the text; to
translate the clichés from English into Russian and vice versa; to deter-
mine the content by title.

»n o«

Customs and traditions”, “Unforget-
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Reading exercises and tasks: to identify the subject matter of the text,
the list of problems it raises, key words and expressions; to identify the
genre of the text, who the main character will be, his profession, nation-
ality, where the action will take place, etc.; to identify the main idea of the
text according to the new words; to find answers to questions; to agree
with or disprove the statements after reading the text; to choose the ap-
propriate title for each of the paragraphs; to find the following words
(grammatical phenomena) in the text of the sentence; to find a descrip-
tion.

Exercises to develop related language and speech skills: plan the text,
highlighting its main ideas; write theses for the text; write the text on
behalf of the main character (observer); briefly retell the text; write an
abstract to the text; prepare a message on a given topic.

[t is assumed that the students who entered the secondary school
have basic writing skills. However, practice shows that most students do
not have these skills. They do not know how to highlight the main infor-
mation, draw up a plan or thesis, shorten or expand the text, logically con-
nect and competently form thoughts. The lack of these skills makes it very
difficult for students to complete creative writing assignments without
mistakes. Therefore, do not neglect the preparatory stage before learning
to write - the stage of formation of written speech skills[Passov 2006;
26]. During the lessons I use the following exercises and tasks.

Writing exercises and tasks: to insert missed words; to replace words
in italic with synonyms; to create a dictionary on the topic; to write down
answers to questions in the text of the sentence; to write down sentences
that confirm or disprove these statements; to write examples of the use
of specific grammatical structures; to finish the sentence using words and
phrases from the text; to connect parts of sentences in a logical order; to
make a plan.

Monologue speech. Speaking classes are the most common classes
where students lack the language and speech skills they need. Therefore,
[ try to use the way of forming these skills on the basis of different stages
of work with the text. After reading (listening to) the text, [ usually give
the following tasks: to answer questions about the understanding of the
content and meaning of the read text; to agree with the statements or re-
fute them; to choose the main idea of the text; to summarize the content
of the text; to retell the text from the first or third person.

In addition to texts, I use charts, tables, plans with keywords, etc.
also try to use collective forms of work in my oral communication classes.

Dialogue speech. It should be noted that dialogic speech is much
more difficult than monologue speech for educational communication.
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When teaching dialogue, it is important to teach spontaneous response to
a partner’s remarks, as well as the ability to implement speech functions
using various language and speech means [Solodovnikova 2009; 104]. In
my practice, I usually use training in standard (typical) dialogues. And
[ do it on the basis of dialog-models. As additional supports, I prepare
cards, diagrams, role descriptions for each participant of the dialogue or
a video that can be played without sound.

Development of socio-cultural competence. In my classes I try to give
knowledge about the country of the language being studied (names, dates,
historical facts, culture), about the culture of my country, geographical
knowledge. I try to select texts taking into account the importance of the
subject matter for choosing a life position, for communication in a foreign
language with my peers in other countries while studying (resting). The
selected texts provide information on the topics discussed, as well as can
serve as a content and speech support for the creation of their own texts,
help to develop interdisciplinary relations. I also use authentic materials
such as audio and video.

The system of lexical-grammatical skills exercises: to read, translate
and study the use of new words, which will be necessary for reading and
discussing texts and dialogues; to read international words, to select
Russian equivalents and form pairs to them; to translate, analyze words
with different suffixes and divide words into groups; to compose as many
words as possible, combining different parts of words; to find a word that
is not suitable for each word group; to find the names of the word groups;
to find the correct definition; to read, translate, determine the temporal
shape of the verb; to change the sentences according to the pattern; to
fill in the omissions with the correct grammatical form of the verb; to
find words in the texts that have the opposite meaning with the following
words.

Conclusion. Summing up the above, I would like to note that commu-
nicative competence is one of the most important components of readi-
ness and ability of specialists of any profile to successful professional
activity. At the same time, communication skills are closely related to in-
formation, social and educational skills both in educational and real life
activities. However, these skills need to be purposefully shaped and devel-
oped [Sinitsa 2002; 17]. In the practice of teaching English, I try to focus
on the development of communication skills in oral and written speech.
[ try to avoid mechanical training exercises, memorizing oral topics and
grammar rules, and develop the skills of reasoning, comparing, evaluat-
ing information, finding necessary information in the reference books.
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Pa3BuTHE KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHLIUH Y CTYJ€HTOB CpeCTBaMU

COBpEeMeHHBIX 06pa30BaTe/IbHbIX TEXHOJIOTHIA

B cTraTbe paccMaTpHUBaAKOTCA COBpeMEHHbIEe MeTOAbl U TEXHOJIOTHH 06yqe-
HHA MHOCTPAHHOMY A3bIKY, C1'10C06CTBy}OI.LlI/Ie Pa3BUTHUIO WHOSI3bIYHOH KOMMY-
HUKaTHUBHOU KOMIIETEHL U o6yqa10m14xc;l.

Kamwouesble ca08a: NHOSI3bIYHAS KOMMYHHWKATHBHAA KOMIIETEHL WA, METOAbl
06y‘{6HI/IH, BH/1bI pequoﬁ AeATeJIbHOCTH, TEXHOJIOT'UA 06y"{EHI/lH.

A.A. llImaTok
(T0Y CIIO «Tupacnoabckuli azpapHo — mexHuyeckull koaaedxc um. M.B. @pyH3ze»)

MeXKy/IbTypHasi KOMMYHHKaLMA - KaK CPeCTBO NOBbILIEHUA
3¢ $eKTUBHOCTH NpPENnojaBaHNs HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

B Haue#t cTaTbe Mbl PpACCMOTPUM MEXKYJIBTYPHYI KOMMYHHUKALUIO — Me-
TOJ MOBbILIEHUsI 3P PEKTUBHOCTH NPeNoAaBaHUsi HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

Kamwuegbvie csn08a: MexXKyJbTypHasi KOMMYHHKALMs, NOBbIIeHHe 3bdek-
TUBHOCTH, 06JIaCTh JIUHTBUCTUKH, KYJbTYPHbIE CTEPEOTUIbI, KOMMyHUKATUB-
Hasi KOMIETEHL[Us], COL{HAJIbHO-KYJIbTyPHAsl KOMIETEeHI 1.
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eJIbl0 U3y4YeHHs MHOTMX WHOCTPAHHBIX f3bIKOB B Hallle BpeMs

SBJIIETCA y>Ke He TOJIbKO Ilepejiaya 3HaHUM U YMeHUU B 00J1acTH
JIMHTBUCTHKH, HO U B MEXKY/JIbTYPHON KOMMYHUKALMHU. «DTO KOT/AA CJIHU-
STHUe HapOJ0B, A3bIKOB U KYJbTYp JOCTUIJIO GOJIBLIOTO YPOBHA pa3BU-
THSA, U CUJIbHO BO3POCJ/Ia TEPIUMOCTD [0 OTHOIIEHUIO K APYTUM KYJIBTY-
paM, NOABUJINCh yBaXKeHNE U 3aMHTEPeCOBAaHHOCTD B Ky/IbTYpax pa3HbIX
HapopoBy» [CokosioB 2003; 39].

MeXKy/nbTypHasd KOMMYHUKaLUA — 3TO B3aMMHOE TIOHHMaHHe JIByX
uau 6ojee 6eceAyOIMX JUIHOCTEN Pa3HbIX HALMOHAIbHBIX KYJIBTYP.
B Haule BpeMs MeXKy/JbTypHasd KOMMyHUKaLUA ABJAETCS O4YeHb aKTy-
QJIbHOM B 00/1aCTH IOBCEAHEBHOT'O OOIIEHHS.

CoupanbHasd KyJbTypHasd KOMIETEHLMS — 3TO COCTaBHasd 4acTb
KOMMYHHUKaTHUBHOM KOMIETeHLUH U GOPMHUPYETCA y CTYAEHTOB NyTeM
NpUO6GpeTeHNs COCOO0B MeXAYHAapOJHOTO KyJbTYpPHOrO 3HAKOMCTBA
Y 00ILeHHUs C KyJbTYpOW M3y4yaeMOro MHOCTPAHHOTO fA3blka [bubsep
2006; 290].

TepMHH «COLMOKY/IBTYpHAast KOMIETEHLUA» — 3TO U3y4YeHHe 00bIYa-
€B, KyJbTYpbl, UICTOPUU U JIp., a TaK >Ke UCII0Jb30BaHUe UX B Ipolecce
Oecebl.

1. Bosib1Iy10 poJib UTpaOT GaKTOPhl POJHOM COLUANTbHON KYIbTYp-
HOU cpeJibl B CO3/laHUH NIPe/ICTABIEHUH 0 KyJIbType CTPaHbl U3y4aeMoro
a3bika [Llykun 2009; 408].

B couuanbHO-KYJIBTYPHYI0O KOMIIETEHIMI0 BXOAMUT CTpaHOBeAue-
CKas W JIMHTBUCTUYecKasd MH$opManus. B mpouecce o6yyeHHs BaXKHO
NpenoZaBaTh A3bIKU B HEPa3pbIBHOM eJJUHCTBe C UHPOpMalMel 0 MUpe
U KyJbType HapozoB, FOBOPSIIMX HA 3THX fA3bIKAX, a TAK JKe, TEOPUs
JI0JDKHA JIOTIOJIHATHCS IPaKTUYECKUMU YMEHUSAMHU.

B HalieM KoJisie/ke HY O/lHa CHelMaIbHOCTb He CBsI3aHa C A3bIKaMHU.
Kak 1 B Apyrux yuyeOGHBIX 3aBeJleHUAX, IPOLeCcC NpenoiaBaHus OpUeH-
TUPOBaH Ha NpHo6peTeHHE COLIMOKYJIbTYPHBIX HABbIKOB, 3HAHUH U yMe-
HUH, KOTOpble MOXKHO IPOBEPUTH HAa MaTepuaJsle TeMaTHYeCKUX TEKCTOB
Y BO BpeMsl 00LeHUs C 06y4aIoIUMHUCS, UCII0/1b3ys TaKXe YCTHO — peye-
BOE U MMCbMEHHOe TeMaTh4YecKoe NpodeccuoHalbHOe 00LeHue.

3avacTyr0 MIaBHOM Npo6JieMOH B INpenofaBaHUM HHOCTPAHHbBIX
SI3bIKOB CTAHOBUTCA C/1abbli ypOBeHb 3HAHUH CTYAEHTOB, IpHo6peTeH-
HBIX B Cpe/iHeH 11KoJle, U HaJIM4Ke B OZIHOM IpyIIie CTYLeHTOB C pa3/ny-
HBIM YPOBHEM S13bIKOBOM MOJTOTOBKH.

CeroJjHsl TPyAHO NMpeACTaBUTb COBPEMEHHOIO CIeluanncTa (BeTe-
pUHapa, UK Jaxe TEXHUKA) He 3HAIOLero MHOCTPaHHbIH SI3bIK.

KoHuenuus n3yyeHust UHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOXKET ObITh OPUEHTH-
poBaHa Ha pOopMHUpOBaHKE TBOPYECKOU JTUUHOCTH.
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AmepukaHckuid MeToguct PoHanbj JladaiieToM cocTaBu/I epeyeHb
YMeHHUH, KOTOPBIMU [O/IKeH 00J1a/laThb 0OYYaloMUNACA TP U3YIeHHUH
WHOCTPAHHOI'0 S3bIKa. JTOT NepeyeHb COBMA/IaeT C MporpaMmmoin obyye-
HUS MHOCTPaHHBIM 13bIKaM B HallleM KOJlJIe/PKe, U UMEHHO OH, [0 HallleMy
MHEHUI0, NOBbIIAeT 3G GEeKTUBHOCTb U3yYeHUsI NHOCTPAaHHBIX A3bIKOB.

OGyuarommuiics 0/KeH 3HATh:

* YTO 03HAYAIOT HOBeMIlIMe eIMHUIIbI IEKCUKH, KOTOPble TeMaTHye-
CK{ B3aUMOCBSI3aHBI C ONlpe/ie/IeHHbIMU CUTYaLUAMU;

¢ JIEKCUKY: pa3Hble BbIpa)KeHHUS U pa3HOYPOBHEBbIE eAUHUIIbI JIEK-
CHIKU, 9TUKET PEYH, TEMAaTHYeCKUe CUTYAI[UH OOLEHUS;

e Tpe6OBaHUSA K MPABUJIbHOMY HAMHCAaHHUIO JJOKYMEHTAIUH, KOTO-
pble IPUHSATHI B UHOSI3bIYHBIX CTPAHAX;

e JINHTBUCTUYECKYI0 MUHGOPMaLMIO 110 CTPaHOBEEHUIO;

e CTPATeryy MOoBe/IeHHs NPU OOLIEHUH B CIYYasiX MEXAYHAPOJHOTO
JIAaJIora;

e yMeTb GeceZj0BaTh B CJy4asix ObITOBOrO, 0QULHANBbHOIO U HeODU-
[[MaJIbHOTO OOLEHHUS, COLIMANbHO — KYJIbTYPHOU U Yy4eOHO-TPYA0BOM 06-
JIACTSIX, UCTIOJIb3YS IONOJHEHHS;

e yMeTb Gece/loBaTh, pacCy>K/JjaTh Ha ONpe/ie/ieHHbIE TEMBI; J0Ka3bl-
BaTbh GaKThl, MUCATh COOOILEHMUS;

e yMeTb CO3/JaBaThb COLMAJbHO — KYJbTYPHYI0 KapTHUHY CBOeH po-
JIMHBI 1 MHOSI3bIYHBIX CTPAH Ha 6a3e pa3HOOOPA3HbIX CTPAHOBEUYECKIX
CUTYyaLU;

e yMeTb BECTH TeMaTUYeCKHe JJUaJOTH, CBI3aHHble C HOBBIMU MPO-
6JieMaMy;

* yMeTb CO3/jlaBaTh TeMaTU4eCKHe JUAJIOTH, C UCTI0JIb30BaHUEM TeX-
HOJIOTUH My/IbTUMe/Na;

e yMeTb NOHMMAaTh MHOA3BIYHYI0 HHPOPMALUIO B Pa3HbIX AHAJIOr0-
BbIX CUTYyalUsIX;

e yMeTb IOHUMAaTh U U3BJIeKaThb HY>KHYI0 MHYOPMaLUIO U3 TeMaTH-
YeCKUX TEKCTOB;

¢ yMeTb OLleHNBAaTh HOBU3HY WJIM BaXKHOCTb MHPOpMaALUY;

* 03HAaKaMJIUBaTbCA C Pa3HOM CTHUJIEBOW MOXOXKed MHpopMalrel,
r/ie UCHOJIb3YI0TCA IJIaBHbIE TUIIbl YTEHUS;

e yMeTb BbIOMPATb UCTOYHUKHA MHPOPMaLUU U yMEThb ONpefenaTh
TEeKCT, He0OXOANMBIY J1J11 CO3/laHUSA U/led KOMMYHUKALUU B OTIpe/ieIeH-
HoH cdepe;

¢ yMeTb PacCKa3bIBaTh O JUYHBIX U J€J10BbIX ABJEHUAX, COOBITUSAX;

¢ yMeTb OPUEHTHUPOBATBCA B aHKETaX B MHOA3BIYHBIX CTPAHAX;

* HAXOAUTb HYXHYI HHQPOpPMALMI0 B MHOA3BIYHBIX MCTOYHHUKAX,
B TUIIMYHBIX BUJIaX 00LeHUs HA 3aHATHUAX;
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e yMeTb lepe/laBaTh OCHOBHOE COJiep’KaHNe TeMaTUYeCKUX TEKCTOB
Ha POJIHOM fI3blKe,/ Ha MHOCTPAaHHOM fI3bIKE;

¢ yMeTb IMCATh COOOIIEHUA U T. AI.;

¢ yMeTb ONPelesIATh U UCNI0/1b30BaTh B Pa3JINYHOr0 BH/IA BbICKA3bl-
BaHUAX OCHOBHble rpaMMaTHYeCKHe eJUHHUIbI, KOTOpble XapaKTepHbI
I nHoa3bplvHOM peun [0 'Konesn Ceio 2009; 25].

3HaHUA KyJbTypbl NHOA3BIYHOW CTpaHbl JAIOT YBEPEHHOCTb 00Y-
YarlMMca B 061eHUH. Tak ke, COLMaJbHO-KY/IbTYpHasA KOMIeTeHL 1S
JlaeT BO3MOXHOCTb BeJyllleMy AHWajor ObITb HapaBHE C HOCUTEJNAMHU
A3bika [bubsep 2006; 291].

[locnefHUH 3Tan COLMOKY/JIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM — 3TO YMeHMe
00yyYaroIMXCca alalTUPOBaThCA B jUaJIoTe C HOCUTeJIeM fA3bIKa.

Tak, Ha HbIHEIIHeM 3Tale MpenojaBaHUs WHOCTPAHHBIX A3BIKOB
KyJIbTypHble 3HaHUA CTPaHbl U Hapo/a B 11eJIOM OYAYT UI'PATh BaXKHYIO
poJIb B iUaJIOTe, BJAUASA HA KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHLHI0 06yYalo-
IAXCS.

KynbTypa 1 A3bIK 04eHb TeCHO CBA3aHbl B Ipolecce 6ecefbl. ITO
CBfA3aHO C TeM, YTO A3bIK — 3TO XPaHUTEJb KYJIbTYPHBIX LIeHHOCTEH.
A Tax e 3TOT HOCUTe/Ib KYJIbTYphl lepefiaeT Ky/JbTYpPHbIE LIeHHOCTH U3
nokoJieHNd B nokoJsieHre [CadpoHoBa 1996; 44|

M3ydyeHre MHOCTPAHHOTO f3blKa JaeT BO3MOXHOCTb y3HATbh OObI-
Yau, ZOCTIKEHHS KyAbTYPhL.

KynbTypa - 3T0 0/juH 13 06'beKTOB 00y4yeHHUd (KaK A3bIK, peyb, peye-
Bad JleATeJbHOCTh). B pe3ysbTaTe 3HAKOMCTBA C KYJIbTYPOH CTpaHbl U3-
y4aeMoro f3blKa 00yJarolyecs Mo/ay4aloT 3HaHUsA, HaBbIKU U YMeHU,
KOTOpbIe JJAal0T BO3MOXHOCTb NMOHUMAaThb Y4aCTHUKOB KOMMYHHUKALMH,
KOTOpbI€e IPUHA//IeXaT K pa3HbIM HallMOHA/bHBIM KyJbTypaM.

K nprMepy, Ha Haya/JbLHOM 3Tale TeMaTH4ecKoe 3aHATHe JJd Nep-
BOTO Kypca HauMHAeTCA C 00CYK[eHHUs CTepPe0THIIOB POAHOIO ropoja
(likes/dislikes), ob6cyxjeHna uctopuyeckrx gpaxtos (do you know that).
Hcnosnb3oBaHue MeTO/a CpaBHEHUA 00eHX KyJbTyp B Ipolecce 00CyX-
JleHUd jaeT BO3MOXXHOCTb BbIpa3UTh JJUYHOE MHEHNE, BO3PA3UTb U T. [I.

3aHATHA C UCNO0JIb30BaHUEM PErHOHAJbHOTO KOMIIOHEHTA Npejyc-
MaTpHBAIOT pa3Hble BU/bl CAaMOCTOATENbHON (MHAMBUAYaJbHOM, Nap-
HOM, IPyNNoBoi) paboThbl 00yYaoINXCA.

PoneBas opranusanus y4e0HOTo MaTepuasa U y4ebHOro mpouecca
MOXET CMO/IeJIMPOBaTh COLlMATbHO-KYJbTYPHOE OKPY>KeHHUe, pa3BUBaeT
MbIIJIEHHEe 00YYaIoIMXCA, TBOpYECKHME U KOMMYHUKAaTHBHbIE YMEeHUsA
Y HaBbIKH.

Ha 3aHATHAX MOXHO HMCNOJIb30BaTb pa3HO0Opa3Hble BUABI Jed-
TeJbHOCTH (COCTaBJieHHWEe CTHUXOB, KPOCCBOPAOB, IPOEKTOB U 1p.). Pe-
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TMOHAJIbHbIM KOMIIOHEHT BHOCUT BOCHUTATEJbHbI MOMEHT B IpPOLeCC
00y4eHUs1 MIHOCTPAHHOMY I3bIKYy (4yYBCTBO MaTPUOTHU3Ma U TOPLOCTH 3a
CBOIO CTPaHy).

MexKy/1bTypHasi KOMMYHUKALUSI U PerMOHa/NbHbIE 3HAHUSI UMEIOT
TECHYI0 CBsI3b ApPYyT C ApyroM. OHU COBMECTHO MOBBIIAKT 3$EeKTUB-
HOCTb Npeno/iaBaHusi UHOCTPAHHBIX S1I3bIKOB, MOTUBUPYIOT 00YYaIOIIUX-
€Sl K U3YYEHHUIO SI3bIKA U COBEPLIEHCTBYIOT 3HAHUS M0 UHOCTPAHHOMY
S3BIKY.
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Intercultural communication as a means of increasing the efficiency

of teaching foreign languages

This article discusses intercultural communication as a mean of improving
the efficiency of teaching foreign languages.

Keywords: intercultural communication, efficiency improvement, linguistics,
cultural stereotypes, communicative competence, socio-cultural competence.

A.A. fIky60BcKas
(IIpudnecmposckull 2ocydapcmeenHull ynugepcumem um. T.IT [llegueHko)

Influence of speech educational situation on the effectiveness
of the process of learning foreign language (situation
of perception, situation of expression, situation of impact)

This article discusses the speech educational situation as a functional unit
of the process of foreign language communication. Speech educational situations
are one of the main means of development of foreign language communication of
students and have considerable pedagogical potential. Special attention is paid to
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the typology of speech situations, as well as suggestions of its organization in the
process of formation of speech foreign language competence.

Key words: speech educational situation, foreign language communication,
formation of speech competence.

he functional unit of the process of foreign language communica-

tion is the speech educational situation. For the first time .M. Ber-
man and V.A. Bukhinder addressed to the concept of a speech situation
in the article “Situation and teaching of oral speech”. The authors sug-
gested considering the speech situation as a set of external circumstances
and relations influencing the formation of speech expression [Bepman,
Byxunpep, OukacoBa 1975]. Later A.A. Leontiev presented theoretical
definition of speech situation in his research “Language, speech, speech
activity”: speech situation is a set of conditions, speech and non-verbal,
necessary and sufficient to perform the verbal action according to the
plan [JleouTneB 2001; 89].

Many linguists defined the speech educational situation differently,
shifting the accent from the objective phenomena of the world to empha-
sizing the primacy of purely linguistic factors.

In the method of teaching a foreign language speech educational situ-
ation is defined as the complex of circumstances in which communication
is realized; system of speech and non-verbal conditions (E. Yu. Panina,
V. M. Filatov); form of organization of the educational process (A. M. Stono-
vovski, E. . Passov); training reception of speech development (G.G. Rozh-
kova). Methodical aspects of the creation of educational-speech situations
are revealed in works of F. F. Azzabaeva, N. S. Galamanova, K. Zkirianov,
A. B. Isguilova, A.A. Leontiev, M. R. Lvov, M. S. Soloveichik. In pedagogy
speech situations were considered as a means of formation of a subjec-
tive position of the student (G. R. Khalusheva), as a way of formation of
a speech culture of the student and culture of speech communication
(S.V. Korodina, O. Osiyanov), as pedagogical means of formation of stu-
dent speech competence (L. V. Merkulova).

Taking into account all the above mentioned, speech situation in psy-
chology, psycholinguology, methods of teaching foreign language is de-
fined as a part of speech activity connected with participants of commu-
nication process and arising on the basis of influence or creation certain
conditions, circumstances.

Speech educational situation denotes a specific spatial section of the
educational process, which serves as an incentive and conditions for stu-
dents to create speech expressions in the process of formation of speech
competence. The product of speech educational situation is not only the
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development of speech culture, but also the upbringing of motives of pro-
fessional activity of the student, the fundamentals of professional ethics,
value orientations in the profession, the development of personal forma-
tions.

It should be considered the typology of speech situations. The ty-
pology of speech educational situations is based on different aspects of
application and goals. This question was considered by L. V. Kolobov,
A. N. Xenofontov, L. V. Merkulov, L. A. Pasechnaia. It is common to study
the verbal educational situation presented by three types: speech percep-
tion, speech situation and speech situation of the influence.

We will adhere to the typology of speech educational situations pre-
sented by A.N. Xenophontova [Kcenodpontona 2003]:

1. Speech situations of perception create conditions in which the
student takes the position of the active performer, perceiving the infor-
mation. Thus, the system of speech situations is directed on understand-
ing by pupils of necessity in speech communication, elaboration of mo-
tives connected with the speech, and motives connected with cognition.
The set of factors is directed on formation of a subjective position of the
student in educational process, creation of effective training product for
everyone taking into account his interests and needs.

2. Speech situations of expression involve the student in manage-
ment of speech activity together with the teacher. Thus, gradually the
student is included in all types of speech situations of expression. Such
situations include: a) situations that contribute to the understanding of
the content of the teaching material and the correct expression of it in
speech, b) situations related to emotional perception and enrichment of
the expressive side of speech activity, c) situation, related to the student’s
personal position.

3. Speech situations of influence, the main purpose of which is inde-
pendent management of speech activity in the educational process.

Taking into account the fact that by the nature of speech activity the last
type of speech situations presupposes high level of development of speech
culture and speech skills of influence, for example, ability to persuade, ask
questions, prove his point of view, etc,, so it demands the adequacy in ex-
pression of thoughts and ability to creative approach taking into account
individual originality. That it is the most complex type of speech situations.
However, it is this type of speech situations that fully reflects the success of
the pedagogical technology used, the purpose of which is the formation of
certain skills and the communicative competence of the student.

The creation of speech educational situations is an important mo-
ment of transition of subject-object relations to a higher level. Providing
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of speech educational situations for the speech educational environment
in educational process of university, the teacher makessome conditions
for formation of the student own speech product (statement, message,
proof, scientific article, speech, review, protection of the project). Thus,
there is a realization of the basic functions of speech educational situa-
tions: programming, fasciative, educational.

Taking into account the ideas by A. N. Xenophontova, according to
which the cycle of speech educational situation includes the main ele-
ments of activity, it is possible to allocate the following structural com-
ponents of speech educational situation: motivation, its problematize,
personal solution of the problem by the participants of the situation,
demonstration of speech products in the process of legal culture educa-
tion, speech skills, reflection of results.

For successful realization of all stages of use of speech educational
situation, it is necessary to organize the process correctly. The organiza-
tion of speech educational situation in the process of formation of speech
foreign language competence includes the following components:

1. Selection of the speech material by the teacher (words-terms,
analysis of scientific and educational sources on the stated problems, all
kinds of reading, reviewing of works, etc.),

2. Research and analysis of relations between participants of inter-
action process (individual consultations, development of joint projects,
conversations, game technologies, discussions, trainings, etc.),

3. Work with key concepts (speeches at conferences, consultations
for students of junior courses, mentoring, work, etc.).

Observing all the above steps, the desired result can be achieved. The
problem of the theme connected with future specialties, provokes students
to create unpredictable and independent speech products. Creative ap-
proach, possibility of realization of internal potential, experience for the fi-
nal result of work, joy from the possibility of independent progress, feeling
of satisfaction from own finds and decisions - are very significant from the
point of view of education of students, disclosure of their personal potential.

Thus, it is obvious that speech educational situations are one of the
main means of development of foreign language communication of stu-
dents and possess considerable pedagogical potential. So, the foreign-lan-
guage professional and business communication today is an important
component of the future specialist.
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BiinsiHMe peyeBoi 06pa3oBaTeIbHOM CUTYaluM HA 3P PEKTUBHOCTD
nponecca 06y4eHUs MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY (CUTyaLusi BOCIpUATHA,
CUTyalUsl BbIpaXKeHUs, CUTyal s BO3/elCTBYS)

B ,CLaHHOfI CTaTbe pacCMAaTpUBaAeTCA pedyeBasd O6paBOBaTeanaﬂ CUTyaluda

KaK (byHKLlI/IOHafIbHaH €JWHHWIA Iponecca MHOA3bIYHOTI'O 06U.L8Hl/lﬂ. PeueBnle 06-

pa3oBaTeJ/ibHbl€ CUTyallUH ABJANTCA OAHHUM M3 OCHOBHBIX CPEACTB PAa3BUTUA

WHOA3BIYHOTI'O 06U.L8Hl/lﬂ CTYAEHTOB U 06JIa,E[a}OT 3HAaYUTEeJIbHbIM Ilejarorunye-

CKHM IIOTEHI HaJIOM. Oco6oe BHHMaHUE yaeadeTcd THUIIOJIOTM3alluu pevYeBbIX

CUTYyalMH, a TAaKXKe Npe/JylaraloTcs BapUaHThI €€ OpraHu3aluu B npouecce pop-

MHPpOBaHUA pequoﬁ WHOSI3bIYHOU KOMIIETEHL U H.

Kamwuesble caosa: pe4dyeBas O6paBOBaTeﬂbHaﬂ CUTyalusd, UHOA3bIYHOE 00-
1eHue, popMUpOBaHUE PEYeBOU KOMIIETEHIIUH.



Haylmoe HU3gaHnune

WHHOBALIMOHHBIE NEJATOTMYECKHUE TEXHOJIOTWHU IMTPETTIOJABAHUA
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB B BbICIIUX U CPEJHWUX YYEBHBIX 3ABEJEHUAX

Matepuasbl Pecny61MKaHCKON HayYHO-PaKTHYeCKOH KOHepeHUU
(c MexayHapOAHBIM yYACTHEM)

W3paeTca B aBTOPCKOH peJlaKLiuu
KomnelotepHas Bepctka 0.A4. lImeiposa

HUJI Ne 06150. Cep. AIO ot 21.02.2002.
[Mopnucano B medatsb 19.06.2019. ®opmat 60x90/16.
Yei. mey. J1. 16,5. 3akas Ne 812.

U3 p-Bo [lpugHectp. yn-ta. 3300, r. Tupacnoss, yi. Mupa, 18.
Ony6JsinkoBaHo Ha O6pasoBaresnbHOM nopTasie [II'Y um. T.I. [lleBueHko
http://moodle.spsu.ru



